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1.2 06wu yka3aHua 3a besonacHoct

/\ YkasaHus 3a ueneBara rpyna

HacToALLOTO PbKOBOACTBO 32 MOHTaX

e Npe/HasHaueHo 3a CrieLManucTy No XnaaunHa

M KNMMaTUUHa TEXHUKA, KaKTO W 38 eNeKTPOTEXHULIM.
YKkasaHMATa BbB BCHUKM CBbP3aHM C MHCTanaLuATa
PbKOBOACTBA TPADBBA A Ce cnasBar. Mpu HecnasBaHe
e Bb3MOXXHO 1a Bb3HMKHAT MaTepUarnHH LETH 1
TenecH1 NOBPEeAM UMW OPK OMACHOCT 3a XMBOTA.

» [peau uHCTanauuATa npoyeTeTe PbKOBOACTBATA 32
MOHTaXX Ha BCMUKM CbCTaBHM YaCTH Ha
CbOPbXEHHUETO.

» CnepBalTe yKa3aHWATa 3a be30nacHOCT U
npeaynpeauTeNnHUTE MHCTPYKLUH.

» CnasBaunTe HaLWOHANTHUTE U PErMOHANTHUTE
npeanucaHua, TeXHUYECKUTE NpaB1na M Hapeaou.

» [loKyMeHTMpaKTe M3BbPLLEHUTE AEMHOCTH.

/\ Ynotpeba no npegHasHaueHue

BbTPeLLHOTO TANO e Npe/jHa3HaueHo 3a MHCTaNnaLmATa
BbTPE B Crpajara C Bpb3ka KbM €JHO BbHLUHO TAO U
[IpYr1 KOMMOHEHTH Ha CUCTeMaTa, Hanpumep
yNpaBneHus.

BbHLLHOTO TANO € NpeHa3HAYEHO 32 MOHTaX U3BbH
crpajata ¢ Bpb3ka KbM €[IHO U1 NOBEYE BbTPELLHH
Tena v pyr1 KOMMOHEHTH Ha CUCTEMATa, Hanpumep
ynpaBneHus.

BcAko apyro npunoXxeHue He e U3nonasaxe no
npegHasHaueHue. He ce noema oTroOBOPHOCT 3@
HenpaBW/Ha ynotpeba Ha ypeaa v NpoU3TEKNK OT
TakaBa ynoTpeba LeTy.

3a MOHTaX Ha cneumantu MecTa (nog3eMeH NapKuH,

TEXHUUECKHM NOMeLLieHHA, BanKoH UnK BeAka

MonyoTBOPEHa 30Ha):

» [MbpBO, CNa3BaiTe U3UCKBAHMATA 3a MACTOTO Ha
WHCTaNMpaHe B TEXHUUECKaTa AOKyMEHTaLMS.

/\ O6LM ONACHOCTH OT XNAANNHNA areHT

» To3u ypen e Hamb/THEH C XNaaunHua areHt R32.
[a3000pa3HMAT XNaaMneH areHT MoXe 1a obpasyBa
OTPOBHM ra30Be MPH KOHTAKT C OlbH.

» AKo No Bpeme Ha MHCTanauusATa M3Teue XnaguneH
areHT, NpoBeTpeTe 10bpe NoMELLEHUETO.

» Cnepn vHCTanauMaTa NnpoBepeTe YNTbTHEHOCTTA Ha
CbOPbXEHHUETO.

» He no3BonABaWTe NonagaHeTo Ha BELLECTBa,
Pa3NIMYHK OT NOCOYEHHUA XnaauneH areHt (R32),
B Kpbra Ha XnafiMNH1A areHT.
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0bACHEHMe Ha CUMBONKTE U YKa3aHuA 3a besonacHocT

/\ CHrypHOCT Ha eneKTpHUYECKHTE ypeam 3a
buroBa ynotpeba n nogobHu uenu

3a npefoTBpaTABaHe Ha ONaCHOCTH OT ENEKTPUYECKU

ypeau B cbotBetcTBre ¢ EN 60335-1 ca BanuaHu

CNeHUTE U3UCKBAHMA:

«To3M1 ype MOXe [1a Ce U3MOoN3Ba OT Jiela Ha Bb3pacT
Hap 8 rofiMHM1, KaKTO 1 OT IULIA C OFPaHHUUEHH
(hM3UUECKH, CETUBHU UNU YMCTBEHU CNOCODOHOCTH UNH
6e3 onuT M N03HaHKWA CaMo aKo Te ca Noj HabnoaeHue
¥ ca bunu MHCTPYKTUpPaHU OTHOCHO be3onacHoTo
“3non3BaHe Ha ypena v pa3bupar puckoBeTe 0T TOBa.
[euarta He TpabBafa UrpanT ¢ ypeaa. [ouncTBaHeTo 1
obcnyxBaHeTo He TpAbBa Aa Ce U3BbPLLBAT OT Aela
be3 Hapzop.»

«AKO NPOBOJHUKBT 32 CBbP3BaHE KbM 3aXPaHBaHETO €
noBpefeH, Ton Tpsbea Aa bbae nogMeHeH ot
NPOU3BOMTENS UK OT HETOB CEPBU3EH
NPeACTaBUTEN, UK OT NIULIE CbC CbOTBETHATA
KBanuuKauma, 3a ja ce npeaoTBpaTv ONacHOCTTa.»

/\ TpepaBaHe Ha notpebutena

Mpu NpeaaBaHe MHCTPYKTMPalTe noTpebutens
OTHOCHO yNpaBNeHMeTOo 1 YCNOBHATA Ha paboTa Ha
KNMMaTWuHaTa MHCTanauus.

» PasscHeTe ycnoBuATa, Kato Npu ToBa HabnerHete
Ha BCMUKM IENCTBMA, OTHACALLM CE 10
besonacHocTTa.

» B uacTHOCT laiTe YKa3aHWA OTHOCHO CNeHHUTE
TOUKH:

— [TpeycTponcTBO UNK PEMOHT TpAbBa Aa ce
W3BbPLLUBAT CaMO OT 0TOPU3MUPaAHA CEPBU3HA
dupma.

- 3abesonacHara 1 ekonorocbobpasHa pabora e
HeobxoaMMa MUHUMYM BEAHDBXK FOULLHO
WHCNEKLMA, KaKTO M MOYUCTBAHE U NOAAPDLKKA B
3aBMCMMOCT OT HYXAMTE.

» [locoueTte Bb3MOXHWUTE NOCNEACTBUA (OT TENECHH
NoBPEeAM A0 ONACHOCT 3a XKMBOTA MM MaTepHanHu
LL|eTH) OT IMNCBALLA UK HeNpaBUHA MHCMEKLS,
NOUYKUCTBAHE M NOAAPBLXKKA.

» [penaite pbKOBOACTBOTO 32 MOHTaX U
obcnyxBaHe Ha noTpebutens.

1.3  Yka3saHusa KbM TOBa pbKOBOACTBO
CDmrprTe e HaMepuTe Ha eqHO MACTO B KpaA Ha TOBa PbKOBOACTBO.
TeKCTbT ChabpKa pethepeHLmMn KbM UrypuTe.

[TpoaykTuTe MOrar Aa ce pasnuuaBar B 3aBUCMMOCT OT MOAEeNa ot
I/I306pa)KeHVIF|Ta B TOBa PbKOBOCTBO.



[laHHK 33 npoayKTa

2 DNaxHu 3a npoaykTa

2.1  [leknapauusa 3a CbOTBETCTBHE

Mo CBOATA KOHCTPYKLMA 1 PabOTHO NOBEfIEHHE TO3W NPOAYKT OTroBapA

Ha eBPONENCKUTE U HALMOHANHUTE U3UCKBAHHA.

c C CE 3Haka ce ieKnap1pa CboTBETCTBUETO Ha NpoayKTa C
BCHUKH NPUNOXUMM 3aKOHOBM U3HUCKBaHMA Ha EC, KouTo
NpeaBMXaT NOCTABAHETO Ha TO3M 3HaK.

TTb/HWAT TEKCT Ha fleKnapaliaATa 3a CbOTBETCTBUE € HalMueH B

uHTEpHeT: www.bosch-thermotechnology.com/bg/bg/.

2.2 06xBaT Ha joCTaBKaTa
Nerenpa kbm ¢ur. 1:
[1] BbHLHO TANO (HAMbAHEHO C XNaAUNEH areHT)

[2] BobTpeluHo TANO (HaMbAHEHO C a30T)
[3] Buo duntbp

[4] KonaHo3aoTTMUaHe C ynibTHeHKE (3a BbHLLHO TANO C KOH30/1a 33

MNOZO0B WK CTEHEH MOHTaX)

[5] [ucraHuMoHHO ynpasneHue ¢ batepun

[6] [bpxau AMCTaHLMOHHO YNPaBNeHWe CbC 3aCTONOPABALL, BUHT

[7]  Kpenexuu enementu (5 BKHTa 1 5 arobena)

[8]  KomnnekT joKymMeHTaLMA KbM NPOAYKTa

[9]  5-%uneH KOMyHWKaLMOHeH Kaben (onLuoHanHa JOMbAHUTENHA
NPUHAANEXHOCT)

[10] 4 aHTMBMOpALMOHHM TaMNOHA 33 BbHLLHOTO TAMO

2.3 Pasmepu U MUHUMaNHH OTCTOAHHUA

2.3.1 BbTpewHo TANO U BbHLUHO TANO
durypu 2 no 4.

2.3.2 TpbbonpoBoau 3a XnagHUNeH areHtT

Nerenpa kbm dur. 5:

[1] Tpbba ot cTpaHarta Ha rasa

[2] Tpbba ot cTpaHata Ha TeuHOCTTa

[3] KonaHo c hopma Ha CHhOH KaTo MacneH cenaparop

[i]

AKO BBHLLIHOTO TANO Ce Pa3noNoXH No-BUCOKO OT BLTPELLHOTO TANO, OT
CTpaHata Ha rasa Hai-MHoro cnef, 6 m MOHTUpaNTe KoNAHO ¢ (hopMa Ha
CHAOH 1 Ha BCEKM CnefBalLy 6 m no olLe eHO KoNAHO ¢ hopma Ha
cudoH (= dwur. 5, [1]).

» CnasBaliTe MakcHManHara AbMKMHA Ha pr6aTa W MaKCUMa/iHata
pa3ninka BbB BUCOUNHATA MeXY BbTPELIHOTO TANO U BbHLLIHOTO
TAno.

MakcumanHa Makcumanna
AbMKHHA HA pa3nuKa BbB
tpw6aral) [m] Bucounnara?) [m]
CL5000i 26 E <25 <10
CL5000i 35E <25 <10

1) CrpaHa Ha rasa unu cTpaHa Ha TeuHoCTTa
2) W3amepeHo oT aoneH pbb 40 AoneH pbo.

Tabn. 2 [IbmxuHa Ha Tpbbata v passinka BbB BUCOYMHATA

Nuametnp Ha TpbbaTa
Tun Haypepa CtpaHaHaTeuHocTTa | CTpaHa Ha ra3a [mm]
CL5000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL5000i 35E 6,35(1/4") 9,53(3/8")

Tabn. 3 [Jnametbp Ha Tpbbarta B 3aBMCUMOCT OT Trna yped

() BOSCH

[uameTbp HaTpbbaTa | ANTepHaTMBEH AMAMETbP Ha TpbbaTa
[mm] [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
Tabn. 4 AntepHatuBeH OuameTbp Ha Tpbbara

CneuuduKauus Ha TpbbuTe

MUH. IbmKUHa Ha TPbboNpoBoAa 3m
CTaHaapTHa b/MK1Ha Ha Tpbbonposoaa 5m

JlombNHUTENEH XNaAnNeH areHT Npu AbmkuHa | 12 g/m
Ha TpbbonpoBoaa no-ronsimMa ot 5 m

[lebenuHa Ha Tpbbata >0,8mm
JlebennHa Ha TonuHHaTa 3aLuTa >6mm

Marepuan Ha TONAWHHaTA 3aluTa [aHa oT nonueTunex
Tabn. 5

3 WHcTanayus

3.1 Mpenu uHcTanayuaTa

A BHUMAHME

OnacHoOCT OT HapaHABaHe NopPaaH ocTpH pbbose!
» [1pu MHCTanauKMATa HOCETe NPeanasHu PbKaBuLK.

& BHUMAHME

OnacHocT oT uarapaHe!

TpbbonpoBoauTe CTaBaT MHOTO ropeLLy No BpeMe Ha pabota.

» YBeperte ce, ue TpPbOONPOBOAUTE Ca Ce OXNanuiM, NPeau Aa rv
JoKocBare.

» [lpoBepeTe 0bXBaTa Ha OCTABKATA 3a NIUMCH U LIETH.
» [lpoBeperte, Janu NPy 0TBaPAHE Ha TPbOMTE Ha BLTPELLHOTO TANO Ce
uyBa CbCKaHe Nopaay NOHWKEHO HanAraHe.

3.2 U3KncKBaHMA KbM MACTOTO 32 MOHTaX
» CnasBaiTe MUHUMaTHKTE OTCTOAHMA (= Ourypu 2 fo 3).

BbTpewen moayn

» He MOHTHpaliTe BLTPELIHOTO TANO B NOMELLEHHE, B KOETO paboTaT
OTKPUTH M3TOUHWLM Ha 3anarnBaHe (Hanp. OTKPUTH NNaMbLiM,
HaMMpall| ce B eKcnnoaTalus rasoB ypea U1 HamupalLlo ce
B €KCMNoaTaLs enekTPUUecKo oTonneHue).

» MACTOTO Ha MHCTanauus He Tpsbea Aa e Ha noseue o1 2000 m
HaIMOPCKa BUCOUMHa.

» [oaabpKaiTe BXOAA 3a Bb3AYX M M3X0/a 3@ Bb3[yX CBODOAHM OT
BCAKAKBW NPENATCTBMA, 33 1a MOXKE Bb3AYXbT a LMPKYNMpa
besnpenATcTBeHO. B npoTBEH cnyuai Morart Aa Bb3HUKHAT 3aryba
Ha MOLLIHOCT 1 MO-BUCOK Npar Ha LyMa.

» TeneBu3opu, paauo v nogobHu ypeau Tpabea a ce HaMmKpart Ha
MUHMMYM 1 m OT ypeaa v AMCTaHLMOHHOTO yNpaBneHue.

» 3a MOHTaXa Ha BbTPELLHOTO TANO U3bepeTe CTeHa, KOATO
amopT13npa BUbpauuuTe.

» BsemeTe npeaBu MMHUMaNHaTa nnoLL Ha NoMELLEHHETO.

Tun Haypepa MoHTa)xxHa BUCOuMHa | MMHMManHa nnouy Ha
[m] NnomMeLleHHeTo [m2]
CL5000iUW 26 E >1,8 >4

CL5000iUW35E
Tabn. 6 MuHuManHa nnoLy Ha nomeLyeH1eTo

Mpu no-mManka BUCOUMHA HA MOHTAX NNOLLTA HA MOAA CbOTBETHO TpﬂﬁBa
[ia e no-ronfama.
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BbHwweH moayn

» He u3nara¥ite BbHLIHOTO TANO HA U3MAPEHUA OT MaLLMHHO Macno,
M3TOUHMLM Ha Napa, CEPEH ra3 U T.H.

» He MOHTMpaiiTE BbHLUHOTO TANO AUPEKTHO [10 BOAA U He ro U3narainTe
Ha MOPCKK bpu3.

» BbHLWHOTO TANO BUHArK TpsAbBa 1a € NOUNUCTEHO OT CHAT.

OtpaboTeHnAT Bb3fyx Unu paboTHKTE LymMOBe He TPADbBa a npeyar.

» Bb3gyxuT TpAbBa Aa UMPKYIMpa 4obpe 0KONo BLHLLIHOTO TANO, HO
ypenbT He TPADBA a € U3NOXEH Ha CUNEH BATBLP.

» [lonyuaBaLuAT ce npu paboTa KoHAEH3 TPADOBA fia MOXeE Aa M3THUA
6e3npobnemHo. Ako e Heobxoaumo, NpoKapanTe MapKyu 3a
U3TWUaHe. B CTyneHu paioHH He ce NpenopbyBa NoNaraHeTo Ha
MapKyu 3a U3TMUaHe, 3alLi0TO MOXE [1a Ce CTUTHe [10 3aneasBaHus

» [locTaBeTe BbHLLIHOTO TANO BbPXY CTabuiHa 0CHOBA.

v

3.3 MoHTax Ha ypeaa

YKA3AHHUE

MartepHanHu WweTH BCNeACcTBUE HA HeNpaBUNeH MOHTax!

HenpaBWUNHUAT MOHTaX MOXe fa AoBede A0 NafaHe Ha ypeaa ot
CTeHara.

» MoHT1pa¥iTe ypeaa camo Ha 3apaBa 4 paBHa cTeHa. CTeHara Tpabsa
[a MOXe [1a HOCH TeXeCTTa Ha ypepa.

» W3non3BaiTe caMo BUHTOBE W [10benu, NoAXoALLM 3a TMNa Ha
CTeHaTa 1 3a TeXecTTa Ha ypena.

3.3.1 MoHTaXx Ha BLTPELUHOTO TANO

» OTBOpETE KallOHA OTFOPe 1 U3BaJeTe BLTPELLHOTO TANO Harope
(= dur. 6).

» [locTaBeTe BbTPELLHOTO TANO C POPMOBAHUTE UaCTH Ha OMaKoBKaTa
BbpXY NpeaHata cTpaHa (= dwur. 7).

» Pa3BuiTe BUHTA 4 CBa/NeTe MOHTaXKHaTa NN0CKOCT OT 3aAHaTa CTpaHa
Ha BbTPELLHOTO TANO.

» Onpepnenete MACTOTO Ha MOHTaX, CNa3Bankk MUHUMaNHUTE
otcTosaHua (= dur. 2).

» 3akpeneTe MOHTAXHaTa NNOCKOCT C e[iWH BUHT U eAuH Aoben otrope
B CpefiaTa KbM CTeHata U HUBenupanTe xopuaoHTanHo (= dwr. 8).

» 3akpeneTe MOHTa)XXHaTa NNOCKOCT C APYTrHTE UETMPH BUHTA

¥ atobenu, Taka ue MOHTaXHaTa NMOCKOCT Aa NEXH NITbTHO KbM

CTeHara.

MpobwuiiTe Npoxof Ha cTeHaTa 3a TpbbuTe (MPenopbunuTeNnHA NO3ULMA

Ha NpoXo/ia Ha CTeHaTa 3af] BbTPELIHOTO TANno = dur. 9).

» [lpu HyX[aa NPOMEHETe NO3WLMATA Ha U3X0Aa 3a U3TOUBAHE Ha
KoHAeH3 (= Our. 10).

]

TpbOHUTE BUHTOBHM CbeMHEHNA Ha BETPELLHOTO TANO 0BUKHOBEHO Ca
Pa3noNoXeHH 3aj] BbTPELLHOTO TANO. [penopbuBame Aa yabmkuTe
TpbOUTE OLLlE NPEaM OKAUBAHETO HA BLTPELLHOTO TANO.

v

» UanbnHeTe TpbOHUTE CbeaMHEHUs KakTo B MaBa 3.4.

» [lpu Hyx[a orbHeTe TpbOONPOBO/A B XenaHara Nocoka U npobuitTe
OTBOP OTCTPAHK Ha BBTPELIHOTO TANO (= dur. 12).

» [pekapaiite TpbbONPOBOAA NPE3 CTEHaTa U OKaueTe BbTPELIHOTO
TANO Ha MOHTaXXHaTa nnockocT (= dur. 13).

» OTBOpETE Harope ropHuA Kanak v CBaneTe efHara oT ABeTe
OUNTbPHU BNOXKK (= dur. 14).

» [locTaBete hunTbpa oT 0bxBaTa Ha JocTaBKaTa BbB (hMNTbpHaTa
BOXKa U MOHTUPaMiTe OTHOBO (PUNTbPHATA BNIOXKA.
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WMHcTanauyua

Ao BbTpeLLHOTO TANO TPABBA f1a Obie CBaNeHo 0T MOHTaXHaTa
MNOCKOCT:
> M3gbpnaiite monHara cTpaHa Ha obnuioBkaTa B 0bnacTTa Ha jBata
0TBOpA HafloNy ¥ U3abpnaiTe BLTPELLHOTO TANO Hanpes,
(= dwur. 15).

3.3.2 MoHTaX Ha BbHLUHOTO TANO
» ObbpHeTe KalloHa Harope.
» CpexeTe 1 OTCTPAHETE OMAKOBbYHKUTE NIEHTH.
» W3gbpnaiiTe KalloHa Harope 1 OTCTPAHETE OMaKoBKaTa.
» B 3aBUCMMOCT OT BUAA Ha MHCTANALMATa NOATOTBETE M MOHTUPAWHTE
KOH30/1a 3a NOJI0B MOHTaX N KOH30/a 3a CTeHa.
[MocTaBeTe UK OKaueTe BbHLIHOTO TANO, KaTo NPU TOBA M3M0N3BakTe
[0CTaBEHUTE UMW NPEAOCTaBEHM OT CTPaHa Ha KNUeHTa
aHTMBMOPALMOHM TAMMOHM 3a KpakKarta.
» [Ip1 MHCTanaLuA ¢ KOH30/a 3a NOA0B MOHTAX MM 33 CTEHa
nocTaBeTe BKNIOUEHOTO B AOCTaBKaTa KOMAHO 3a U3TOUBaHE
C ynnbTHeHue (= dur. 16).
> CBanete Kanaka 3a TpbbHUTE cbeanHenua (= our. 17).
» U3nbnHete TpbOHUTE CbeiMHEHNA KaKTO B MaBa 3.4.
» MoHTHUpaiiTe OTHOBO Kanaka 3a TPbOHWUTE CbeANHEHUS.

v

3.4  Cebp3BaHe Ha TpbboONpoBoAUTE

3.4.1 Csbpxete TpbboNpoBOAUTE 33 XNAAWNEH areHT KbM
BbTPELIHOTO U BbHLUHOTO TANO

& BHUMAHME

U3THuaHe Ha XNaguneH areHT npe3 HeyNnMbTHEHH BPb3KH

[Topaan HenpaBUIHO U3MbIHEHW BPb3KK Ha pr60I'IDOBO,ElMTe MOXe ia
M3TWUa XnaguneH areHT.

» [pu noBTOpHa ynoTpeba Ha Bpb3ku ¢ H0pA, BUHArW NOCTaBANTe HOB
enemeHT c bopa.

]

MenHuTe TpbbU Ce Npeanarar B METPUUHK Pa3MepH W LIONOBU pasMepH,
HO pe3buTe Ha raikuTe ¢ bopf ca eaHu v Cbil. BUHTOBHTE CbeanHEHNA
¢ 60p Ha BLTPELLHOTO M BbHLLIHOTO TANO Ca NPeHa3HaueH! 3a LioNoBH
pasmepH.

» [1pu U3ron3BaHe Ha METPUUHK MELHM TPbOKM CMeHeTe raikute ¢ 6opa
C TaKuBa C NofxoaALL AvameTbp (= Tabn. 7).

v

Onpepnenete AMamMeTbpa Ha Tpbbata v ib/mkuHaTa Ha Tpbbata

(= cTpannua 4).

OTpexeTe TpbbaTa C MHCTPYMEHT 3a pA3aHe Ha TpbbM (> dur. 11).

MouucTeTe KpauiLiata Ha TpbbaTa OTBLTPE W U3TPbCKANTE CTPYKKHUTE.

MocTaBeTe raitkara Bbpxy Tpbbata.

Paswumperte Tpbbata ¢ enemeHT ¢ bopp 4o pasmepa ot Tabn. 7.

laikata TpabBa ja MoXe Aa ce [BWXHW NeCHo 0 pbba, Ho He TpAbBa

[a MOXe Aia ro NpeMUHaBa.

» CBbpxeTe Tpbbara v 3aTerHeTe BUHTOBOTO CbeAMHEHME C MOMEHTA
Ha 3aTaraHe ot Tabn. 7.

» [loBTOpETE FOPHMUTE CThIKHM 33 BTOpaTa Tpbba.

YKASAHUE

HamaneH koedHUHEHT Ha NONe3Ho AeHCTBHE NopaaH
TonnonpeHacsHe TPLOH 3a OXNaXK[aLy areHT

vVvyywyy

» 30nu1paiite TONMMHHO [1BETE TPLOM 3a OXNaXAaLL| areHT OTAENHO
efiHa oT ipyra.

» [ocTaBete WU hUKCHpaiTe U30MaLMsA BbpXY TpbbuTe.



MHcTanayma

BbHweH auametbpHa | MomenT Ha 3ataraHe [Nm]

Tpb6aTa @ [mm]

JnameTtbp Ha oTBOpA
c6opa (A) [mm]

MNpepBaputenHo
MOHTHpaHa pe36a Ha raiika
cbopa

6,35 (1/4") 18-20
9,53(3/8") 32-39

Tabn. 7 XapaKTepHCTHKH Ha TPbOHHTE CbeOnHeHUs

3.4.2 Cebp3BaHe Ha Bpb3KaTa 3a H3TOUBaHE Ha KOHAEH3 KbM
BbTPELIHOTO TANO

BaHata 3a KOHfIeH3 Ha BbTPELLHOTO TANO € 0bopynBaHa C Be BPb3KH.

®abpruHO KbM TAX Ca MOHTMPaAHW MapPKyu 3a KOHAEH3 U Tana, KOUTO

Morart ja bbaar cmeHenu (= dur. 12).

» [pekapaiiTe MapKyua 3a KOHEH3 C HAKMOH.
3.4.3 TpoBepete ynnbTHEHOCTTA U HANMb/IHETE HHCTANALMATA

MpoBepka Ha HENPOHHLLAEMOCTTa

Mpwu NpoBepKara 3a yNIbTHEHOCT CMa3BaiTe HaLMOHANHWTE U MECTHUTE

W3WUCKBAHWA.

» Caanete Kanaukute Ha Tpute Bentuna (= our. 18, [1], [2]1 u [3]).

» CBbpKeTe 0TBAPALLMA eneMeHT wpazaep [6] v maHomeTbp [4] KbM
wpagep BeHtMna [1].

> 3aBuitTe OTBAPALLMA ENEMEHT LUPA/IEP W OTBOPETE Lpaaep
BeHtvna [1].

» Ocrasete BeHTMNMTe [2] 1 [3] 3aTBOPEHH U HaMbHeTe
MHCTanalWATa C a30T, A0KaTo HanaraHeTo focTurie 10 % Hag
MaKCHManHoTo paboTHO HanAraHe (= cTpanuua 11).

» [lpoBepete, fanu Hanaraxneto cnef 10 MUHYTH e HeNPOMEHEHO.

» U3nycHete a30Ta, J0KaTo bb/le AOCTUrHATO MaKCUMANHOTO PaboTHO
Hansraxe.

» [lpoBepeTe, fanu HAArAHETO Ce MUHUMYM 1 uac e HenpOMEHEHO.

» M3nycHete asota.

MMbnHeHe Ha MHCTanaUUATa

YKASAHHE

@yHKUMOHANHA HeU3NPABHOCT NOPajU rpeLleH XNaguneH areHT
BbHLIHOTO TANO habpHUHO € HaMbAHEHO C XNaaunHuA areHT R32.

» Axo TpFl6Ba [a Ce AOMb/IHU XNaAKUNEH areHT, M3non3eanTe Camo
CbLUMA XNaauneH areHt. He cmecBaiite Pa3nnuyHu BUOOBE XnaguneH
alreHTt.

v

EBakyupaiite 1 nofcyLIeTe MHCTaNauMATa C BaKyym nomna

(= our. 18, [5]) mo gocturade Ha oK. -1 bar (Mnu oK.

500 MUKpOHa).

OtBopeTe ropHua BeHTun [3] (CTpaHa Ha TeuHOCTTa).

C maHomeTbpa [4] nposeperte, fan [eduTbT € CBOOOAEH.
OTBOpeTe AONHWA BeHTUN [2] (CTpaHa Ha rasa).

XNamnnHWAT arenT ce pasnpeaend B uHcTanaumaTa.

Cnef T0Ba NpoBepeTe CbCTOAHMETO Ha HaNAraHeTo.

PasBwuiiTe oTBapALLMA enemeHT Wwpagep [6] v 3aTBopeTe Wpaaep
BeHTMna [1].

OTcTpaHeTe BaKyyM nomnara, MaHOMeTbpa 1 0TBapALLMA eneMeHT
wpagep.

MocTaBeTe OTHOBO KanaukuTe Ha BEHTUNTE.

MocTaBeTe OTHOBO Kanaka 3a TPbOHWTE CbeUHEHNA BbPXY
BbHLLUHOTO TANO.

vwvyy

vy

v

vy

8,4-8,7
13,2-13,5

3/8“
3/8"

3.5  Enekrtpuuecka Bpb3ka

3.5.1 06wwm yka3aHus
A NPEOYNPEXOEHWE

OnacHocT 3a XXMBOTa Nopajit eNeKTPUUECKH Tok!

KOHTaKTbT C €NeKTPUUECKH KOMMOHEHTH NOA HaNPEeXeHUe MOXe fia

[0Befie A0 TOKOB yaap.

» [peau paboti no enekTpuueckuTe yactu: NpekbecHeTe
3aXpaHBalLIOTO HanpeXeH1e OT BCUUKK nomiock (npegnasuten/
npennaseH CUOB U3KMoUBaTeN) U obesonaceTe cpeLly
HEeOTOPM3MPaHO BKIOUBAHE.

» Paboti No enexkTprUueckara MHCTanaLma TpAdBa fa Ce U3BbPLLBAT
CaMo OT OTOPU3UPAH ENEKTPOTEXHHK.

» CnasBa¥Te NpeanasHuTe MepKu CbINMAacHO HaLMOHAMHHTE U
MeXxayHapoaHu pasnopenbu.

» [lpu HannueH prcK 3a be30macHOCTTa B MPEXOBOTO HaNpeXeH!e
WM NPU KbCO CbEAMHEHHE MO BPEME Ha MHCTaNaLMATa,
WHopMUpaliTe NOTPedUTENA MUCMEHO W HE MHCTaNWpaiTe ypeauTe,
[0KaTo NpobnembT He 6bae OTCTPaHEH.

» M3BbpLUeTe BCUUKK €NEKTPUUECKU BPb3KKM CbIMACHO CXemara 3a efl.
CBbP3BaHe.

» U 3pexeTe u3onauuATa Ha kabenute camo Cbe cneLuaneH
WHCTPYMEHT.

» He cBbp3BaiiTe IpYrk KOHCYMATOPH KbM MPEXXOBHS M3BOJ Ha Ypeaa.

» He pasmeHsiiiTe NpoBOAHULMTE 3a hasaTa U Hynata. ToBa MOXe fa
[0Befe 0 (hYHKLMOHANHU HEN3NPABHOCTH.

» [lpu hMKCHpaHa MpexoBa BPb3ka MOHTMPaNTE 3aLluTa cpelLy
CBPbXHANPEXEHHE U PA3AENUTENEH NPEKbCBAY, KOHTO €
npoekTUpaH 3a 1,5-kpaTHaTa MaKcManHa KoHCyMMpaHa MOLHOCT
Ha ypena.

3.5.2 Csbp3BaHe Ha BbTpeLueH moayn

BbTpelHoTo TAN0 ce CBbp3Ba Upe3 5-uneH KoMyHUKaLMoHeH Kaben ot
N HO7RN-F KbM BbHLLIHOTO TANO. CeUeHUETO Ha NPOBOAHMLMTE Ha
KOMYHWKaLMOHHUA Kaben Tpabea aa e MuHuMyM 1,5 mm2.

YKA3AHHUE

MarepHanHi WweTn Nopaay rpeLliHo CBbP3aHo BbTPELUHO TANO
BbTpeLHOTO TANO Ce 3aXpaHBa C HaNpPeXeHK1e Upe3 BbHLIHOTO TANO.
» CBbp3BaiTe BbTPELIHOTO TANIO CAMO KbM BbHLLHOTO TANO.

3a cBbp3BaHe Ha KOMYHUKALUOHHHA Kaben:

» OTBOpeTe ropHUs Kanak (= dur. 19).

» OTCTpaHeTe BUHTA M CBANETe Kanaka Ha MHTepderc naHepa.

» OTcTpaHeTe BMHTa U cBaneTe Kanaka [1] Ha cBbp3BaluuTe Knemu
(= dur. 20).

» [pobuitte kabeneH kaHan [3] oT 3apHaTa CTpaHa Ha BbTPELLHOTO
TANO U NpeKapanTe kabena.

> Toacurypete kabena KbM 3alLyMTaTa cpeLLy ombH Ha kabena [2] v kbMm
knemute W, 1(L), 2(N), Su @

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)
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» 3anuieTe NPUUACTABAHETO Ha NPOBOAHMLIMTE KbM KNEMUTE 3a
CBbp3BaHe.

» 3akpeneTe OTHOBO KanaLuTe.

» [pekapaiite Kabena 10 BbHLLHOTO TANO.

3.5.3 CBbp3BaHe Ha BLHILHOTO TANO

KbM BbHLLUHOTO TANO Ce CBbP3Ba 3axpaHBall kaben (3-xuneH) u
KOMYHWKaLMOHHUAT Kaben KbM BbTPELLIHOTO TANO (5-KuneH).
M3nonssaiTe kaben ot TMn NO7RN-F ¢ gocTatbuHo ceuenue Ha
NPOBOAHMLNTE 1 MOACUTYPETE MPEXOBATA BPb3Ka C NPeAnasuTen
(= Tabn. 8).

BbHweH moayn

CeueHue Ha NPOBOAHUKA

npeanasuTen | 3axpanBaw | KomyHukauuoHe
HKaben

CL5000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL5000i 35E 13A >1,5mm? >1,5mm?
Tabn. 8

» OTCTpaHeTe BUHTA M CBA/ETE Kanaka Ha enekTpuueckara Bpb3ka
(= dur. 21).

» CBbpKeTe KOMYHUKALIMOHHUA Kaben KbM 3alluTaTa CpeLLy OfbH Ha
kabena u kbM knemute W, 1(L), 2(N), Su @ (npuuncnsBaHe Ha
NPOBOAHNLMTE KbM KNEMUTE 3a CBbP3BaHe KaKTo NPU BbTPELLIHOTO
1an0) (= owur. 22).

» [loacurypeTe 3axpaHBallua Kaben KbM 3alLuTaTa cpeLly ofbH Ha
kabena 1 ro cBbpxeTe U kbM Knemute L, N u @

» 3akpeneTe OTHOBO Kanaka.

4 MyckaHe B ekcnnoarauua

4.1 CnucbK 3a NpoBepKa 3a BbBeXAaHe B eKCnnoatayua

1 BbHLIHOTO TANO U BLTPELIHOTO TANO Ca MOHTUPAHU
NpPaBUMHO.

2 | Tpbbuteca
+  CBbP3aHM NPaBUIHO,
* M30NMWPaHH TOMMHHO NPABUIHO,
+  MPOBEPEHH 3a YNbTHEHOCT.
3 | Mopxoasiio U3TOUBaHE Ha KOHAEH3aTa
€ OCbLLIECTBEHO U TECTBAHO.

4 EneKTpuueckata Bpb3Ka € U3MbIHEeHa NPaBMIHO.
«  EnekTpuueckoTo 3axpaHBaHe paboTi HopManHo
*  3alMUTHUAT NPOBOAHMK € NOCTABEH NPaBMNHO
« 3axpaHBalLmAT Kaben e CBbp3aH 30PaBo KbM
KnemHata pefika
5 | BcMuKM Kanauu ca noCTaBeHH U 3aKpeneHu.

6 | HacousalliataKnanasaBb3ayX Ha BbTPELIHOTO TANO
€ MOHTWPaHa NPaBUITHO W aKTyaToPbT € aKTUBMPaH.

Tabn. 9
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[TyckaHe B ekcnnoarauua

4.2 MU3nuTBaHe Ha (hYHKLUHOHHPAHETO

Cnep ycnelHa MHCTanalua ¢ NpoBepKa 3a yNMbTHEHOCT

W eneKTprUUecka Bpbaka CUCTEMATa MOXeE [ Ce TeCTBa:

» OCblLECTBETE 3aXPaHBAHE C HANPEeXeHHe.

» BknioueTe BbTPELLHOTO TANO C AUCTaHLMOHHOTO YNPaBNeHHe.

» HarucHete bytoHa Mode, 3a 1a HacTpOMTE PEXMM Ha
oxnaxpaaHe (3).

» Hatuckaiite byToHa cbe cTpenka (V ), jokato Obe HacTpoeHa Hal-
HWCKaTa Temneparypa.

» TecTBaWTe peXMMa Ha OXNnaxaaHe 3a 5 MUHYTH.

» HarucHete bytona Mode, 3a ja HacTpouTe pexum otonnenue (3X).

» Haruckaite byToHa cbe cTpenka (A ), nokaro Obfie HacTpoeHa Hai-
BMCOKaTa Temneparypa.

» TecTBaWTe pexuma OTOMNEHHe 32 5 MUHYTH.

» [poBepeTe cBObO/IATA Ha IBUXKEHHE Ha HAacOuUBaLlaTa Knana 3a
Bb3[YX.

]

Mpu Temneparypa B nomelLeHHeTo Nof 17 °C peXxMMbT Ha oxnaxaaHe
TpAbBa fja ce BKNIOUM PbUHO. TO3W PbUEH PEXUM € NpeaBHAEH caMo 3a
TECTOBE U aBapHlHH Clyyau.

» B HOopManHua cnyuan BUHarM U3non3BanTe AMCTaHLUOHHOTO
ynpaBneHue.

3a/1a BKMIOUKTE PbUHO PEXMUMA Ha OXNaxaaHe:

» V3KnioueTe BbTPELIHOTO TANO.

» C TbHbK NPeAMET HaTUCHETE f1Ba MbTH DyTOHA 32 PbUEH PEXMM Ha
oxnaxpnaxe (= owur. 23).

» HatucHete byToHa Mode Ha AMCTaHLIMOHHOTO yNpaBneHue, 3a Aa
HaMyCHETE PbUHO HACTPOEHHWA PEXMM Ha OXNAXKIAHE.

]

PbuHOTO ynpaBneHue He € Bb3MOXHO B CUCTEMA C MYNTH CMIUT
KNUMaTuK.

4.3 MpepaBaHe Ha noTpebuTens

» AKo cucTemarta e HAaCTpPO€Ha, npep,aﬂTe PBbKOBOACTBOTO 3@ MOHTAX
Ha KNUeHTa.

» (QbAcHeTe Ha KNWEHTa 06CJ‘Iy)KBaHETO Ha CUCTemMaTa C MOMOLLTa Ha
PbKOBOACTBOTO 3a 06C}'Iy)KBaHe.

| 2 ﬂpenopbuaiﬁe Ha KNWeHTa BHUMATENHO [ia NpoYyeTe pbKOBOACTBOTO
3a 0bcnyxBaHe.



OtcTpaHABaHe Ha HeU3NpPaBHOCTU

5 OtcTpaHABaHe Ha HEM3NPABHOCTH
5.1 HeusnpaBHoCTH C noKa3aH1e

& NMPEQYNPEXAEHUE
OnacHOCT 3a XXMBOTa NOPaAMN eNeKTPHUECKH TOK!
KOHTaKTbT C €NeKTPUUECKN KOMMOHEHTH MO HaNpeXeHue MoXe fa
[0Be/ie [0 TOKOB yaap.
» [peny paboti No eneKkTpUUeckuTe yacTu: MpekbcHeTe
3aXpaHBalLIOTO HanpexeH1e 0T BCUUKKM Nontocy (npeanasuten/

npeanaseH cunos VI3KJ'IlOLIBaTel'I) 1 obesonacete cpeLy
HEOTOPWU3UPAHO BKMOUYBAHE.

Ako no BpeMe Ha paboTa ce NosABK HeU3NPaBHOCT, Ha AuUCNNes ce

Mnoka3ea Kof, Ha HeuanpasHocT (Hanp. EH 02).

AKO Bb3HUKHE HeU3NpaBHOCT 3a noBeue 0T 10 MUHYTH:

» [lpeKbCHETe 3aXpaHBAHETO C HaNpeXXeH e 3a KpaTko Bpeme
W BK/TIOUETE OTHOBO BbTPELLHOTO TANO.

Korato nafieHa HeM3npaBHOCT He MOXe A1 bbie oTCTpaHeHa:

» (Obanete ce Ha CEPBM3HHA LIEHTBP U CboblLLieTe Kofa Ha
HEU3NpPaBHOCTTA, KAKTO U AlaHHKUTE Ha ypeaa.

Kop 3a Bb3MOXHa NpHUKHA
HeU3NpaBHOCT

ECO7 060poTH Ha BAYXBalLA BEHTUNATOP HA BbHLLHOTO TANO M3BbH HOPMANHHUA iUanasoH

EC51 HewnsnpaBHocT Ha napameTpy B EEPROM Ha BbHLLUHOTO TANO

EC52 Heun3npaBHOCT Ha TeMnepaTypeH faTumk npu T3 (HaMOTKa Ha KOHAeH3aTopa)

EC53 Heu3npaBHOCT Ha TeMnepatypeH faTuuk npu T4 (BbHLLUHA TeMnepaTtypa)

EC54 HeunanpaBHOCT Ha TeMnepaTypeH Jatunk npu TP (M3nyckateneH TpbbonpoBop Ha Komnpecopa)

EC 56 HeuanpaBHOCT Ha TeMnepatypeH aatuuk npu T2B (M3xof Ha HaMoTKaTa Ha M3NAPHUTENA, BbTPELLHO TANO CbC CBODOAHO
HanacBaHe)

EHOA HewnsnpasHocT Ha napameTpu B EEPROM Ha BbTpeLwHoTo TAn0

EH OO0

EH Ob KoMyHHWKaLMOHHa HeM3NMPABHOCT MEXY NOMyNPOBOAHUKOBATA NNATKA HA BLTPELLHOTO TANO U Aucnnes

EH 02 HeunanpaBHOCT NpK pa3no3HaBaHe Ha CUrHana 3a Hyneea npPonyCcKNUBOCT

EHO3 060poTH Ha BAYXBALLWA BEHTUNATOP HA BLTPELLHOTO TANO M3BbH HOPMaNHHWA iUanasoH

EH60 Heu3npaBHOCT Ha TeMnepaTypeH fatuuk npu T1 (teMnepatypa B NOMeLLEHHETO)

EH61 Heu3npaBHOCT Ha TeMnepaTypeH Aatumk npu T2 (LeHTbp Ha HaMOTKaTa Ha U3napuTens)

ELocY HAMa foCTaTbuHO XNanuUneH areHT UK U3TMUALL XNafKuneH areHT, UNn HeM3NPaBHOCT Ha TeMNepaTypeH AaTuuK npu T2

ELO1 KoMyHHKaLMOHHA HEM3NMPABHOCT MEXAY BbTPELLHOTO M BbHLIHOTO TANO

PC 00 HeuanpasHocT Ha IPM mogyna unu IGBT 3awyutaTa oT CBPbXTOK

PC 01 3aluuTa cpelly npekaneHo BUCOKO UK MPEKANEHO HUCKO HanAraHe

PC02 TemnepartypHa 3aLuTa Ha KOMNpecopa 1nu 3aluTa cpeLu nperpasame Ha IPM Mogyn, Wnu 3aluTa cpeLly CBpbXHanfAraHe

PC03 3alluTa cpeLLy HUCKO HanAraHe

PC 04 HensnpaBHOCT NP1 MHBEPTOPHUA KOMMPECOPEH MOAYN

PC 08 3aluuTa cpeLy TOKOBO NPeToBapBaHe

PC 40 KoMyHHMKaLMOHHa HEM3NPABHOCT MEXY NONYNPOBOAHWKOBATA MAATKa HA BbHLIHOTO TANO W NOMYNPOBOLHUKOBATA NNaTKa Ha

KOMMNPECOPHOTO 3aiBUXBaHE

- KOHCbI'IVIKT Ha paﬁOTHVIH PEXWM Ha BbTPELLUHUTE TeNna, pa60THVIF| PEXWM Ha BbTPELLHWTE T€MA U BbHLIHOTO TANO TpFI6Ba [acu
CbOTBETCTBA.

1) OTKPMBAHETO Ha TEUOBE He e aKTUBHO, KOraTo CTe B CUCTEMA C MYNTH CNAUT KNUMATHK.

Tabn. 10
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5.2 HeusnpaBHocTH 6€3 nokasaHue

OTcTpaHABaHe Ha HeM3NPaBHOCTH

MolLHOCTTa Ha BTPELLHOTO TANO e TBbPE
cnaba.

BbHLLUHOTO TANO UMW BLTPELLHOTO TANO HE
(DYHKLMOHMPa.

BbHLLHOTO TANO UMK BbTPELLHOTO TANO
HenpeKbCHaTO CTapTMpa U Cnpa.

Tabn. 11

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)

TonnoobMeHHUKBT Ha BbHLLHOTO UK
BbTPELIHOTO TANO € 3aMbPCEH.

lpeKkaneHo ManKo XNafuneH areHT

Hama Tok

MpekbcBaybT HA Fl nn npeanasutenar e
cpabotun.

lpekaneHo ManKo XNafMieH areHT B CUcTeMara.

lpeKkaneHo MHOTO XNafMNEH areHT B cCUCTeMara.

Bnara unu 3sambpcaABaHuA B OXNaXaaLLMA KPbr.

MNpekaneHo BUCOKM KonebaHus
B HAMpPeXeHHeTo.

KomnpecopbT e noBpeseH.

» [louuncrere TONNOOOMEHHMKA Ha BbHLIHOTO
UMW BLTPELLHOTO TANO.

» [lpoBepete TpbbuTE 32 TEUOBE, NPH HYXAA

YNTbTHETE OTHOBO.

[onbnHeTe XNaauneH areHt.

lpoBepeTe enekTpuyeckara Bpbaka.

BkntoueTe BLTPELWHOTO TANO.

lNpoBepeTe enekTpuyeckara Bpbaka.

lMpoBepeTe npekbcBaubT Ha Fl unu

npeanasuTensr.

» [lpoBepete TpbbMTE 32 TEUOBE, NPH HYXAA
YNTbTHETE OTHOBO.

» [lonbiHeTe XNaAMNeH areHTt.

W3BapeTe xnafunH1a areHT ¢ ypeq 3a obpatHo

nobvBaHe Ha XNafUNEH areHT.

» EBakyupaiiTe oxnaxaallus Kpbr.

» HanbnHeTte HOB XNaAMNEH areHT.

» MoHTHpaiTe perynatop Ha HanpeXeHKeTo.

vvyVwvyyvwyy

» CwmeHeTe KOomnpecopa.



3alyuTa Ha OKO/HaTa Cpefa M AeNOHUPaHe KaTo OTNagbK

BOSCH

6 3awuTa Ha OKONHaTa cpeAa M enoHNUpaHe KaTo
oTnagbkK

Ona3BaHeTo Ha OKONHaTa Cpefia € OCHOBEH NPUHLMN Ha rpynara Bosch.

3a Bosch kauecTBoTO Ha NpoayKTUTE, ePEKTUBHOCTTA M ONA3BaHETO Ha

OKONHaTa cpefia ca paBHOMOCTABEHH LieNW. 3aKOHUTe 1 HapenbuTe 3a

Ona3BaHe Ha OKOMHaTa Cpe/a Ce CMnasBar CTPUKTHO.

3a 0na3BaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefa M3non3Bame Hai-4o0bpaTa BbaMOXHa

TEXHWUKA M MaTepUanu, KaTo oTuMTaMe apryMeHTHTE OT [NefHa TOuKa Ha

WUKOHOMUUECKaTa peHTa6VIJ'IHOCT.

OnakoBKa

Mo oTHOLWIEHWE Ha OnakoBKaTa HUE yyacTBaMe B CneludruH1Te
CUCTEMM 33 YTUNK3ALMA, rapaHTMpPaLLY ONTUMANHO PELMKNUPaHe.
BCHUKM M3N0ON3BaHM ONAKOBBUHW MaTepPUank ca eKONOrMUHO UMCTH U
Morar fia Ce U3Mo/3BaT MHOTOKPATHO.

WUsnasbn ot ynotpeba ypep,

BpakyBaHHTe ypeau ChAbpiKaT LEHHW MaTepranu, Kouto TpAbBa aa ce
MOANOXKAT HA PeLMKIMpaHe.

KOHCTpYKTMBHUTE Bb3MM CE OTAENAT NecHo. [lnacTMacoBuTe AeTannu ca
0603HaueHw. 10 T031 HaUMH Pa3NMUHKTE KOHCTPYKTUBHM Bb3NW MOrat
[ia ce CopTMpaT M a ce NPeafaT 3a PeLnKNMpaHe Unu U3XBbpRAHe Kato
OTNadbLy.

WU3neanu ot ynotpe6a eneKkTpUueCcK1 U eNeKTPOHHHU ypeau
Toau CUMBO/ 03HaUaBa, ue NPOMYKTLT He TPAOBa Aa ce
M3XBbP/IA 3aeHO C APpYrv OTNambLy, a TpAbBa fa bbae
npenafeH Ha CbOTBETHUTE MecTa 3a 0bpaboTka, cbbupate,
PELMKNUPAHE U U3XBbPMAHE HA OTNAAbLK.

CMMBOMLT BaXKM 3a CTPaHMTe C pasnopesbu 0THOCHO
€M1eKTPOHHUTE YCTPOMCTBA, KaTo Hanpumep upektuea 2012/19/EC
OTHOCHO OTMafbLY OT ENEKTPUUECKO W ENEKTPOHHO 0bopyaBaHe
(OEEO). Teau pa3nopendu onpenenaT paMKoOBHUTE YCNOBHSA, KOUTO Ca B
CHNa B CbOTBETHATA ibPXKaBa 3a NPeAaBaHeTo Kato OTNaAbK U
PELMKNUPAHETO Ha CTapy eNeKTPOHHK YCTPOHCTBA.

Tbi KaTo NEKTPOHHUTE YPEOM MOXKE f1a ChbPXKaT ONacHU BeLecTBa, Te
TpAbBa la ObaaT peLUMKNMpaH 0TTOBOPHO C LIEN CBEXAAHETO 10
MWHUMYM Ha Bb3MOXHHTE LIETH 33 OKOMTHATa Cpe/ja M OMacHOCTHUTE 3a
YOBELLKOTO 3ApaBe. B AoMbnHeHKe Ha TOBa PELIMKIMPAHETO Ha
€NeKTPOHHM OTNaZbLIM JONPHUHACA Y 32 3aNa3BaHETO Ha NPUPOAHUTE
pecypc.

3a onbAHUTENHA MHGOPMALMA OTHOCHO YTUIIM3ALMATA Ha CTapH
€NEKTPUUECKHM U eNEKTPOHHU YPeau Mons Aa ce 0bbpHEeTe KbM
OTrOBOPHHA OpraH Ha MACTO, KbM MECTHOTO CMeToChbupaTenHo
APYXECTBO UMK KbM ThProBeLa, OT KOroTo CTe 3aKynuiu NpofyKTa.

[lonbnHUTeNnHa MHhopMaLKs Lie HaMepHTE TyK:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

bartepuu

batepuuTe He TpAbBa Aa ce U3XBLPNAT B bruToBaTa cMeT. YnoTpebsaBaHu
barepuu TpAbBa ia Ce U3XBBPMIAT OT MECTHUTE OPraHU3aLMy 3a
cbbupaHe Ha oTnaabLy.

XnaguneH arent R32
YpeabT chabpka thyopupaH napHUKoB ras R32 (napHukos
noTeHuuan 6751)) C HACKA rOPUMOCT U HUCKA OTPOBHOCT
(A2L unu A2).

Cbﬂbp)i(aLLl,OTO Ce KONnnuyecTBO € N0COYEHO BbPXY
Tabenkara c TeXHMUeCKuTe NaHHW Ha BbHLWIHOTO TANO.

XnaaunHuTe areHTH ca onacHM 3a OKonHaTa cpeaa v paAbsafa ce
CbOMpPaT ¥ U3XBLPNAT OTAENHO.

1) Bb3 ocHoBa Ha [punoxenue | Ha Pasnopenba (EC) N0 517/2014 Ha
EBponelickua napnameHT 1 Ha CbBeTa ot 16 anpun 2014 .
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7 MonutuKa 3a 3aliKUTa HA AAHHUTE

Hue, Pobept Bow EQOOQ, 6yn. YepHu Bpbx 51 B,
1407 Codua, bonrapua, obpaboteame TexHUUECKH
[aHHM 32 NPOLYKTa M MHCTaNALMATA, JAaHHHW 3a BPb3Ka,
KOMYHHKaLIMOHHM [JaHHH, AaHHM 3a PErucTpaLmaTa Ha
NPOAYKTA M JaHHW 33 UCTOPHUATA HA KNMEHTA, C LieNn Aa
OCHrypuUM byHKLMOHANHOCTTa Ha npoaykTa (OP3[,
un. 6, anuHen 1, bykBa b), 1a U3MbNHABaME HallUTe 33b/HKEHHA 33
eKcrnnoatalMOoHeH HaA30p Ha NPoayKTa, 6e30MacHOCT Ha NPOAYKTa U OT
cbobpaxeHus 3a besonacHoct (OP3[, un. 6, anuHen 1, bykeae), 3a
3alyMTa Ha HalKMTe NpaBa BbB BPb3Ka C BbMIPOCH, CBbP3aHH C
rapaHLusaTa ¥ peructpauuata Ha npoaykta (OP3[, un. 6, anuxesn 1,
OyKBa €), KaKTo W 3a aHanuaupaHe Ha AMCTPUDYLIMATA Ha HaLlnTe
NPOAYKTH U NPEAO0CTaBAHE Ha MHAMBUAYANHN W CNeLMBUUHH 3a
npoaykTa uHcopmatmu v ochepti (OP3[, un. 6, anuHen 1, bykeae). 3a
NPeAOCTaBAHE Ha YCNYTW KaTo NPOAAXOM U MApPKETUHIOBM YCNYTH,
ynpaeneH1e Ha forosopi, 0bpaboTka Ha nnalaHus, nporpammupaxe,
XOCTMHI HA AaHHM 1 YCNyTy 3a TeneOHHa ropeLLa MHUA MOXeM fa
noBepABaMe W npefaBame AaHHW Ha BbHLLIHW A0CTABUMLM Ha YCYTH 1/
UNW ObLLEPHM ApYXKecTBa Ha Bosch cbrnacHo § 15 v cneap. Ha
repMaHCKuA 3aKoH 3a aKLMOHEPHUTE APYXKeCTBa. B HAKOM cnyyau, HO
€aMo aKo e OCMIypeHa afiekBaTHa 3alluTa Ha JaHHWTe, NUUYHKUTE AaHHU
Morar Aia Ce NpeaaBart Ha nofyyareni, HaMMpalLy ce U3BbH
EBponefickata MKOHOMUUECKA 30Ha. [loMbNHUTENHA MH(OPMALKA ce
npeaocTaBs Npy NouckBaHe. MoxeTe fia ce CBbpXKeTe C
KOPNOPATMBHOTO [Th)XHOCTHO NTULiE NO 3alliMTaTa Ha AaHHKTE Ha afipec:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Germany.

Mwmate npaBo no BcAKO BpeMe f1a Bb3pasuTe cpellly obpaboTkata Ha
Baluunte nMuHK faHHW Bb3 ocHoBa Ha OP3[, un. 6, anuHen 1, bykBae, Ha
OCHOBaHH#, CBbP3aHH ¢ BalliaTa KOHKpeTHa CUTYaLMA WK CBbP3aHK C
LLeNn1Te Ha AMPEKTHWA MapKeTHHT. 3a Aa ynpaxHuTte BalnTe npasa,
MOnA, CBbpXKeTe ce ¢ Hac upe3 DPO@bosch.com. 3a na nonyunte
noBeue MHdopMaLMa, Mons, ckaHupaite QR kopa.

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)



©) BOSCH

TeXHUUecKu JaHHH

8 TeXHHUECKHU AaHHH

BuTpelueH moayn CL5000iUW26E | CL5000iUW 35E
BbHiweH moayn CL5000i 26 E CL5000i 35E

OxnaxpgaHe
HoMu1HanHa molHocT

KoHCYMMpaHa MOLLIHOCT NpH HOMUHAMHA MOLLHOCT
MoLHOCT (MUH. — MaKc.)

KoHCyMMpaHa MOLLIHOCT (MHH. — MaKc.)
Oxnaxnatio HatosapeaHe (Pdesignc)

EHepruitHa echekTuBHOCT (SEER)

Knac Ha eHepruiHa echeKTUBHOCT

Otonnexue - 06K NONOXKEHUA

HomuHanHa mowHocT

KOHCYMMpaHa MOLLHOCT NpH HOMUHANHA MOLLHOCT
MolLHOCT (MUH. — MaKc.)

KoHcyMMpaHa MOLLIHOCT (MHH. — MaKc.)
oTonnABaHe - NP1 NO-CTYAEH KNUMaT
HatosapsaHe npw otonnasaHe (Pdesignh)
EHepruitHa ecbekTBHOCT (SCOP)

Knac Ha eHepruitHa ecyeKTMBHOCT
oTonnsBaHe - NP1 yMepeH Knumar
HatoBapBaHe npw otonnasaHe (Pdesignh)
EnepruitHa ecbektuBHocT (SCOP)

Knac Ha eHepruiiHa echeKTUBHOCT
oTonnsABaHe - NPH NO-TONbA KNUMaT
HaToBapBaHe npu otonnaaaxe (Pdesignh)
EnepruitHa ecbektHOCT (SCOP)

Knac Ha eHepruiiHa edheKTUBHOCT

06wy nonoxeHua

3axpaHBaHe C HanpexeHue

Makc. KoHCyMMpaHa MOLHOCT

Makc. KoHCyMaLKa Ha ToK

XnaauneH areHT

XnauneH areHT/KonMuecTBo 3a Mb/IHEHE:
HomuHanHo HanAraHe

BbTpewex moayn

[ebuT (BUCOK/CpemeH/HNUCHK)

HWBO Ha 3ByKOBO HanAraHe (BUCOKO/CPeaHO/HACKO/HaManABaHe Ha LyMa)

H1BO Ha LWwymMoBH eM1CHM

JlonycTma Temnepatypa Ha OKonHaTa cpefa (oxnaxaaHe/3arpaBaHe)

HeTo Terno/6pyto Terno
BbHweH moayn

Jlebut

Hu1BO Ha lWwyma

HWBO Ha LIyMOBH eMUCHH

[lonyctuma Temneparypa Ha OKonHaTa cpefia (oxnaxaaHe/3arpasaHe)

HeTo Terno/6pyTo Terno
Tabn. 12
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kw
kBTU/h
W
kW
W
kw

kW

kBTU/h
w
kW
W

kw

kw

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

2,6
9
659
1,0-3,2
80-1100
2,6
8,5

A+++

2,9
10
674
0,8-3.4
70-990

3,1
3,4

2,6
4,2
A+

2,5
5.4

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

510/360/300
37/32/22/21
56
16...32/0...30
8,7/11,5

2150
55,5
60
-15...50/-15...24
26,2/28,8

3,5
12
1004
1,4-4,3
120-1650
3,3
8,5

A+++

3,8
13
969
1,1-4,4
110-1480

3,8
3,4
A

2,6
43
A+

2,6
5,8

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

520/370/310
37/32/22/21
60
16...32/0...30
8,7/11,3

2200
55,0
64
-15...50/-15...24
26,4/28,8
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1.2  Vseobecné bezpecnostni pokyny

/\ Pokyny pro cilovou skupinu

Tento navod k instalaci je uréen odbornikim

pracujicim v oblasti chladici a klimatizaCni techniky a

elektrotechniky. Pokyny ve vSech navodech

souvisejicich se zarizenim museji byt dodrzeny. Jejich

nerespektovani mize vést k materialnim Skodam,

poSkozeni zdravi osob nebo dokonce k ohrozeni jejich

Zivota.

» Navody k instalaci vsech komponent systému si
prectéte pred instalaci.

» Rid'te se bezpe¢nostnimi a vystraznymi pokyny.

» Dodrzujte narodni a mistni predpisy, technicka
pravidla a smérnice.

» O provedenych pracich ved'te dokumentaci.

A\ Uzivani k uréenému tcelu

Vnitrni jednotka je urcena k instalaci v ramci budovy s

pfipojenim na venkovni jednotku a dalSi systémové

komponenty, napr. regulace.

Venkovnijednotka je uréenak instalaci mimo budovu s

pripojenim na jednu nebo vice vnitfnich jednotek a

dalsi systémové komponenty, napf. regulace.

Kazdé jiné poufziti se povazuje za pouziti v rozporu

s ptivodnim urcenim. Neodborné pouzivani a $kody,

které z toho plynou, jsou vylouceny z odpovédnosti.

K instalaci na specialnich mistech (podzemni garaz,

technickeé prostory, balkon nebo na libovolnych, zpola

otevienych plochach):

» Nejprve vénujte pozornost pozadavkim na misto
instalace v technické dokumentaci.

/\ Vieobecna nebezpeéi v souvislosti s chladivem

» Toto zafizeni je napInéno chladivem R32. Plynné
chladivo miize pri kontaktu s ohném vytvaret
jedovaté plyny.

» Dojde-li béhem instalace k tniku chladiva,
vyvétrejte dlikladné mistnost.

» Po instalaci zkontrolujte tésnost systému.

» Do okruhu chladiva se nesmi dostat zadné jiné latky
nez uvedené chladivo (R32).

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)

Vysvétleni symboll a bezpeénostni pokyny

/\ Bezpeénost elektrickych pfistrojii pro domaci
pouziti a podobné tcely

Aby se zamezilo ohrozeni elektrickymi pfistroji, plati

podle EN 60335-1 tato pravidla:

»1ento pristroj mohou pouzivat déti starsi 8 let, jakoz i
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi i
mentalnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi
zkuSenostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpe¢nému uzivani pfistroje
pouceny a chapou nebezpeci, ktere jim z toho hrozi.
Pristroj se nesmistat predmétem détske hry. Cisténia
uzivatelskou Udrzbu nesméji provadét déti bez
dohledu.”

,Dojde-li k poskozeni sitového kabelu, musi byt za
U¢elem zamezeni vzniku ohrozeni osob vyménén
vyrobcem nebo jeho zakaznickym servisem €i
podobné kvalifikovanou osobou.”

/\ Predani provozovateli
Pri predani poucte provozovatele o obsluze a
provoznich podminkach klimatizace.

» Vysvétlete obsluhu - pritom zd(raznéte zejména
bezpecnostni aspekty.

» Upozornéte predevsim na tyto skutecnosti:

- Prestavbu nebo opravy sméji provadét pouze
autorizované odborné firmy.

- Pro bezpecny a ekologicky nezavadny provoz
jsou nezbytné servisni prohlidky minimalné
jednou rocné a takeé Cisténi a udrzba podle
potreby.

» Upozornéte na mozné nasledky (poskozeni osob az
ohrozeni Zivota a materialni Skody) neprovadénych
nebo nespravné provadénych servisnich prohlidek,
ciSténi a praci udrzby.

» Predejte provozovateli navody k instalaci a obsluze
k uschovani.

1.3  Poznamky k tomuto navodu
Obrazky najdete souhrnné na konci tohoto navodu. Text obsahuje odkazy
na obrazky.

Viyrobky se v zavislosti na modelu mohou od znazornéni v tomto navodu
liSit.




Udaje o vyrobku

2 Udaje o vyrobku

2.1  Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukci a provoznimi vlastnostmi

prislusnym evropskym a narodnim pozadavkdm.

c Oznacenim CE je prohlasena shoda vyrobku se vsemi
pouzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouZiti
tohoto oznaceni.

Uplny text prohlaseni o shodé je k dispozici na internetu:

www.junkers.cz.

2.2 Rozsah dodavky

Legendak obr. 1:

[1]  Venkovnijednotka (naplnéna chladivem)

[2]  Vnitfni jednotka (naplnéna dusikem)

[3] Biofiltr

[4]  Vytokové koleno s tésnénim (pro venkovni jednotku se
stabilizacnim Ci nasténnym drzakem)

[5] Dalkové ovladani s bateriemi

[6]  Uchyceni dalkového ovladani's upeviiovacim Sroubem

[7]1  Upeviovaci material (5 $roubil a 5 hmozdinek)

[8] Sadatisténych dokumentli dokumentace vyrobkii

[9] 5zZilovy komunikacni kabel (volitelné prislusenstvi)

[10] 4 tlumice vibraci pro venkovni jednotku

2.3  Rozméry a minimalni vzdalenosti

2.3.1 Vnitini jednotka a venkovni jednotka
Obrazky 2 az 4.

2.3.2 Chladivové potrubi
Legenda k obr. 5:

[1]  Plynovatrubka

[2] Kapalinova trubka

[3] Sifonjako odlucovac oleje

]

Je-li venkovni jednotka umisténa vySe nez vnitini jednotka, vytvorte na
strané plynu nejdale po 6 m sifon a po kazdych dalSich 6 m dalSi takovy
sifon (= obr. 5, [1]).

» Dodrzte maximalni délku potrubi a maximalni vyskovy rozdil mezi
vnitrni jednotkou a venkovni jednotkou.

Maximalni délka Maximalni vyskovy
CL5000i 26 E <25 <10
CL5000i 35E <25 <10

1) Strana plynu nebo strana kapaliny
2) Meéfeno od spodni hrany ke spodni hrané.

Tab. 2 Délka potrubi a vyskovy rozdil

() BOSCH

Specifikace trubek

Min. délka potrubi 3m

Standardni délka potrubi 5m

Dodatec¢né chladivo pridélce potrubivétsi 12 g/m

nezbm

Tloustka stény trubky >0,8mm
Tloustka tepelné izolace >6mm

Material tepelné izolace Pénovy polyetylen
Tab. 5

3 Instalace

3.1 Pied instalaci

/I\ UPOZORNENI
Hrozi zranéni ostrymi hranami!
» Pfiinstalaci noste ochranné rukavice.

/I\ UPOZORNENI
Hrozi nebezpeci popaleni!
Potrubi se béhem provozu velmi rozpali.
» Zajistéte, aby potrubi bylo pred vasim dotykem ochlazeno.

» Zkontrolujte, zda rozsah dodavky nebyl poSkozen.
» Zkontrolujte, zda pfi otevieni trubek vnitfni jednotky neni patrné
syceni jako znamka podtlaku.

3.2  Pozadavky na misto instalace
» Dodrzte minimalni vzdalenosti (= obr. 2 az 3).

Vnitini jednotka

» Vnitni jednotku neinstalujte do mistnosti, v nizZ jsou provozovany
otevi'ené zapalné zdroje (napf. otevieny ohen, pracujici nasténny
plynovy kotel nebo pracujici elektrické vytapéni).

» Misto instalace nesmi byt v nadmofrské vysce vétsinez 2000 m.

» Vstup a vystup vzduchu nesmi byt zastinén jakymikoliv prekazkami,
aby vzduch mohl nerusené cirkulovat. Jinak mize dochazet ke ztraté
vykonu a vyssi hladiné akustického tlaku.

» Televizory, radiopfijimace a podobné pfistroje umistéte do
vzdalenosti nejméné 1 m od zafizeni a od dalkového ovladani.

» Pro montaz vnitini jednotky zvolte sténu, ktera tlumi vibrace.

» Zohlednéte minimalni plochu mistnosti.

Typ zafizeni Instalacni vyska [m] | Minimalni plocha
mistnosti [m?]
CL5000iUW 26 E 21,8 >4

CL5000iUW 35 E
Tab. 6  Minimalni plocha mistnosti

Primér trubky
Typ zarizeni Strana kapaliny Strana plynu [mm]
[mm]
CL5000i 26 E 6,35(1/4") 9,53(3/8")
CL5000i 35 E 6,35(1/4") 9,53(3/8")

Tab. 3  Primer trubky v zavislosti na typu zafizeni

Pramér trubky [mm] Alternativni primér trubky [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
Tab. 4  Alternativni primer trubky
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Venkovni jednotka

» Venkovni jednotku nevystavuijte vypariim ze strojniho oleje, param z
horkych prament, sirnym plyndm apod.

» Venkovni jednotku neinstalujte pfimo u vody nebo ji nevystavuijte
plsobeni morského vétru.

» Venkovni jednotka musi byt stale beze snéhu.

Odpadni vzduch nebo provozni hluk nesmi rusit.

» Vzduch ma kolem venkovni jednotky dobre cirkulovat, zafizeni vSak
nema byt vystaveno silnému vétru.

» Kondenzat vznikajici za provozu musi mit moZnost bezproblémového
odtoku. Je-li nutné, instalujte odtokovou hadici. V chladnych
regionech se instalace odtokové hadice nedoporucuje, protoze miize
dojit k jejimu zamrznuti.

» Venkovni jednotku postavte na stabilni podlozku.

v

3.3 Montaz zafizeni

OZNAMENI
Moznost vzniku materialni $kody v diisledku neodborné montaze!
Neodborna montaz mize zplisobit zficeni zafizeni ze stény.
» Zafizeni montujte pouze na pevnou a rovnou sténu. Sténa musi unést
hmotnost zafizeni.
» Pouzivejte jen takové Srouby a hmozdinky, které jsou pro typ stény a
hmotnost zafizeni vhodné.

3.3.1 Montaz vnitini jednotky

» Karton nahore oteviete a vnitini jednotku vytahnéte smérem nahoru
(= obr. 6).

» Vnitrni jednotku s tvarovymi dily obalu poloZte na predni stranu
(= obr. 7).

» Povolte Sroub a odeberte montazni desku na zadni strané vnitfni
jednotky.

» Stanovte misto instalace s ohledem na minimalni odstupy
(= obr. 2).

» Montazni desku upevnéte Sroubem a hmoZzdinkou nahore uprostied
na sténu a vyrovnejte do vodorovné polohy (= obr. 8).

» Montazni desku pripevnéte dalsimi étyimi Srouby a hmoZzdinkami tak,
aby celou plochou dosedala na sténu.

» Vyvrtejte sténovou priichodku pro potrubi (doporuc¢ena poloha
sténové priichodky za vnitni jednotkou = obr. 9).

» Popfr. zménte polohu trubky odvodu kondenzatu (= obr. 10).

H

Trubkova Sroubeni na vnitfni jednotce se vétSinou nachazeji za vnitini
jednotkou. Doporucujeme prodlouzit trubky jiz pfed zavéSenim vnitrni
jednotky.

» Potrubni spojeni provedte jako v kapitole 3.4.

» Potrubi popfipadé ohnéte pozadovanym smérem a na boku vnitini
jednotky vylomte otvor (= obr. 12).

» Potrubi protahnéte sténou a vnitini jednotku zavéste do montazni
desky (= obr. 13).

» Horni kryt vyklopte nahoru a vyjméte jednu z obou vloZek filtru
(= obr. 14).

» Filtr z rozsahu dodavky vlozte do vlozky filtru a viozku filtru opét
namontujte.

Pokud se ma vnitfni jednotka sejmout z montazni desky:

» Spodni stranu oplasténi zatahnéte v iseku obou vybrani smérem
dold a vytahnéte vnitini jednotku dopredu (= obr. 15).

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)

Instalace

3.3.2 Montaz venkovni jednotky

» Vyrovnejte karton smérem nahoru.

» Rozstfihnéte a odstrante vazaci pasky.

» Vytahnéte karton nahoru a odstrante obal.

» Podle zplisobu instalace pfipravte a namontuijte stabiliza¢ni stojan
nebo nasténny drzak.

» Postavte nebo povéste venkovni jednotku a na nohy pritom pouzijte
tlumice vibraci z rozsahu dodavky nebo vlastni.

» Pfiinstalaci se stabilizacnim stojanem nebo nasténnym drzakem
pripevnéte dodané odtokové koleno s tésnénim (= obr. 16).

» Sejméte kryt z potrubniho pripojeni (= obr. 17).

» Potrubni spojeni provedte jako v kapitole 3.4.

» Kryt pro potrubni pfipojeni opét namontujte.

3.4  Pripojeni potrubi
3.4.1 Pripojeni potrubi chladiva na vnitini a venkovni jednotku

& UPOZORNENI

Unik chladiva v diisledku netésnych spojii

Vinou neodborné provedenych potrubnich spojli milze dochazet k tniku
chladiva.

» Pfiopétovném poufiti kaliskovych spoji znovu vytvorte nové kalisky.

]

Médéna potrubi se dodavaji v metrivck)’Ich a palcovych rozmérech, zavity
prevlecnych matic jsou véak tytéZ. Sroubeni kaliskovych spoji na vnitini
a venkovni jednotce jsou urcena pro palcové rozmery.

» PfipouZiti metrickych médénych potrubi vymérte pfevliecné matice
za matice s pislusnym prdmérem (= tab. 7).

Stanovte primér a délku trubky (= str. 14).

Trubku uriznéte pomoci fezacky na potrubi (= obr. 11).

Z konci trubek odstrante otfepy a uvolnéné necistoty vyklepejte.
Na trubku nasadte matici.

Trubku pomoci pertlovacky rozsifte na rozmér z tab. 7.

Matici musi byt mozné snadno nasunout na okraj, ale ne pfes né;.
Pripojte trubku a Sroubeni utahnéte momentem podle tab. 7.

» VySe uvedené kroky opakujte u druhé trubky.

OZNAMENI

Snizena éinnost v disledku pfenosu tepla mezi potrubimi
» Jednotliva potrubi chladiva od sebe tepelné izolujte.

vVvyyYvyyvyy

v

» Nasadte a zafixujte izolaci trubek.
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Instalace

Vnéjsi primér trubky

@ [mm]
6,35 (1/4") 18-20
9,53 (3/8") 32-39

Tab. 7 Parametry potrubnich spoji

3.4.2 Pripojeni trubky odvodu kondenzatu na vnitfni jednotku
Vana na kondenzat vnitini jednotky je vybavena dvéma pfipojkami. Z
vyrobniho zavodu je na né namontovéana hadice na kondenzat a zaslepka,
ty Ize zaménit (= obr. 12).

» Hadici na kondenzat instalujte se spadem.
3.4.3 Zkouska tésnosti a napInéni systému

Zkouska tésnosti

Pfi zkousce tésnosti postupuijte podle narodnich a mistnich predpisa.

» Odstrarte krytky 3cestnych ventild (= obr. 18, [1], [2] a[3]).

» Odmackavaci ventil [6] a méfeni tlaku [4] pfipojte na Schrader
ventil [1].

» Odmackavacim ventilem oteviete Schrader ventil [1].

Ventily [2] a [3] nechte oteviené a pliite systém dusikem, dokud se

tlak nebude pohybovat 10 % nad maximalnim provoznim tlakem

(= str. 21).

Zkontrolujte, zda se tlak po 10 minutach nezméni.

Odpoustéijte dusik, dokud nedosahnete maximalni provozni tlak.

Zkontrolujte, zda se tlak minimalné po 1 hodiné nezméni.

Vypustte dusik.

v

vvyywvyy

Plnéni zafizeni

OZNAMENI
Porucha funkce v diisledku nespravného chladiva
Venkovni jednotka je z vyrobniho zavodu naplnéna chladivem R32.

» Je-linutné chladivo doplnit, plfite pouze stejné chladivo. Nesmésujte
rlizné typy chladiv.

» Systém pomoci vyvévy (= obr. 18, [5]) evakuujte a vysusujte,
dokud nebude dosazeno asi -1 bar (nebo asi 500 mikron).

» Horniventil [3] (strana kapaliny) oteviete.

» Pristrojem na méfeni tlaku [4] zkontrolujte, zda je volny priitok.

» Oteviete spodni ventil [2] (strana plynu).
Chladivo se rozvadi po systému.

» Poté zkontrolujte tlakové poméry.

» VySroubovanim odmackavaciho ventilu [6] zaviete Schrader
ventil [1].

» Vyvévu, méreni tlaku a odmackavaci ventil odstrante.

» Opét pripevnéte krytky ventilQ.

» Kryt pro potrubni pfipojeni na venkovni jednotce opét namontuite.

16
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Utahovaci moment [Nm] | Priimér kalisku otvoru (A) Kali$ek konce trubky Zavit prevleéné matice
[mm]

8,4-8,7 90°: 4 3/8"
13,2-13,5 :

3/8"

3.5  Elektrické pripojeni

3.5.1 Vseobecné informace

& VAROVANi

Hrozi nebezpeci ohrozeni Zivota elektrickym proudem!

Pri dotyku ¢asti nachazejicich se pod elektrickym napétim mize dojit k

zasazeni elektrickym proudem.

» Pred zapoCetim praci na elektrické Casti: Preruste kompletné
elektrické napajeni (pojistka/spinac LS) a zabezpecte proti
nahodnému opétovnému zapnuti.

» Prace na elektrickém zafizeni sméji provadét pouze autorizovani
elektrikari.

» Dodrzujte ochranna opatfeni dle narodnich a mezinarodnich
predpisd.

» Pri existenci bezpecnostniho rizika v sifovém napéti nebo pfi zkratu

béhem instalace informujte pisemné provozovatele a preruste

instalaci zafizeni, dokud neni problém odstranén.

VSechna elektricka pripojeni provedte podle elektrického schématu

zapojeni.

Odizolovani kabelli provadéjte pouze specialnim naradim.

Na sitovou pripojku zafizeni nepfipojujte Zzadné dalsi spotrebice.

Nezaménte fazi a nulovy vodic¢. MliZe to zplsobit poruchy funkce.

Pri pevném napajeni instalujte prepétovou ochranu a odpojovac,

ktery je dimenzovan na 1,5nasobek maximalniho pfikonu zafizeni.

v

vvvyywyy

3.5.2  Pripojeni vnitini jednotky

Vnitini jednotka se pfipojuje na venkovni jednotku 5Zilovym
komunika¢nim kabelem typu HO7RN-F. Priifez vodice komunika¢niho
kabelu by mél &init minimalné 1,5 mm?.

OZNAMENI

Moznost vzniku materialni $kody v diisledku chybné pfipojené
vnitini jednotky

Vnitrni jednotka je napajena prostrednictvim venkovni jednotky.

» Vnitfni jednotku pfipojte pouze na venkovni jednotku.

Pfipojeni komunikacniho kabelu:

Horni kryt odklopte nahoru (- obr. 19).

Odstrarite Sroub a sejméte kryt na pfipojném panelu.

Odstrarite Sroub a sejméte kryt [1] pfipojovaci svorky (= obr. 20).
Na zadni strané vnitfni jednotky vylomte kabelovy priichod [3] a
protahnéte kabel.

Kabel na odlehceni zatizeni [2] zajistéte a pfipojte na svorky W. 1(L),
2(N), Sa(D.

» Poznamenejte, jak jsou Zily pfifazeny k pfipojovacim svorkam.

» Kryty opét pfipevnéte.

» Zavedte kabel k venkovni jednotce.

vvvyywyy
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3.5.3 Pripojeni venkovni jednotky

Na venkovni jednotku se pripojuje silovy kabel (3Zilovy) a komunikacni
kabel k vnitini jednotce (5Zilovy). PouZijte kabel typu HO7RN-F s
dostate¢nym prirezem vodice a napajeni zabezpecte pojistkou

(> tab. 8).

Prifez vodice
sité Silovy kabel |  Komunikaéni
kabel

Zabezpeceni

CL5000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL5000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?2
Tab. 8

» Odstrarte Sroub a sejméte kryt elektrického pripojeni (= obr. 21).
» Komunikacnikabel na odlehceni zatizeni zajistéte a pripojte na svorky
W. 1(L), 2(N),Sa @ (prirazeni Zil k pripojovacim svorkam jako u

vnitfni jednotky) (= obr. 22).
» Silovy kabel na odlehceni zatiZeni zajistéte a pfipojte nasvorky L, N a

» Krytu opét pfipevnéte.

4 Uvedeni do provozu

4.1  Kontrolni seznam pro uvedeni do provozu

1 |Venkovni jednotka a vnitini jednotka jsou radné
namontovany.

2 |Trubky jsou fadné
+ pfipojeny,
- tepelnéizolovany,
« zkontrolovany na tésnost.

3 Radnénamontovanaavyzkoudenaje trubka odvodu
kondenzatu.

4 Elektrické pfipojeni je fadné provedeno.
« elektrické napajeni je v normalnim rozsahu
« ochranny vodic je fadné pfipevnén
- pripojovaci kabel je pevné pfipojen na
svorkovnici
5 |VSechny kryty jsou umisténé a pfipevnéné.

6 | Panel pro usmérnéni vzduchového proudu vnitrni
jednotky je spravné namontovan a servopohon je
zaklesly.

Tab. 9

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)

Uvedeni do provozu

4.2  Kontrola funkci

Po provedené instalaci se zkouskou tésnostia elektrickym pfipojenim Ize
systém otestovat:

Zajistéte napajeni.

Vnitrni jednotku zapnéte dalkovym ovladanim.

Stisknéte tlacitko Mode a nastavte provoz chlazeni ().

Provoz chlazeni testujte po dobu 5 minut.

Stisknéte tlacitko Mode a nastavte provoz vytapéni (3¥).

Stisknéte tlagitko Sipka (), dokud neni dosaZeno nejvy3si teploty.
Provoz vytapéni testujte po dobu 5 minut.

Zajistéte volny pohyb usmériiovac vzduchového proudu.

vVVvyVvyVvVVYVYyYVYYVYY

=]

Pri teploté prostoru nizsi nez 17 °C je nutné zapnout provoz chlazeni
rucné. Tento rucni provoz je uréen pouze pro testovani a nouzové
pfipady.

» Normalné pouzivejte vzdy dalkové ovladani.

Ru¢ni zapnuti provozu chlazeni:

» Vypnéte vnitfni jednotku.

» Tenkym predmétem stisknéte dvakrat tlacitko pro ruéni provoz
chlazeni (= obr. 23).

» Pro opusténi rucné nastaveného provozu chlazeni stisknéte tlacitko
Mode dalkového ovladani.

]

V systému s multi splitovou klimatiza¢ni jednotkou neni mozny rucni
provoz.

4.3  Predani provozovateli

» Je-li systém instalovany, pfedejte navod k instalaci zakaznikovi.
» Podle navodu k obsluze vysvétlete zakaznikovi obsluhu systému.
» Doporucte zakaznikovi, aby si navod k obsluze peclivé procetl.
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Odstranovani poruch @ BOSCH

5 Odstraiiovani poruch

5.1  Zobrazované poruchy

& VAROVANi

Hrozi nebezpeci ohroZeni Zivota elektrickym proudem!

Pfi dotyku ¢asti nachazejicich se pod elektrickym napétim mize dojit k

zasazeni elektrickym proudem.

» Pred zapocetim praci na elektrické ¢asti: Preruste kompletné
elektrické napajeni (pojistka/spinac LS) a zabezpecte proti
nahodnému opétovnému zapnuti.

Pokud béhem provozu dojde k poruse, zobrazi se na displeji poruchovy
kod (napf. EH 02).

Pokud porucha trva déle nez 10 minut:

» Preruste na kratkou dobu napajeni a vnitfni jednotku opét zapnéte.
Pokud poruchu nelze odstranit:

> Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte jim
poruchovy kdd a data zafizeni.

Kod poruchy

ECO7 Otacky ventilatoru venkovni jednotky jsou mimo normalni rozsah

EC51 Porucha parametr(i v EEPROM venkovni jednotky

EC52 Porucha ¢idla teploty na T3 (civka kondenzatoru)

EC53 Porucha ¢idla teploty na T4 (venkovni teplota)

EC54 Porucha ¢idla teploty na TP (odpadni potrubi kompresoru)

EC56 Porucha ¢idla teploty na T2B (vyvod civky vyparniku; vnitini jednotka s libovolnym prizpiisobenim)

EHOA Porucha parametri v EEPROM vnitini jednotky

EH 00

EHOb Porucha komunikace mezi hlavni deskou plos$nych spoji vnitfni jednotky a displejem

EHO02 Porucha pfi rozpoznani signalu nulového priichodu

EH 03 Otacky ventilatoru vnitrni jednotky jsou mimo normalni rozsah

EH 60 Porucha ¢idla teploty na T1 (teplota prostoru)

EH61 Porucha cidla teploty na T2 (stred civky vyparniku)

ELoct) Nedostatek chladiva nebo dochazejici chladivo nebo porucha ¢idla teploty na T2

ELO1 Porucha komunikace mezi vnitini a venkovni jednotkou

PC00 Porucha na IPM modulu nebo IGBT nadproudové ochrané

PCO1 Prepétova nebo podpétova ochrana

PC02 Tepelna ochrana na kompresoru nebo tepelna ochrana na IPM modulu nebo pretlakova ochrana

PC03 Podtlakova ochrana

PC 04 Porucha na modulu invertorového kompresoru

PC 08 Jisti¢ proti proudovému pretizeni

PC 40 Porucha komunikace mezi hlavni deskou plo$nych spojl venkovni jednotky a hlavni deskou plosnych spojti pohonu
kompresoru

== Konflikt provozniho rezimu vnitinich jednotek; provozni rezim vnitfnich jednotek a venkovni jednotky musi souhlasit.

1) Rozpoznani netésnosti neaktivni, kdyz je v systému s multi splitovou klimatiza¢ni jednotkou.

Tab. 10
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5.2 Poruchy bez zobrazeni

Vykon vnitini jednotky je pfilis slaby.

Venkovni jednotka nebo vnitfni jednotka
nefunguje.

Venkovni jednotka nebo vnitini jednotka se
neustale spousti a zastavuje.

Tab. 11
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Mozna pricina
Vymeénik tepla venkovni nebo vnitfni jednotky
znecistén.

Prili$ malo chladiva.
Zadny proud.
Aktivoval se ochranny jisti¢ Fl nebo pojistka.

Prili$ malo chladiva v systému.

Prili mnoho chladiva v systému.
Vlhkost nebo necistoty v okruhu chladiva.

Vykyvy napéti prilis velké.
Kompresor je vadny.

Odstrarovani poruch

Odstranéni

>

>

vvvyvVvyVvyy

>

Vymeénik tepla venkovni nebo vnitini jednotky
vyCistéte.

Zkontrolujte tésnost trubek, popf. provedte
znovu jejich utésnéni.

Dopliite chladivo.

Zkontrolujte elektrické pfipojeni.

Zapnéte vnitfni jednotku.

Zkontrolujte elektrické pfipojeni.
Zkontrolujte ochranny jisti¢ Fl nebo pojistku.
Zkontrolujte tésnost trubek, popf. provedte
znovu jejich utésnéni.

Doplnte chladivo.

Pomoci zafizeni ke zpétnému odbéru chladiva
odeberte chladivo.

>
4
>

Evakuujte okruh chladiva.
Napliite nové chladivo.
Namontujte regulator napéti.

» Vymeérnte kompresor.




Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu

BOSCH

6 Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu
Ochrana Zivotniho prostiedi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkti, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostiedi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostredi jsou prisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostredi pouzivame s diirazem na hospodarnost
nejlepsi moZnou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklaénimi systémy
prislusnych zemi zaru€ujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
VSechny pouZité obalové materialy jsou Setrné viici Zivotnimu prostiedia
ze je znovu zuzitkovat.

Staré zafizeni

Stara zafizeni obsahuji hodnotné materialy, které Ize recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznaceny. Takto Ize
rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Stara elektricka a elektronicka zafizeni
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan
spolu s ostatnimi odpady a je nutné jej odevzdat do
sbérnych mist ke zpracovani, sbéru, recyklaci a likvidaci.
— Symbol plati pro zemé, které se fidi predpisy o
elektronickém odpadu, napf. "Smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich". Tyto predpisy stanovuji ramcové podminky,
které plati v jednotlivych zemich pro vraceni a recyklaci odpadnich
elektronickych zafizeni.
JelikoZ elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, je
nutné je uvédoméle recyklovat, aby se minimalizovaly Skody na Zivotnim
prostfedni a nebezpeci pro lidské zdravi. Recyklace elektronického
odpadu kromé toho prispiva k ochrané pfirodnich zdroja.
Pro dalSi informace o ekologické likvidaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni se obrafte na pfislu$né ifady v dané zemi, na
firmy zabyvajici se likvidaci odpad(i nebo na prodejce, od kterého jste
vyrobek zakoupili.
Dalsi informace najdete zde:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterie
Baterie je zakazano likvidovat s domovnim odpadem. Vybité baterie je
nutné likvidovat v mistnich sbérnach.

Chladivo R32
Zafizeni obsahuje fluorovany sklenikovy plyn R32
& (potencial globalniho oteplovani 675%) s nizkou hoflavosti
a nizkou toxicitou (A2L nebo A2).

Obsazené mnozstvi je uvedeno na typovém Stitku venkovni
jednotky.

Chladiva jsou nebezpecim pro Zivotni prostiedi a je nutné je
shromazdovat a likvidovat oddélené.

1) nazakladé dodatku I Nafizeni (EU) ¢. 517/2014 Evropského parlamentu a Rady
zedne 16. dubna 2014.

7 Informace o ochrané osobnich udaji

My, spolecnost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Primyslova 372/1, 108 00 Praha- étérboholy,
Ceska republika, zpracovavame informace o
vyrobcich a pokyny k montazi, technické udaje a udaje
o pripojeni, udaje o komunikaci, registraci vyrobki a o
historii klient(l za (i¢elem zajisténi funkci vyrobkd (¢l.
6, odst. 1, pismeno b nafizeni GDPR), abychom mohli pInit svou
povinnost dohledu nad vyrobky a zaji$tovat bezpecnost vyrobki (1. 6,
odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR) s cilem ochranit nase prava ve
spojitosti s otazkami zaruky a registrace vyrobk (Cl. 6, odst. 1, pismeno
f GDPR) a abychom mohli analyzovat distribuci nasich vyrobki a
poskytovat prizpdsobené informace a nabidky souvisejici s vyrobky (cl.
6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR). V ramci poskytovani sluzeb, jako
jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava smluvnich vztahd, evidence
plateb, programovani, hostovani dat a sluzby linky hotline, mizeme
povérit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb a/nebo pfidruzené
subjekty spolecnosti Bosch a prenést data k nim. V nékterych pfipadech,
ale pouze je-li zajiSténa adekvatni ochrana tdajli, mohou byt osobni
lidaje predavany i prijlemclim mimo Evropsky hospodarsky prostor. Dalsi
informace poskytujeme na vyzadani. Naseho povérence pro ochranu
osobnich tdaji miizete kontaktovat na nasledujici adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kdykoli vznést namitku v(ici zpracovani vasich osobnich
(idaj, jehoz zakladem je ¢l. 6 odst. 1 pismeno f nafizeni GDPR, na
zakladé divodU souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v pfipadech,
kdy se zpracovavaji osobni iidaje pro ucely pfimého marketingu. Chcete-
li uplatnit sva prava, kontaktujte nas na adrese DPO@bosch.com. Dalsi
informace najdete pomoci QR kddu.
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Technické udaje

8 Technické tdaje

Vnitini jednotka CL5000iUW26E | CL5000iUW 35E
Venkovni jednotka CL5000i 26 E CL5000i 35 E

Chlazeni
Jmenovity vykon

Prikon pfijmenovitém vykonu
Vykon (min. - max.)

Prikon (min. - max.)

Chladici zatéz (Pdesignc)
Energeticka tcinnost (SEER)
Trida energetickeé G¢innosti
Vytapéni - vSeobecné
Jmenovity vykon

Prikon pfi jmenovitém vykonu
Vykon (min. - max.)

Prikon (min. - max.)

Topna zatéz (Pdesignh)
Energeticka Gcinnost (SCOP)
Trida energetické Gcinnosti
Vytapéni - stredni klima
Topna zatéz (Pdesignh)
Energeticka Gcinnost (SCOP)
Trida energetické Gcinnosti
Vytapéni - teplejsi klima
Topna zatéz (Pdesignh)
Energeticka ucinnost (SCOP)
Trida energetické dCinnosti
Vseobecné informace
Elektrické napajeni

Max. elektricky prikon

Max. piikon

Chladivo

Plnici mnoZstvi chladiva
Jmenovity tlak

Vnitini jednotka

Priitok (vysoky stfedni/nizky)
Hladina akustického tlaku (vysoka/stredni/nizka/tlumeni hluku)
Hladina akustického vykonu
Dovolena teplota okoli (chlazeni/vytapéni)
Cista hmotnost/hruba hmotnost
Venkovni jednotka

Pritok

Hladina akustického tlaku
Hladina akustického vykonu
Dovolena teplota okoli (chlazeni/vytapéni)
Cista hmotnost/hruba hmotnost
Tab. 12
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kw
kBTU/h
W
kW
W
kw

kW

kBTU/h
w
kW
W

kw

kW

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

2,6
9
659
1,0-3,2
80-1100
2,6
8,5

A+++

2,9
10
674
0,8-3.4
70-990

3,1
3,4

2,6
4,2
A+

2,5
54

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

510/360/300
37/32/22/21
56
16...32/0...30
8,7/11,5

2150
55,5
60
-15...50/-15...24
26,2/28,8

3,5
12
1004
1,4-4,3
120-1650
3,3
8,5

A+++

3,8
13
969
1,1-4,4
110-1480

3,8
3,4
A

2,6
43
A+

2,6
5.8

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

520/370/310
37/32/22/21
60
16...32/0...30
8,7/11,3

2200
55,0
64
-15...50/-15...24
26,4/28,8
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1.2 Generelle sikkerhedshenvisninger

/\ Anvisninger for malgruppen

Denne installationsvejledning henvender sig til fagfolk

inden for kale- og klimateknik og elektroteknik. Anvis-

ningerne i alle anlaegsrelevante vejledninger skal fal-

ges. Hvis anvisningerne ikke overholdes, kan det

forarsage materielle skader og/eller personskader,

som kan veere livsfarlige.

» Las installationsvejledningerne for alle anlaeggets
bestanddele far montering.

» Overhold sikkerheds- og advarselshenvisningerne.

» Overhold nationale og regionale forskrifter, tekni-
ske regler og direktiver.

» Dokumentér det udfarte arbejde.

A\ Forskriftsmaessig anvendelse
Indendersenheden er beregnet til indenders monte-
ring i en bygning med tilslutning til en udvendig enhed
og yderligere systemkomponenter, f.eks. styringer.

Den udvendige enhed er beregnet til montering uden

for en bygning med tilslutning til en eller flere inden-

darsenhed(er) og yderligere systemkomponenter,

f.eks. styringer.

Al anden anvendelse er ikke forskriftsmaessig. Usag-

kyndig brug af apparatet og heraf resulterende skader

omfattes ikke af garantien.

Til installering pa seerlige steder (parkeringskaeldre,

altaner eller andre halvabne arealer):

» Bemeerk fort kravene til installationsstedet i den
tekniske dokumentation.

/A Almene farer forarsaget af kelemiddel

» Apparatet er fyldt med kaelemidlet R32. Kelemiddel-

gas kan danne giftige gasser ved kontakt med ild.
» Hvis der slipper kelemiddel ud ved montering, skal
rummet ventileres grundigt.
» Kontrollér anlaeggets teethed efter monteringen.

» Der ma ikke slippe andre stoffer end det angivne
kelemiddel (R32) ind i kelemiddelkredslabet.

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)

Symbolforklaring og sikkerhedsanvisninger

A\ Sikkerhed ved elektrisk udstyr til hushold-
ningsbrug og lignende formal

For at undga farer pa grund af elektrisk udstyr gaelder

falgende bestemmelser iht. EN 60335-1:

,Dette apparat kan bruges af barn over 8 ar samt af
personer med reducerede fysiske, sensoriske og psy-
kiske evner eller manglende erfaring og viden, hvis de
er under opsyn eller er blevet undervist i apparatets
brug og de farer, der kan vaere forbundet med det.
Bern ma ikke lege med apparatet. Rengaring og bru-
gervedligeholdelse ma kun udfares af barn, hvis de er
under opsyn.*

LHvis tilslutningsledningen beskadiges, skal den
udskiftes af producenten eller dennes kundeservice
eller af en tilsvarende kvalificeret person, sa farlige
situationer undgas.”

A\ Overdragelse til brugeren
Giv brugeren informationer om klimaanlaeggets betje-
ning og driftsbetingelser ved overdragelsen.

» Forklar betjeningen - iseer alle sikkerhedsrelevante
handlinger.

» Veer serligt opmaerksom pa falgende punkter:

- Ombygning eller istandsattelse ma kun udfaeres
af en autoriseret installatar.

- Ensikker og miljavenlig drift forudsaetter inspek-
tion mindst én gang arligt samt rengering og ved-
ligeholdelse afhaengigt af behov.

» Gor opmaerksom pa mulige falger (frapersonskader
til livsfare eller materielle skader) af manglende
eller ukorrekt inspektion, rengering og vedligehol-
delse.

» Aflevér installations- og betjeningsvejledningerne
til brugeren til opbevaring.

1.3 Henvisninger til denne vejledning
Der findes en samlet oversigt over figurerne sidst i denne vejledning. Tek-
sten indeholder henvisninger til figurerne.

Produkterne kan afhangigt af modellen afvige fra afbildningen i denne
vejledning.
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Oplysninger om produktet

2 Oplysninger om produktet

2.1  Overensstemmelseserklaering

Dette produkt opfylder i sin konstruktion og sin driftsfunktion de euro-

paeiske og nationale krav.

c Med CE-maerkningen erkleeres produktets overensstemmelse
med alle relevante EU-retsbestemmelser, der foreskriver
anbringelsen af denne markning.

Overensstemmelseserklaeringens fulde tekst findes pa internettet:
www.bosch-climate.dk.

2.2  Leveringsomfang

Forklaring til fig. 1:

[1]  Udvendig enhed (fyldt med kelemiddel)
[2] Indendarsenhed (fyldt med kvaelstof)

[3] Biofilter
[4] Aflgbsvinkel med pakning (til udvendig enhed med staende eller
vagkonsol)

[5] Fjernbetjening med batterier

[6] Holder fiernbetjening med fastspaendingsbolt
[7] Fastgaringsmateriale (5 skruer og 5 rawplugs)
[8] Installationsvejledning

[9] 5-leder kommunikationskabel (valgfrit tilbehar)
[10] 4 vibrationsdempere til den udvendige enhed

2.3  Dimensioner og minimumsafstande

2.3.1 Indendersenhed og udvendig enhed
Figur 2 til 4.

2.3.2 Kolemiddelledninger

Forklaring til fig. 5:

[1] Raerpagassiden

[2] Rarpavaeskesiden

[3] Sifonformet bgjning som olieudskiller

[i]

Hvis den udvendige enhed placeres hgjere end indendarsenheden, skal
der pa gassiden senest efter 6 meter udfares en sifonformet bgjning og
hver 6. meter udfares en sifonformet bajning (= figur 5, [1]).

» Overhold maksimal rarl&engde og maksimal hgjdeforskel mellem
indendarsenhed og udvendig enhed.

Maksimal Maksimal
| e et
CL5000i 26 E <25 <10
CL5000i 35E <25 <10

1) Gasside eller vaeskeside
2) Malt fra underkant til underkant.

Tab. 2  Rerlaengde og hajdeforskel

Rordiameter
Kedeltype Vaskeside [mm] Gasside [mm]

CL5000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL5000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
Tab. 3  Rerdiameter afhangigt af apparattype

Rordiameter [mm] Alternativ rerdiameter [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
Tab. 4  Alternativ rerdiameter
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Rerspecifikation

Min. rgrledningslaengde 3m
Standard-rgrledningslengde 5m
Yderligere kelemiddel ved en 12g/m
rerledningslengde starre end 5 m

Rartykkelse >0,8mm
Isoleringstykkelse >6mm

Isoleringens materiale Polyethylen-skumplast

Tab. 5

3 Installation

3.1 For montering

A FORSIGTIG

Fare for personskader pa grund af skarpe kanter!
» Baer beskyttelseshandsker under montering.

& FORSIGTIG

Fare pa grund af forbranding!

Rarledningerne bliver meget varme under driften.
» Kontrollér, at rerledningerne er afkglet, inden der rares ved dem.

» Kontrollér, at leveringsomfanget er intakt og uden skader.
» Kontrollér, om der hares en hvislen pa grund af undertryk, nar inden-
darsenhedens rar abnes.

3.2  Kravtil opstillingsstedet
» QOverhold minimumsafstandene (= figur 2 til 3).

Indendersenhed

» Montér ikke indendgrsenheden i et rum, hvor der anvendes dbne
teendingskilder (f.eks. dbne flammer, et gasapparat, der er i drift,
eller et elektrisk varmeapparat, der er i drift).

» Monteringsstedet ma ikke ligge hgjere end 2000 m over havets over-
flade.

» Lufttilfarslen og luftafgangen skal holdes fri for forhindringer af
enhver slags, sa luften kan cirkulere uforstyrret. Ellers kan der opsta
effekttab og et hgjere lydtrykniveau.

» Hold fjernsyn, radioer og lignende apparater i en afstand pa mindst
1 m fra apparatet og fjernbetjeningen.

» Velgen vag, der deemper vibrationer, til montering af indendarsen-
heden.

» Var opmaerksom pa det minimale rumareal.

Kedeltype Installationshgjde | Minimalt rumareal
[m] [m?]

CL5000iUW 26 E >1,8 >4
CL5000iUW35E
Tab. 6  Minimalt rumareal

Ved lavere monteringshgjder skal arealet vare tilsvarende starre.
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Udvendig enhed

» Den udvendige enhed ma ikke udsattes for maskinoliedamp, varme
driftsdampe, svovlgas osv.

» Den udvendige enhed ma ikke monteres direkte pa vandet eller
udsettes for havvind.

» Den udvendige enhed skal altid vaere fri for sne.

Afgangsluft eller driftslyde ma ikke forarsage forstyrrelser.

» Luften skal cirkulere frit omkring den udvendige enhed, men appara-
tet md ikke udsaettes for kraftig vind.

» Kondensat, der opstar under drift, skal kunne udledes uden proble-
mer. Om ngdvendigt skal der monteres en aflgbsslange. | kolde omra-
der anbefales det ikke at montere en aflgbsslange, da der kan ske
tilisning

» Anbring den udvendige enhed pa et stabilt underlag.

v

3.3 Montering af apparatet

BEM/ARK

Materielle skader pa grund af ukorrekt montering!

| tilfelde af ukorrekt montering kan apparatet falde ned fra vaeggen.

» Montér kun apparatet pa en fast og plan vaeg. Vaeggen skal kunne
baere apparatets vaegt.

» Anvend kun skruer og rawplugs, der er egnet til vaegtypen og appara-
tets vaegt.

3.3.1 Montering af indendersenheden

» Abn kartonen og traek indendersenheden ud oppefra (= Bild 6).

» Anbring indendarsenheden med emballagens formdele pa forsiden
(> fig. 7).

» Lasn skruen og fiern monteringspladen pa bagsiden af indendersen-
heden.

» Bestem monteingsstedet under overholdelse af minimumsafstan-
dene (> fig. 2).

» Fastgar monteringspladen med en skrue og en dyvel gverst i midten
pa vaeggen, og indstil den i vandret niveau (= fig. 8).

» Fastgar monteringspladen med fire yderligere skruer og rawplugs, sa
monteringspladen ligger fladt op til vaeggen.

» Udbor en vaeggennemfaring til rarlaagningen (det anbefales at pla-
cere vaeggennemfaringen bag ved indendgrsenheden - fig. 9).

» /ndr kondensatudlgbets position ved behov (= fig. 10).

i

Rerforskruningerne pa indendersenheden er i de fleste tilfelde anbragt
bag ved indendgrsenheden. Vi anbefaler, at rarene forlanges, inden
indendersenheden hanges op.

» Udfar rarforbindelserne som beskrevet i kapitel 3.4.

» Bgjeventuelt rarleegningeniden anskede retning, oglav en dbning pa
siden af indendarsenheden (= fig. 12).

» Far rarlagningen gennem vaeggen, og haeng indendarsenheden pa
monteringspladen (- fig. 13).

» Klap den averste afdakning op, og tag en af de to filterindsatser af
(> fig. 14).

» Indsat filteret fra leveringsomfanget i filterindsatsen, og montér fil-
terindsatsen igen.

Hvis indendarsenheden skal tages af monteringspladen:

» Trek kabinettets underside ned i omradet ved de to udsparinger, og
traek indendarsenheden fremad (= fig. 15).
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3.3.2 Montering af udvendig enhed

» Vend kartonen opad.

» Skaer lukkebdndene op og fiern dem.

» Trak kartonen af oppefra, og fjern emballagen.

» Forbered en stdende eller en vaegkonsol alt efter monteringstype, og
foretag montering.

» Stil eller haeng den udvendige enhed pé plads, anvend her de medfal-
gende eller forhandenvaerende vibrationsdeempere.

» Ved montering med staende eller vaegkonsol skal den medfalgende
aflebsvinkel med pakning anbringes (- fig. 16).

» Fjern afdaekningen til rertilslutningerne (= Fig. 17).

» Udfer rerforbindelserne som beskrevet i kapitel 3.4.

» Genmontér afdaekningen til rortilslutningerne.

3.4  Tilslutning af rerledninger

3.4.1 Tilslutning af kelemiddelledninger pa indendersenheden
og pa den udvendige enhed

& FORSIGTIG

Kelemiddeludslip pa grund af utaette forbindelser
Der kan slippe kelemiddel ud ved rarledningsforbindelser, der er udfart
usagkyndigt.

» Ved genanvendelse af bertlede forbindelser skal den bertlede del
altid fremstilles pa ny.

[i]

Kobberrar fas i metriske mél og i tommemal, bertlingsmatrikgevindene
er dog ens. De bertlede forskruninger pa indendersenheden og den
udvendige enhed har tommemal.

» Hvis der anvendes metriske kobberrar skal bertlingsmetrikkerne
udskiftes med matrikker med passende diameter (= tabel 7).

Bestem rgrdiameter og rerleengde (- side 24).

Tilskeer raret med en rarskaerer (- fig. 11).

Afgrat rgrenderne pa indersiden, og bank spanerne ud.

Sat matrikkerne pa raret.

Udvid reret med en bertlingsklokke til mélet i tabel 7.

Matrikken skal nemt kunne skydes hen til randen men ikke ud over

denne.

» Tilslut reret og tilspaend forskruningen til tilspeendingsmomentet i
tabel 7.

» Gentag ovenstaende trin for det andet rar.

vvyyvyyvwvyy

BEM/AERK

Reduceret virkningsgrad pa grund af varmeoverforsel mellem kole-
middelledninger

» Varmeisolér kalemiddelledninger adskilt fra hinanden.

» Anbring og fastgar rarisoleringen.
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Udvendig Tilspendingsmoment | Diameter af bertlet abning Bertlet rerende Formonteret
rerdiameter @ [mm] [Nm] (A) [mm] bertlingsmetriksgevind

6,35 (1/4") 18-20
9,53(3/8") 32-39

Tab. 7 Specifikationer for rerforbindelser

3.4.2 Tilslutning af kondensatudleb pa indendersenheden
Kondensatkarret til indendersenheden er udstyret med to tilslutninger.
Ab fabrik er der herpa monteret en kondensatslange og en prop, der kan
udskiftes (- fig. 12).

» Laeg kondensatslangen med fald.
3.4.3 Kontrol af teethed og pafyldning af anleg

Kontrol af taethed

Ved taethedskontrollen skal de nationale og lokale bestemmelser over-

holdes.

» Fjern kapperne til de tre ventiler (= fig. 18, [1], [2] og [3]).

» Tilslut Schrader-ventilabner [6] og trykmaler [4] pa Schrader-
ventilen [1].

» Skru Schrader-ventildbneren pa, og dbn Schrader-ventilen [1].

Lad ventil [2] og [3] forblive lukket, og fyld anleegget med kvalstof,

indtil trykket 10 % ligger over det maksimale driftstryk (= side 31).

Kontrollér, om trykket er ueendret efter 10 minutter.

Aftap kvaelstoffet, indtil det maksimale driftstryk er naet.

Kontrollér, om trykket er uzendret efter mindst 1 time.

Aftap kveelstoffet.

v
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Pafyldning af anlaegget

BEM/RK
Funktionsfejl pa grund af forkert kelemiddel
Den udvendige enhed er ab fabrik fyldt med kelemidlet R32.

» Nar der skal suppleres kalemiddel, ma der kun anvendes kalemiddel
af samme slags. Bland ikke forskellige kalemiddeltyper.

8,4-8,7 90°+ 4 3/8"
13,2-13,5 :

» Tom anlegget med en vakuumpumpe (= fig. 18, [5]), og tar det il
ca. -1 bar (eller ca. 500 micron) er naet.

» Abn den gverste ventil [3] (vaskesiden).

Kontrollér med trykmaleren [4], om gennemlgbet er uhindret.

Abn den nederste ventil [2] (gassiden).

Kglemidlet fordeler sig i anlaegget.

Kontrollér derefter trykforholdene.

Skru Schrader-ventilabneren [6] af, og luk Schrader-ventilen [1].

Fjern vakuumpumpe, trykmaler og Schrader-ventildbner.

Anbring ventilkapperne igen.

Anbring afdaekningen til rertilslutninger pa den udvendige enhed.

vy

vvvyyvyy
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3.5  Eltilslutning

3.5.1 Generelle anvisninger

& ADVARSEL

Livsfare pa grund af hej spaending!

Bergring af elektriske dele, der er under spaending, kan medfare elek-
trisk stad.

» Afbryd spaendingsforsyningen pa alle poler pa elektriske dele (sik-
ring, LS-kontakt) far arbejdet, og foretag sikring mod utilsigtet tilkob-
ling.

» Arbejder pa det elektriske anleeg ma kun udferes af en autoriseret
elektriker.

» Udfar beskyttelsesforanstaltninger i henhold til de lokale bestemmel-
ser.

» |tilfelde af en aktuel sikkerhedsrisiko ved netspaendingen eller kort-

slutning under monteringen skal driftslederen underrettes skriftligt,

og apparaterne ma ikke monteres, far problemet er afhjulpet.

Alle el-tilslutninger skal udfares i henhold til det elektriske tilslut-

ningsskema.

Kabelisoleringen ma kun skaeres med specialveerkte;.

Tilslut ikke flere forbrugsenheder til kedlens nettilslutning.

Byt ikke om pa fase og nulleder. Dette kan fare til funktionsfejl.

Ved en fast nettilslutning skal der monteres en overspandingssikring

og en skilleafbryder, der er dimensioneret til det 1,5-dobbelte af

apparatets maksimale effektforbrug.

v
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3.5.2 Tilslutning af indendersenhed

Indendersenheden tilsluttes til den udvendige enhed via et 5-leders
kommunikationskabel af typen HO7RN-F. Kommunikationskablets
ledertvaersnit skal vaere mindst 1,5 mm?Z.

BEM/ARK

Materielle skader pa grund af forkert tilsluttet indendersenhed
Indendarsenheden forsynes med spaending via den udvendige enhed.
» Slut kun indendgrsenheden til den udvendige enhed.

Sadan tilsluttes kommunikationskablet:

» Klap den averste afdakning op (= fig. 19).

» Fjern skruen og tag afdakningen af ved teendingsfeltet.

» Fjern skruen og tag afdeekningen [1] til tilslutningsklemmen af
(> fig. 20).

» Laven kabelgennemfaring [3] pa bagsiden af indendarsenheden, og
far kablet igennem.

» Sikr kablet ved traekaflastningen [2], og slut det til klemmerne W,

(L), 2(N), Sog D).

» Notér ledernes tildeling til tilslutningsklemmerne.

» Fastger afdakningerne igen.

» Faor kablet hen til den udvendige enhed.
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3.5.3 Tilslutning af udvendig enhed

Pa den udvendige enhed tilsluttes et stramkabel (3-leder) og kommuni-

kationskablet til indendarsenheden (5-leder). Anvend kabel af typen
HO7RN-F med tilstraeekkeligt ledertvaersnit, og sikr nettilslutningen med
en sikring (- tabel 8).

Ledertvaersnit

Stromkabel | Kommunikations
kabel

Udvendig enhed

CL5000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL5000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?2
Tab. 8

» Fjernskruen og tag afdaekningen til den elektriske tilslutning af
(> fig. 21).

» Sikr kommunikationskablet ved traekaflastningen og tilslut det ved
klemmerne W, 1(L), 2(N), S og@ (ledernes tildeling til tilslut-
ningsklemmerne svarer til tildelingen ved indendersenheden)

(> fig. 22).
» Sikr stremkablet ved treekaflastningen og tilslut det ved klemmerne

LNogD.

» Fastger afdaekningen igen.

4 Opstart
4.1  Tjekliste til opstart

1 |Udvendig enhed ogindendarsenhed er monteret
korrekt.

2 |Rereneer
- tilsluttet korrekt,
« isoleret korrekt,
« kontrolleret for teethed.
3 |Dereretableret et korrekt kondensatudlgb, der er
blevet afprovet.

4 Eltilslutningen er udfart korrekt.
« Stremforsyningen er inden for det normale
omrade
Beskyttelseslederen er anbragt korrekt
Tilslutningskablet er anbragt fast pa
klemrakken

5 |Alle afdakninger er anbragt og fastgjort.

6 |Luftledepladen til indendagrsenheden er monteret
korrekt, og servodrevet er sat pa plads.

Tab. 9
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4.2  Funktionstest

Efter udfert montering med taethedskontrol og elektrisk tilslutning kan
systemet afpraves:

Etablér stremforsyning.

Teend for indendgrsenheden med fjernbetjeningen.

Tryk pé tasten Mode for at indstille keledrift ().

Tryk pa piletasten (V), indtil den laveste temperatur er indstillet.
Kontrollér keledriften i 5 minutter.

Tryk pé tasten Mode for at indstille varmedrift (Xk).

Tryk pé piletasten (/\) indtil den hgjeste temperatur er indstillet.
Kontrollér varmedriften i 5 minutter.

Serg for bevaegelsesfrihed ved luftledepladen.

]

Ved en rumtemperatur pa under 17 °C skal kgledriften tilkobles manuelt.
Denne manuelle drift er kun beregnet til tests og nadstilfalde.

vVVvyVvyVvVVYVYyYVYYVYY

» Normalt skal fiernbetjeningen altid benyttes.

Sadan tilkobles keledriften manuelt:

» Sluk for indendarsenheden.

» Tryk to gange pa tasten til manuel kaledrift med en tynd genstand
(= Bild 23).

» Tryk pa tasten Mode pa fiernbetjeningen for at forlade den manuelt
indstillede keledrift.

]

| et system med MultiSplit-klimaapparat en manuel drift ikke mulig.

4.3  Overdragelse til brugeren

» Nar systemet er sat op, skal installationsvejledningen overdrages til
kunden.

» Forklar kunden, hvordan systemet betjenes, ved hjzlp af betjenings-
vejledningen.

» Anbefal kunden at laese betjeningsvejledningen omhyggeligt.
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5 Fejlafhjelpning

5.1  Fejl med visning

& ADVARSEL

Livsfare pa grund af hgj spaending!

Beraring af elektriske dele, der er under spaending, kan medfere elek-

trisk stad.

» Afbryd spaendingsforsyningen pa alle poler pa elektriske dele (sik-
ring, LS-kontakt) far arbejdet, og foretag sikring mod utilsigtet tilkob-
ling.

Hvis der opstar en fejl under driften, viser displayet en fejlkode

(f.eks.EH02).

Hvis en fejl optraeder i mere end 10 minutter:

» Afbryd stremforsyningen i kort tid, og teend for indendersenheden
igen.

Hvis fejlen ikke kan afhjaelpes:

» Ring til kundeservice og meddel fejlkoden og kedlens data.

Fejlkode Mulig arsag

ECO7 Blaeseromdrejningstallet pa den udvendige enhed ligger uden for normalt omrade

EC51 Parameterfejl i den udvendige enheds EEPROM

EC52 Fejl i temperaturfaleren pa T3 (kondensatorspole)

EC53 Fejl i temperaturfeleren pa T4 (udetemperatur)

EC54 Fejl i temperaturfeleren pa TP (kompressor-udblaesningsledning)

EC56 Fejl i temperaturfeleren pa T2B (udgang kondensatorspole; indendarsenheder med fri tilpasning)

EHOA Parameterfejl i indendgrsenhedens EEPROM

EH 00

EHOb Kommunikationsfejl mellem indendgrsenhedens hovedprintkort og displayet

EH 02 Fejl ved registrering af nulgennemgangssignal

EH 03 Blaeseromdrejningstallet pa indendarsenheden uden for normalt omrade

EH 60 Fejl i temperaturfaleren pa T1 (rumtemperatur)

EH61 Fejl i temperaturfaleren pa T2 (kondensatorspolens midte)

ELocY) Ikke nok kglemiddel eller udlgbende kalemiddel eller fejl i temperaturfeleren pa T2

ELO1 Kommunikationsfejl mellem indendars- og udvendig enhed

PC00 Fejl pa IPM-modul eller IGBT-overstramsbeskyttelse

PCO1 Overspandings- eller underspandingsbeskyttelse

PC02 Temperaturbeskyttelse pd kompressoren eller overopvarmningsbeskyttelse pa IPM-modul ellerovertrykbeskyttelse

PC03 Undertrykbeskyttelse

PC04 Fejl pa inverter-kompressormodul

PC 08 Beskyttelse mod overbelastning

PC 40 Kommunikationsfejl mellem den udvendige enheds hovedprintkort og kompressordrevets hovedprintkort

== Funktionskonflikt mellem indendersenheder; indendersenhedernes og den udvendige enheds funktioner skal stemme
overens.

1) Laekageregistrering ikke aktiv, hvis i et system med Multisplit-klimaapparat.

Tab. 10
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5.2  Fejluden visning

Indendersenhedens ydelse er for lav. Varmeveksler til udvendig enhed eller » Renger varmeveksler til udvendig enhed eller
indendersenhed er tilsmudset. indendersenhed.
For lidt kelemiddel Kontrollér rarene for taethed, og foretag ny
teetning ved behov.

v

» Efterfyld kalemiddel.
Den udvendige enhed og indendgrsenheden Ingen stram » Kontrollér stramtilslutningen.
fungerer ikke. » Taend for indendersenheden.
Fejlstrams-rela eller sikring er udlest. » Kontrollér stramtilslutningen.
» Kontrollér fejlstrems-relz eller sikring.
Den udvendige enhed eller indendarsenheden | Der er for lidt kelemiddel i systemet. » Kontrollér rgrene for teethed, og foretag ny
starter og stopper uafbrudt. teetning ved behov.
» Efterfyld kelemiddel.
Der er for meget kalemiddel i systemet. Aftap kelemiddel med et apparat til
genindvinding af kelemiddel.
Fugt eller urenheder i kalemiddelkredsen. » Tom kelemiddelkredsen.
» Pafyld nyt kelemiddel.
For store spaendingsvariationer. » Installér spandingsregulatoren.
Kompressor er defekt. » Udskift kompressoren.

Tab. 11
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6 Miljobeskyttelse og bortskaffelse
Miljebeskyttelse er et virksomhedsprincip for Bosch-gruppen.

Produkternes kvalitet, gkonomi og miljgbeskyttelse har samme hgje pri-

oritet hos os. Love og forskrifter til miljgbeskyttelse overholdes ngje.

For beskyttelse af miljget anvender vi den bedst mulige teknik og de bed-

ste materialer og fokuserer hele tiden pa god gkonomi.

Emballage

Med hensyn til emballagen deltager vi i de enkelte landes genbrugssyste-

mer, som garanterer optimal recycling.
Alle emballagematerialer er miljgvenlige og kan genbruges.

Udtjente apparater
Udtjente apparater indeholder materialer, som kan genanvendes.

Komponenterne er lette at skille ad. Plastmaterialerne er markede. Der-
med kan de forskellige komponenter sorteres og genanvendes eller bort-

skaffelse.

Udtjente elektro- og elektronikprodukter
Dette symbol betyder, at produktet ikke ma bortskaffes
sammen med andet affald, men skal bringes til affaldsind-
samlingsstedet til behandling, indsamling, genanvendelse

og bortskaffelse.

Symbolet gaelder for lande med regler for elektronisk affald,

f.eks. "Europaisk direktiv 2012/19 / EF om affald af elektrisk og elektro-

nisk udstyr". Disse regler definerer de generelle betingelser, der gaelder
for retur og genbrug af gamle elektroniske enheder i de enkelte lande.

Da elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, skal de genan-

vendes ansvarligt for at minimere mulige miljgskader og farer for menne-

skers sundhed. Derudover bidrager genanvendelse af elektronisk affald
med at bevare naturressourcer.

For mere information om miljgvenlig bortskaffelse af elektrisk og elektro-

nisk udstyr, bedes du kontakte de ansvarlige lokale myndigheder, dit
affaldsaffaldsfirma eller den forhandler, hvor du kebte produktet.

Yderligere informationer findes her:
www.weee.bosch-thermotechnology.com

Batterier
Batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt affald. Brugte batterier
skal bortskaffes ved de lokale indsamlingssystemer.

Kelemiddel R32
Apparatet indeholder fluorholdig drivhusgas R32 (driv-
& huspotentiale 6751)) med lav breendbarhed oglav giftighed
(A2L eller A2).

Den indeholdte mangde er angivet pa den udvendige
enheds typeskilt.

Kalemiddel er til fare for miljeet og skal indsamles og bortskaffes sepa-
rat.

1) pagrundlag af bilag | i forordning (EU) nr. 517/2014 fra Det Europaeiske
Parlament og Radet af 16. april 2014.

Bemaerkning om databeskyttelse

%@ Vi, Robert Bosch A/S, Telegrafvej 1, 2750 Ballerup,

J Danmark behandler oplysninger om produkt og mon-
- tering foruden tekniske data og forbindelsesdata,
kommunikationsdata samt produktregistrerings- og
kundehistorikdata for at give produktfunktionalitet
(art. 6 pgf. 1 nr. 1 b GDPR), for at opfylde vores for-
pligtelse hvad angar produktovervagning, og grundet produktsikkerhed
(GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1 f), for at sikre vores rettigheder i forbindelse
med spgrgsmal vedrgrende garanti og produktregistrering (GDPR, art. 6
pgf. 1 nr. 1f) og for at analysere distributionen af vores produkter, og for
at tilbyde individualiserede oplysninger og tilbud relateret til produktet
(GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1f). For at tilbyde tjenester sasom salgs- og mar-
kedsferingstjenester, kontraktstyring, betalingshandtering, programme-
ring, dataopbevaring og hotline-tjenester, kan vi hyre eksterne
serviceudbydere og/eller Bosch-partnerselskaber, og overfare data til
disse. | nogle tilfaelde, men kun nar der er sgrget for passende databe-
skyttelse, kan persondata overfares til modtagere udenfor Det Europaei-
ske @konomiske Samarbejdsomrade. Yderligere oplysninger gives efter
forespargsel. De kan kontakte vores databeskyttelsesansvarlige ved at
kontakte: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TYSK-
LAND.

De er til enhver tid berettiget til at modsatte Dem behandlingen af Deres
personoplysninger baseret pa GDPRart. 6 pgf. 1 nr. 1 f efter grunde rela-
teret til Deres egen situation eller til direkte markedsfaringsformal. For at
udave Deres rettigheder, bedes De kontakte os via DPO@bosch.com.
Falg venligst QR-koden for yderligere oplysninger.
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Tekniske data

8 Tekniske data

Indendorsenhed CL5000iUW26E | CL5000iUW 35E
Udvendig enhed CL5000i 26 E CL5000i 35 E

Keling
Nominel kapacitet

Effektforbrug ved norminel belastning
Effekt (min. - maks.)

Effektforbrug (min. - maks.)

Kalelast (Pdesignc)

Energieffektivitet (SEER)
Energieffektivitetsklasse

Varmedrift - generelt

Nominel kapacitet

Effektforbrug ved norminel belastning
Effekt (min. - maks.)

Effektforbrug (min. - maks.)
Varmedrift - koldere klima
Varmelast (Pdesignh)
Energieffektivitet (SCOP)
Energieffektivitetsklasse

Varmedrift - gennemsnitligt klima
Varmelast (Pdesignh)
Energieffektivitet (SCOP)
Energieffektivitetsklasse

Varmedrift - varmere klima
Varmelast (Pdesignh)
Energieffektivitet (SCOP)
Energieffektivitetsklasse

Generelt

Stremforsyning

Maks. effektforbrug

Maks. stramforbrug

Kelemiddel
Kelemiddel-pafyldningsmaengde:
Nominelt tryk

Indendersenhed

Volumenstram (hgj/mellem/lav)
Lydtrykniveau (hgjt/mellem/lav/stajreduktion)
Lydeffektniveau

Tilladt omgivelsestemperatur (keling/opvarmning)
Nettovaegt/bruttovaegt

Udvendig enhed

Volumenstrgm

Lydtrykniveau

Lydeffektniveau

Tilladt omgivelsestemperatur (keling/opvarmning)
Nettovaegt/bruttovaegt
Tab. 12
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kw
kBTU/h
W
kW
W
kw

kw

kBTU/h
w
kW
W

kw

kw

kw

V/Hz

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

2,6
9
659
1,0-3,2
80-1100
2,6
8,5

A+++

2,9
10
674
0,8-3.4
70-990

3,1
3,4

2,6
4,2
A+

2,5
54

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

510/360/300
37/32/22/21
56
16...32/0...30
8,7/11,5

2150
55,5
60
-15...50/-15...24
26,2/28,8

3,5
12
1004
1,4-4,3
120-1650
3,3
8,5

A+++

3,8
13
969
1,1-4,4
110-1480

3,8
3,4
A

2,6
4,3
A+

2,6
5.8

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

520/370/310
37/32/22/21
60
16...32/0...30
8,7/11,3

2200
55,0
64
-15...50/-15...24
26,4/28,8
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1 Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

1.1  Symbolerklarung

Warnhinweise

In Warnhinweisen kennzeichnen Signalworter die Art und Schwere der
Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der Gefahr nicht befolgt
werden.

Folgende Signalwérter sind definiert und konnen im vorliegenden Doku-
ment verwendet sein:

A GEFAHR

GEFAHR bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personenscha-
den auftreten werden.

A WARNUNG

WARNUNG bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personen-
schaden auftreten konnen.

/I\ VORSICHT

VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenschaden
auftreten kénnen.

HINWEIS bedeutet, dass Sachschéaden auftreten konnen.

Wichtige Informationen

i

Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen oder Sachen wer-
den mit dem gezeigten Info-Symbol gekennzeichnet.

Symbol — Bedeutung

Warnung vor entflammbaren Stoffen: Das Kaltemittel

R32 in diesem Produkt ist ein Gas mit geringer

Brennbarkeit und geringer Giftigkeit (A2L oder A2).
Die Wartung sollte von einer qualifizierte Person unter
Tab. 1

Beachtung der Anweisungen in der Wartungsanleitung
durchgefiihrt werden.

Beim Betrieb die Anweisungen der
Bedienungsanleitung beachten.
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1.2 Aligemeine Sicherheitshinweise

A\ Hinweise fiir die Zielgruppe

Diese Installationsanleitung richtet sich an Fachkrafte

fur Kalte- und Klimatechnik sowie fiir Elektrotechnik.

Die Anweisungen in allen anlagenrelevanten Anleitun-

gen missen eingehalten werden. Bei Nichtbeachten

konnen Sachschaden und Personenschaden bis hin

zur Lebensgefahr entstehen.

» Installationsanleitungen aller Anlagenbestandteile
vor der Installation lesen.

» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.

» Nationale und regionale Vorschriften, technische
Regeln und Richtlinien beachten.

» Ausgeflihrte Arbeiten dokumentieren.

/A BestimmungsgemiBe Verwendung

Die Inneneinheitist bestimmt fiir die Installation inner-

halb des Gebaudes mit Anschluss an eine AuBenein-
heit und weitere Systemkomponenten, z. B.
Regelungen.

Die AuBeneinheit ist bestimmt fiir die Installation au-
Berhalb des Gebaudes mit Anschluss an eine oder
mehrere Inneneinheiten und weitere Systemkompo-
nenten, z. B. Regelungen.

Jede andere Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. UnsachgemaBer Gebrauch und daraus resultie-

rende Schaden sind von der Haftung ausgeschlossen.

Zur Installation an besonderen Orten (Tiefgarage,

Technikraume, Balkon oder an beliebigen halb offenen

Flachen):

» Beachten Sie zunachst die Anforderungen an den
Installationsort in der technischen Dokumentation.

A\ Allgemeine Gefahren durch das Kiltemittel

» Dieses Gerat ist mit dem Kaltemittel R32 gefiillt.
Kaltemittelgas kann bei Kontakt mit Feuer giftige
Gase bilden.

» Wenn wahrend der Installation Kaltemittel austritt,
den Raum griindlich liiften.

» Nach der Installation die Dichtheit der Anlage tiber-

priifen.

» Keine anderen Stoffe als das angegebene Kaltemit-
tel (R32) in den Kaltemittelkreislauf gelangen las-
sen.
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Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

A\ Sicherheit elektrischer Gerite fiir den Hausge-
brauch und dhnliche Zwecke

Zur Vermeidung von Gefahrdungen durch elektrische

Gerate gelten entsprechend EN 60335-1 folgende

Vorgaben:

,Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dar(-
ber sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahrenverstehen. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung
dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durch-
gefiihrt werden.”

,Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.”

A\ Ubergabe an den Betreiber

Weisen Sie den Betreiber bei der Ubergabe in die Be-
dienung und die Betriebsbedingungen der Klima-
anlage ein.

» Bedienung erklaren — dabei besonders auf alle si-
cherheitsrelevanten Handlungen eingehen.

» Insbesondere auf folgende Punkte hinweisen:

- Umbau oder Instandsetzung diirfen nur von ei-
nem zugelassenen Fachbetrieb ausgefiihrt wer-
den.

- Fur den sicheren und umweltvertraglichen Be-
trieb ist eine mindestens jahrliche Inspektion so-
wie eine bedarfsabhangige Reinigung und
Wartung erforderlich.

» Mogliche Folgen (Personenschéden bis hin zur Le-
bensgefahr oder Sachschaden) einer fehlenden
oder unsachgemaBen Inspektion, Reinigung und
Wartung aufzeigen.

» Installations- und Bedienungsanleitungen zur Auf-
bewahrung an den Betreiber iibergeben.

1.3  Hinweise zu dieser Anleitung
Abbildungen finden Sie gesammelt am Ende dieser Anleitung. Der Text
enthilt Verweise auf die Abbildungen.

Die Produkte kdnnen modellabhangig von der Darstellung in dieser An-
leitung abweichen.
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Angaben zum Produkt

2 Angaben zum Produkt

2.1  Konformitatserklarung

Dieses Produkt entspricht in Konstruktion und Betriebsverhalten den eu-

ropdischen und nationalen Anforderungen.

c Mit der CE-Kennzeichnung wird die Konformitat des Produkts
mit allen anzuwendenden EU-Rechtsvorschriften erklart, die
das Anbringen dieser Kennzeichnung vorsehen.

Der vollstandige Text der Konformitatserklarung ist im Internet verfiig-
bar: www.bosch-einfach-heizen.de.

2.2  Lieferumfang

Legende zu Bild 1:

[1]  AuBeneinheit (gefiillt mit Kaltemittel)
[2] Inneneinheit (gefiillt mit Stickstoff)

[3] Biofilter
[4]  Ablaufwinkel mit Dichtung (fiir AuBeneinheit mit Stand- oder
Wandkonsole)

[5] Fernbedienung mit Batterien

[6] Halterung Fernbedienung mit Befestigungsschraube
[7] Befestigungsmaterial (5 Schrauben und 5 Diibel)

[8] Druckschriftensatz zur Produktdokumentation

[9] 5-adriges Kommunikationskabel (optionales Zubehor)
[10] 4 Schwingungsdampfer fiir die AuBeneinheit

2.3  Abmessungen und Mindestabstande

2.3.1 Inneneinheit und AuBBeneinheit
Bilder 2 bis 4.

2.3.2 Kaltemittelleitungen

Legende zu Bild 5:

[1] Gasseitiges Rohr

[2]  Flssigkeitsseitiges Rohr

[3] Siphonférmiger Bogen als Olabscheider

[i]

Wenn die AuBeneinheit hoher als die Inneneinheit platziert wird, gassei-
tig nach spatestens 6 m einen siphonférmigen Bogen ausfiihren und alle
6 m einen weiteren siphonférmigen Bogen (= Bild 5, [1]).

» Maximale Rohrlange und maximalen Héhenunterschied zwischen In-
neneinheit und AuBeneinheit einhalten.

Maximale Maximaler
| ot v
CL5000i 26 E <25 <10
CL5000i 35E <25 <10

1) Gasseite oder Fliissigkeitsseite
2) Gemessen von Unterkante zu Unterkante.

Tab. 2 Rohrldnge und Héhenunterschied

Rohrdurchmesser
Geratetyp Fliissigkeitsseite [mm] Gasseite [mm]

CL5000i 26 E 6,35(1/4") 9,53(3/8")
CL5000i 35E 6,35(1/4") 9,53(3/8")
Tab. 3  Rohrdurchmesser in Abhangigkeit vom Geratetyp

Rohrdurchmesser [nm] | Alternativer Rohrdurchmesser [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
Tab. 4  Alternativer Rohrdurchmesser
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Spezifikation der Rohre

Min. Rohrleitungslange 3m
Standard-Rohrleitungslange 5m
Zusatzliches Kaltemittel bei einer 12g/m
Rohrleitungslange gréBer als 5 m

Rohrdicke >0,8mm
Dicke Warmeschutz >6mm

Material Warmeschutz
Tab. 5

Polyathylen-Schaumstoff

3 Installation

3.1 Vor der Installation

/\ VORSICHT

Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten!
» Bei der Installation Schutzhandschuhe tragen.

/I\ VORSICHT

Gefahr durch Verbrennung!

Die Rohrleitungen werden wahrend des Betriebs sehr heiB.

» Sicherstellen, dass die Rohrleitungen vor dem Beriihren abgekiihlt
sind.

» Lieferumfang auf Unversehrtheit priifen.
> Priifen, ob beim Offnen der Rohre der Inneneinheit ein Zischen we-
gen Unterdruck erkennbar ist.

3.2  Anforderungen an den Aufstellort
» Mindestabstande einhalten (= Bilder 2 bis 3).

Inneneinheit

» Die Inneneinheit nicht in einem Raum installieren, in dem offene
Ziindquellen (z. B. offene Flammen, ein in Betrieb befindliches Gas-
gerat oder eine in Betrieb befindliche elektrische Heizung) betrieben
werden.

» Der Installationsort darf nicht héher liegen als 2000 m iiber dem
Meeresspiegel.

» Den Lufteintritt und den Luftaustritt frei von jeglichen Hindernissen
halten, damit die Luft ungehindert zirkulieren kann. Andernfalls kon-
nen Leistungsverlust und ein hoherer Gerduschpegel auftreten.

» Fernseher, Radio und ahnliche Gerate mindestens 1 m vom Gerat
und von der Fernbedienung entfernt halten.

» Fiir die Montage der Inneneinheit eine Wand wahlen, die Vibrationen
dampft.

» Minimale Raumflache beriicksichtigen.

Geratetyp Installationshohe Minimale
[m] Raumfliiche [m?]
CL5000iUW 26 E >1,8 >4

CL5000iUW 35 E
Tab. 6  Minimale Raumfidche

Bei geringerer Einbauhhe muss die Bodenflache entsprechend groBer
sein.
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AuBeneinheit

» Die AuBeneinheit keinem Maschinenéldampf, keinen heifen Quell-
dampfen, Schwefelgas usw. aussetzen.

» Die AuBeneinheit nicht direkt am Wasser installieren oder dem Mee-
reswind aussetzen.

» Die AuBeneinheit muss stets schneefrei sein.

Abluft oder die Betriebsgerausche diirfen nicht storen.

» Die Luft soll gut um die AuBeneinheit zirkulieren, das Gerdt soll aber
keinem starken Wind ausgesetzt sein.

» Das im Betrieb entstehende Kondensat muss problemlos ablaufen
kénnen. Falls erforderlich, einen Ablaufschlauch verlegen. In kalten
Regionen ist die Verlegung eines Ablaufschlauchs nicht ratsam, da es
zu Vereisungen kommen kann

» Die AuBeneinheit auf eine stabile Unterlage stellen.

v

3.3  Gerdtemontage

Sachschaden durch unsachgemifBe Montage!

UnsachgemaBe Montage kann dazu fiihren, dass das Gerat von der Wand
herunterfallt.

» Gerat nur an eine feste und ebene Wand montieren. Die Wand muss
das Gerategewicht tragen konnen.

» Nur fiir den Wandtyp und das Gerategewicht geeignete Schrauben
und Diibel verwenden.

3.3.1 Inneneinheit montieren

» Karton oben 6ffnen und die Inneneinheit nach oben herausziehen
(> Bild 6).

» Inneneinheit mit den Formteilen der Verpackung auf die Vorderseite
legen (= Bild 7).

» Schraube I6sen und die Montageplatte auf der Riickseite der Innen-
einheit abnehmen.

» Montageort unter Beachtung der Mindestabstande festlegen
(= Bild 2).

» Montageplatte mit einer Schraube und einem Diibel oben mittig an
der Wand befestigen und waagerecht ausrichten (= Bild 8).

» Montageplatte mit weiteren vier Schrauben und Diibeln befestigen,
so dass die Montageplatte flach auf der Wand aufliegt.

» Wanddurchfiihrung fiir die Verrohrung bohren (empfohlene Position
der Wanddurchfiihrung hinter der Inneneinheit = Bild 9).

» Gegebenenfalls die Position des Kondensatablaufs andern
(= Bild 10).

]

Die Rohrverschraubungen an der Inneneinheit liegen in den meisten Fal-
len hinter der Inneneinheit. Wir empfehlen, die Rohre bereits vor dem
Aufhadngen der Inneneinheit zu verlangern.

» Rohrverbindungen wie in Kapitel 3.4 ausfiihren.

» Gegebenenfalls die Verrohrung in die gewiinschte Richtung verbie-
gen und eine Offnung an der Seite der Inneneinheit ausbrechen
(> Bild12).

» Verrohrung durch die Wand fiihren und die Inneneinheit in die Monta-
geplatte einhdngen (= Bild 13).

» Obere Abdeckung hochklappen und einen der beiden Filtereinsatze
abnehmen (= Bild 14).

» Den Filter aus dem Lieferumfang im Filtereinsatz einsetzen, und den
Filtereinsatz wieder montieren.

Wenn die Inneneinheit von der Montageplatte abgenommen werden soll:
» Die Unterseite der Verkleidung im Bereich der beiden Aussparungen

nach unten ziehen und die Inneneinheit nach vorne ziehen
(= Bild 15).
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Installation

3.3.2 AuBeneinheit montieren

» Karton nach oben ausrichten.

» Verschlussbander aufschneiden und entfernen.

» Den Karton nach oben abziehen und die Verpackung entfernen.

» Je nach Installationsart eine Stand- oder Wandkonsole vorbereiten
und montieren.

» AuBeneinheit aufstellen oder aufhangen, dabei die mitgelieferten
oder bauseitige Schwingungsdampfer fiir die FiiBe verwenden.

» Bei Installation mit Stand- oder Wandkonsole den mitgelieferten Ab-
laufwinkel mit Dichtung anbringen (- Bild 16).

» Abdeckung fiir die Rohranschliisse abnehmen (= Bild 17).

» Rohrverbindungen wie in Kapitel 3.4 ausfihren.

» Abdeckung fiir die Rohranschliisse wieder montieren.

3.4  Anschluss der Rohrleitungen

3.4.1 Kaltemittelleitungen an der Innen- und an der AuBenein-
heit anschlieBen

/I\ VORSICHT

Austritt von Kiltemittel durch undichte Verbindungen

Durch unsachgemaB ausgefiihrte Rohrleitungsverbindungen kann Kalte-
mittel austreten.

» Bei der Wiederverwendung von Bordelverbindungen den Bordelteil
immer neu anfertigen.

[i]

Kupferrohre sind in metrischen MaBen und in Zoll-MaBen erhaltlich, die
Bordelmuttergewinde sind jedoch dieselben. Die Bordelverschraubun-
gen an der Innen- und an der AuBeneinheit sind fiir Zoll-MaBe bestimmt.

» Bei Verwendung von metrischen Kupferrohren die Bérdelmuttern ge-
gen solche mit passendem Durchmesser tauschen (- Tabelle 7).

Rohrdurchmesser und Rohrlange bestimmen (= Seite 34).

Rohr mit einem Rohrabschneider zuschneiden (= Bild 11).

Rohrenden innen entgraten und die Spane herausklopfen.

Mutter auf das Rohr stecken.

Rohr mit einer Bordelglocke auf das MaB aus Tabelle 7 aufweiten.

Die Mutter muss sich leicht an den Rand aber nicht dariiber hinaus

schieben lassen.

» RohranschlieBen und die Verschraubung auf das Anzugsmoment aus
Tabelle 7 festziehen.

» Obige Schritte fiir das zweite Rohr wiederholen.

Reduzierter Wirkungsgrad durch Warmeiibertragung zwischen
Kiihimittelleitungen

» KiihImittelleitungen getrennt voneinander warmedammen.

vvyVvyyvwvyy

» Isolierung der Rohre anbringen und fixieren.
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Rohr-AuBendurchmesser
@ [mm]

Anzugsmoment [Nm]

Durchmeﬁser der
gebordelten Offnung (A)

() BOSCH

Vormontiertes
Bordelmuttergewinde

Gebordeltes Rohrende

6,35 (1/4") 18-20
9,53(3/8") 32-39

Tab. 7 Kenndaten der Rohrverbindungen

3.4.2 Kondensatablauf an der Inneneinheit anschlieBen

Die Kondensatwanne der Inneneinheit ist mit zwei Anschliissen ausge-
stattet. Ab Werk sind daran ein Kondensatschlauch und ein Stopfen
montiert, diese konnen getauscht werden (- Bild 12).

» Kondensatschlauch mit Gefalle verlegen.
3.4.3 Dichtheit priifen und Anlage befiillen

Dichtheit priifen

Bei der Dichtheitspriifung die nationalen und drtlichen Bestimmungen

beachten.

» Kappen der drei Ventile (= Bild 18, [1], [2] und [3])entfernen.

» Schraderdffner [6] und Druckmessgerdt [4] an das
Schraderventil [1] anschlieBen.

» Schraderdffner eindrehen und Schraderventil [1] 6ffnen.

» Ventile [2] und [3] geschlossen lassen und die Anlage mit Stickstoff
befiillen, bis der Druck 10 % {iber dem maximalen Betriebsdruck
liegt (= Seite 41).

» Priifen, ob der Druck nach 10 Minuten unverandert ist.

» Stickstoff ablassen, bis der maximale Betriebsdruck erreicht ist.

» Priifen, ob der Druck nach mindestens 1 Stunde unverandert ist.

» Stickstoff ablassen.

Anlage befiillen

HINWEIS

Funktionsstorung durch falsches Kaltemittel
Die AuBeneinheit ist ab Werk mit dem Kaltemittel R32 gefiillt.

» Wenn Kaltemittel erganzt werden muss, nur gleiches Kaltemittel ein-
fiillen. Kéltemitteltypen nicht mischen.

» Anlage mit einer Vakuumpumpe (- Bild 18, [5]) evakuieren und
trocknen, bis ca. -1 bar (oder ca. 500 Micron) erreicht sind.
» Oberes Ventil [3] (Fliissigkeitsseite) 6ffnen.

» Mit dem Druckmessgerat [4] priifen, ob der Durchfluss frei ist.
» Unteres Ventil [2] (Gasseite) 6ffnen.
Das Kaltemittel verteilt sich in der Anlage.
» AbschlieBend die Druckverhaltnisse priifen.
» Schraderoffner [6] herausdrehen und Schraderventil [1] schlieBen.
» Vakuumpumpe, Druckmessgerat und Schraderéffner entfernen.
» Kappen der Ventile wieder anbringen.
» Abdeckung fiir Rohranschliisse an der AuBeneinheit wieder anbrin-

gen.
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8,4-8,7
13,2-13,5

3/8“
3/8"

3.5 Elektrischer Anschluss

3.5.1 Aligemeine Hinweise

A WARNUNG

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Das Beriihren von elektrischen Teilen, die unter Spannung stehen, kann
zum Stromschlag fiihren.

» Vor Arbeiten an elektrischen Teilen: Spannungsversorgung allpolig

unterbrechen (Sicherung/LS-Schalter) und gegen unbeabsichtigtes
Wiedereinschalten sichern.

» Arbeiten an der elektrischen Anlage diirfen nur von einem zugelasse-
nen Elektriker ausgefiihrt werden.

» SchutzmaBnahmen nach nationalen undinternationalen Vorschriften
beachten.

» Beivorliegendem Sicherheitsrisiko in der Netzspannung oder bei ei-
nem Kurzschluss wahrend der Installation den Betreiber schriftlich
informieren und die Gerate nicht installieren bis das Problem beho-
ben ist.

» Alle elektrischen Anschliisse gemaB dem elektrischen Anschlussplan
vornehmen.

» Kabelisolierung nur mit speziellem Werkzeug schneiden.

» Keine weiteren Verbraucher am Netzanschluss des Gerats anschlie-
Ben.

» Phase und Nulleiter nicht verwechseln. Dies kann zu Funktionssto-
rungen fiihren.

> Bei festem Netzanschluss einen Uberspannungsschutz und einen
Trennschalter installieren, der fiir das 1,5-fache der maximalen Leis-
tungsaufnahme des Gerdts ausgelegt ist.

3.5.2 Inneneinheit anschlieBen

Die Inneneinheit wird (iber ein 5-adriges Kommunikations-Kabel vom
Typ HO7RN-F an die AuBeneinheit angeschlossen. Der Leiterquerschnitt
des Kommunikations-Kabels soll mindestens 1,5 mm? betragen.

HINWEIS
Sachschaden durch falsch angeschlossene Inneneinheit

Die Inneneinheit wird iiber die AuBeneinheit mit Spannung versorgt.
» Inneneinheit nur an der AuBeneinheit anschlieBen.

Zum AnschlieBen des Kommunikations-Kabels:

» QObere Abdeckung hochklappen (= Bild 19).

» Schraube entfernen und die Abdeckung am Anschaltfeld abnehmen.

» Schraube entfernen und die Abdeckung [1] der Anschlussklemme
abnehmen (= Bild 20).

» Kabeldurchfiihrung [3] an der Riickseite der Inneneinheit ausbre-
chen und das Kabel durchfiihren.

» Kabelander Zugentlastung [2] sichern und an den KlemmenW, 1(L),
2(N), Sund @ anschlieBen.

» Zuordnung der Adern zu den Anschlussklemmen notieren.

» Abdeckungen wieder befestigen.

» Kabel zur AuBeneinheit fiihren.
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3.5.3 AuBeneinheit anschlieBen

An die AuBeneinheit wird ein Stromkabel (3-adrig) und das Kommunika-

tions-Kabel zur Inneneinheit (5-adrig) angeschlossen. Verwenden Sie
Kabel vom Typ HO7RN-F mit ausreichendem Leiterquerschnitt und si-
chern Sie den Netzanschluss mit einer Sicherung ab (= Tabelle 8).

AuBeneinheit | Netzabsicherung

Leiterquerschnitt
Stromkabel | Kommunikations-

CL5000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL5000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?2
Tab. 8

» Schraube entfernen und die Abdeckung des elektrischen Anschlus-
ses abnehmen (= Bild 21).

» Kommunikationskabel an der Zugentlastung sichern und an den
Klemmen W, 1(L), 2(N), Sund @ anschlieBen (Zuordnung der
Adern zu den Anschlussklemmen wie bei der Inneneinheit)

(= Bild 22).

» Stromkabel an der Zugentlastung sichern und an den Klemmen L, N
und @) anschlieBen.

» Abdeckung wieder befestigen.

4 Inbetriebnahme

4.1 Checkliste fiir die Inbetriebnahme

1 AuBeneinheit und Inneneinheit sind
ordnungsgemaB montiert.

2 |Rohre sind ordnungsgemal
angeschlossen,
warmegedammt,
auf Dichtheit gepriift.
3 |Ordentlicher Kondensatablauf ist hergestellt und
getestet.

4 Elektrischer Anschluss ist ordnungsgemal
durchgefiihrt.
Stromversorgung ist im normalen Bereich
Schutzleiter ist ordnungsgemaB angebracht
Anschlusskabel ist fest an die Klemmleiste
angebracht

5 | Alle Abdeckungen sind angebracht und befestigt.

6 |Das Luftleitblech der Inneneinheit ist korrekt
montiert und der Stellantrieb ist eingerastet.

Tab. 9
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Inbetriebnahme

4.2  Funktionstest

Nach erfolgter Installation mit Dichtheitspriifung und elektrischem An-
schluss kann das System getestet werden:

Spannungsversorgung herstellen.

Inneneinheit mit der Fernbedienung einschalten.

Taste Mode driicken, um den Kiihlbetrieb () einzustellen.
Pfeiltaste (V') driicken, bis die niedrigste Temperatur eingestellt ist.
Kiihlbetrieb 5 Minuten lang testen.

Taste Mode driicken, um den Heizbetrieb (3¥) einzustellen.
Pfeiltaste (/\) driicken, bis die hochste Temperatur eingestellt ist.
Heizbetrieb 5 Minuten lang testen.

Bewegungsfreiheit des Luftleitblechs sicherstellen.

[i]

Bei einer Raumtemperatur unter 17 °C muss der Kiihlbetrieb manuell
eingeschaltet werden. Dieser manuelle Betrieb ist nur fiir Tests und Not-
falle vorgesehen.

» Normalerweise immer die Fernbedienung verwenden.

vVVvyVvyVvVVYVYyYVYYVYY

Um den Kiihlbetrieb manuell einzuschalten:

» Inneneinheit ausschalten.

» Mit einem diinnen Gegenstand zweimal die Taste fiir manuellen Kiihl-
betrieb driicken (= Bild 23).

» Taste Mode der Fernbedienung driicken, um den manuell eingestell-
ten Kiihlbetrieb zu verlassen.

]

In einem System mit Multisplit-Klimagerat ist der manuelle Betrieb nicht
moglich.

4.3  Ubergabe an den Betreiber

» Wenn das System eingerichtet ist, die Installationsanleitung an den
Kunden iibergeben.

» Dem Kunden die Bedienung des Systems anhand der Bedienungsan-
leitung erklaren.

» Dem Kunden empfehlen, die Bedienungsanleitung sorgfaltig zu le-
sen.
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5 Storungsbhehebung

5.1  Storungen mit Anzeige

& WARNUNG

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Das Beriihren von elektrischen Teilen, die unter Spannung stehen, kann
zum Stromschlag fiihren.

» Vor Arbeiten an elektrischen Teilen: Spannungsversorgung allpolig
unterbrechen (Sicherung/LS-Schalter) und gegen unbeabsichtigtes
Wiedereinschalten sichern.

Wenn wahrend des Betriebs eine Storung auftritt, zeigt das Display ein

Storungs-Code (z. B. EH 02).

Wenn eine Storung langer als 10 Minuten auftritt:

» Spannungsversorgung fiir kurze Zeit unterbrechen und Inneneinheit
wieder einschalten.

Wenn sich eine Storung nicht beseitigen lasst:

» Kundendienst anrufen und Storungs-Code sowie Geratedaten mittei-

len.
ECO7 Geblasedrehzahl der AuBeneinheit auBerhalb des normalen Bereichs
EC51 Parameterstorung in der EEPROM der AuBeneinheit
EC52 Temperaturfiihlerstérung an T3 (Verfliissiger-Spule)
EC53 Temperaturfiihlerstérung an T4 (AuBentemperatur)
EC54 Temperaturfiihlerstdrung an TP (Kompressor-Abblaseleitung)
EC56 Temperaturfiihlerstorung an T2B (Auslass der Verdampfer-Spule; Inneneinheiten mit freier Anpassung)
EHOA Parameterstorung in der EEPROM der Inneneinheit
EH 00
EHOb Kommunikationsstérung zwischen Hauptleiterplatte der Inneneinheit und Display
EH 02 Storung beim Erkennen des Nulldurchgangssignals
EH 03 Geblasedrehzahl der Inneneinheit auBerhalb des normalen Bereichs
EH 60 Temperaturfiihlerstérung an T1 (Raumtemperatur)
EH61 Temperaturfiihlerstorung an T2 (Mitte der Verdampfer-Spule)
ELoct) Nicht genug Kaltemittel oder auslaufendes Kaltemittel oder Temperaturfiihlerstorung an T2
ELO1 Kommunikationsstorung zwischen Innen- und AuBeneinheit
PC00 Stérung am IPM-Modul oder IGBT-Uberstromschutz
PCO1 Uberspannungs- oder Unterspannungsschutz
PC02 Temperaturschutz am Kompressor oder Uberhitzungsschutz am IPM-Modul oder Uberdruckschutz
PC03 Unterdruckschutz
PC 04 Storung am Inverter-Kompressormodul
PC 08 Schutz gegen Stromiiberlastung
PC 40 Kommunikationsstérung zwischen Hauptleiterplatte der AuBeneinheit und Hauptleiterplatte des Kompressorantriebs

== Betriebsart-Konflikt der Inneneinheiten; Betriebsart der Inneneinheiten und AuBeneinheit miissen iibereinstimmen.

1) Leckerkennung nicht aktiv, wenn in einem System mit Multisplit-Klimagerat.

Tab. 10
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5.2  Storungen ohne Anzeige

St igiche Ursache

Leistung der Inneneinheit ist zu schwach. Warmetauscher der AuBen- oder Inneneinheit ~ » Warmetauscher der AuBen-oder Inneneinheit
verschmutzt. reinigen.
Zu wenig Kaltemittel » Rohre auf Dichtheit priifen, ggf. neu
abdichten.
» Kaltemittel nachfiillen.
AuBeneinheit oder Inneneinheit funktioniert Kein Strom » Stromanschluss priifen.
nicht. » Inneneinheit einschalten.
FI-Schutzschalter oder Sicherung hat ausgelést. | » Stromanschluss priifen.
» FI-Schutzschalter oder Sicherung priifen.
AuBeneinheit oder Inneneinheit startet und Zu wenig Kaltemittel im System. » Rohre auf Dichtheit priifen, ggf. neu
stoppt standig. abdichten.
> Kaltemittel nachfiillen.
Zu viel Kaltemittel im System. Kaltemittel mit einem Gerdt zur Kaltemittel-
Riickgewinnung entnehmen.
Feuchtigkeit oder Unreinheitenim » Kaltemittelkreis evakuieren.
Kaltemittelkreis. » Neues Kaltemittel einfiillen.
Spannungsschwankungen zu hoch. » Spannungsregler einbauen.
Kompressor ist defekt. » Kompressor tauschen.
Tab. 11

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02) 39



Umweltschutz und Entsorgung

) BOSCH

6 Umweltschutz und Entsorgung

Der Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitét der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmdgliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssys-

temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.
Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerit

Altgerate enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden kdnnen.
Die Baugruppensind leicht zu trennen. Kunststoffe sind gekennzeichnet.
Somit konnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und wiederver-
wertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerite
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht zusammen

mit anderen Abfallen entsorgt werden darf, sondern zur Be-

handlung, Sammlung, Wiederverwertung und Entsorgung
in die Abfallsammelstellen gebracht werden muss.

Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschrif-
ten, z. B. ,Europaische Richtlinie 2012/19/EG iiber Elektro- und
Elektronik-Altgerate”. Diese Vorschriften legen die Rahmenbedingungen
fest, die fiir die Riickgabe und das Recycling von Elektronik-Altgerdten in
den einzelnen Landern gelten.

Da elektronische Gerate Gefahrstoffe enthalten konnen, miissen sie ver-

antwortungsbewusst recycelt werden, um mégliche Umweltschaden
und Gefahren fiir die menschliche Gesundheit zu minimieren. Dariiber

hinaus tragt das Recycling von Elektronikschrott zur Schonung der natiir-

lichen Ressourcen bei.

Fiir weitere Informationen zur umweltvertraglichen Entsorgung von Elek-

tro- und Elektronik-Altgeraten wenden Sie sich bitte an die zustandigen
Behaorden vor Ort, an lhr Abfallentsorgungsunternehmen oder an den
Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Weitere Informationen finden Sie hier:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Batterien

Batterien diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Verbrauchte Batte-

rien miissen in den ortlichen Sammelsystemen entsorgt werden.

Kaltemittel R32

Das Gerdt enthalt fluoriertes Treibhausgas R32 (Treibhaus-
potential 6751)) mit geringer Brennbarkeit und geringer

Giftigkeit (A2L oder A2).

Die enthaltene Menge ist auf dem Typenschild der AuBen-
einheit angegeben.

Kaltemittel sind eine Gefahr fiir die Umwelt und miissen gesondert ge-
sammelt und entsorgt werden.

1) auf Grundlage von Anhang | der Verordnung (EU) Nr. 517/2014 des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 16. April 2014.

7 Datenschutzhinweise

m@ Wir, die [DE] Bosch Thermotechnik GmbH, So-
o s phienstraBe 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland,

[AT] Robert Bosch AG, Geschéftsbereich Thermo-
technik, Gollnergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.1. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003
Esch-sur-Alzette, Luxemburg verarbeiten Produkt- und Installationsin-
formationen, technische Daten und Verbindungsdaten, Kommunikati-
onsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie zur
Bereitstellung der Produktfunktionalitat (Art. 6 Abs. 1 S. 1 b DSGVO),
zur Erfiillung unserer Produktiiberwachungspflicht und aus Produktsi-
cherheitsgriinden (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Wahrung unserer
Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und Produktregistrie-
rungsfragen (Art. 6 Abs. 1 S. 1 fDSGVO), zur Analyse des Vertriebs un-
serer Produkte sowie zur Bereitstellung von individuellen und
produktbezogenen Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 1 S.1 f
DSGVO). Fiir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungsabwick-
lung, Programmierung, Datenhosting und Hotline-Services kdnnen wir
externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen be-
auftragen und Daten an diese libertragen. In bestimmten Fallen, jedoch
nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleistet ist, konnen per-
sonenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europaischen Wirt-
schaftsraums iibermittelt werden. Weitere Informationen werden auf
Anfrage bereitgestellt. Sie kdnnen sich unter der folgenden Anschrift an
unseren Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftragter,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 3002 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 S. 1 fDSGVO beruhenden Ver-
arbeitung Ihrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus lh-
rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung Ihrer Rechte kontaktie-
ren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Fiir weitere Informationen
folgen Sie bitte dem QR-Code.
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Technische Daten

8 Technische Daten

Inneneinheit CL5000iUW26E | CL5000iUW 35E
AuBeneinheit CL5000i 26 E CL5000i 35 E

Kiihlen
Nennleistung

Leistungsaufnahme bei Nennleistung
Leistung (min. - max.)
Leistungsaufnahme (min. - max.)
Kiihllast (Pdesignc)

Energieeffizienz (SEER)
Energieeffizienzklasse

Heizen - allgemein

Nennleistung

Leistungsaufnahme bei Nennleistung
Leistung (min. - max.)
Leistungsaufnahme (min. - max.)
Heizen - kdlteres Klima

Heizlast (Pdesignh)

Energieeffizienz (SCOP)
Energieeffizienzklasse

Heizen - mittleres Klima

Heizlast (Pdesignh)

Energieeffizienz (SCOP)
Energieeffizienzklasse

Heizen - wirmeres Klima

Heizlast (Pdesignh)

Energieeffizienz (SCOP)
Energieeffizienzklasse

Aligemein

Spannungsversorgung

Max. Leistungsaufnahme

Max. Stromaufnahme

Kaltemittel

Kaltemittel-Fiillmenge

Nenndruck

Inneneinheit

Volumenstrom (hoch/mittel/niedrig)
Schalldruckpegel (hoch/mittel/niedrig/Gerduschreduktion)
Schallleistungspegel

Zulassige Umgebungstemperatur (kiihlen/heizen)
Nettogewicht/Bruttogewicht
AuBeneinheit

Volumenstrom

Schalldruckpegel
Schallleistungspegel

Zulassige Umgebungstemperatur (kiihlen/heizen)
Nettogewicht/Bruttogewicht
Tab. 12
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kw
kBTU/h
W
kW
W
kw

kW
kBTU/h
w
kW
W

kw

kW

kW

V/Hz

> =

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

2,6
9
659
1,0-3,2
80-1100
2,6
8,5

A+++

2,9
10
674
0,8-3.4
70-990

3,1
3,4

2,6
4,2
A+

2,5
5.4

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

510/360/300
37/32/22/21
56
16...32/0...30
8,7/11,5

2150
55,5
60
-15...50/-15...24
26,2/28,8

3,5
12
1004
1,4-4,3
120-1650
3,3
8,5

A+++

3,8
13
969
1,1-4,4
110-1480

3,8
3,4
A

2,6
4,3
A+

2,6
5.8

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

520/370/310
37/32/22/21
60
16...32/0...30
8,7/11,3

2200
55,0
64
-15...50/-15...24
26,4/28,8
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1 Eneénynon oupfoAwv kat umodeiferc aspaleiag

1.1 Eme€iqynon cupfolwv

TpoedomonTikég umodeielg

15 mpoetbomotnTikeg umodeifelg, Ae€elg kAetdid unodelkviouv To €ibog
KaL TN 6oPapdTnTA TWV CUVETIEIWV TTOU EMPEPEL N N THENGN TWV HETPWV
yla TNV ano@uyr Tou Kivduvou.

Ounapakdtw AEEeIg KAeWBL €xouv 0pLOTEL KaL PMopEL va xpnatpomolouvTal
010 MapoV Eyypago:

A Kxavvoz

KINAYNOZ onpaivet, 61t 6a mpokAnBouv oofapoi éwc Bavatngopol
TPAUPATIOHOL.

A TIPOEIAOTIOIHEH

TIPOEIAOTIOIHXH onpaivel 611 umapyel Kivbuvog mpokAnong copapwv
€w¢ BavatneoEwV TPAUHATIOHWY.

A TPOZOXH

TTIPOZOXH onpaivel o1t undpyet Kivbuvoc mpokAnonc eAapeV r) HETPLAC
00[30pOTNTAC TPAUPATIOHMV.

EIAOITOIHZH

EIAOTTOIHZH onpaivel 0Tt umapxel Kivduvog MPOKANGNg UMKV (npLav.

InpavTikég mAnpogopieg

]

YnuavTikée mAnpo@opiec mou 6ev agopouv KIvdUvouc yia aTopa f
avTIKeipeva emonpaivovTat e 1o ep@avi{opevo oUPBoAo TANPOPOPL®Y.

SipoloSmposia
Tpoelbomoinan yia eUPAeKTEC ouoiec: To WUKTIKO PETo
& R32 o€ auto To poidv eival éva eAdyloTa eUPAEKTO Kal
xapnAng ToéikotnTac aépto (A2L 1 A2).

Miv. 1

H ouvTripnon mpémet va ekTeAeital amo KatapTIoPEVo
aropo, mou Ba Tnpei Ti¢ unodeitelc Twv 0dnylwy
ouvTiPNONG.

Kata tn Aetroupyia Tnpeire Tic umodeifelc Twv 0dnywv
xrong.
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1.2 levikég umobeiferc aspaleiacg

A\ Ynobeifeic yia Tnv opada evérapépovroc
Otmapouaoeg 0dnyiec eykataoraong ameubuvovtal oe
e€elOIKeupEVouC TEXVIKOUC OUOTNUATWV WUENC Kal
KALHOTIOpOU, KaBwE Kal NAEKTPOAOYIKWY
eykataotaoewv. O1odnyiec mou undpxouv oe OAa Ta
OXETWOPEVA PE TNV EYKATAOTAON EYXELPIOLD IPEMEL VO
TneouvTal. H pn thpnon pnopei va 06nynoet o€ UAIKEC
(NUIEC KaL TPAUATIOHOUC 1 akOpa Kal va BEoeL o€
Kivouvo Tn (wr) aTopwv.

» AaffaoTe Tig 00nyiec eykataoTaong OAwv Twv
TUNUATWV e€omAlopoU NPty amod Tnv eykataoTaorn.

» Tnpeite TI¢ unodeielc aopaAeiac kat
mpoetldomnoinonc.

» Tnpeite TIC €OVIKEC Kal TOTIKEC MPOOLaYPAPEC, TOUC
TEXVIKOUC KAVOVEC KaL TIC 00nyiec.

» Ol epyaoiec mou ekTeAoUVTaL TTPETEL VA
KaTaypagovTat.

/\ TpoPAenopevn xprion
H eowTeptkn povada mpoopileTal yla eykaTaoTacn oTo
E0WTEPLKO TOU KTNPiou e oUvOean o€ pia e€wTepikn
Hovada kat emmAéov e€apTNHATA GUCTAPATOC, TI.X.
otolyeia puBpionc.
H e€wteplkr povada mpoopileTal yia eykataoTaon oTo
e€wTepIKO TOU KTNPiou pe oUvOean o€ pia i
TIEPIO0OTEPEC EOWTEPIKEC HOVADEC Kat eMAEOV
efaptnpata ouoTApaToC, m.X. otolxeia pUOUIONC.
KaBe aMn xpron Bewpeitat pn mpodiaypapopevn. H
eTalpeia 6ev pépel kapia eudbuvn yia pn mpoPAendpevn
xpnon kat Tuxov (nuiéec mou Ba mpokAnBolv anod TeTola
xenon.
[0 TNV eyKATAOTAON O€ 0PIOPEVOUC XWPOUC (UMOYELD
ykapal, Aefntootdota, pmaAkovia 1y omoloucdnnoTe
NHWMaiBplouc Xwpouc):
» Ad[3eTe apxIkd umown oac TIC AMALTHOEL TOU XWPOU
EYKATAOTAONC, ONWC AUTEC 0pi(ovVTaL OTO TEXVIKO
eyxelpidlo.

/\ Tevikoi Kivbuvol amé To WUKTIKO uypo

» H ouokeur) auTn exel MANPwOEL PE TO YUKTIKO UypO
R32. To WuKTIKO EPLO PMOPEL va OXNHATIOEL TOEIKA
a€pLa O€ MEPINTWON ENAPNC HE PWTLA.

» Av katd Tn O1dpKela TN eykataoTaonc e¢eABel
WUKTIKO UYPO, aepioTe KaAdG TOV XwEoO.

» MeTa TNV €yKATAOTAON,MUKVOTNTA EAEYETE TN
0TeyavoTNTA TOU GUCTAHATOC.

» Mnv aprivete AMeg ouoiec ekToc Tou KaBoplopévou
WUKTIKOU uypou (R32) va e1o€éABouv o1o KUKAWHA
WUKTIKOU uypou.
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Ene€iiynon oupPolwv kat unodeifeic aopaleiac

/A AopaAeia nAeKTPIKOV GUGKEUGV Yia OIKLKI Kat
GAAeC MapOpOLEC XPNOELC
l'a TNV ano@uyn KIvOUVwV anod NAEKTPIKEC OUOKEUEC
loxUouv oUpgwva pe To mpoTuno EN 60335-1 ol
TAPAKATW MPOdIaYPAPEC:
«H xpron auTn¢ Tne cuokeunc amod nadid avw Twv 8
ETWV KaBWE Kl amo ATopa PE PHEIWHEVEC PUOILKEC,
a100NTNELaKEC Kal vonTIKEC Oe€10TNTEC 1} eAAITT)
eUMELpia Kal yvwon eMTpENETal, QOcov piokovTal
KATW QMO EMTHPNON 1 EXOUV EVNHEPWOEL yla TV
aoPaAr) xprion TNE CUOKEUNC KAl EXOUV KATAVONOEL TOUC
KIvdUvoug mou amoppéouv and Tn xenon Tne. Ta nadid
OEV EMTPEMETAL VA XPNOLHOTOIOUV T GUOKEUN WC
matxviot. O kaBaptopog Kal n GUVTHENGON €K HEPOUC TOU
xpnotn dev emrpéneTal va ektedouvrat and madia
XWPI¢ emrnenon.»
«Av unapyxel BAGBN otn ypappn NAEKTPIKAG
Tpopodooiac Oa mpénel va avrikataotabei amd Tov
KOTOOKEUAOTN 1) TO OXETIKO TUNHa e€unnpéTnonc
neAaTwv 1 ano atopo pe kataAnAn katapTion,
TIPOKEIPEVOU Va amopeuxBouv ot kivouvol.»

/\ Tlapadoon otov unedBuvo Actroupyiag

Katd tnv mapaboon evnpepwoTe Tov unetbuvo

AeIToupYiag OXETIKA [IE TOV XEIPIOWO KAt TIC OUVONKEC

AetToupyiag Tou cuoTAPATOC KMpaTIopoU.

» E&nynote Tov xelptopo, Tovidovrac ibaitepa Ta
onueia mou oxeTilovTal He TNV aoPaAela.

» Emonpavere ibarépwc Ta €€n¢ onpeia:

- H peTatponn ) emokeur) npenet va avatifetat
amOKAELOTIKA o€ eE0UOL0O0TNEVO OUVEPYATN.

- Ta v ao@aAn kat ik mpoc To eptBaov
AetToupyia anatreitat TouAaxLoTov €THOLO
emBewpnon, kabwc Kat kKaBaplopdc Kat
OUVTAENON avaAoya Pe TIC aVAYKEC.

» Emonpdvere Ti¢ mOavee emmwoelg (tpaupaTiopol
€wc Kat Kivouvoc BavaTou 1) UNIKEC {npiéc) piac
eMumouc n akataAAnAng extéAeonc emBewpnonc,
kaBaplopou kal cuvTriPEnonc.

» TTapadwoTe TI¢ 0dnyieg eykaTaoTaonc kat xprong
oTov umeuBuvo Aettoupyiag Kat unodei€Te Tou va TIC
QuAatel.

1.3  Eibomotoelg oxeTika pe Tic mapoUoec odnyieg

Ot etkoveg Bpiokovtal OAeg padi oto TEAOG Tou mapovTog eyxelptdiou. To
Keipevo mepihapBAavel mapamopmnéC o€ AUTEC TIC EIKOVEC.

Avahoya pie To povTého, Ta mpoidvTa propei va Slapépouv anod Tnv
QAMELKOVION TOU MapOvToG eyxelptdiou.
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YTolXela yia TO MPOidv

2 ZTolxeia yia To mpoiov

2.1  AnAwon cuppopPwOoNG

To TpoidV auTO CUPHOPPWVETAL OO0V APOEA OTNV KATACKEUT KaL 0T

AetToupyia Tou pe TIC eupwaike Kal eBVIKES Tpodlaypagec.

c Me Tn ofjpavon CE dnAwveTat n ouppoppworn Tou mpoiovToc He
0An TV epapuootun vopoBeoia EE, n onoia mpoBAénet Tnv
EQUPHOYI QUTAC TNG OHavONC.

To mAnpec kelpevo Tne dridwong ouppopewon diatifetat oto diadikTuo:

www.bosch-climate.gr.

2.2  Tlepiexopevo cuoKeuaociac

Ynopvnpa ya to Zxnpa 1:

[1]  Efwrepwkn povada (mAnpwuévn e WUKTIKO uypo)

[2] Eowrepkn povada (mAnpwpévn e alwro)

[3] Biogiktpo

[4]  Twvia ekponc pe pAavta oteyavwong (yia eEwTepiki povada pe
embanédia r emroixla kovaoAa)

[5] TnAexelpiomnplo pe pmatapiec

[6] Zuykpatnmipac TnAexelptotnpiou pe Biba oTepéwong

[71 YA otepéwonc (5 Bibec kat 5 olmna)

[8] 'Eyypaga yia Tnv Tekunpiwon Tou mpoidvTog

[9]  5-khwvo kaAhwbdio emKkovwviac (MPOAIPETIKOC MPOGHETOC
eComhiopog)

[10] 4 anoopfeotrpeg kpadaopwv yia TNV e§wTepikn povada

2.3  Awotdoel Kat eAdxIoTeEC anooTasELg

2.3.1 Eowrtepiki) povada kat eEwTepiki povada
Yxnuata 2 éwc 4.

2.3.2 Aywyoi YuKTiKOU UypoU

Ynopvnpa yua 1o Zxfjpa 5:

[1]  XwAnvac mAeupdc aepiou

[2]  XwAnvacmAeupdc uypou

[3]  KapmlAn oe oxnua oipoviol we Staxwptotnc Aadiol

[i]

Av n e€wtepikn povada TonoBetnOel WnAdTEPA AMO TNV ECWTEPIKN
povada, TonoBeTrioTe 0TV MAeUPA aepiou PETA and To oAU 6 m pia
KapmUAn o€ oxfipa olpoviol kal kaBe 6 m pia akopn KapmuAn oe oxnua
owpoviol (= Ixnua 5, [1]).

» Tnpeire T0 PéyIOTO UNKog owANva Kal T Péylotn 6lapopd UWoug
avapeoa oTny ECWTEPLKN Povada Kat Tnv eEwTepikn povada.

MéytoTo prjkog Méyion Slapopa
R el
CL5000i 26 E <25 <10
CL5000i 35E <25 <10
1) TAeupd aepiou f mAeupd uypou

2) MeTtpnpévn petafl Twv KATw aKPwv.

Miv. 2 Mrkoc owAnva kat Slapopa uwouc

Awaperpog owAnva
TOmocg CUOKEURC TTAcupd uypoU [mm] | TTAcupa aepiou [mm]

CL5000i 26 E 6,35(1/4") 9,53(3/8")
CL5000i 35 E 6,35(1/4") 9,53(3/8")
Miv.3  AdueTtpoc owArva avdAoya i€ Tov TUMO OUGKEUNC
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Awaperpog owAfjva [mm] | EvaAAakmiki 6iaperpog owAfva [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
Miv. 4 EvaMakriki 6tapetooc owAnva

Tpodiaypageg Twv cwAnvav

EAGY. prKog owAnvwonc 3m

TUKO PNKOC OWARVWONC 5m

EmmAéov WUKTIKO Uypo yia HAKOC 12g/m

owAvwone peyaAuTepo amo 5 m

Tayoc owAnva >0,8mm

Taxoc Beppopovwong >6mm

YAK0 Beppopovwong Appwbdec moAuaiBulévio
Miv. 5

3 Eykaraotaon

3.1 Tpw amo Tnv eykatdaoraocn

A TPOZOXH

Kivéuvog Tpaupatiopol amé atypnpeég akpég!
» Katd Tnv eyKataoTaon ¢opdTe MPOOTATEUTIKA YAVTId.

A TPOZOXH

Kivéuvog eykatparoc!

Ot owAnvaoelg Beppaivovtat moAU katd T S1dpkela Tne Aetroupyiac.
» Befalwbeire 0TI 0l GWANVLOELC EXOUV KPUWOELTIPLV TIG aYYIEETE.

» EAéyEre To MeplexOpEvo TNG cuokeuaaiac yia Tuxov eBopéEc.
» EAéyETe av KaTd To Avolypa Twv CWANVWV TNE ECWTEPLKNG Hovadag
akoUyeTat eva opuplypa Adyw urorieonc.

3.2  Anariigelc yia Tov Xwpo TomoBETnong
» Tnpeirte Tic eAdxloTec amooTdoel¢ (= Ixnuata 2 €wg 3).

Ecwrepiki) povada

» Mnv eyKaTaOTROETE TNV ECWTEPIKN Hovada o€ Xwpo, OTov omoio
AettoupyoUv avolyTéc mYEC ava@AeEnc (m.x. YUUVES PAOYEC, GUOKEUN
aepiou Tou BpiokeTat o€ Aetroupyia ) NAekTEIKN Béppavan mou
BplokeTal oe AetToupyia).

» O xwpoc eykataoTaonc 6ev mpéEMeL va BpioKeTal 0€ UWOLETPO AVW TWV
2000 m amno Tv em@avela e 6aracoac.

» Alatnpeite TV eioodo kat v €060 aépa eAeliBepec amo Tuyov
eunodia, woTe o aépag va pmopei va kukhopopei avepmodiota.
AlapopeTIKG propei va mpokUWeL anwAela LoxUog kal uwnAdTepn
01abyn NXNTIKAC meong.

» AlaTnpeite TNA€oPATeLS, padloPwVa Kat mapOHOIEC CUOKEUEC
TOUAGXIOTOV 1 m PAKPLA QMO TN GUCKEUT Kl TO TNAEXEPLOTTPIO.

» [ Tnv TonoBETNoN TNE ecWTEPIKNC povadac emAEETe évav Toixo, Tou
anoppo@a Touc Kpadaaopouc.

» Adfete unown TNV eAAXIOTN EMPAVELT XWPOU.

Tomog ouokeun¢ | "Ywog eykaraotaonc | EAdxiotn emgavela
| Mo vsepns | S
CL5000iUW 26 E >1,8 >4
CL5000iUW 35 E
Miv.6  EAdyiotn empdvela ywpou

l'a pikpoTepo Uwoc TonoBeTnong To epfadov npénel va eivat avrioTolya
peyaAuTepo.
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EZwrepiki povada

» Mnv agrvete T e€wTepikn povada va etibeTal oe atpo Aadiou
pnxavic, Oeppouc atpouc mywv, aépto Beiou K.Am.

» Mnv eykataoTiioeTe TNV ewTepikn povada ameubeiac Simha ato vepo 1y
ekteBelpévn oe Oalaoowvo aépa.

» H ekwrepikn povada mpénet va eival mavra kabapr armo Xiovi.

Ta andepia 1y o1 BopuPor Aetroupyiac Gev mpénet va evoxAolv.

» O aépac mpémet va Kukhopopei KaAa yUpw amd Tnv ewtepikr povada,
XWPIg OpWE N oUOKEUN va eivat eKTEBEIEVN € LOXUPO AVELO.

» To oupnUKvwpa mou dnutoupyeital katd Tn Aettoupyia mpemeL va
pmopel va ekpeloel xwpic mpoPAnpara. Av xpeladetatl, TomobeTroTe
€vav eUKapmTo OWARVa EKPONG. L€ WUXPEC MEPLOXEC OEV GUVIOTATAL N
TomoBéTnon owAiva ekponc, ylaTi Pmopet va naywaoet

» TonoBetnote Tv e€wTepikn povada oe oTabepo unopabpo.

v

3.3  TomoOérnon ouokeunc

EIAOITOIHEH

YAwéc (npég Adyw akataAAnAng Tomo@étnong!

H akatdAAnAn TomoBETnon pnopel va EXELC wC GUVENELT TNV TTWON TNE

OUGKEUNC aro Tov Toixo.

» TonoBeTroTe TN GUOKEUN POVO € 0TabePO Kal eminedo Toixo. O Toixo¢
Ba mpénel va pmopei va avte€et To fApog TG GUOKEUNC.

» Xpnolporoleite povo Bidec kat olma mou evdeikvuvtat yia 1o fapog Tng
OUOKEUNC.

3.3.1 TomoBérnon ecwrepikiic povadac

» Avoitte o XapTOKI3WTI0 amod dvw katTpafnéte Tnv eowtepikn povada
mpoC Ta mavw (= IxHa 6).

» TomoBetnaoTe TNV e0WTEPIKN Hovada pe Ta eAldA TG oUOKeuaaiac Je
TN UMPOGTIVI TIAEUPA TIPOG Ta KATW (> Xxnua 7).

» =efidwote TN Bida kat apatpéate TNV MAAKA GUVAPHOAGYNONG OTV
Tiow MAeUPa TNG ECWTEPIKNAC povadac.

» KabBopioTe Tov xwpo TomoBETNoNC TNEWVTAG TIC EAAXIOTEC AMOOTATEC
(= Ixhua 2).

» YTepewoTe TV MAAKa ouvappoAdynong pe pia Bida kal éva olna enave
KEVTPIKG aTOV TOX0 Kat euBuypappioTe optlovTia (= Ixnua 8).

> YTepewaoTe TNV MAGKA oUVapHOAGYNonG pe akoun Téooeplc Bideg kat
ouma, wote n MAdka ouvappoAdynonc va atnpidetat o€ eminedn 6éon
€MAVW OTOV TOIXO.

» AvoiTe Tnv omf Toixou yia Tn owAnvwor (ouvioTwpevn 0éon g omng
Toixou Miow amod TNV ecWTEPIKN Hovada = Ixnua 9).

» ANaETe evoexopévwe Tn B€on TG EKPONC CUPMUKVOHATOC
(= IxAua 10).

]

O1 B1bwTé¢ cUVOEDEIC OWANVWV OTNV ECWTEPIKN Povada BpiokovTal oTi¢
TIEPLO0OTEPEC IEQITTWOELG TTOW AMO TNV E0WTEPIKN ovada. YuvioToupe
Va emunKUVeTe Toug owAivec RON mptv anod TNV avapeTnon TN¢ ECWTEPIKNC
povabdac.

» EkTeAEOTE TIC OUVOETELC TWV OWANVWY OTWC 0TO KEPAAalo 3.4.

» Auyiote evbexopévwe T owAnvwon oty embupnTi kKateuBuvaon Kat
anoondoTe éva votypa oty NAEUPA TG ECWTEPLKIG Hovadag
(= Ixnua 12).

»  06nynoTe TN oWANVWOoN HEGA aTOV TOIXO KAl AVAPTHOTE TNV ECWTEPIKN
povada otnv mAaka ouvappoloynong (= Ixnua 13).

» AvaonKwoTe To €Mavw KAAUpHA Kat agatpéote éva and ta dUo oTolkeia
@iktpou (= Ixnua 14).

» EpappooTe To QiATPO amo To MePIEXOHEVO TNE CUCKEUATIAC 0TO
otolxeio @iATpou kat TomoBeTroTe Eava To aToleio giTpou oTn Béan
TOU.
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Av n eowtepikn povada mpénel va agatpeBel and Tnv nAdka

ouvappoAdynonc:

» TpaPn&re Tnv KATw MAEUPA TOU KAAUPHATOC OTNV MEPLOXT TwV U0
EYKOTIWV TTIPOC TA KATW Kat TpaPnETe TNV e0wTepIKN povada mpog Ta
eumpoc (= Ixnua 15).

3.3.2 TomoBétnon e€wrepikiic povadac

» TonoBeTr\oTe TO XUPTOKIPWTIO PE TNV ENAVW MAEUPA MPOC TA EMAVW.

> KOWTE Kal apalp€oTe TIG Tawvieg oUoQIEnC.

» Tpafn&Te To XaPTOKIBWTIO TIPOC TA EMAVW KAl APALPEDTE TN
ouokeuaoia.

> AvdAoya pie Tov TUTO TNC EYKATAOTAONC TPOETOIUACTE Kal TonoBeTroTe
uta emoanédia 1y pia emroixia KovooAa.

» TonoBetnote TV e€wTepikn povada 6pbia 1 avapTtioTe TNV
XpnotonolwvTac yia Ta modla otnpLEne anooPeotrpe kpadaopwv
(eire TOUC GUVOBEUTIKOUC, EiTE AUTOUC TTOU TIAPEXOVTAL HE €EUOUVN TOU
neAdm).

» Katd tnv eykataoTaon pe emoanédia f emroixia kovadha TomobeTrnoTe
TNV TTAPEXOHEVN Ywvia ekpon¢ pe pAavT{a oTeyavwong (= Ixnua 16).

> AQaipéoTe To KAAUPpA Yia TIC GUVOETELC OwAVRV (= XX. 17).

> ExTeAéaTe TIC OUVOETELC TWV OWANVWY OTIWC 0TO KEPAAaLo 3.4.

» TomoBetrioTe Eava To KAAUPHA Yia TIC CUVOETEIC CWANRVV.

3.4  Xivbeon Twv owAnvacewv

3.4.1 Xivbeon aywywv YUKTIKOU UypoU 0TV ECWTEPIKA KAL TNV
efwTepki) povada

& TIPOZOXH

'E€060¢ WuKTIKOU UYpoU AGYw Hn OTEYaVMV GUVOEGEWV

Noyw akaTaAMnAng ekTEAONC Twv oUVEETEWY OWANVAOEWV PTOPEL Va

€KPEUTEL WUKTIKO UYPO.

> Katd Tnv emavaypnotgonoinon Twv AaVT{wTwv GUVOETEWY
S1apopPWVETE MAVTA €K VEOU TO PAAVT{WTO TURKA.

]

OrowAnvec amo xahko Slatibevral oe S1a0TACELC PETPIKOU GUOTALATOC Kal
oe ivroec, aAa Ta onelpopata Twv eAavTiwTev nafipadiwv eivat ibua. O
QAavT{wTeC PIdwTEC OUVOETELS OTNV ECWTEPIKN HOVADA Kat oThv
efwrepkr povada mpoopilovtat yia S1a0TACELC O€ iVTOEC.

> YemepinTwon Xpronc owAnvwv XaAkoU PJETPIKOU GUGTHUATOC,
avTikataotnoTe Ta PAavT{wta na&uddia pe autd pe Tnv KataAnAn
S1apetpo (= Mivakag 7).

» KaBopioTe T 1apeTpo Kat o prikoc owAnva (= YeAiba 44).

> Kowte Tov owAnva pe owAnvokomm (= Ixnua 11).

> AelGveTe Ta AKPa TwV OWANVWVY ECWTEPIKA KAl KTUTINOTE va GUYOUV Ta
pwioparta.

» TonoBetnoTe To Mauadi oTov cwAnva.

» Qapbuvete Tov owANva e pia kapmava Sielpuvonc oTic S1aoTAoELS
Tou TMivaka 7.
To mapadi mpénet va wbeital elkoAa oTo AKpo aAAd oOxL o népa.

» YuvbEaTe Tov owAnva kat oi€te Tn F1dwTn olvbeon pe T avtioTolxn
porn oUoQLEne amod Tov TTivaka 7.

» EnavaAafBerte Ta mapandve Prpata yia Tov 6eUTeEPO OWARVa.

EIAOITOIHZH

Mewpévn wpéApn anodoon Aoyw perapopdac Ocppotnrac petal

OWANV®OOEWV WUKTIKOU Uypol

> OepUOHOVWOTE TIC OWANVWOELC WUKTIKOU UypoU EexwploTd petagy
TOUG.

» TomoBeTrioTe TN HOVWON TwV CWARVWY Kal 0TaBepomolaTe Thv.
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Eykataotaon

Porm} cUopiEnc [Nm]

E¢wrepikn dtaperpoc
owAnva @ [mm]

Awaperpog Tou
Sleupupévou avoiyparog
(A) [mm]

() BOSCH

TpoouvappoAoynpévo
oneipwpa pAavr{wTou
nayadiov

Ateupupévo akpo owAiva

6,35 (1/4") 18-20
9,53(3/8") 32-39

Miv. 7 XapaknpioTikd Twv ouvOECEWY OwAnvwy

3.4.2 Xivdeon expori¢ CUPTTUKVOHATOC OTNV ECWTEPLKT) povada
To Hoxeio oupMUKVOPATOC TNC ECWTEPLKNC Hovadag Slabétet SUo
ouvbEaelC. EpyooTaatakd TomoBeTeital exel Evag eUkapmTog cwAnvagc
OUHMUKVOATOC KAl Jita TaTa, Ta oroia pmopoUv va avTikataotadolv
(= Ixua 12).

» TonoBernoTe Tov elKapmTo owArva e kabodikn kAion.
3.4.3 "EAeyxoc oTeyavoTnTag Kat mARpwor EYKaTaoTaong

"EAeyxoc oTEYavoTnTacg

KaTd Tov €Aeyyo 0TeyavoTtnTac, TNPEITE Toug EBVIKOUG KAl TOUC TOTIKOUG

KavoviopoUc.

> AQaIPETTE Ta KaMAKIa Twv TpLv BaAPidwv (= Ixnua 18, [11, [2] kat
[3D).

» Yuvbéare T Siara&n avoiyuatog Schrader [6] kat 1o pavopeTpo [4]
ot BaApiba Schrader [1].

» Bibworte T 6iataén avoiypatog Schrader kat avoi€te Tn BaABida
Schrader [1].

» Aonote Tic BaABidec [2] kat [3] kAeloTég kat MAnpwaTe TNV
€YKaTAoTaoN e AlwTo, uéxpLn mieon va Ppioketalndvw ano T Péylomn
miieon Aetroupyiac katd 10 % (= ZeAiba 52).

» EAéyEre av n nieon eivat apetaPAnTn petd anod 10 Aentd.

> APnoTe va EKPEUTEL AlwTo, PEXPL va emTeuxOel n péylotn meon
Aetroupyiac.

» EAéyEte av nnieon eivatl apetafAnn peta anod TouAdyiotov 1 wpa.

» APnoTe va EKPEUTEL AlwTO.
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8,4-8,7
13,2-13,5

3/8“
3/8"

A pwon TNC eykaraoraonc

EIAOITOIHEH

AucAetroupyia Adyw AavOacpévou WuKTIKOU uypoU

H e€wtepikn povada eivat mAnpwpévn EpYOOTACIAKA HE TO YUKTIKO UypO

R32.

> Av xpeldleTat va oupPmANPWOETE WUKTIKO UYPO, XPNOLUOTIONN0TE
anoKAELOTIKA TO 1610 WUKTIKO uypd. Mnv avapetyvUeTe S10(opETIKOUC
TUTOUC YUKTIKOU UypOoU.

» EKKEVWOTE TNV eyKaTaoTaon pe pia avtAia kevou (= Xx. 18, [5]) kat
OTEYVWOTE, WG OTOU emTeuyBel mieon mep. -1 bar (f mep.
500 micron).

» Avoi€te Tv endvw BaApioa [3] (mAeupd uypou).

» EAéyEre e To pavopetpo [4] av n pory mpaypatoroleitat eAelifepa.

» Avoi€te Tnv kaTw BaABida [2] (mAeupd aepiou).
To WUKTIKO OlavEPETaL OTNV eyKATACTAON.

» Téhoc, eAéyEre Tic avaloyieg mieonc.

» =efibwote ™ 6idTagn avoiypatoc Schrader [6] kal khelote Tn BaApiba
Schrader [1].

» Agaipéate TV avtAia kevou, To pavopeTpo kat Tn 6iartagn avoiyuatog
Schrader.

» TomoBeTnoTe Eava Ta kandkia Twv BaABidwv.

» TonoBetnote Eava 1o KAAUpWA yia TIC GUVOETELC OWANVWVY TNV
eCwrepikn povada.
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3.5  HAekrpuwki clvéeon

3.5.1 Tevikéc umobeifelg

A TIPOEIAOMOIHEH
Kivbuvoc Oavarou and nAekrpomAnéia!

H emagr pe nAekTtpikd e€aptipata mou Bpiokovtal umd Taon evoEXeTal va

nipokaAéoel nAektponAngia.

» Tlpwv anod T epyaoiec ota nAekTpika e€aptrhpata: AlakOWTe TNV
Tpopod00ia TAoN¢ (aopaAela, autopaTog SIaKOMTNC NAEKTPIKOU
KUKAWHATOC) Kat ac®aAioTe Tnv EvavTi akoUoLac EMAVEVEPYOTIOINaNC.

» Otepyaoieg oTnv NAeKTPOAOYIKI EYKATAGTACN TIPEMEL VA eKTEAOUVTAL
povo and eouatodotnpévo NAEKTPOAGYO.

» Tnpeirte Ta pETpa MpooTaciac CUPPWVA PE Ta €BVIKA TTPOTUTIA KAl TOUC
KavovIopoUc.

» Av undpyet kivbuvoc aogaleiag otnv Taon SiKTUOU f) 0€ MEPIMTWON
BpaxukukAwpaTog KaTa T S1ApKeIa TG EYKATACTACNS EVIUEPWOTE
€yYpa@wc Tov unelBuvo AetToupyiag Kat Pnv eyKaTaoTrioeTe T
OUOKEUN PéXPLva avTieTwmoTel To mpoBAnua.

» TlpaypatorolnoTe OAeC TIC NAEKTPIKEC OUVOETELC OUHPWVA LIE TO
nAekTpoAoyiko oxedlo olivoeonc.

> Kowrte T povwon Tou kahwdiou povo pe 1o e1diko epyaleio.

» Mnv ouvdéoete aMov katavahwtr| oTn oUVOEON MaPOXNC PEUPATOC TN
OUOKEUNC.

» Tlpooé&te va pnv pmepSeWeTe T pacn kaiTov oudéTepo aywyo. Katl
TETOLO UMopel va PoKaAEaeL SuoAeiToupyiec.

» Ye otabepr) nAekTpiki) olvbeon, eykataoTiioTe pia 6iaTaén mpootaoiag
ano umépTaon Kat évav HlakonTn anoleuing, o oroiog €xel oxedlaoTel
yla anoppo@nan toxtoc ion pe 1,5 popd Tn péylotn duvatn
anopeOPnon 1oXUOG TNE CUGKEUNC.

3.5.2 Zivbeon eowTepikic povadac

H eowtepikn povada ouvoéeTal e €va 5-kAwvo KaAwdio emkovwviag
TUmou HO7RN-F otnv eéwtepikn povada. H Siatopr aywyol Tou kaAwbiou
eMmKoWViac mpéret va eivat touhdxiotov 1,5 mm?2.

EIAOITOIHZH

YAweéc (npieg Aoyw AavOaopévng oivbeonc Tng ecwtepikiic povadag

H ecwTepikn povada Tpo@odoTeital e TAon PEoW TNE EEWTEPIKAC
povadac.

> YuvbEeTe TNV ECWTEPIKI povada pdvo otnv ewTepikn povada.

l'aTn obvbeon Tou kaAwdiou emkovwviag:

» Avaonkwote To endvw kaAuppa (= IxAua 19).

» Anopakpuvete Tn Biba kat agalpéote To kGAuppa oto iedio olvdeanc.

» AnopakpUvete T Bida kat agatpéote To kKaAuppa [1] Tou akpobékTn
olvbeonc (= Ixnpa 20).

» Anoondaote T 61060 kaAwbiwv [3] otnv miow MAeUPd TN ECWTEPIKAC
povadag kal mepaoTe To KAAWS10.

» AcahioTe To KaA®S10 0TO AVAKOUPLOTIKO KaTamovnong [2] kat
ouvbéare To aTouc akpodektec W, 1(L), 2(N), S kat (D).

» Ynuelwote Tn S1aTagn Twv KAWVWV 0TouC akpodEkTeC auvbeanc.

YrepewoTe Eava Ta kaAuppaTa.

» 06nynote 1o kahwdio mpoc TNV eEwTepIKN povada.

v
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3.5.3 Xivbeon efwTepikic povadag

mv ewtepiki povada ouvbéovTat éva KaAwmdio pelipaTog (3-kAwvo) Kat
T0 KAAWSI0 EMKOWVWVIAC E TNV ECWTEPIKN Povada (5-kKAwvo).
Xpnotpomoirote kaAwoto Tumou HO7RN-F pe enapkn Statopr aywyoU kat
ao@aAioTe TNV NAEKTPIKN oUVOEDN pE pia acpaAeta (= TTivakac 8).

Aogdlea

Awatopn aywyoU
KaAwbio KaAwbio
pelparog EmKowvwviac

STUOU

CL5000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL5000i 35 E 13A >1,5mm?2 >1,5mm?2
MMiv. 8

» AnopakpuveTe T Biba kat apalpeaTe To KAAUPKA TNC NAEKTPIKNG
ouvbeonc (= Ixiua 21).

» AcpalioTe To KAAWOL0 EMKOWVWVIAC OTO AVAKOUPIOTIKO KATATIOVNONC
kat ouvoEaTe To aTouc akpobekTec W, 1(L), 2(N), S kat @ (buaTagn
TWV KAQVWV 0TOUC OKPOOEKTEC OUVOEDNC OTIWC OTNV ECWTEPIKN
povada) (= Ixnua 22).

> AcpalioTe To KAAWGL0 PEUHATOC GTO AVAKOUPIOTIKO KATATOVNONC Kal
ouvbéaTe To aTouc akpoOekTec L, N kat @

> YTepewoTe Eava To KaAuppa.
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4 "Evapin Aetroupyiag

4.1  Aiota eAéyxou yua Tnv mpaytn 0écn o€ Aetroupyia 4.2 Aok Aetroupyiag

; . ; : . MeTa Tnv ohokAnpwon TG eykataoTacng Ue EAeyxo aTeyavoTnTag Kat
1 Eturep Hovoéa KaLEwTepIKN povada oword nAeKTp?Kr'] oﬂvéggn, urLorg)qei \\50 yivel 602&1?‘] TOU (ZL(OTI']UZTOC: b
TomoBeTnHEVEC. , o

» AnokataoTnoTe Ty Tpopodoaia Taong.
» EvepyomoloTe TNV E0WTEPIKN Hovada e TO THAEXEIPLOTRPLO.

2 OowAivec eivat owora » TatroTe To MAfKTpo Mode, yia va puBioeTe Tn Aetroupyia wuEng (25).
ouvoedepévol, » Tatnote To MANKTPO BéNouc (V), péxpt va pubptoTel n xapunAdTepn
Beppopovwpévol, Beppokpaoia.
eheypévol ¢ Ipo¢ TN oTEYavOTNTa. » Aokipdote Tn Aetroupyia WUENG yia 5 Aenra.

3 'Exelblapoppwdei kat eeyxel n 6woTi ekpon » Tlatote To mAfkTpo Mode, yia va puBpiceTe T Aetroupyia Oéppavong

OUHTIUKVOPATOC. 3%).
» Tlarrote To mANKTPO BéAouc (), péxptva pudpioTei n uywnAotepn
Beppokpaoia.
4 'H n\ekTpIkr) 0UVOEDT ExXEl EKTENETTEL 0WOTA. » Aokipdote T Aetroupyia Oéppavong yia 5 Aerrd.
+ Hrmapoxn nAekTpikoU pedpatoc BpiokeTat oTo » Awopahiote TNV eAeuBepia kivnonc Tou ehdoparoc 0dnynonc aépa.
Kavoviko elpog AetToupyiag
O mpooTaTEUTIKOG aywyog éxel TomoBeTnOel Ii‘
owoTd — — . — X
To Kah@1o cUvBeanC éxet ToroBemBei oTabepd Avn 9€pu0KpOOl('] xwpou' eivat K(]T(L? ano 17 C n AelToupvlq Wuing n'penel
oy khépa iavopic va evepvonmr]e'a XetpokivnTa. AU"IT] N Yetpokivnm Aetroupyia mpoopileTat
. - - - HOVO Yla GOKIEC KOL TTEQUTTWOELC EKTAKTNG AVAYKNG.
5 |'OhaTa kaAUppaTa éxouv TomoBeTnBel kat oTepewBel. ) ) ] o .
» YO KaVOVIKEC GUVONKEC XpNOILIOTIOLEITE LIOVO TO TNAEXEIPLOTIPLO.
l'a va evepyoroloeTe Tn Aetroupyia Wugnc:
6  To€haopa 0drynonc aépa e ECWTEPIKNG Hovadac > ATeVEPYOTIOLNOTE TV ECWTEPIKN ovada.
€xel TormoBeTnOel 6woTA Kal 0 GEPBOUNXAVIOHOC EXEL » Me éva AenTo avTikeipevo mEoTe 500 QOPEC TO MANKTPO yia TN
aopahioel. XetpokivnTn Aetroupyia wugne (= Zxipa 23).
Tiv. 9 » Tlarnote To MANkTpo Mode Tou TnAexelptaTnpiou yia €€0bo and T

XElpokivnTa puBpiopévn Aetroupyia wignc.

i

Ye éva obotnua pe kKAipaTioTiko Tumou Multi Split 6ev eivat 6uvarn n
XELPOKIVNTN ActToupyia.

4.3 Tapadoon orov umeltBuvo Aetroupyiag

» 'Otav To oUoTnpa Exel puOpLOTEL, TapadwaTe TIC 00NyIEC EyKATAOTAONC
oTov meAdT.

» E&nynote oTov meAdTn Tov XEIPIOUO TOU OUCTAHHATOC BACELTWY 08NyIWY
xerong.

» YupPBouleuore Tov ehdn va Hladcet mpooekTIka TIg 06nyieg xpriong.
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AnokataoTaon BAapaov

5
5.1

Anokaraoraon BAafov

BAdpeg pe évoerln

/I\ TIPOEIAOTIOIHEH
Kivbuvoc Oavarou ano nAekrpomAnéia!

H enar pe nAekTpikd e€aptnpata mou Ppiokovtat unod Taon evoéxeTal va
npokaAéoel nAektponAngia.

» Tlpwv amod Ti¢ epyaoiec ota nAekTpIka e€aptrhpaTa: AlakoyTe TNV
TpoPodoaia Taonc (aopalela, autopaToc SIAKOMTNG NAEKTPIKOU
KUKA@ATOC) Kat ac®aAioTe Ty EvavTi akoUolac EMaVEVEPYOTIOiNanC.

Av kata Tn S1apketa Tn¢ Aetroupyiag mapouataotei PAGRN, eppavieTal

otnv 08ovn évac kwdikoc BAapng (m.x. EH 02).

Av pia BAaBn epgavileta yia neploodTepa amod 10 Aenta:

» AakowTe TNV TpoPodoaia TAONC yia GUVTOHO XPOVIKO O1A0TNHA Kal
€vepyorolnoTe Eava TNV ECWTEPIKN Jovada.

'Otav pa BAGPn 6ev pmopel va avTIHETWIOTEL:
» EmkowwvrioTe pe To Tpnpa e€unnpétnonce meAatwv Kal avapeEPETe Tov
KwOko BAGRNG, kabuwg kal Ta oTolxela TNE cUOKeUNC.

Kabuos b

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC54
EC56
EH 0A
EH 00
EH Ob
EH 02
EH 03
EH 60
EH61
ELoct)
ELO1
PC 00
PCO1
PC 02
PC 03
PC 04
PC08
PC 40

Tax0TnTa oTPOPWV avepIoTHPaA TNC EEWTEPIKNAC HOVAOAC EKTOC PUOLOAOYIKWY 0piwv

BAafn napapérpwv oto EEPROM Tng e€wTeplkng povadac

BAapn aiobnmpa Beppokpaciag oto T3 (mvio cupnukvwTn)

BAapn aobnmpa Beppokpaciag oto T4 (ewTepikn Beppokpaocia)

BAApBn awobnmpa Beppokpaciag ato TP (aywyodc EKTOVWONG CULTIEDTH)

BAGPN awobntipa Beppokpaciac oto T2B (€€0bo¢ mnviou e€aTpioTr, ecwTepikE HovAGEC e eAeliBepn pocappoyn)
BAApn napapétpwv oto EEPROM Tn¢ e0wTepIKnG povadac

YQaApa emkowvwviac peTafl KEVTPIKNC MAAKETAC TUMWHEVOU KUKAWHATOC TNC ECWTEPIKNG Povadac kat 006vng
BAAGPN katd Tnv avayvwplon Tou ofpatog undevikng dieheuonc

TaxUTnTa OTPOPWVY AVEULOTNPA TNC ECWTEPLKNG HOVABAC EKTOC PUOLOAOYIK®V 0piwV

BAapn aoBnmpa Beppokpaciag oto T1 (Beppokpacia xwpou)

BAGPN awobntiipa Beppokpaciac oto T2 (kévtpo mnviou eatyioTn)

Avenapknc moootnTa ) Slappor WUKTIKOU uypou eite PAABN aloBntipa Beppokpaciag oto T2

YQaApa emkowvwviac peTall ECWTEPIKNE Kal EEWTEPIKNG Povadac

BAAGBN otnv nAakéra IPM ) otnv mpootacia unepévraong IGBT

TpooTacia unépTaocng fy mpooTacia xapunAng Taong

OepyIKI) TPOOTACIA GTOV CUUMIEDTN ) TIpoaoTacia unepbéppavong otnv mAaketa IPM r) mpooTacia unepmmieonc
TMpootacia xapunAng nieong

BAApn otnv mAakéta oupmieotr inverter

TTpooTacia ano UTEPPOPTWAN PEUNATOC

YpaApa emkowvwviag peta&l KevtpIkAc MAAKETAC TUNWHEVOU KUKAWHATOC TG EEWTEPIKNAC HovAdag Kat KEVTPIKNC MAAKETAC
TUMWHEVOU KUKAWHATOC TOU UNXAVIOHOU Kivnong CUHMIEDT

AIEVeEN AeToupyLLV TwV ECWTEPIKWVY HoVAadwV. O TpOTOC AEITOUPYIaC TV ECWTEPIKWY HOVAOWV TIPETEL VA CUHPWVEL IE AUTOV TNG
€€WTEPIKNG povadac.

1) Havixveuon dappowv Gev eivat evepyn o€ oUoTNUa Pe KAWOTIOTIKO TUMOU Multi Split.

Miv. 10
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5.2  BAapegxwpic évbertn

() BOSCH

Bhif Mowiaria ————— mperiman

H 1oxU¢ TNC €0WTEPIKNG povadac eival oAU 0 evaAakTng BeppdTNTAC TNG ECWTEPIKAC A TN | P>
XapnAn. €CwTepIkn¢ povadag eivat Bpopikoc.
AVenapKIC TooOTNTA WUKTIKOU Uypou >

>

H efwtepikn povada r n ecwteplkn povada ev | Aev umapxel pelpa 2
Aeroupyel. >
EvepyomotiOnke o dlakdmmne mpooTaoiac évavtt | »

pelpatoc S1apponc N Hia acalela. >

H ecwtepikn povada 1y n e€wTepikn povada TToAU Aiyo WUKTIKO UypO oTO oUoTNpa. >

EeKIVAEL Kal OTAPATAEL CUVEXWC.
>

KaBapioTe Tov evaAaktn BeppotnTac e
€0wTepIKNG N e ewTepikng povadac.
EAéyETe Toug owANVeC we mpoc T
0TEYaVOTNTA., OTEYAVOTOL|OTE EVOEY. EK VEOU.
YUpNMANPWOTE WUKTIKO UYPO.

EAéyEre TNV nAekTpIkn olvbean.
EvepyormolnaTe TV E0WTEPIKN Hovada.
EAéyETe TNV nAekTpIKN 0UVEEDN.

EAéyEre Tov Srakomn mpooTaciac évavTl
pelpatog Slappong 1 TNV aopalela.

EAéyETe Toug owANRVEC WC TPOC TN
0oTeyavoTNTa., OTEYAVOTOLAOTE EVOEY. EK VEOU.
YUUTANPWOTE WUKTIKO UYPO.

TTapa oAU WUKTIKO Uypo 0To oUOTNHA. AVTANOTE TO WUKTIKO UYPO |E Pia OUOKEUN
AVAKTNONC WUKTIKOU UypoU.

Yypaaia r} pUTot 0To KUKAWUO WUKTIKOU uypol. | »

EKkevaoTe To KUKAWHA WUKTIKOU Uypou.

» TTANPWOTE PE KavoUpyLo WUKTIKO UypO.

Ot 6lakupavaelg Taong eivat moAl ugnAég. » TomobetiioTe pubpioTn TAONC.
0 oupmeoTnc €xet BAABN. » AVTIKATAOTNOTE TOV GUTIEDTT).
Miv. 11
50 Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)



©) BOSCH

TMpooraaia Tou mepiBaAovToc Kat andppyn

6 TMpooTacia Tou mepiBaAAovrog Kat amdppuyn

H npootacia Tou mepiBaMovtog anoteAei Oepehiwdn apxr Tou opilou
Bosch.

H nmoloTnTa Twv mpoiovTwy, n anodoTIKOTNTA Kat n TpooTacia Tou
nepiPaMovtoc amoteAolv yia epdc oToxoug iblac faputntac. Otvopol kat
Kavoviapoi yia Tnv npoaracia Tou neptBaAlovToc TnpoUvTat auotned.

l'a va npootateooupe To mepBAANov XpnotporoloUpe Tn EATIoTn
Texvoloyia kat Ta kaAUTepa UAIKA, AapBavovTag mavta unown Pag Toug
TapayovTeC yia TNV KaAUTepn anodoTikoTnTa.

Zuokeuaoia

I TN OUCKeUaoia CUNHETEXOULE OTA EYXWPELA CUCTAKATA avakUKAwONC
iou anotehouv eyyunaon yia BEATioTn avakikAwon.

'OAa Ta UMk ouokeuaaiac eivat PrAika mpog To mepiaov Kat
avakukAwolya.

MaAawa cuokeur)

Ol xpnolonolnPEVEG OUGKEUEC TEPLEXOUV aflomolnatpa UAIKA, Ta oroid
umopoUV va emavaypnaotponoinfouv.

O 61atagelc Tng ouokeung pmopolv elikoha va SlaxwploTolv KalTa
TAaoTIKG pépn pEpouv anpavor. Ta MAaoTIKa pépn pEpouv anpavan. 'ETat
propouv va ta€ivopunBolv o€ Katnyopiec Ta Sidgopa TUAHATA KAl va
6lateBouv yia avakukhwon fi anoppewyn.

MaAatég nAeKTPIKEC Kat NAEKTPOVIKEC OUGKEUEC

To aUpPoAo auTd onpaivel 6Tt To TIPOIdV dev emTpéneTal va

amopppBel padi pe AMa anoppippata, alha npénetva

6laiBetat yia dayeipton, culoyr, emavaypnatuomnoinon Kat
anoppwywn ota eldika onpeia cuMoync amopEIPATwV.

To aUpfolo LoxUeL yla XWPeC 6oy UNapxXouv IPodLaypapes
yla axpnoTa NAEKTPOVIKG UAIKA, T.Y. "Eupwnaikn O6nyia 2012/19/EK
OXETIKA pe Ta anoBAnTa nAekTpIKOU Kat nAexkTpovikoU e€omAiopol
(AHHE)". Otmpodiaypagéc auTég opilouv Toug 6pouc-nAaioto mou laxuouy
yla TNV EMOTEOPI KAl aVaKUKAWGN Twv amoANTwV NAEKTPOVIKOU
efomAiopoU oe kGbe xwpa EexwploTa.

AeOOPEVOU OTI 0L NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC EVOEXETAL VO TIEPIEXOUV
emkivouva UAKa, mpénel va avakukAwvovTat ureuBuva, €ToL woTe va
ehaylotomototvtal mbaveg {nuiég oto meptBaov kat kivbuvot ya v
avBpwmivn uyeia. EmmAéov, n avakikAwon NAeKTpovIKwV amoBARTwv
OUVSPALEL OTNV TIPOCTACIA TWV PUOIKWY TOPWV.

l'a meploooTEPEC MANPOPOPIEC OXETIKA HE TV OLKOAOYIKN andppelwn
NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWV amoPAfTwv arneubuvBeite oTiC KaTa TOMO
appodiec apxec, oTic eTalpeiec Slaxeiptong amoPARTWY TNC MEPLOXNG 0ac N
OTOV EUMOPIKO AVTIMPOOWO, and TOV 0Toio ayopdoaTe To MPOiov.
TMeploooTtepec mMnpopopiec Ba Bpeite edw:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Mnarapieg

Ot unatapieg bev emTpeneTal va anoppinTovTat jadl Je Ta OLKIaKA
anoppippata. Ot xpnotlpgonotnuéve pmatapiec mpénet va diatibevrat ota
KaTa TOMOUC OUGTAHATA GUAOYNG.

WukTiko uypo R32

H ouokeun mepiéxel pBoplouxo aéplo Beppoknmiou R32
(Buvapko unepBéppavanc Tou mhavim 675) 1o oroio

elvat eAayiota elpAekTo KatxapnAng Tofikotntac (A2L 1 A2).

H meplexopevn moooTnTa avaypagpeTat oTnv mvakioa
TEXVIKWV XOPAKTNPIOTIKGV.

Ta WUKTIKA Uypa amoteAolv Kivouvo yia To epiBaAov kat pénet va
ouMéyovTal kal va amoppintovtal EexwploTd.

1) PaocetTou napapThpatog | Tou Kavoviopol (EE) ap. 517/2014 Tou Eupwnaikou
Kotvofouhiou kat Tou ZupfouAiou Tng 16ng Ampthiou 2014.
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7 Eidomoinon oxeTika pe Tnv npootacia
dedopévmv npoowmkol xapakTipa
H eTaipeia Robert Bosch A.E., EPXEIAX 37, T.K.
19400 KOPQII, EAAG6a, unofaAiel o€ eneepyacia
TIC MANPOQOPIEC MPOIOVTOC KAl EYKATACTACNC, T
TeXVIKa 6edopéva kat 6edopéva olvdeonc, Ta
6ebopéva emkowvwviac, Ta Hedopéva KaTaxweLong
TPOIOVTOC KOl TOU I0TOPIKOU MEAATWY i€ OKOTIO TV
napox!} Twv AEtToupyLwv Tou mpoidvToc [apBpo 6 (1) aToteio 1 ([B) MKTTA],
yla TNV eKMARPWoN TN UTIOXPEWONC PAg VA EMTNEOULE TO TIPOIOV Kat yia
okomou¢ aopaletac Tou mpoiovToc [ap. 6 (1) atoixeio 1 (oT) IKIMA], T
61apUAAEN TwV OIKAWHATWY TNE ETAIPEIAC HAG O€ OXEDN LIE TIC EPWTTTEIC
TIOU a(opoUV TV eyylinon KL TNV Kataywplon Tou mpoiovTog [apbpo 6 (1)
orotxeiol (ot) MKIMA] katTnv avauon twv dedopévav Slavopnic Twv
mpoiovVTWY pac kabwg kat Tnv mapoxr eEaToOpIKEUIEVWY TANEOPOPIAV Kal
TIPOCPOPWV TIoU oxeTiCovTal e To poidv [apbpo 6 (1) aTolxeio 1 (oT)
TKITA]. AvaQopika e TV mapoyxr| UTNEECLOV, OTIWC Eival oL UTTNPECIES
NwANOEWV Kal HAPKETIVYK, N Blaxeipton oupAacewv, o HIAKAVOVIGHOG
TANPwH®Y, 0 MpoypapuaTiopoc, N ehofevia dedopévwv Kat ol unnpeoieg
QVOIKTNC TNAEPWVIKAG Ypappne, HTOPOUHE va TIC avabETouE Kat va
petapiBaloupe Sedopéva oe eEWTEPIKOUC TAPOXOUC UTNEECIAV I/Kal
BuyaTpIkéC emixelpnaelg TG Bosch. Xe oplopévec mepImTwoelg, Hovo
epooov diaopalileTal n mpoarkouca mpooTacia 6edopévwy, Ta
npoowmika dedopéva evoéxetal va petafiBalovral oe amodEKTeC Pe €6pa
€KTO¢ ToU Eupwnaikol OkovopkoU Xwpou. TTeptoaoTepec TANpo@opiec
TAPEXOVTAL KATOMIV OXETIKOU aITrPATOC. MIOPEITE VA EMKOVWVIOETE PE
Tov unieliBuvo npooTaciac 6edopévwy Tne eTalpelac pag otnv e€ng
6ieuBuvon: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
TEPMANIA.

Alatnpeite avd maoa ottypn To dikaiwpa va avTirayBeirte oTnv ek HEPOUC
pag enegepyaoia Twv mpoownikwv oag Sedopévwy, pe faon o apbpo 6
(1) otoixeio 1 (oT) TKITA, yia Adyouc ou apopouV TNV ELOIKN) KATAGTAOT)
0ac ) epooov Ta Mpoowika oac 6edopéva umoffaMovtal oe enegepyaoia
Y10 AECOUC EUTIOPIKOUC OKOTOUC. I'a TNV A0KNON TwV SIKAIWHATWY 00¢
emkowwvnote padi pac otn dieubuvon DPO@bosch.com. Ma
nEPLO0OTEPEC MANPOPOPIEC akohoubroeTe Tov Kwoiko QR.
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8 Texvika XapaKTnPLOTIKG

Eowrepiki povada CL5000iUW26E | CL5000iUW 35E
Ewrepikr) povada CL5000i 26 E CL5000i 35E

Wign
Ovopaorik toxlic

AmoppO®NoN 10XUOC GE OVOHAOTIKI LOXU
loxuc (eAay. - pey.)

Anoppognon toxiog (eAay. - péy.)
WukTIKO PopTio (Pdesignc)

Evepyelakn anodoon (SEER)

Ta&n evepyelaknc anodoong
Oéppavon - YEVIKa

OvopaoTikn toxic

Anoppd®nan 1oXU0G GE OVOUAOTIKI LOXU

loxuc (eAay. - pey.)

Amoppd®nan oxuoc (eAay. - péy.)

Oéppavon - PuxpoTepo KAipa

Oeppko poprio (Pdesignh)

BaBpog emoxiakiic evepyetakng anodoonc (SCOP) katd T 6éppavon
Ta&n evepyelakric anddoong

Oéppavon - péco KAipa

Oeppko poprio (Pdesignh)

BaBuog emoxiakic evepyelakng anodoonc (SCOP) katd T 6éppavon
Ta&n evepyelaknic anddoong

Oéppavon - BeppoTepo KAipa

Oeppikd popTio (Pdesignh)

Babpoc emoxiakng evepyelakng anodoonc (SCOP) kata tn 6éppavan
Ta&n evepyelaknc anodoong

Fevika

Tpopodooia Taong

Méy. amoppdenon oxuog

Meéy. amoppdpnon petpaTtog

WUKTIKO UYpO

ToodTnTa MAPWONC WUKTIKOU HEGOU

Ovopaorikr mieon

Eowtepiki povada

OykopeTpuk mapoxf (uwnAiy/pecaia/xapnAn)

Y1a6pn nxnTiknc meong (uwnAn/péon/xapnAn/Meiwon 6oplfou)
Y1a6un nXNTIKAC 1oxUog

Emrpendpevn Beppokpacia nepiParovroc (wi&n/Béppavan)
KaBapo Bapoc/pelkto Papog

EZwrepki povada

OYKOUETQIKI TIAPOXT)

YTa0uN NXNTIKNC Teonc

Y1a6un nXNTIKAC oxUog

Emrpendpevn Beppokpacia nepiParovroc (wu&n/Béppavan)
KaBapo Bapoc/pekto Bapog
Miv. 12
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kw
kBTU/h
W
kw
W
kw

kw
kBTU/h
w
kw
w

kW

kw

kw

V/Hz

> =

MPa

m3/h

db(A)

db(A)
°C
kg

m3/h

db(A)

db(A)
°C
kg

2,6
9
659
1,0-3,2
80-1100
2,6
8,5

A+++

2,9
10
674
0.,8-3.4
70-990

3,1
3,4

2,6
4,2
A+

2,5
5.4

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

510/360/300
37/32/22/21
56
16...32/0...30
8,7/11,5

2150
55,5
60
-15...50/-15...24
26,2/28,8

3,5
12
1004
1,4-4,3
120-1650
3,3
8,5

A+++

3,8
13
969
1,1-4,4
110-1480

3,8
3.4
A

2,6
4,3
A+

2,6
5,8

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

520/370/310
37/32/22/21
60
16...32/0...30
8,7/11,3

2200
55,0
64
-15...50/-15...24
26,4/28,8
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1 Explanation of symbols and safety instructions
1.1 Explanation of symbols
Warnings

In warnings, signal words at the beginning of a warning are used to
indicate the type and seriousness of the ensuing risk if measures for
minimizing danger are not taken.

The following signal words are defined and can be used in this document:

DANGER indicates that severe or life-threatening personal injury will
occur.

A WARNING

WARNING indicates that severe to life-threatening personal injury may
occur.

/\ cauTion

CAUTION indicates that minor to medium personal injury may occur.

NOTICE

NOTICE indicates that material damage may occur.

Important information

]

The info symbol indicates important information where there is no risk to
people or property.

Symbol —Meaning

Warning regarding flammable substances: the R32

refrigerant used in this product is a gas with mild

combustibility and low toxicity (A2L or A2).

Table 1

Maintenance by a qualified person should be done
while following the instructions of the service manual.

For operation follow the operating instructions for
users.



Explanation of symbols and safety instructions

1.2  General safety instructions

/\ Notices for the target group

These installation instructions are intended for

qualified persons who are skilled in dealing with

refrigeration engineering and HVAC technology and

also electrical systems. All system-relevant

instructions must be observed. Failure to comply with

instructions may result in material damage and

personal injury, including danger to life.

» Before carrying out the installation, read the
installation instructions of all system components.

» Observe the safety instructions and warnings.

» Follow national and regional regulations, technical
regulations and guidelines.

» Record all work carried out.

A Intended use

The indoor unit is intended for installation inside the
building with connection to an outdoor unit and
further system components, e.g. controls.

The outdoor unit is intended for installation outside
the building with connection to an indoor unit or units
and further system components, e.g. controls.

Any other use is considered inappropriate. Any

damage that may result from misuse is excluded from

liability.

For installation at special locations (underground

garage, mechanical rooms, balcony or at any semi-

open areas):

» First refer to the requirements for the installation
site in the technical documentation.

/A General dangers posed by the refrigerant

» This appliance is filled with refrigerant R32. If the
refrigerant gas gets into contact with fire, it may
generate toxic gas.

» Thoroughly ventilate the room if refrigerant leaks
during the installation.

» Check the tightness of the system following the
installation.

» Do not to let any other substance than the specified
refrigerant (R32) into the refrigerant cycle.
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/\ Safety of electrical devices for domestic use
and similar purposes

The following requirements apply in accordance with

EN 60335-1 in order to prevent hazards from

occurring when using electrical appliances:

“This appliance can be used by children of 8 years and
older, as well as by people with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lacking in experience
and knowledge, if they are supervised and have been
given instruction in the safe use of the appliance and
understand the resulting dangers. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be performed by children
without supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its customer service department or
a similarly qualified person, so that risks are avoided.”

/A Handover to the user

When handing over the air conditioning system,
explain the operation and operating conditions to the
user.

» Explain operation — with particular emphasis on all
safety-related actions.

» Highlight the following points in particular:

- Point out that modifications or repairs may be
carried out only by an approved contractor.

- To ensure safe and environmentally compatible
operation, an annual inspection, and also
cleaning and maintenance if required, must be
carried out.

» Point out the possible consequences (personal
injury and possible danger to life or material
damage) of not carrying out inspection, cleaning
and maintenance correctly, or omitting it
altogether.

» Hand over the installation and operating
instructions to the user for safekeeping.

1.3  Notices regarding these instructions

The figures are shown together at the end of these instructions. The text
contains references to the figures.

Depending on the model, the products may be different to those shown
in these instructions.

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)
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2 Product Information

2.1  Declaration of conformity

The design and operating characteristics of this product comply with the
European and national requirements.

c The CE marking declares that the product complies with all the
applicable EU legislation, which is stipulated by attaching this
marking.

The complete text of the Declaration of Conformity is available on the
Internet: worcester-bosch.co.uk.

2.2  Scope of delivery

Key to Fig. 1:

[1]  Outdoor unit (filled with refrigerant)

[2]  Indoor unit (filled with nitrogen)

[3] Biofilter

[4] Drainage elbow with gasket (for outdoor unit with floor or wall
mounting bracket)

[5] Remote control with batteries

[6] Remote control holder with fixing screw

[7]  Fixing materials (5 screws and 5 wall plugs)

[8]  Set of printed documents for product documentation

[9] 5-core communication cable (optional accessory)

[10] 4 anti-vibration couplings for the outdoor unit

2.3 Product dimensions and minimum clearances

2.3.1 Indoor unit and outdoor unit
Figures 2 to 4.

2.3.2 Refrigerant pipes

Key to Fig. 5:

[1] Gas-side pipe

[2] Liquid-side pipe

[3] Siphon-shaped elbow as oil separator

]

If the outdoor unit is positioned higher than the indoor unit, install a
siphon-shaped elbow on the gas side after no more than 6 m and every
6 m thereafter (= Fig. 5, [1]).

» Observe maximum pipe length and maximum difference in height
between indoor unit and outdoor unit.

Maximum pipe | Maximum difference
S
CL5000i 26 E <25 <10
CL5000i 35 E <25 <10
1) Gas side or liquid side

2) Measured from bottom edge to bottom edge.

Table 2  Pipe length and difference in height

Pipe size
m Liquid side [mm] Gas side [mm]
CL5000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL5000i35E 6.35(1/4") 9.53(3/8")

Table 3  Pipe diameter depending on appliance type

Pipe diameter [mm] Alternative pipe diameter [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
Table 4  Alternative pipe diameter

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)

Product Information

Specification of the pipes

Min. piping length 3m

Standard piping length 5m

Additional refrigerant when the piping |12 g/m

length exceeds 5 m

Piping Thickness >0.8 mm
Thickness of insulation against heat >6mm

Material of insulation against heat Polyethylene foam
Table 5

3 Installation

3.1 Before installation

/\ cauTion

Risk of injury from sharp edges!
» Wear protective gloves during installation.

/\ cauTion

Danger of burns!

During operation the pipes become hot.
» Make sure, that the pipes cooled down before touching them.

» Check the scope of delivery for damage.
» Check whether a hissing sound due to negative pressure can be
detected when opening the pipes of the indoor unit.

3.2  Requirements for installation site
» Observe minimum clearances (- Figs. 2 to 3).

Indoor unit

» Do not install the indoor unit ina room in which open ignition sources
(for example: open flames, an operating wall mounted gas boiler or
an operating electric heating system) are in operation.

» The installation site must not be higher than 2000 m above sea level.

> Keep the air inlet and air outlet clear of any obstacles to allow the air
tocirculate freely. Otherwise bad performance and higher noise level
may occur.

» Keep TV, radio and and similar appliances at least 1 m away from the
unit and the remote control.

» Mount the indoor unit on a wall that absorbs vibrations.

» Take minimum room area into account.

Installation height | Minimum room area
[m] [m?]

CL5000iUW 26 E >1.8 24
CL5000iUW 35 E
Table 6 Minimum room area

If the installation height is lower, the floor area must be accordingly
larger.
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Installation

Outdoor unit

» The outdoor unit must not be exposed to machine oil vapour, hot
spring vapour, sulphur gas, etc.

» Do not install the outdoor unit directly next to water or where it is
exposed to sea air.

» The outdoor unit must always be kept free of snow.

» There must be no disruption caused by exhaust air or operating
noise.

» Air should be able to circulate freely around the outdoor unit, but the
appliance must not be exposed to strong wind.

» Condensate that forms during operation must be able to drain off
easily. Lay a drain hose if required. In cold regions, installation of a
drain hose is not advisable as it could freeze.

» Place the outdoor unit on a stable base.

3.3 Unit installation

NOTICE

Incorrect assembly can cause material damage.

If the unit is assembled incorrectly, it may fall off the wall.

» Only install the unit on a solid flat wall. The wall must be capable of
supporting the weight of the unit.

» Only use screws and wall plugs that are suitable for the wall type and
weight of the unit.

3.3.1 Installing the indoor unit

» Open the box at the top and lift the indoor unit out and up (- Fig. 6).

» Place the indoor unit with the moulded parts of the packaging face
down (= Fig. 7).

» Undo screw and remove the mounting plate on the rear of the indoor
unit.

» Determine the installation location, taking the minimum clearances
into consideration (= Fig. 2).

» Attach the mounting plate centrally with a screw and wall plug to the
wall and level out (= Fig. 8).

» Fasten the mounting plate with a further four screws and wall plugs so
that the the mounting plate lies flat on the wall.

» Drill wall outlet for the piping (wall outlet should be behind the indoor
unit as a recommendation - Fig. 9).

» Change the position of the condensate pipe if necessary
(= Fig. 10).

[i]

The pipe fittings on the indoor unit are generally located behind the
indoor unit. We recommend extending the pipes before mounting the
indoor unit.

» Establish pipe connections as described in Chapter 3.4.

» Bend the piping in the required direction if necessary, and knock out
an opening on the side of the indoor unit (= Fig. 12).

» Route the piping through the wall and attach the indoor unit to the
mounting plate (= Fig. 13).

» Fold up the top cover and remove one of the two filter elements
(- Fig. 14).

» Insertthefilter whichisincluded in the scope of delivery into the filter
element, and mount the filter element again.

If it is necessary to take the indoor unit off the mounting plate:

» Pull the underside of the casing down in the area of the two recesses
and pull the indoor unit forwards (= Fig. 15).

() BOSCH

3.3.2 Installing the outdoor unit

» Place the box so it is facing upwards.

» Cutand remove the packing straps.

» Pull the box up and off and remove the packaging.

» Prepare and mount a floor or wall mounting bracket, depending on
the type of installation.

» Mount or hang the outdoor unit using the anti-vibration coupling for
the feet which is supplied with the unit or is provided on site.

» When installing on the floor or wall mounting bracket, attach the
supplied drainage elbow and gasket (= Fig. 16).

» Remove the cover for the pipe connections (= Fig. 17).

» Establish pipe connections as described in Chapter 3.4.

» Mount the cover for the pipe connections again.

3.4  Pipework connection

3.4.1 Connecting refrigerant pipes to the indoor and outdoor
unit

/\ cauTion

Discharge of refrigerant due to leaky connections

Refrigerant may be discharged if pipe connections are incorrectly
installed.

» When reusing flared joints, always fabricate the flared part again.

i

Copper pipes are available in metric and imperial sizes, the flare nut
thread is however the same. The flared fittings on the indoor and outdoor
unit are intended for imperial sizes.

» When using metric copper pipes, replace the flare nuts with nuts of a
suitable diameter (= Table 7).

Determine pipe diameter and length (= Page 55).

Cut the pipe to length using a pipe cutter (= Fig. 11).

Deburr the inside of the pipe at both ends and tap to remove swarf.
Insert the nut onto the pipe.

Widen the pipe using a flaring tool to the size indicated in the table 7.
It must be possible to slide the nut up to the edge but not beyond it.
Connect the pipe and tighten the screw fitting to the torque specified
inthe table 7.

» Repeat the above steps for the second pipe.

NOTICE

Reduced efficiency due to heat transfer between refrigerant pipes
» Thermally insulate the refrigerant lines separately.

vvyyvyyvyy

v

» Fit the insulation on the pipes and secure.

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)
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Installation

External diameter of Tightening torque [Nm] | Flared opening diameter Flared pipe end Pre-assembled flare nut
pipe @ [mm] (A) [mm] thread

6.35(1/4") 18-20
9.53(3/8") 32-39

Table 7 Key data of pipe connections

3.4.2 Connecting condensate pipe to the indoor unit

The condensation catch pan of the indoor unit has two connections. A
condensate hose and bung are mounted on these connections at the
factory and can be replaced (= Fig. 12).

» Only route the condensate hose with a slope.
3.4.3 Checking tightness and filling the system

Checking tightness

Observe the national and local regulations when carrying out the

tightness test.

» Remove the caps on the three valves (= Fig. 18, [1], [2] and [3]).

» Connect the Schrader opener [6] and pressure gauge [4] to the
Schrader valve [1].

» Screw in the Schrader opener and open the Schrader valve [1].

» Leavevalves [2] and [3] closed and fill the system with nitrogen until
the pressure is 10 % above the maximum operating pressure
(= page 62).

» Check whether the pressure is still the same after 10 minutes.

» Discharge the nitrogen until the maximum operating pressure is
reached.

» Check whether the pressure is still the same after at least 1 hour.
» Discharge nitrogen.

Filling the system

NOTICE

Malfunction due to incorrect refrigerant
The outdoor unit is filled with refrigerant R32 at the factory.

» If refrigerant needs to be topped up, only use the same refrigerant.
Do not mix refrigerant types.

» Evacuate and dry system with a vacuum pump (= Fig. 18, [5]) until
the pressure is roughly -1 bar (or approx. 500 microns).

» Open the valve at the top [3] (liquid side).

Use a pressure gauge [4] to check whether the flow is unobstructed.

Open valve at bottom [2] (gas side).

The refrigerant is distributed round the system.

Afterwards, check the pressure ratios.

Unscrew the Schrader opener [6] and close the Schrader valve [1].

Remove the vacuum pump, pressure gauge and Schrader opener.

Reattach the valve caps.

Reattach the cover for pipe connections to the outdoor unit.

vy

vvyvyyvVvyy
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8.4-8.7
13.2-13.5

3/8"
3/8“

3.5 Electrical connection

3.5.1 General notes

A WARNING

Risk to life from electric shock!
Touching live electrical parts can cause an electric shock.

» Before working on electrical parts, disconnect all phases of the
power supply (fuse/circuit breaker) and lock the isolator switch to
prevent unintentional reconnection.

» Work on the electrical system must only be carried out by a qualified
electrician.

» Observe safety measures according to national and international
regulations.

» Ifthere is a safety issue with the power supply or if there is a short
circuit during installation, inform the customer in written form and do
not install the unit until the issue is resolved.

» All electrical connections must be made in accordance with the
electrical connection diagram.

» Only strip cable insulation with the correct tools.

» Do not connect any additional loads to the mains power supply of the
unit.

» Do not mix up live and neutral wires. This can lead to malfunctions.

» If the mains power supply is fixed, install an overvoltage protector
and isolator which is designed for 1.5 times the maximum power
consumption of the unit.

3.5.2 Connecting the indoor unit

The indoor unit is connected to the outdoor unit using a 5-core
communication cable of the type HO7RN-F. The conductor cross-section
of the communication cable should be at least 1.5 mmZ.

NOTICE

Material damage due to incorrectly connected indoor unit
Voltage is supplied to the indoor unit via the outdoor unit.
» Only connect the indoor unit to the outdoor unit.

To connect the communication cable:

» Fold up the top cover (- Fig. 19).

» Undo screw and remove cover of the interface panel.

» Remove screw and cover [1] of the terminal (= Fig. 20).

» Knock out an opening for the cable feed [3] on the rear of the indoor
unit and feed the cable through.

Secure cable to the strain relief [2] and connect to the terminals W,
1(L), 2(N), Sand D

» Note assignment of wires to the terminals.

Reattach the covers.

» Route the cable to the outdoor unit.

v
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Commissioning

3.5.3 Connecting the outdoor unit

A power cable (3-core) is connected to the outdoor unit and the
communication cable is connected to the indoor unit (5-core). Use
cables of the type HO7RN-F with sufficient conductor cross-section and
protect the mains power supply with a fuse (= Table 8).

Conductor cross-section

Communication
cable

Mains fuse
protection

Outdoor unit

CL5000i 26 E 13A >1.5mm? >1.5mm?

CL5000i 35 E 13A >1.5mm? >1.5mm?

Table 8

» Undo the screw and remove the cover of the electrical connection
(> Fig. 21).

» Secure the communication cable to the strain relief and connect to
the terminals W, 1(L), 2(N), S and @ (assignment of wires to
terminals same as indoor unit) (- Fig. 22).

» Secure power cable to the strain relief and connect to the terminals
L,Nand D).

» Reattach cover.

4 Commissioning

4.1  Commissioning checklist

1 Outdoor unitand indoor unit are correctly installed.

2 Pipesare correctly
- connected,
« thermally insulated,
« and checked for tightness.

3 | Condensate pipes are functioning correctly and
have been tested.

4 Electrical connection has been correctly
established.
« Power supply is in the normal range
« Protective conductor is properly attached
« Connection cable is securely attached to the
terminal strip

5 | All covers are fitted and secured.

6  The horizontal louver of the indoor unit is fitted
correctly and the actuator is engaged.

Table 9
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4.2  Functional test

The system can be tested once the installation including tightness test
has been carried out and the electrical connection has been established:
» Connect the power supply.

Switch on indoor unit with the remote control.

Press the Mode key to set the cooling mode (%).

Press arrow key (V') until the lowest temperature is set.

Test cooling mode for 5 minutes.

Press the Mode key to set the heating mode (3¥).

Press arrow key (/\) until the highest temperature is set.

Test heating mode for 5 minutes.

Ensure freedom of movement of horizontal louver.

]

If the room temperature is less than 17 °C, the cooling mode must be
switched on manually. This manual operation is only envisaged for
testing and emergency situations.

» Otherwise, always use the remote control.

vVvVvyVvvVyYVYyYVYyYy

To switch on the cooling mode manually:

» Switch off the indoor unit.

» Press the key for the manual cooling mode twice with a thin object
(= Fig. 23).

» Press the Mode key on the remote control to exit cooling mode when
it has been set manually.

]

In a system with multi-split air conditioner, manual operation is not
possible.

4.3  Handover to the user

» When the system has been set up, hand over the installation manual
to the customer.

» Explain to the customer how to use the system, referring to the
operation manual.

» Advise the customer to carefully read the operation manual.

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)
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5 Troubleshooting

5 Faults with indication

1
A WARNING

Risk to life from electric shock!
Touching live electrical parts can cause an electric shock.

» Before working on electrical parts, disconnect all phases of the
power supply (fuse/circuit breaker) and lock the isolator switch to
prevent unintentional reconnection.

If a fault occurs during operation, a fault code appears in the display
(e.g.EHO02).

If a fault is present for more than 10 minutes:

» Briefly interrupt the power supply and switch the indoor unit back on.
If a fault persists:

» Call customer service and provide the fault code and details of the

appliance.
ECO7 Fan speed of outdoor unit outside the normal range
EC51 Faulty parameter in the EEPROM of the outdoor unit
EC52 Temperature sensor error at T3 (condenser coil)
EC53 Temperature sensor error at T4 (outside temperature)
EC54 Temperature sensor error at TP (compressor discharge pipe)
EC56 Temperature sensor error at T2B (outlet of evaporator coil; freely adjustable indoor units)
EHOA Faulty parameter in the EEPROM of the indoor unit
EHO0
EHOb Communication error between main PCB of indoor unit and display
EHO02 Fault when detecting the zero-crossing signal
EH O3 Fan speed of indoor unit outside the normal range
EH 60 Temperature sensor error at T1 (room temperature)
EH61 Temperature sensor error at T2 (centre of evaporator coil)
ELOC Insufficient or escaping refrigerant or temperature sensor error at T2
ELO1Y Communication error between indoor and outdoor unit
PC00 Fault at IPM module or IGBT overcurrent protection
PCO1 Over- or undervoltage protection
PC02 Temperature protection at compressor or overheating protection at IPM module or pressure relief device
PC03 Low pressure protection
PC04 Inverter compressor module error
PC 08 Protection against current overload
PC 40 Communication fault between main PCB of outdoor unit and main PCB of compressor drive

== Conflicting operating mode of indoor units; operating mode of indoor units and outdoor unit must correspond.

1) Leak detection not active if in a system with multi-split air conditioner.

Table 10
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Troubleshooting

5.2 Faults without indication

The output of the indoor unit is too low.

Outdoor unit or indoor unit is not working.

Outdoor unit or indoor unit starts and stops
continuously.

Table 11

60

Possible Cause

Lack of refrigerant

No power

RCD or fuse Fuse has tripped.
Insufficient refrigerant in the system.

Too much refrigerant in the system.

Moisture or impurities in the refrigerant circuit.

Voltage fluctuations too high.
Defective compressor.

() BOSCH

Heat exchanger of outdoor or indoor unit soiled. | » Clean heat exchanger of outdoor or indoor

vVvvVyvVvvVvYVvYVYyYVYVY

vvywyy

unit.

Check tightness of pipes, reseal if required.
Refill refrigerant.

Check power connection.

Power on the indoor unit.

Check power connection.

Check RCD or fuse.

Check tightness of pipes, reseal if required.
Refill refrigerant.

Remove refrigerant with refrigerant recovery
unit.

Evacuate refrigerant circuit.
Fill with new refrigerant.
Install voltage regulator.
Replace compressor.

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)
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Environmental protection and disposal

6 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can be
recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials are
marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by composition
and passed on for recycling or disposal.

Old electrical and electronic appliances
This symbol means that the product must not be disposed
of with other waste, and instead must be taken to the waste
collection points for treatment, collection, recycling and
disposal.

The symbol is valid in countries where waste electrical and
electronic equipment regulations apply, e.g. "European Directive 2012/
19/EC on old electronic and electrical appliances". These regulations
define the framework for the return and recycling of old electronic
appliances that apply in each country.

As electronic devices may contain hazardous substances, it needs to be
recycled responsibly in order to minimize any potential harm to the
environment and human health. Furthermore, recycling of electronic
scrap helps preserve natural resources.

For additional information on the environmentally compatible disposal
of old electrical and electronic appliances, please contact the relevant
local authorities, your household waste disposal service or the retailer
where you purchased the product.

You can find more information here:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Batteries
Batteries must not be disposed together with your household waste.
Used batteries must be disposed of in local collection systems.

Refrigerant R32
The appliance contains fluorinated gas R32 (global warming
potential 675)) mild combustibility and low toxicity (A2L
orA2).

Contained quantity is indicated on the equipment outdoor
unit name label.

Refrigerant is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

1) Based on ANNEX | of REGULATION (EU) No 517/2014 of the European
Parliament and of the Council of 16 April 2014.

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)

7 Data Protection Notice

E%SnEE]  We, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
Warndon, Worcester WR4 9SW, United Kingdom
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality (art. 6 (1) sentence 1 (b)
GDPR), to fulfil our duty of product surveillance and for product safety
and security reasons (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR), to safeguard our
rights in connection with warranty and product registration questions
(art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR) and to analyze the distribution of our
products and to provide individualized information and offers related to
the product (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR). To provide services such as
sales and marketing services, contract management, payment handling,
programming, data hosting and hotline services we can commission and
transfer data to external service providers and/or Bosch affiliated
enterprises. In some cases, but only if appropriate data protection is
ensured, personal data might be transferred to recipients located
outside of the European Economic Area. Further information are
provided on request. You can contact our Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your particular
situation or where personal data are processed for direct marketing
purposes, at any time to processing of your personal data which is based
onart. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR. To exercise your rights, please contact
us via privacy.ttgb@bosch.com To find further information, please
follow the QR-Code.
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8 Technical Data

IDU

Outdoor unit
Cooling
Rated output

Power input at rated output
Output (min. - max.)

Power input (min. - max.)
Cooling load (Pdesignc)
Energy efficiency (SEER)
Energy efficiency class
Heating - general

Rated output

Power input at rated output
Output (min. - max.)

Power input (min. - max.)
Heating - colder climate
Heating load (Pdesignh)
Energy efficiency (SCOP)
Energy efficiency class
Heating - average climate
Heating load (Pdesignh)
Energy efficiency (SCOP)
Energy efficiency class
Heating - warmer climate
Heating load (Pdesignh)
Energy efficiency (SCOP)
Energy efficiency class
General

Power supply

Max. power consumption
Max. current consumption
Refrigerant

Refrigerant charge

Design pressure

Indoor unit

Air flow rate (high/medium/low)
Sound pressure level (high/medium/low/noise reduction)

Sound power level

Permissible ambient temperature (cooling/heating)

Net weight/gross weight
Outdoor unit

Air flow rate

Sound pressure level
Sound power level

Permissible ambient temperature (cooling/heating)

Net weight/gross weight
Table 12
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kw
kBTU/h
w
KW
W
kw

kW

kBTU/h
w
KW
w

kw

kw

kw

V/Hz

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

2,6
9
659
1.0-3.2
80-1100
2,6
8.5

A+++

2,9
10
674
0.8-3.4
70-990

3.1
34

2,6
4,2
A+

2,5
5.4

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4.3/1.7

510/360/300
37/32/22/21
56
16...32/0...30
8.7/11.5

2150
55.5
60
-15...50/-15...24
26.2/28.8

CL5000iUW26E | CL5000iUW 35E
CL5000i 26 E CL5000i 35E

3,5
12
1004
1.4-4.3
120-1650
3,3
8.5

A+++

3,8
13
969
1.1-4.4
110-1480

3,8
3.4
A

2,6
4,3
A+

2,6
58

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4.3/1.7

520/370/310
37/32/22/21
60
16...32/0...30
8.7/11.3

2200
55.0
64
-15...50/-15...24
26.4/28.8
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seguridad

1.1 Explicacion de los simbolos

Advertencias

En las advertencias, las palabras de sefializacion indican el tipo y la gra-
vedad de las consecuencias que conlleva la inobservancia de las medi-
das de seguridad indicadas para evitar riesgos.

Las siguientes palabras de sefalizacion estan definidas y pueden utili-
zarse en el presente documento:

A PELGRO

PELIGRO significa que pueden haber dafios personales graves.

& ADVERTENCIA

ADVERTENCIA advierte sobre la posibilidad de que se produzcan dafios
personales de graves a mortales.

& ATENCION

ATENCION indica que pueden producirse dafios personales de leves a
moderados.

AVISO significa que puede haber dafos materiales.

Informacion importante

]

Lainformaciénimportante que no conlleve riesgos personales o materia-
les se indicara con el simbolo que se muestra a continuacion.

Simbolo | Significado

Advertencia por materialesinflamables: El refrigerante

R32 en este producto es un gas con reducida
combustibilidad y toxicidad (A2L o A2).

El mantenimiento debe ser realizado por una persona
Tab. 1

cualificada, bajo consideracion de las indicaciones en
las instrucciones de mantenimiento.

Tener en cuenta las indicaciones presentadas en el
manual de usuario.



Explicacion de los simbolos e indicaciones de seguridad

1.2  Indicaciones generales de seguridad

/\ Avisos para el grupo objetivo

Este manual de instalacion se dirige a los técnicos
especialistas en instalaciones de ventilacion, eléctri-
cas y en electrotécnica. Cumplir con las indicaciones
de todos los manuales relevantes para las instalacio-
nes. La inobservancia puede ocasionar dafnos mate-
riales y/o lesiones a las personas, incluso peligro de
muerte.

» Leer los manuales de instalacion antes de la instala-
cion de todos los componentes de la instalacion.

» Tener en cuenta las advertencias e indicaciones de
seguridad.

» Tener en cuenta la normativa nacional y regional y
las normas y directivas técnicas.

» Documentar los trabajos que se efectuen.

A\ Uso conforme al empleo previsto

La unidad interior ha sido disefada para la instalacion
dentro de un edificio con conexidn a una unidad exte-
rior y a otros componentes del sistema, p. €j. regula-
ciones.

La unidad exterior ha sido disefada paralainstalacion
fuera de un edificio con conexion a una o a varias uni-
dades interiores y a otros componentes del sistema,
p. €j. regulaciones.

Cualquier otro uso se considera inapropiado. La
empresa no asume ninguna responsabilidad por los
danos causados por el uso inapropiado.

Para instalar en lugares especiales (garaje subterra-

neo, salas de servicio técnico, balcon o areas semicu-

biertas):

» Tener en cuenta primero los requerimientos al lugar
de instalacion, descritos en la documentacion téc-
nica.

/\ Peligros generales por el refrigerante

» Este aparato ha sido llenado con el refrigerante
R32. Unafugadelrefrigerante puede generar gases
venenosos al tener contacto con fuego.

» Encasode haberunafugaderefrigerante durante la
instalacidn, ventilar inmediatamente la habitacion.

» Comprobar la estanqueidad de la instalacion des-
pués de la instalacion.

» No dejar ingresar otros refrigerantes diferentes en
el circuito frigorifico del indicado (R32).
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/A Seguridad de aparatos eléctricos para el uso
domeéstico y fines similares

Para evitar peligros en aparatos eléctricos son validas

las siguientes normas, segun EN 60335-1:

“Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de
8 anos y por personas con capacidades fisicas, senso-
riales o mentales mermadas o que carezcan de expe-
riencia y conocimiento, siempre y cuando estén bajo
la supervision de otra personas o hayan sido instrui-
das sobre el manejo seguro del aparato y comprendan
los peligros que de él pueden derivarse. Los nifios no
deben jugar con el aparato. Los nifos sin supervision
no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento
de usuario.”

“Si el cable de conexidn a red sufre dafos, tendra que
ser sustituido por el fabricante, su servicio técnico u
otra persona igualmente cualificada para evitar peli-
gros.”

/\ Entrega al cliente
Presente al cliente el manejo y las condiciones de fun-
cionamiento de la instalacion del aire acondicionado.

» Aclarar las condiciones - poner especial énfasis en
las acciones relevantes para la seguridad.
» Indicar especialmente los siguientes puntos:

- Elmontaje y la reparacidn solo deben ser realiza-
dos por un servicio técnico autorizado.

- Para el funcionamiento seguro y respetuoso con
el medio ambiente es necesario realizar, al
menos, una inspeccion anual, asi como una lim-
pieza y un mantenimiento segun sea necesario.

» Indicar posibles consecuencias (dafos personales,
incluyendo peligro mortal o dafios materiales) por
una inspeccion, limpieza y mantenimiento inco-
rrecto o inexistente.

» Entregar los manuales de usuario y de instalacion al
usuario para su conservacion.

1.3 Indicaciones sobre estas instrucciones

Imagenes constan conjuntamente al final de este manual. El texto con-
tiene referencias a las imagenes.

Dependiendo del modelo, los productos pueden diferir de la visualiza-
cion en este manual.
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2 Datos sobre el producto

2.1 Declaracion de conformidad

La construccion y el funcionamiento de este producto cumplen con las
directivas europeas y nacionales.

C Conlaidentificacion CE se declarala conformidad del producto
con todas las directivas legales aplicables en la UE que prevén
la colocacion de esta identificacion.

El texto completo de la declaracion de conformidad esta disponible en
internet: www.bosch-climate.es.

2.2 Volumen de suministro

Leyendade lafig. 1:

[1]  Unidad exterior (llenado con refrigerante)

[2]  Unidad interior (llenada con nitrgeno)

[3] Biofiltro

[4]  Angulo con junta (para unidad exterior)

[5] Mando adistancia con baterias

[6] Soporte de mando a distancia con tornillo de sujecion
[7]1  Material de fijacion (5 tornillos y 5 clavijas)

[8] Documentacion para la documentacion del producto
[9] Cable de comunicacion de 5 hilos (accesorio opcional)
[10] 4 Amortiguador de vibraciones para la unidad exterior

2.3  Dimensiones y distancias minimas

2.3.1 Unidad interior y exterior
Imégenes 2 hasta 4.

2.3.2 Tuberias de refrigerante

Leyenda de lafig. 5:

[1]  Tubode lado de gas

[2] Tubodelado de liquido

[3] Codo enforma de sifén como separador de aceite

]

En caso de que la unidad exterior se encuentre a una altura mayor que la
unidad interior, montar en el lado de gas un codo en forma de sifon des-
pués de max. 6 m e instalar uno adicional cada 6 m (= fig. 5, [1]).

» Cumplir conla maximalongitud de tubo y maxima diferencia de altura
entre la unidad interior y la unidad exterior.

Maxima longitud de | Maxima diferencia
U
CL5000i 26 E <25 <10
CL5000i 35E <25 <10
1) Lado de gas o lado de liquido

2) Medido de borde inferior a borde inferior.

Tab. 2  Longitud de tubo y diferencia de altura

Diametro del tubo
Tipo de aparato Lado de liquido [mm] | Lado del gas [mm]

CL5000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL5000i 35E 6,35(1/4") 9,53(3/8")
Tab. 3  Didmetro de tubo en dependencia del tipo de aparato

Diametro del tubo [mm] | Diametro alternativo del tubo [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
Tab. 4  Didmetro alternativo del tubo
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Datos sobre el producto

Especificacion de tubos

Min. longitud del tubo 3m
Longitud del tubo estandar 5m
Refrigerante adicional a una longitudde |12 g/m
tubo mayora5m

Grosor de tubo >0,8mm
Grosor aislamiento térmico >6mm

Material aislamiento térmico
Tab. 5

Espuma polietileno

3 Instalacion

3.1  Antesde proceder alainstalacion

& ATENCION

Riesgo de lesiones por cantos afilados
» Llevar guantes protectores durante la instalacion.

& ATENCION

Peligro de quemadura

Las tuberias se calientan bastante durante el funcionamiento.
> Asegurarse que las tuberias se hayan enfriado antes de tocarlas.

» Comprobar la integridad del volumen de suministro.
» Comprobar si al abrir las tuberias de la unidad interior se escucha un
silbido por depresion.

3.2  Requisitos del lugar de emplazamiento
» Mantener las distancias minimas (- imagenes 2 hasta 3).

Unidad interior

» Noinstalar la unidad interior en una habitacion en la que existan fuen-
tes de ignicidn abiertas (p. ej. llamas abiertas, un aparato de gas o
una calefaccion eléctrica en funcionamiento).

» Ellugar de instalacion no debe estar a mas de 2000 m sobre el nivel
del mar.

» Mantener la entrada y la salida de aire libre de cualquier tipo de obs-
taculos para que el aire pueda circular libremente. Caso contrario
puede producirse una pérdida de potencia y un pérdida de potencia
mayor.

» Mantener el televisor, la radio y aparatos similares a una distancia
minima de 1 m del aparato y del mando a distancia.

» Parael montaje de la unidad interior, elegir una pared que amortigiie
las vibraciones.

» Considerar una superficie minima de espacio.

Tipode aparato | Altura de instalacion | Superficie minimade
[m] espacio [m?]
CL5000iUW 26 E >1,8 >4

CL5000iUW 35E
Tab. 6  Superficie minima de espacio

Con una altura de montaje menor, la superficie del suelo debe ser res-
pectivamente mayor.
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Instalacion

Unidad exterior

» No exponer la unidad exterior a vapores de aceite de maquina, a
vapores alientes, gases azufrados, etc.

» Noinstalar la unidad exterior directamente junto al agua o al viento
marino.

» Launidad exterior siempre debe estar libre de nieve.

» Elaire extraido y los ruidos de funcionamiento no deben causar
molestias a los vecinos.

» Elaire debe circular bien por la unidad exterior; el aparato no debe
estar expuesto al viento fuerte.

» Elcondensado generado durante el funcionamiento debe salir sin
problemas. En caso de ser necesario, tender una manguera de des-
aglie. Enregiones frias no es recomendable colocar una manguera de
desagiie, debido a que puede congelarse

» Colocar la unidad exterior en una base estable.

3.3  Montaje del aparato

iDailos materiales por montaje inadecuado!

Un montaje incorrecto puede tener por consecuencia la caida del apa-
rato del muro.

» Montar el aparato Gnicamente a una pared rigida y plana. La pared
debe poder soportar el peso del aparato.

» Usar clavijas y tornillos adecuados para el tipo de pared y para el peso
del aparato.

3.3.1 Montar la unidad interior

» Abrir lacajaen la parte superior y retirar la unidad interior hacia
arriba (- fig. 6).

» Colocar la unidad interior con las piezas del embalaje en el lado
delantero (= fig. 7).

» Soltar el tornillo y retirar la placa de montaje del lado posterior de la
unidad interior.

» Fijar el lugar de montaje, teniendo en cuenta las distancias minimas
(= fig. 2).

» Fijar la placa de montaje con un tornillo y con una clavija en la parte
superior central en la pared y alinearla horizontalmente (- fig. 8).

» Fijar la placa de montaje con otros cuatro tornillos y clavijas, de
manera que la placa de montaje se encuentra plana en la pared.

» Taladrar un pasamuro para las tuberias (posicion recomendada del
pasamuro detras de la unidad interior - fig. 9).

» En caso dado, modificar la posicion de la salida de condensados
(= fig. 10).

[i]

En la mayoria de los casos, los atornillamientos de los tubos en la unidad
interior se encuentran en la parte posterior de la unidad interior. Reco-
mendamos alargar los tubos antes de colgar la unidad interior.

» Colocar las uniones de tuberias, tal como se lo visualiza en el
capitulo 3.4.

» Encaso dado, doblar los tubos en la direccion deseada y abrir un ori-
ficio en el lado de la unidad interior (= fig. 12).

» Pasar las tuberias a través de la pared y colgar la unidad interior a la
placa de montaje (= fig. 13).

» Abatirlacubiertasuperiory retirar uno de los dos cartuchos filtrantes
(> fig. 14).

» Colocar el filtro del volumen de suministro en el cartucho filtrante y
montar nuevamente el cartucho filtrante.

En caso de tener que retirar la unidad interior de la placa de montaje:

» Tirar del lado inferior del revestimiento en el sector de los dos recor-
tes hacia abajo y retirar la unidad hacia adelante (- fig. 15).

) BOSCH

3.3.2 Montar la unidad exterior

» Alinear el carton hacia arriba.

Abriry retirar las cintas de cierre.

Retirar el cartdn hacia arriba y retirar el embalaje.

Dependiendo del tipo de instalacion, prepararla superficie del suelo

o pared.

Montar o colgar la unidad exterior; usar para ello los amortiguadores

de vibraciones adjuntos o a entregar por parte del instalador.

» Alinstalarla unidad en el suelo o pared, colocar el angulo de desagiie
adjunto con junta (- fig. 16).

» Retirar el recubrimiento para las conexiones de tubos (= fig. 17).

» Colocar las uniones de tuberias, tal como se lo visualiza en el
capitulo 3.4.

» Montar nuevamente la cubierta para las conexiones de tubos.

vwvyy

v

3.4 Conexion de las tuberias

3.4.1 Conectar las tuberias de refrigerante a la unidad interior y
exterior

A ATENCION

Salida de refrigerante por conexiones inestancas
Debido a unas conexiones de tuberias incorrectamente realizadas se
puede producir la pérdida de refrigerante.

» Encasode reutilizar las conexiones de abocardado, fabricar siempre
nuevamente la pieza de abocardado.

]

Tuberia de cobre estan disponibles en medidas métricas y pulgadas; no
obstante, las roscas de la tuerca de rebordeo son las mismas. Las medi-
das de las tuercas de conexion han sido determinadas para pulgadas.

» En caso de utilizar tubos de cobre métricos, cambiar las tuercas de
conexion con el diametro adecuado (= tab. 7).

Definir el diametro y la longitud del tubo (= pag. 65).

Cortar el tubo con un cortatubos (- fig. 11).

Desbabar el interior de los finales de los tubos y sacar la viruta.
Colocar la tuerca sobre el tubo.

Ampliar el tubo con un abocardador hasta obtener la dimension de la
tab.7.

La tuerca debe llegar hasta el borde pero no debe caerse del tubo.

» Colocar el tubo y fijar el atornillamiento al par de apriete de la tab. 7.
» Repetir el paso antes mencionado para el segundo tubo.

vvyVvyyvyy

Grado de efectividad reducido por transmision de calor entre las de
refrigerante

» Aislar térmicamente las tuberias de refrigerantes de manera indivi-
dual.

» Colocar el aislamiento de las tuberias y fijarlos.

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)
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Diametro exterior del tubo
@ [mm]

Par de apriete [Nm]

Diametro del orificio
abocardado (A) [mm]

Instalacion

Roscade la tuerca de
conexion previamente
montada

Final abocardado del tubo

6,35(1/4") 18-20
9,53(3/8") 32-39

Tab. 7 Datos caracteristicos de las uniones de tuberias

3.4.2 Conectar lasalida de condensado a la unidad interior

La bandeja de condensados de la unidad interior cuenta con dos cone-

xiones. Desde fabrica se ha instalado una manguera de evacuacion de

condensados y un tapon que pueden ser sustituidos (= fig. 12).

» Tender la manguera de evacuacion de condensado con una inclina-
cion.

3.4.3 Comprobar la estanqueidad y llenar la instalacion

Comprobacion de estanqueidad

Durante la prueba de prueba de estanqueidad tener en cuenta las desig-

naciones nacionales y locales.

» Retirar las tapas de las tres vélvulas (= fig. 18, [1], [2] y [3]).

» Conectar el dispositivo de servicio [6] y el manometro [4] ala
valvula [1].

» Colocar el dispositivo de servicio y abrir la valvula [1].

» Mantener cerradas las valvulas [2] y [3] y llenar la instalacion con
nitrégeno hasta que la presion 10 % se encuentre sobre la maxima
presion de servicio (= pag. 72).

» Comprobar sila presion ha cambiado después de 10 minutos.

» Soltar el nitrogeno hasta haber alcanzado la maxima presion de ser-
vicio.

» Comprobar si la presion ha cambiado después de por lo menos 1
hora.

» Vaciar nitrégeno.

Llenar la instalacion

Fallo de funciones por refrigerante erréneo
La unidad exterior esta llenada con el refrigerante desde fabrica R32.

» Encasode tener que rellenar refrigerante, usar Gnicamente uno simi-
lar. No mezclar tipos de refrigerantes.

» Vaciary secar la instalacién con una bomba de vacio (- fig. 18 [5])
hasta haber alcanzado aprox. -1 bar (o aprox. 500 micron).

» Abrir lavalvula superior [3] (lado de liquido).

Comprobar con el manometro [4] si el caudal esta libre.

Abrir la valvula inferior [2] (lado de gas).

El refrigerante se extiende en la instalacion.

Comprobar a continuacion las relaciones de presion.

Retirar el dispositivo de servicio [6] y cerrar la valvula [1].

Retirar la bomba de vacio, el mandmetro y el dispositivo de servicio.

Colocar nuevamente las tapas de las valvulas.

Colocar nuevamente la cubierta para las conexiones de tuberias en la

unidad exterior.

vy
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8,4-8,7
13,2-13,5

3/8"
3/8“

3.5 Conexion eléctrica

3.5.1 Indicaciones generales

/I\ ADVERTENCIA
iPeligro de muerte por corriente eléctrica!

El contacto con piezas eléctricas que se encuentran bajo tension puede
tener por consecuencia una descarga de corriente.

» Antes de realizar trabajos en la parte eléctrica, interrumpa la alimen-
tacion de tension en todos los polos (fusible, interruptor LS) y asegu-
rela contra una reconexidn involuntaria.

» Los trabajos en la instalacion eléctrica deberan llevarse a cabo exclu-
sivamente por un electricista autorizado.

» Tener en cuenta las medidas de seguridad segln las directivas nacio-
nales e internacionales.

» En caso de constar un riesgo de seguridad en la tensién de red o en
casode un cortocircuito durante lainstalacion, informar al cliente por
escrito y no instalar los aparatos hasta haber eliminado el problema.

» Realizar todas las conexiones eléctricas segun el esquema de cone-
xiones eléctricas.

» Cortar el aislamiento de los cables solo con una herramienta espe-
cial.

» No conectar ningun otro aparato a la conexién de red del aparato.

» No confundir lafasey el hilo de toma de tierra. Esto puede causar
fallos en el funcionamiento.

» En caso de una conexion fija a la red, instalar una Proteccion contra
sobretensiones y un seccionador disefiado para un consumo de
potencia de maximo 1,5 veces del aparato.

3.5.2 Conectar la unidad interior

La unidad interior se conecta mediante un cable de comunicacion de 5
hilos del tipo HO7RN-F a la unidad exterior. La seccién de conductor del
cable de comunicacion debe ser de por lo menos 1,5 mm2.

AVISO

Daiios materiales por unidad interior mal conectada
La unidad interior recibe la tensién mediante la unidad exterior.
» Conectar la unidad interior Unicamente a la unidad exterior.

Para conectar el cable de comunicacion:

» Abatir hacia arriba la cubierta superior (= fig. 19).

» Soltar el tornillo y retirar la cubierta en el campo de conexion.

» Retirar el tornillo y el recubrimiento [1] del borne de conexion
(= fig. 20).

» Retirar la guia de cables [3] en el lado posterior de la unidad interior
y pasar el cable.

» Asegurar el cable en el retenedor de cable [2] y conectarlo a los bor-
nesW, 1(L), 2(N), Sy D.

» Anotar la asignacion de los hilos con los bornes de conexién.

Fijar nuevamente los recubrimientos.

» Tender los cables a la unidad exterior.

v
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Puesta en funcionamiento

3.5.3 Conectar la unidad exterior

Alaunidad exterior se conecta un cable de corriente eléctrica (3 hilos) y
el cable de comunicacion a la unidad interior (5 hilos). Utilizar un cable
del tipo o HO7RN-F con una seccién de conductor adecuada y asegurar
la conexion a red con un fusible (= tab 8).

Unidad exterior

Fusible para | Seccion transversal del cable

red Cable de Cable de
corriente comunicacion

CL5000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL5000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?2
Tab. 8

» Retirar el tornillo y el recubrimiento de la conexion eléctrica
(> fig. 21).

» Conectar el cable de comunicacion al retenedor de cable y a los bor-
nesW, 1(L), 2(N), Sy @ (asignacion de los hilos a los bornes de
conexion como en la unidad interior) (= fig. 22).

» Asegurar el cable de corriente al retenedor de cable y conectarloalos
bornesL,Ny D).

» Fijar nuevamente el recubrimiento.

4 Puesta en funcionamiento

4.1 Listade verificacion para la puesta en marcha

1 Launidad exterior e interior estan correctamente
montadas.

2 Lastuberias estan correctamente
+ conectadas
« térmicamente aisladas,
- estancas.

3 | Seestablecioy comprobd lasalida de condensados
correcta.

4 Laconexion eléctrica ha sido realizada
correctamente.
« Laalimentacion eléctrica esta en sector normal
 Elconductor protector esta correctamente
instalado
« Elcable de conexidn esta fijamente montado en
la bornera

5 Todos los recubrimientos estan colocados y fijados.

6 Lachapa-guiade aire de la unidad interior esta
correctamente montada y el actuador esta
encastrado.

Tab. 9
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4.2  Prueba funcional

Después de haber realizado lainstalacion con la prueba de estanqueidad

y conexion eléctrica, es posible realizar pruebas con el sistema:

» Establecer la alimentacion de tension

» Conectar la unidad interior con el mando a distancia.

» Pulsar latecla Mode para ajustar el Modo Frio ().

» Pulsarlatecladeflechas(V ) hasta haber configurado la temperatura

mas baja.

Realizar la prueba del Modo Frio durante 5 minutos.

Pulsar la tecla Modo para ajustar el Modo Calor (¥¥).

» Pulsarlateclade flechas(/\) hasta haber configurado la temperatura
mas alta.

» Realizar la prueba del Modo Calor durante 5 minutos.

» Asegurar la libertad de movimiento de la chapa-guia de aire.

i

A una temperatura ambiente de menos de 17 °C es necesario conectar
manualmente el modo frio. Este modo manual sélo esta previsto para las
pruebas y para las emergencias.

» Utilizar normalmente siempre el mando a distancia.

vy

Para conectar manualmente el modo frio:

» Desconectar la unidad interior.

» Pulsar la tecla para el modo frio manual dos veces con un objeto fino
(= fig. 23).

» Pulsar la tecla Modo del mando a distancia para cerrar el modo frio
manualmente ajustado.

]

En un sistema con un aparato de climatizacion no es posible activar el
modo manual.

4.3  Entregaalcliente
» Una vez configurado el sistema, entregar el manual de instalacién al
cliente.

» Explicar al cliente el manejo del sistema a partir del manual de usua-
rio.
» Recomendar al cliente leer atentamente el manual de usuario.

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)



) BOSCH

Eliminacion de fallos

5 Eliminacion de fallos
5.1 Errores con indicaciones

A ADVERTENCIA

iPeligro de muerte por corriente eléctrica!

El contacto con piezas eléctricas que se encuentran bajo tension puede
tener por consecuencia una descarga de corriente.

» Antes de realizar trabajos en la parte eléctrica, interrumpa la alimen-
tacion de tension en todos los polos (fusible, interruptor LS) y asegU-
rela contra una reconexion involuntaria.

En caso de surgir una averia durante el funcionamiento, la pantalla visua-

liza un codigo de error (p. ej. EH02).

En caso de surgir un fallo durante mas de 10 minutos:

» Interrumpir brevemente la alimentacion eléctrica y conectar nueva-
mente la unidad interior.

Si una averia no se puede resolver:

» Ponerse en contacto con el servicio de atencion al cliente correspon-

diente comunicandoles el codigo de error y los datos del aparato.

Cadigo de fallo Causas posibles

ECO7 Revoluciones del ventilador de la unidad exterior fuera del sector normal

EC51 Error de parametros en el EEPROM de la unidad exterior

EC52 Error de sensor de temperatura en T3 (bobina condensador)

EC53 Error de sensor de temperatura en T4 (temperatura exterior)

EC54 Error de sensor de temperatura en TP (tuberia de purga de compresor)

EC56 Error de sensor de temperatura en T2B (salida de la bobina del evaporador; unidades interiores con adaptacion libre)

EHOA Error de parametros en el EEPROM de la unidad interior

EHO0

EH Ob Error de comunicacion entre la placa principal de la unidad interior y la pantalla

EHO02 Error al reconocer la sefial de paso cero

EH O3 Revoluciones del ventilador de la unidad interior fuera del sector normal

EH 60 Error de sensor de temperatura en T1 (temperatura ambiente)

EH61 Error de sensor de temperatura en T2 (centro de bobina evaporador)

ELoct) Refrigerante insuficiente o fuga de refrigerante o error de sensor de temperaturaen T2

ELO1 Error de comunicacion de la unidad interior y exterior

PC00 Error en maédulo IPM o proteccidn de sobrecorriente IGBT

PCO1 Proteccion contra sub- o sobretension

PC02 Proteccion de temperatura en el compresor o proteccion de sobrecalentamiento en el médulo IPM o proteccion de
sobrepresion

PC03 Proteccion de baja presion

PC04 Error en modulo compresor de inversor

PC 08 Proteccion contra sobrecarga de corriente

PC 40

Error de comunicacion entre la placa principal de la unidad exterior y placa principal del accionamiento del compresor

Tipo de funcionamiento conflicto de las unidades interiores; el tipo de funcionamiento de las unidades interiores y de la unidad
exterior debe coincidir.

1) Reconocimiento de fuga no activo si se encuentra en un sistema con aparato de climatizacion Multisplit.

Tab. 10
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Eliminacion de fallos

5.2 Averias sin indicacion

La potencia de la unidad interior es insuficiente. | Elintercambiador de calor de la unidad exterioro  »

La unidad exterior o interior no funciona.

La unidad exterior o interior inicia y se detiene
permanentemente.

Tab. 11
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Causas posibles
interior esta sucio.
Refrigerante insuficiente
No hay corriente

Interruptor de proteccion de corriente residual o
fusible disparo.

Refrigerante demasiado escaso en el sistema.

Demasiado refrigerante en el sistema.
Humedad o impurezas en el sistema frigorifico.

Variaciones de tension demasiado altas.
El compresor esta defectuoso.

() BOSCH

Remedio

Limpiar el intercambiador de calor de la

unidad exterior o interior.

» Comprobar la estanqueidad de las tuberias,

en caso dado, estanqueizar nuevamente.

Rellenar el refrigerante.

Controlar la conexion eléctrica.

Conectar la unidad interior.

Controlar la conexién eléctrica.

Comprobar el interruptor de proteccion de

corriente residual o el fusible.

» Comprobar la estanqueidad de las tuberias,
en caso dado, estanqueizar nuevamente.

» Rellenar el refrigerante.

Retirar el refrigerante con un aparato para

recuperar el refrigerante.

» Evacuar el sistema frigorifico.

» Llenar nuevo refrigerante.

» Montar el regulador de tension.

» Sustituir el compresor.

vvVvyvyy
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Proteccion del medio ambiente y eliminacion de residuos

6 Proteccion del medio ambiente y eliminacion de
residuos

Laproteccion del medio ambiente es uno de los principios empresariales

del grupo Bosch.

La calidad de los productos, la productividad y la proteccidn del medio

ambiente representan para nosotros objetivos del mismo nivel. Las leyes

y los reglamentos para la proteccion del medio ambiente son respetados

de forma estricta.

Para la proteccion del medio ambiente utilizamos la mejor técnica y los

mejores materiales posibles considerando los puntos de vista econdmi-

Cos.

Tipo de embalaje

En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje especificos de cada
pais, ofreciendo un 6ptimo reciclado.

Todos los materiales de embalaje utilizados son compatibles con el
medio ambiente y recuperables.

Aparatos usados

Los aparatos viejos contienen materiales que pueden volver a utilizarse.
Los materiales son faciles de separary los plasticos se encuentran sefia-

lados. Los materiales plasticos estan sefializados. Asi pueden clasifi-
carse los diferentes grupos de construccion y llevarse a reciclar o ser
eliminados.

Aparatos usados eléctricos y electrénicos

Este simbolo significa que el producto no debe ser elimi-

nado con otros desperdicios, sino que debe ser llevado a

puntos limpios para el tratamiento, la recopilacién, el reci-

claje y la eliminacidn.

El simbolo vale para paises con directivas de desperdicios
electronicos, p.ej. "Directiva europea 2012/19/CE acerca de aparatos
eléctricos y electronicos usados". Estas directivas fijan las condiciones
marginales, validas para la devolucion y el reciclaje de aparatos electro-
nicos usados en diferentes paises.

Debido a que aparatos electrénicos contienen materiales nocivos, nece-
sitan ser reciclados de manera responsable para minimizar posibles peli-

gros para la salud humana. Adicionalmente, el reciclaje de desperdicios
electrénicos, ayuda a cuidar los recursos naturales.

Parainformaciones adicionales acerca de la eliminacion de residuos res-

petuosa con el medio ambiente de aparatos eléctricos y electronicos
usados, contactar alas autoridades locales respectivas, a suempresade
eliminacion de residuos o al vendedor al que le comprd el producto.

Informaciones adicionales constan en:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterias

No tirar las baterias en la basura de casa. Las baterias usadas deben eli-
minarse en sistemas recolectores locales.

refrigerante R32
Elaparato contiene gases fluorados efecto invernadero R32
& (potencial de calentamiento global 6751)) con combustibi-
lidad reducida y baja toxicidad (A2L 0 A2).

Lacantidad estaindicadaen laplaca de caracteristicas de la
unidad exterior.

Los refrigerantes son un peligro para el medio ambiente y necesitan ser
recogidos y eliminados de una manera especial.

1) enbasealanexoldeladirectiva (UE) N°517/2014 del Parlamento Europeoy del
Consejo del 16. de abril del 2014.
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7 Aviso de proteccion de datos

Nosotros, Robert Bosch Espaiia S.L.U., Bosch Ter-
motecnia, Avenida de la Institucion Libre de Ense-
fanza, 19, 28037 Madrid, Espaiia, tratamos
informacion del producto y la instalacion, datos técni-
cos y de conexion, datos de comunicacion, datos del
registro del producto y del historial del cliente para
garantizar el funcionamiento del producto (art. 6 (1), parr. 1 (b) del
RGPD), para cumplir nuestro deber de vigilancia del producto, para la
seguridad del producto y por motivos de seguridad (art. 6 (1), parr. 1 ()
del RGPD), para salvaguardar nuestros derechos en relacion con cues-
tiones de garantia y el registro del producto (art. 6 (1), parr. 1 (f) del
RGPD) y para analizar la distribucion de nuestros productos y proporcio-
nar informacién y ofertas individualizadas relativas al producto (art. 6
(1), parr. 1 (f) del RGPD). Para prestar servicios, tales como servicios de
ventas y marketing, gestion de contratos, tramitacion de pagos, progra-
macion, servicios de linea directa y alojamiento de datos, podemos
encargar y transferir datos a proveedores de servicios externos y/o
empresas afiliadas a Bosch. En algunos casos, pero solo si se asegura
una proteccion de datos adecuada, se podrian transferir datos persona-
les a receptores ubicados fuera del Espacio Econdémico Europeo. Pon-
gase en contacto con nosotros para solicitarnos mas informacion.
Direccion de contacto de nuestro responsable de proteccion de datos:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANIA.

Usted podra ejercitar su derecho de acceso, rectificacion, cancelacion,
solicitar la limitacion del tratamiento, la portabilidad de los datos y el
olvido de los mismos escribiendo un correo electronico a pri-
vacy.rbib@bosch.com. Escanee el cddigo CR para obtener mas infor-
macion.
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8 Datos técnicos

Unidad interior CL5000iUW26E | CL5000iUW 35E
Unidad exterior CL5000i 26 E CL5000i 35E

Refrigerar
Potencia nominal

Consumo de potencia a potencia nominal
Potencia (min. - max.)

Consumo de potencia (min. - max.)
Carga de refrigeracion (Pdesignc)
Eficiencia energética (SEER)

Clase de eficiencia energética

Calentar - general

Potencia nominal

Consumo de potencia a potencia nominal
Potencia (min. - max.)
Consumo de potencia (min. - max.)
Calentar - Clima frio
Carga de calefaccion (Pdesignh)
Eficiencia energética (SCOP)
Clase de eficiencia energética
Calentar - Clima medio
Carga de calefaccion (Pdesignh)
Eficiencia energética (SCOP)
Clase de eficiencia energética
Calentar - Clima caluroso
Carga de calefaccion (Pdesignh)
Eficiencia energética (SCOP)
Clase de eficiencia energética
General
Fuente de alimentacion
Max. consumo de potencia
Max. consumo de corriente
Refrigerante
Cantidad de llenado medio refrigerante
Presion nominal
Unidad interior
Caudal aire (alto/medio/bajo)
Nivel de presion acustica (alto/medio/bajo/reduccion de ruidos)
Nivel de potencia acustica
Temperatura ambiente permitida (enfriar/calentar)
Peso neto/peso bruto
Unidad exterior
Caudal
Nivel de ruido
Nivel de potencia acustica
Temperatura ambiente permitida (enfriar/calentar)
Peso neto/peso bruto
Tab. 12

72

kw
kBTU/h
W
kw
W
kw

kw

kBTU/h
w
kW
w

kw

kw

kw

V/Hz

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

2,6
9
659
1,0-3,2
80-1100
2,6
8,5

A+++

2,9
10
674
0,8-3.4
70-990

3.1
34

2,6
4,2
A+

2,5
5.4

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

510/360/300
37/32/22/21
56
16...32/0...30
8,7/11,5

2150
55,5
60
-15...50/-15...24
26,2/28,8

3,5
12
1004
1,4-4,3
120-1650
3,3
8,5

A+++

3,8
13
969
1,1-4,4
110-1480

3,8
3.4
A

2,6
4,3
A+

2,6
58

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

520/370/310
37/32/22/21
60
16...32/0...30
8,7/11,3

2200
55,0
64
-15...50/-15...24
26,4/28,8
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Explication des symboles et mesures de sécurité

1.2  Consignes générales de sécurité

/\ Consignes pour le groupe cible

Cette notice d’installation s'adresse aux spécialistes
en technique de froid, génie climatique et technique
électronique. Les consignes de toutes les notices
concernant l'installation doivent étre respectées. Le
non-respect peut entrainer des dommages matériels,
des dommages corporels, voire la mort.

» Lire les notices d’installation de tous les compo-
sants de l'installation avant l'installation.

» Respecter les consignes de sécurité et d’avertisse-
ment.

» Respecter les réglements nationaux et locaux, ainsi
que les regles techniques et les directives.

» Documenter les travaux effectués.

A\ Utilisation conforme a 'usage prévu

L’unité intérieure convient pour l'installation a I'inté-
rieur du batiment avec raccordement sur une unité
extérieure et d’autres composants du systéme, par
ex. régulations.

L’unité extérieure convient pour I'installation a I'exté-
rieur du batiment avec raccordement sur une ou plu-
sieurs unités intérieures et d’autres composants du
systeme, par ex. régulations.

Toute autre utilisation n’est pas conforme. Une utilisa-
tion non conforme et tous dégats qui en résulteraient
sont exclus de la garantie.

Pour une installation sur des sites spéciaux (parking

souterrain, pieces techniques, balcon ou sur toute sur-

face semi-ouverte) :

» Tenir tout d’abord compte des exigences requises
pour le lieu d’installation figurant dans la documen-
tation technique.

/A Risques généraux dus au réfrigérant

» Cet appareil est rempli de réfrigérant R32. Le fluide
frigorigene peut former des gaz toxiques en contact
avec du feu.

» Aérer la piéce a fond si du réfrigérant s’échappe au
cours de l'installation.

» Controler 'étanchéité de l'installation apres l'instal-
lation.

» Aucune autre substance que le réfrigérant indiqué
(R32) ne doit pénétrer dans le circuit du réfrigé-
rant.

74

) BOSCH

A\ Sécurité des appareils électriques a usage
domestique et utilisations similaires

Pour éviter les risques dus aux appareils électriques,

les prescriptions suivantes s'appliquent conformé-

ment alanorme EN 60335-1:

«Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir
de 8 ans ainsi que par des personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils (si
elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des ins-
tructions relatives a I'utilisation de I'appareil en toute
sécurité leur ont été données et siles risques encourus
ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer
avec 'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre exécutés par des enfants sans surveillance.»

«Si le raccordement au réseau électrique est endom-
magé, il doit étre remplacé par le fabricant, son ser-
vice aprés-vente ou une personne disposant d’'une
qualification similaire pour éviter tout danger.»

/\ Remise a 'exploitant

Initier 'exploitant a I'utilisation et aux conditions de

fonctionnement du climatiseur au moment de la

réception.

» Expliquer lacommande - en insistant particuliére-
ment sur toutes les opérations déterminantes pour
la sécurité.

» Préter particulierement attention aux points
suivants :

- Latransformation et la réparation doivent uni-
quement étre réalisées par une entreprise quali-
fiee.

- Une révision annuelle au minimum ainsi qu’un
nettoyage et une maintenance en fonction des
besoins sont nécessaires pour assurer un fonc-
tionnement sir et écologique.

» Indiquer les conséquences possibles (dommages
corporels voire danger de mort ou dommages maté-
riels) liées a une révision, un nettoyage et une main-
tenance non effectués ou incorrects.

» Remettre a I'exploitant les notices d'installation et
d’utilisation en le priant de les conserver.

1.3  Remarques relatives a cette notice

Les illustrations sont regroupées en fin de document. Le texte contient
des renvois vers les illustrations.

Selon les modeéles, les produits peuvent différer des représentations
figurant dans cette notice.
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2 Informations sur le produit

2.1 Déclaration de conformité

La fabrication et le fonctionnement de ce produit répondent aux direc-
tives européennes et nationales en vigueur.

c Le marquage CE prouve la conformité du produit avec toutes les
prescriptions européennes légales, qui prévoient la pose de ce
marquage.

Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible sur
Internet : www.bosch-chauffage.fr.

2.2 Contenu de livraison

Légende de lafigure 1:

[1]  Unité extérieure (chargée de réfrigérant)

[2]  Unitéintérieure (remplie d’azote)

[3] Biofiltre

[4] Coude d’écoulement avec joint (pour unité extérieure avec sup-
port au sol ou mural)

[5] Commande a distance avec batteries

[6] Support de lacommande a distance avec vis de fixation

[71 Matériel de fixation (5 vis et 5 chevilles)

[8] Dossier de documentation technique pour la documentation pro-
duit

[9] Cable de communication a 5 fils (accessoire en option)

[10] 4 plots antivibratiles pour l'unité extérieure

2.3 Dimensions et distances minimales

2.3.1 Unité intérieure et unité extérieure
Figures2a 4.

2.3.2 Conduites de fluide frigorigéne

Légende de la figure 5:

[1] Tuyaudegaz

[2] Tuyaude liquide

[3] Coude enforme de siphon comme séparateur d’huile

H

Sil'unité extérieure est placée plus haut que l'unité intérieure, prévoir un
coude en forme de siphon coté gaz au maximum aprés 6 m et un autre
coude en forme de siphon tous les 6 m (= fig. 5, [1]).

» Respecter la longueur maximale du tuyau et la différence de hauteur
maximale entre les unités intérieure et extérieure.

Longueur maximale |Différence maximale
R i
CL5000i 26 E <25 <10
CL5000i 35E <25 <10

1) Coté gaz ou coté liquide

2) Mesuré d’un bord inférieur a un autre.

Tab. 2  Longueur de tuyau et différence de hauteur

Diamétre du tuyau
Type d’appareil Coté liquide [mm] Coté gaz [mm]

CL5000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL5000i 35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
Tab. 3  Diameétre du tuyau en fonction du type d’appareil
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Diamétre de laliaison | Diamétre alternatif de la liaison [mm]
[mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
Tab. 4  Diametre alternatif des liaisons

Spécification des liaisons

Longueur min. du tuyau 3m
Longueur standard du tuyau 5m

Réfrigérant supplémentaire si lalongueur |12 g/m
du tuyau est supérieurea 5 m

Epaisseur du tuyau >0,8mm

Epaisseur de I'isolation thermique >6mm

Matériau de I'isolation thermique Mousse polyéthyléne
Tab. 5

3 Installation

3.1 Avant l'installation

& PRUDENCE

Risque d'accident dii aux arétes vives !
» Porter des gants de protection pour l'installation.

& PRUDENCE

Risques de brillures !

Pendant le fonctionnement, les conduites deviennent trés chaudes.
» Sassurer que les conduites sont refroidies avant de les toucher.

» Vérifier si le contenu de la livraison est en bon état.
» Vérifier si 'on entend un sifflement dd a une dépression en ouvrant
les tuyaux de l'unité intérieure.

3.2 Exigences requises pour le lieu d’installation
> Respecter les distances minimales (- fig. 2a 3).

Unité intérieure

» Ne pas installer 'unité intérieure dans une piece ol des sources
d’allumage ouvertes fonctionnent (par ex. flammes, appareil a gazen
marche ou un chauffage électrique en marche).

Le lieu d’installation ne doit pas étre situé a une altitude supérieure a
2000 m au-dessus du niveau de la mer.

» Larrivée etlasortie d’air doivent étre dégagées de tout obstacle pour
que l'air puisse circuler librement. Dans le cas contraire, il peut y
avoir des pertes de puissance et un niveau sonore plus élevé.
Télévision, radio et appareils similaires doivent étre placés a au
moins 1 m de 'appareil et de la commande a distance.

» Pour le montage de l'unité intérieure, choisir un mur qui amortit les
vibrations.

Prendre en compte la surface minimale de la piéce.

Type d’appareil Hauteur Surface minimale de
d'installation [m] la piece [m?]
CL5000iUW 26 E >1,8 >4

CL5000iUW 35E
Tab. 6  Surface minimale de la piéce

v

v

v

Sila hauteur est inférieure, la surface au sol doit étre proportionnelle-
ment plus grande.




Installation

Unité extérieure

» Ne pas soumettre l'unité extérieure a de la vapeur d’huile de machine,
des sources de vapeurs chaudes, du gaz sulfureux, etc.

» Ne pas installer 'unité extérieure a proximité immédiate d’eau ou de
vent marin.

» L’unité extérieure doit toujours étre exempte de neige.

» Lacirculation d'air vicié ou les bruits de fonctionnement ne doivent
pas perturber.

» Lair doit pouvoir circuler facilement autour de 'unité extérieure mais
lappareil ne doit pas étre soumis a des vents forts.

» Les condensats qui se forment en cours de marche doivent pouvoir
étre évacués facilement. Si nécessaire, poser un tuyau d’évacuation.
Dans les régions froides, la pose d’'un tuyau d’évacuation n’est pas
conseillé a cause des risques de gel.

» Poser 'unité extérieure sur un support stable.

3.3  Montage des appareils

Dommages matériels dus a un montage non professionnel !

Un montage non conforme peut provoquer la chute de la paroi de 'appa-
reil.

» Monter 'appareil sur un mur fixe et plat. Le mur doit pouvoir porter le
poids de l'appareil.

» Nutiliser que des vis et chevilles adaptées au type de paroi et au
poids de I'appareil.

3.3.1 Monter 'unité intérieure

» Ouvrir le carton dans sa partie supérieure et retirer 'unité intérieure
par le haut (- fig. 6).

» Poserl'unité intérieure avec les formes moulées de 'emballage sur le
c6té avant (- fig. 7).

» Dévisser la vis et retirer la plague de montage sur la partie arriére de
l'unité intérieure.

» Déterminer le lieu de montage en tenant compte des distances mini-
males a respecter (- fig. 2).

» Fixer la plague de montage avec une vis et une cheville en haut au
milieu du mur et la positionner horizontalement (- fig. 8).

» Fixer la plague de montage avec quatre autres vis et chevilles pour
qu’elle repose a plat au mur.

» Percer un passage mural pour la tuyauterie (position recommandée
du passage mural derriére I'unité intérieure - fig. 9).

» Sinécessaire, modifier la position de I'écoulement des condensats
(= fig. 10).

[i]

Dans la plupart des cas, les raccords filetés pour tube se trouvent der-
riere I'unité intérieure. Nous recommandons de rallonger les tubes avant
d’accrocher l'unité intérieure.

» Poser les raccords de tubes comme indiqué au chapitre 3.4.

» Lecaséchéant, courber le tube dans la direction souhaitée et percer
une ouverture sur le coté de I'unité intérieure (- fig. 12).

» Faire passer le tube par le mur et accrocher I'unité intérieure sur la
plague de montage (= fig. 13).

» Releverle couvercle supérieur etretirer 'un des deuxinserts de filtres
(> fig. 14).

» Introduire le filtre joint a Ia livraison dans l'insert du filtre et remonter
ce dernier.

Si lunité intérieure doit étre retirée de la plague de montage :

» Tirer la partie inférieure de I'habillage dans la zone des deux évide-
ments vers le bas et tirer I'unité intérieure vers l'avant (= fig. 15).

) BOSCH

3.3.2 Monter l'unité extérieure

» Positionner le carton vers le haut.

» Découper et retirer les bandes de fermeture.

» Retirer le carton par le haut et enlever 'emballage.

» Selon le type d’installation, préparer et monter un support au sol ou

mural.

Mettre en place ou accrocher |'unité extérieure en utilisant les plots

antivibratiles fournis ou a charge du client pour les pieds.

» Silinstallation est réalisée avec un support au sol ou mural, monter
I'angle d’écoulement fourni avec joint (- fig. 16).

» Retirer le cache pour les raccords de tuyaux (= fig. 17).

Poser les raccords de tubes comme indiqué au chapitre 3.4.

Remonter le cache.

v

vy

34 Raccordement des conduites

3.4.1 Raccorder les conduites de réfrigérant aux unités inté-
rieure et extérieure.

& PRUDENCE

Fuites de réfrigérant dii a des raccords non étanches

Siles raccords des tuyaux ne sont pas posés de maniére correcte, du

réfrigérant peut s'échapper.

» En cas de réutilisation de raccords métalliques avec cone d’adapta-
tion, ce dernier doit toujours étre réalisé.

]

Les tuyaux en cuivre sont disponibles en unités métriques et en pouces,
mais les filetages des écrous du cone sont les mémes. Les raccords a vis
des cones sur les unités intérieure et extérieure sont déterminés pour les
unités en pouces.

» Silestuyauxen cuivre utilisés sont en dimensions métriques, rempla-
cer les écrous du cone par des écrous ayant un diamétre adapté (=
tabl. 7).

» Déterminer le diamétre et la longueur de la liaison (- page 75).

» Couper le tube avec un coupe-tube (- fig. 11).

» Ebarber lintérieur des extrémités du tube et extraire la limaille en
tapant sur le tube.

» Insérer 'écrou sur le tube.

» Elargir le tube a I'aide d'une cloche a la dimension indiquée dans le
tableau 7.
L’écrou doit pouvoir étre repoussé légérement vers le bord mais pas
au-dela.

» Raccorder le tube et serrer le raccord a vis a fond, avec le couple de
serrage indiqué dans le tableau 7.

> Répéter les étapes indiquées ci-dessus pour le deuxiéme tube.

Diminution de rendement dii au transfert de chaleur entre les
conduites de réfrigérant

» Effectuer isolation thermique séparément pour chaque conduite de
réfrigérant.

» Poser et fixer I'isolation de tubes.
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Installation

Diamétre extérieurdutube | Couple de serrage [Nm] | Diamétre de Pouverture Extrémité du tube avec Filetage prémonté de
@ [mm] avec cone (A) [mm] cone I’écrou du cone

6,35(1/4") 18-20
9,53(3/8") 32-39

Tab. 7 Parametres des raccords de tubes

3.4.2 Raccorder ’écoulement des condensats a Punité intérieure
Lebacacondensats de 'unité intérieure est équipé de deux raccords. Un
tuyau des condensats et un bouchon sont montés en usine, ils peuvent
étre remplacés (= fig. 12).

» Former une pente avec le tuyau des condensats.
3.4.3 Chargerlinstallation et controler étanchéité

Controle d'étanchéité

Lors du contréle d’étanchéité, tenir compte des dispositions locales et

nationales en vigueur.

» Retirer les capuchons des trois vannes (= fig. 18, [1], [2] et [3]).

» Raccorderleraccord de service [6] etle manométre [4] alasoupape
basse pression [1].

» Insérer le raccord de service et ouvrir la soupape basse pression [1].

» Laisser les valves [2] et [3] fermées et remplir I'installation d’azote
jusqu’a ce que la pression soit supérieure de 10 % a la pression de
service maximale (= page 82).

» Veérifier si la pression est laméme au bout de 10 minutes.

» Laisser échapper de I'azote jusqu’a ce que la pression de service
maximale soit atteinte.

» Veérifier si la pression est laméme aprés au moins 1 heure.

» Laisser s’échapper de I'azote.

Remplissage de I'installation

AVIS

Dysfonctionnement dil au mauvais réfrigérant
L'unité extérieure est remplie de réfrigérant R32 en usine.

» S'ilfaut faire 'appoint, ne faire 'appoint qu’avec le méme réfrigérant.
Ne pas mélanger différents types de réfrigérants.

» Evacuer et sécher l'installation avec une pompe a vide
(= fig. 18, [5]) jusqu’aatteindre env. -1 bar (ou env. 500 microns).
» Ouvrir la soupape supérieure [3] (coté liquide).
» Vérifier a l'aide du manometre[4] si le débit est dégagé.
» Ouvrir la valve inférieure [2] (coté gaz).
Le réfrigérant se disperse dans l'installation.
» Vérifier ensuite la pression.
» Dévisser le raccord de service [6] et fermer la soupape basse
pression [1].
» Retirer la pompe a vide, le manométre et le raccord de service.
» Remettre les capuchons des soupapes en place.
» Remettre le cache des raccords de tuyaux sur l'unité extérieure.
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3.5  Raccordement électrique

3.5.1 Remarques générales

/I\ AVERTISSEMENT
Danger de mort par électrocution !

Tout contact avec des piéces électriques sous tension peut provoquer
une électrocution.

» Avant d'intervenir sur les piéces électriques : couper 'alimentation
électrique (fusible / disjoncteur) sur tous les poles et la sécuriser
contre toute réactivation accidentelle.

> Les travaux réalisés sur l'installation électrique ne doivent étre effec-
tuées que par un électricien qualifié.

» Respecter les mesures de protection émanant des prescriptions
nationales et internationales.

» Encasderisque pour lasécurité au niveau de la tension de réseau ou
encas de court-circuit pendantl'installation, informer I'exploitant par
écrit et ne pas installer les appareils avant que le probléme ne soit
résolu.

» Effectuer tous les raccordements électriques selon le schéma de
connexion électrique.

» Ne couper l'isolation des cables qu'avec un outil spécial.

» Ne pas raccorder d’autres utilisateurs au raccordement secteur de
lappareil.

» Ne pas intervertir phase et neutre. Ceci peut provoquer des dysfonc-
tionnements.

» Sile raccordement au réseau électrique est fixe, installer un para-
surtenseur et un fusible déterminé pour 1,5 fois la puissance absor-
bée maximale de I'appareil.

3.5.2 Raccorder I'unité intérieure

L’unité intérieure est raccordée a l'unité extérieure via un cable de com-
munication a 5 fils de type HO7RN-F. La section du conducteur du cable
de communication doit mesurer au minimum 1,5 mmZ.

AVIS

Dommages matériels dus a une unité intérieure mal raccordée
L'unité intérieure est alimentée par l'unité extérieure.
» Ne raccorder 'unité intérieure qu’a l'unité extérieure.

Pour raccorder le cable de communication :

» Soulever le cache supérieur (= fig. 19).

» Retirer la vis et enlever le cache sur le panneau de commande.

» Retirer la vis et enlever le cache [1] de la borne (= fig. 20).

» Percer un passe-cable [3] a 'arriére de I'unité intérieure et faire pas-
ser le cable.

Fixer le cable sur le serre-cable [2] et le raccorder aux bornes W,
1(L), 2(N), sSetD

» Noter l'affectation des fils aux bornes de raccordement.

Refixer les caches.

» Amener le cable jusqu’a l'unité extérieure.

v

v
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Mise en service

3.5.3 Raccorder 'unité extérieure

L'unité extérieure est raccordée a l'unité intérieure a I'aide d'un cable
électrique (a 3 fils) et du cable de communication (a 5 fils). Utiliser les
cables de type HO7RN-F avec une section du conducteur suffisante et
sécuriser le raccordement au réseau électrique avec un fusible

(= tabl. 8).

Section du conducteur

réseau Cable Cable de
électrique | communication

Unité extérieure | Protection du

CL5000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL5000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?2
Tab. 8

» Retirer la vis et enlever le cache du raccord électrique (- fig. 21).

» Fixer le cable de communication sur le serre-cable et aux bornes de
raccordementW, 1(L), 2(N), S et@ (affectation des fils aux bornes
de raccordement comme pour 'unité intérieure) (- fig. 22).

» Fixer le cable électrique sur le serre-cable et le raccorder aux bornes
de raccordement L, N et D).

» Refixer le cache.

4 Mise en service

4.1  Liste de controle pour la mise en service

1 L'unité extérieure et ['unité intérieure sont montées
de maniére conforme.

2 Lestubessont
* raccordés,
. isolés,
* soumis a un contréle d’étanchéité de maniére
conforme.

3 | L’écoulement des condensats conforme a été
effectué et testé.

4 | Leraccordement électrique est exécuté de maniére
conforme.

« L’alimentation électrique est dans la plage
normale

« Leconducteur de mise a la terre est monté de
maniére conforme

+ Lecable de raccordement est fixé au bornier
5 | Tous les caches sont en place et fixés.

6  Ledéflecteur dair de I'unité intérieure est monté
correctement et le servomoteur est enclenché.

Tab. 9

() BOSCH

4.2  Controle du fonctionnement

Aprés avoir terminé l'installation ainsi que le controle d’étanchéité et le

raccordement électrique, le systéme peut étre testé :

» Etablir lalimentation électrique.

» Enclencher l'unité intérieure avec lacommande a distance.

» Appuyer sur la touche Mode pour régler le mode refroidissement
(%)

» Appuyer sur la touche fleche (V) pour régler la température la plus
faible.

» Tester le mode refroidissement pendant 5 minutes.

» Appuyer sur la touche Mode pour régler le mode chauffage (3%).

» Appuyer sur la touche fléche () pour régler la température la plus
élevée.

» Tester le mode chauffage pendant 5 minutes.

» Garantir la liberté de déplacement du déflecteur d'air.

]

Si la température ambiante est inférieure a 17 °C, le mode refroidisse-
ment doit étre enclenché manuellement. Ce mode manuel est prévu pour
les tests et les cas d’urgence.

» Normalement, toujours utiliser la commande a distance.

Pour enclencher le mode refroidissement manuellement :

» Désactiver l'unité intérieure.

» Avec un objet fin, appuyer sur la touche du mode refroidissement
manuel (- fig. 23).

» Appuyer sur latouche Mode de lacommande a distance pour quitter
le mode refroidissement réglé manuellement.

i

Le fonctionnement manuel dans un systéme avec climatiseur MultiSplit
estimpossible.

4.3  Remise al'exploitant

» Lorsque le systéme est installé, remettre la notice d'installation au
client.

» Luiexpliquer lacommande du systéme a I'aide de la notice d’utilisa-
tion.

» Recommander au client de lire la notice d’utilisation attentivement.
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Elimination des défauts

5 Elimination des défauts
5.1  Défauts avec affichage

/I\ AVERTISSEMENT
Danger de mort par électrocution !

Tout contact avec des pieces électriques sous tension peut provoquer
une électrocution.

» Avant d’intervenir sur les piéces électriques : couper I'alimentation
électrique (fusible / disjoncteur) sur tous les poles et la sécuriser
contre toute réactivation accidentelle.

Si un défaut survient en cours de fonctionnement, I'écran affiche un

code erreur (par ex. EH02).

Si un défaut persiste pendant plus de 10 minutes :

» Couper l'alimentation électrique pendant un bref moment puis
remettre I'unité intérieure en marche.

Si un défaut ne peut pas étre éliminé :

» Contacter le service aprés-vente et indiquer le code de défaut et les
paramétres de I'appareil.

Code de défaut Cause possible

Défaut de sonde de température sur T2B (sortie de la bobine de I'évaporateur ; unités intérieures avec adaptation libre)

Protection température sur le compresseur ou protection contre la surchauffe sur le module IPM ou protection contre la

ECO7 Vitesse de rotation du ventilateur de I'unité extérieure en dehors de la plage normale
EC51 Défaut de parametre dans I'EEPROM de ['unité extérieure
EC52 Défaut de sonde de température sur T3 (bobine du condenseur)
EC53 Défaut de sonde de température sur T4 (température extérieure)
EC54 Défaut de sonde de température sur TP (conduite d'écoulement du compresseur)
EC56
EHOA Défaut de parameétre dans I'EEPROM de ['unité intérieure
EH 00
EH Ob Défaut de communication entre le circuit imprimé principal de ['unité intérieure et I'écran
EHO02 Défaut lors de la reconnaissance du signal de passage par zéro
EH O3 Vitesse de rotation du ventilateur de I'unité intérieure en dehors de la plage normale
EH 60 Défaut de sonde de température sur T1 (température ambiante)
EH61 Défaut de sonde de température sur T2 (milieu de la bobine de I'évaporateur)
ELoct) Pas assez de réfrigérant ou fuite de réfrigérant ou défaut de sonde de température sur T2
ELO1 Défaut de communication entre les unités intérieure et extérieure
PC00 Défaut sur le module IPM ou le disjoncteur IGBT
PC01 Protection contre la surtension ou la sous-tension
PC02
surpression
PC03 Protection contre la dépression
PC04 Défaut sur le module du compresseur inverseur
PC 08 Protection contre la surcharge de courant
PC 40

Défaut de communication entre le circuit imprimé principal de |'unité extérieure et le circuit imprimé principal de
I'entrainement du compresseur

Conflit des modes de fonctionnement des unités intérieures ; les modes de fonctionnement des unités intérieures et de l'unité
extérieure doivent correspondre.

1) Détection des fuites inactive pour un systéme avec climatiseur Multisplit.

Tab. 10
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5.2  Défauts sans affichage

() BOSCH

Gause possble Soluon

La puissance de 'unité intérieure est trop faible. 'Echangeur thermique des unités intérieure ou
extérieure encrassé.

Trop peu de réfrigérant

Les unités intérieure ou extérieure ne Pas de courant
fonctionnent pas.

Le disjoncteur différentiel de courant de défaut
ou le fusible a disjoncté.

L’unité extérieure ou 'unité intérieure démarre et | Trop peu de réfrigérant dans le systéme.
s'interrompt sans arrét.

Trop de réfrigérant dans le systéme.

Humidité ou impuretés dans le circuit de
réfrigérant.
Variations de tension trop fortes.
Le compresseur est défectueux.
Tab. 11

80
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Nettoyer I'échangeur thermique des unités
intérieure ou extérieure.

Contrdler étanchéité des tubes, les
étanchéifier si nécessaire.

Rajouter du fluide frigorigéne.

Vérifier le branchement électrique.
Enclencher l'unité intérieure.

Vérifier le branchement électrique.
Vérifier le disjoncteur différentiel de courant
de défaut ou le fusible.

Contrdler 'étanchéité des tubes, les
étanchéifier si nécessaire.

Rajouter du fluide frigorigéne.

Retirer le réfrigérant a I'aide d'un appareil de
récupération du réfrigérant.

>
>

>
>

Vidanger le circuit de réfrigérant.
Faire 'appoint de réfrigérant.
Monter un régulateur de tension.
Remplacer le compresseur.
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Protection de I'environnement et recyclage

6 Protection de I'environnement et recyclage

La protection de I'environnement est un principe de base du groupe
Bosch.

Nous accordons une importance égale a la qualité de nos produits, a leur
rentabilité et a la protection de I'environnement. Les lois et prescriptions
concernant la protection de I'environnement sont strictement obser-
vées.

Pour la protection de I'environnement, nous utilisons, tout en respectant
les aspects économiques, les meilleurs technologies et matériaux pos-
sibles.

Emballages
En matiére d’'emballages, nous participons aux systémes de mise en

valeur spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage opti-

mal.
Tous les matériaux d’emballage utilisés respectent I'environnement et
sont recyclables.

Appareils usagés

Les appareils usés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutili-
Sés.

Les composants se détachent facilement. Les matiéres synthétiques
sont marquées. Ceci permet de trier les différents composants en vue de
leur recyclage ou de leur élimination.

Appareils électriques et électroniques usagés
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé
avec les autres déchets, mais doit étre acheminé vers des
points de collecte de déchets pour le traitement, la collecte,
le recyclage et I'élimination.

Le symbole s’applique aux pays concernés par les régle-
ments sur les déchets électroniques, par ex. la « Directive européenne
2012/19/CE surles appareils électriques et électroniques usageés ». Ces
réglements définissent les conditions-cadres qui s'appliquent ala
reprise et au recyclage des appareils électroniques usagés dans certains
pays.

Comme les appareils électroniques peuvent contenir des substances
dangereuses, ils doivent étre recyclés de maniére responsable pour
réduire les éventuels dommages environnementaux et risques pour la
santé humaine. De plus, le recyclage des déchets électroniques contri-
bue a préserver les ressources naturelles.

Pour de plus amples informations sur I'élimination écologique des appa-
reils électriques et électroniques usagés, veuillez contacter 'administra-

tion locale compétente, les entreprises chargées de I'élimination des
déchets ou les revendeurs, auprés desquels le produit a été acheté.

Des informations complémentaires sont disponibles ici :
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Piles

Les piles ne doivent pas étre recyclées avec les ordures ménageres. Les
piles usagées doivent étre collectées dans les systemes de collecte
locale.

Fluide frigorigéne R32

L’appareil contient un gaz a effet de serre fluoré R32 (poten-
tiel de réchauffement global 675) dont I'inflammabilité et

la toxicité sont moindres (A2L ou A2).

Le volume contenu est indiqué sur la plaque signalétique de
lunité extérieure.

Les réfrigérants sont un danger pour I'environnement et doivent étre col-

lectés et recyclés séparément.

1) conformément al'annexe | de 'ordonnance (UE) n°517/2014 du Parlement
Européen et du Conseil du 16 Avril
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Déclaration de protection des données

Nous, [FR] elm.leblanc S.A.S., 124-126 rue de Sta-
lingrad, 93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch
Thermotechnology n.v./s.a., Zandvoortstraat 47,
2800 Mechelen, Belgique, [LU] Ferroknepper
Buderus S.A., Z.1. Um Monkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette,
Luxembourg, traitons les informations relatives au produit et a son ins-
tallation, 'enregistrement du produit et les données de I'historique du
client pour assurer la fonctionnalité du produit (art. 6 (1) phrase 1 (b) du
RGPD), pour remplir notre mission de surveillance et de sécurité du pro-
duit (art. 6 (1) phrase 1 (f) RGPD), pour protéger nos droits en matiére
de garantie et d’enregistrement de produit (art. 6 (1) phrase 1 (f) du
RGPD), pour analyser la distribution de nos produits et pour fournir des
informations et des offres personnalisées en rapport avec le produit (art.
6 (1) phrase 1 (f) du RGPD). Pour fournir des services tels que les ser-
vices de vente et de marketing, la gestion des contrats, le traitement des
paiements, la programmation, 'hébergement de données et les services
d’assistance téléphonique, nous pouvons exploiter les données et les
transférer a des prestataires de service externes et/ou a des entreprises
affiliées a Bosch. Dans certains cas, mais uniquement si une protection
des données appropriée est assurée, les données a caractére personnel
peuvent étre transférées a des destinataires en dehors de 'Espace éco-
nomicque européen. De plus amples informations sont disponibles sur
demande. Vous pouvez contacter notre responsable de la protection des
données al'adresse suivante : Data Protection Officer, Information Secu-
rity and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, ALLEMAGNE.

Vous avez le droit de vous opposer a tout moment au traitement de vos
données a caractére personnel conformément al'art. 6 (1) phrase 1 (f)
du RGPD pour des motifs qui vous sont propres ou dans le cas ol vos
données personnelles sont utilisées a des fins de marketing direct. Pour
exercer votre droit, contactez-nous via I'adresse [FR] pri-
vacy.ttfr@bosch.com, [BE] privacy.tthe@bosch.com, [LU]
DPO@bosch.com. Pour de plus amples informations, veuillez scanner le
QR code.
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8 Caractéristiques techniques

Unité intérieure CL5000iUW26E | CL5000iUW 35E
Unité extérieure CL5000i 26 E CL5000i 35E

Refroidissement
Puissance nominale

Puissance absorbée a puissance nominale
Puissance (mini. - maxi.)

Puissance absorbée (mini. - maxi.)
Charge de refroidissement (Pdesignc)
Efficacité énergétique (SEER)

Classe d'efficacité énergétique
Chauffage - généralités

Puissance nominale

Puissance absorbée a puissance nominale
Puissance (mini. - maxi.)

Puissance absorbée (mini. - maxi.)
Chauffage - climat plus froid

Charge thermique (Pdesignh)

Efficacité énergétique (SCOP)

Classe d'efficacité énergétique
Chauffage - climat moyen

Charge thermique (Pdesignh)

Efficacité énergétique (SCOP)

Classe d'efficacité énergétique
Chauffage - climat plus chaud

Charge thermique (Pdesignh)

Efficacité énergétique (SCOP)

Classe d’efficacité énergétique
Généralités

Alimentation électrique

Puissance absorbée maxi.

Puissance absorbée maxi.

Réfrigérant

Quantité de remplissage du réfrigérant
Pression nominale

Unité intérieure

Débit (élevé/moyen/faible)

Niveau sonore (élevé/moyen/bas/réduction sonore)
Niveau de puissance acoustique
Température d'ambiance autorisée (refroidissement/chauffage)
Poids net/poids brut

Unité extérieure

Débit volumétrique

Niveau sonore

Niveau de puissance acoustique
Température d'ambiance autorisée (refroidissement/chauffage)
Poids net/poids brut
Tab. 12
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kw
kBTU/h
W
kw
W
kw

kW

kBTU/h
W
kw
w

kw

kw

kw

V/Hz

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

2,6
9
659
1,0-3,2
80-1100
2,6
8,5

A+++

2,9
10
674
0,8-3.4
70-990

3.1
34

2,6
4,2
A+

2,5
54

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

510/360/300
37/32/22/21
56
16...32/0...30
8,7/11,5

2150
55,5
60
-15...50/-15...24
26,2/28,8

3,5
12
1004
1,4-4,3
120-1650
3,3
8,5

A+++

3,8
13
969
1,1-4,4
110-1480

3,8
3.4
A

2,6
4,3
A+

2,6
58

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

520/370/310
37/32/22/21
60
16...32/0...30
8,7/11,3

2200
55,0
64
-15...50/-15...24
26,4/28,8
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1 Objasnjenje simbola i upute za siguran rad
1.1  Objasnjenje simbola

Upute upozorenja
U uputama za objasnjenje signalne rijeci oznacavaju vrstu i tezinu
posljedica u slu¢aju nepridrzavanja mjera za uklanjanje opasnosti.

Sljedece signalne rijeci su definirane i mogu biti upotrijebljene u ovom
dokumentu:

OPASNOST znaci da e se pojaviti teSke do po Zivot opasne ozljede.

A UPOZORENJE

UPOZORENJE znaci da se mogu pojaviti teSke do po Zivot opasne
tjelesne ozljede.

& OPREZ

OPREZ znaci da moZe dodi do lakSe ili umjerene tjelesne ozljede.

NAPOMENA
NAPOMENA znaci da moze doci do materijalne Stete.

Vazne informacije

]

Ovim simbolom oznacene su vazne informacije koje ne predstavljaju
opasnost za ljude ili stvari.

Upozorenije na zapaljive tvari: rashladno sredstvo R32
u ovom proizvodu sadrZi plin niske zapaljivosti i niske
otrovnosti (A2L ili A2).

OdrZavanje treba obavljati kvalificirana osoba koja se

@ pridrzava napomena iz uputa za odrzavanje.

Tijekom rada slijedite napomene iz uputa za rukovanije.
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Objasnjenje simbola i upute za siguran rad

1.2  Opcesigurnosne upute

/\ Napomene za ciljanu grupu

Ove upute za instalaciju namijenjene su stru¢njacima

za rashladnu i klimatizacijsku tehnologiju i

elektrotehniku. Napomene u svim uputama

relevantnima za sustav moraju se postovati.

Nepostivanje moze dovesti do materijalnih Steta i

osobnih ozljeda ili opasnosti po zivot.

» Prije instalacije procitajte upute za instalaciju svih
sastavnih dijelova sustava.

» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

» Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa,
tehnickih pravila i smjernica.

» Dokumentirajte izvedene radove.

/\ Namjenska upotreba

Unutarnja jedinica namijenjena je instalaciji unutar

zgrade s prikljuckom na vanjsku jedinicu i dodatne

dijelove sustava, npr. regulator.

Vanjska jedinica namijenjena je instalacijiizvan zgrade

s priklju¢kom na jednu ili viSe unutarnjih jedinica i

dodatne dijelove sustava, npr. regulatori.

Svaka druga primjena nije propisna. Nepravilna

uporaba i pritom nastala Steta ne podlijezu jamstvu.

Za instalaciju na posebnim mjestima (podzemna

garaza, tehnicke prostorije, balkon ili drugi

poluotvoreni prostori):

» Prije svega se drziet zahtjeva za mjesto instalacije u
tehnickoj dokumentaciji.

/\ Opée opasnosti rashladnog sredstva

» Ovajjeuredajnapunjenrashladnim sredstvom R32.
Plin rashladnog sredstva moze stvoriti otrovne
plinove u dodiru s vatrom.

» Ako tijekom instalacije iscuri rashladno sredstvo,
temeljito prozracite prostoriju.

» Nakon instalacije provjerite nepropusnost sustava.

» U kruzni tok rashladnog sredstva ne smije uci
nijedna druga tvar osim navedenog rashladnog
sredstca (R32).
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A\ Sigurnost elektrié¢nih uredaja za uporabu u kuéi
i slicne svrhe

Za izbjegavanje opasnosti od elektri¢nih uredaja

vrijede sljedece norme prema EN 60335-1:

,0vaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i osobe
sa ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostimaili nedostatkom iskustva i znanja samo
ako ih se nadzire ili ako su temeljito upuceni u sigurno
koristenje uredaja te stoga razumiju moguce opasnosti
koje mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
CiS¢enje i odrzavanje od strane korisnika ne smiju
izvoditi djeca bez nadzora.”

»Ako je vod mreznog prikljucka oste¢en, nadomijestiti
ga moraju proizvodac, sluzba za korisnike ili neka
druga kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.”

A\ Predaja korisniku
Uputite korisnika prilikom predaje u rukovanje i radne
uvjete klima-uredaja.

» Objasnite rukovanje - pritom posebno naglasite
sigurnosno relevantne radnje.

» Uputite posebice na sljedece tocke:

- Adaptaciju ili popravak smije izvoditi samo
ovlasteni stru¢njak.

- Zasiguran i ekoloski rad potrebno je najmanje
jednom godisnje izvrsiti provjeru te po potrebi
Ciscenje i odrzavanje.

» Ukazite na moguce Stete (ozljede do opasnosti za
Zivot ili materijalne Stete) zbog izostanka ili
nestrucne provjere, CiS¢enja i odrzavanja.

» Predajte korisniku na Cuvanje upute za instalaciju i
uporabu.

1.3  Napomene o ovim uputama
Sve se slike nalaze na kraju ovih uputa. Tekst sadrzi upucivanja na slike.

Odredeni modeli proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u ovim
uputama.

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)



©) BOSCH

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o uskladenosti
Po konstrukciji i pona$anju u radu ovaj proizvod odgovara europskim i
nacionalnim standardima.

c € "CE" oznaka sukladnosti potvrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.
Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:
www.bosch-climate.com.hr.

2.2  Opsegisporuke

Legenda uzsl. 1:

[1] Vanjskajedinica (napunjena rashladnim sredstvom)

[2]  Unutarnjajedinica (napunjena dusikom)

[3] Biofiltar

[4]  Odvodni kutnik s brtvom (za vanjsku jedinicu sa stoje¢omiili
zidnom konzolom)

[5] Daljinski upravljac s baterijama

[6] Nosac daljinskog upravljaca s vijkom za pri¢vrscivanje

[7]  Pri¢vrsni materijal (5 vijaka i 5 uévrsnica)

[8] Komplet dokumentacije za proizvod

[9]  5-Zilni komunikacijski kabel (neobavezan pribor)

[10] 4 prigusivaca vibracija za vanjsku jedinicu

2.3  Dimenzije i minimalni razmaci

2.3.1 Unutarnjajedinica i vanjska jedinica
Slike 2do 4.

2.3.2 Vodovirashladnog sredstva
Legenda uz sl. 5:

[1] Cijevnastraniplina

[2] Cijev na stranitekucine

[3]  Luk u obliku sifona kao separator ulja

]

Ako vanjsku jedinicu poloZite vise od unutarnje jedinice, sa strane plina
izvedite najkasnije nakon 6 m luk u obliku sifona i svakih 6 m jo$ jedan luk
u obliku sifona (= slika 5, [1]).

» Pridrzavajte se maksimalne duljine cijevi i maksimalne razlike u
visinama unutarnje i vanjske jedinice.

Maksimalna duljina | Maksimalnarazlikau
MU e
CL5000i 26 E <25 <10
CL5000i 35E <25 <10

1) Strana plina ili strana tekucine
2) Mjereno od donjeg ruba do donjeg ruba.

tab. 2 Duljina cijevi i razlika u visini

Promijer cijevi
Strana tekucéine Strana plina [mm]
[mm]
CL5000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL5000i 35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")

tab. 3 Promjer cijevi ovisno o tipu uredaja

Promijer cijevi [mm] Alternativni promjer cijevi [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
tab. 4  Alternativni promjer cijevi

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)
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Specifikacija cijevi

Min. duljina cjevovoda 3m
Standardna duljina cjevovoda 5m
Dodatno rashladno sredstvo u slu¢aju 12g/m
duljine cijeviiznad 5 m

Debljina cijevi >0,8mm
Debljina toplinske izolacije >6mm

Materijal toplinske izolacije Polietilenska pjena

tab. 5

3 Instalacija

3.1  Prijeinstaliranja

/\ OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog ostrih rubova!
» Tijekom instalacije nosite zastitne rukavice.

/\ OPREZ

Opasnost od opeklina!

Cjevovodi se jako zagrijavaju tijekom rada.
» Prije dodirivanja cjevovoda priCekajte da se ohlade.

» Kontrolirajte opseg isporuke na neoSte¢enost.
» Provjerite Cujete li piStanje zbog podtlaka pri otvaranju cijevi
unutarnje jedinice.

3.2  Zahtjevi za mjesto postavljanja
» Pridrzavajte se minimalnih razmaka (- slike 2 do 3).

Unutarnja jedinica

» Neinstalirajte unutarnju jedinicu u prostoriji u kojoj se nalaze otvoreni
izvori paljenja (npr. otvoreni plamenovi, plinski uredaj u pogonu ili
elektri¢ni grija¢ u pogonu).

» Mjesto instalacije ne smije se nalaziti vise od 2000 m iznad razine
mora.

» Ulaziizlaz zraka ne smiju biti zaprijeceni kako bi zrak mogao
nesmetano cirkulirati. U protivnome moze doéi do gubitka snage i
visoke razine buke.

» Televizori, radiji i sli¢ni uredaji moraju biti udaljeni barem 1 m od
uredaja i daljinskog upravljaca.

» Zamontazu unutarnje jedinice odaberite zid koji prigusuje vibracije.

Obratite pozornost na minimalnu povrsinu prostorije.

Tip uredaja Instalacijska visina | Minimalna povrsina
[m] prostorije [m?]
CL5000iUW 26 E 21,8 >4

CL5000iUW 35E
tab. 6  Minimalna povrsina prostorije

v

Ako je visina ugradnje manja, povrsina mora biti proporcionalno veca.
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Instalacija

Vanjska jedinica

» Ne izlazite vanjsku jedinicu pari strojnog ulja, pari iz vrucih izvora,
sumpornom plinu itd.

» Ne instalirajte vanjsku jedinicu izravno nad vodom niti je izlazite
morskom vjetru.

» Na vanjskoj jedinici nikad ne smije biti snijega.

Ispusni zrak ili buka pri radu ne smiju ometati.

» Zrak treba dobro cirkulirati oko vanjske jedinice, no uredaj ne smije
biti izloZzen jakom vjetru.

» Kondenzat nastao tijekom rada mora otjecati bez problema. Ako je
potrebno, poloZite odvodno crijevo. Ne preporu¢ujemo polaganje
odvodnog crijeva u hladnim regijama jer se moze zalediti.

» Postavite vanjsku jedinicu na stabilnu podlogu.

v

3.3  Montaza uredaja

NAPOMENA

Materijalne Stete nastale nestru¢nom montazom!

Nestru¢na montaza moze prouzrociti da uredaj padne sa zida.

» Montirajte uredaj samo na ¢vrst i ravan zid. Zid mora biti u stanju
nositi teZinu uredaja.

» Upotrijebiti samo vijke i uCvrsnice prikladne za tip zida i teZinu
uredaja.

3.3.1 Montaza unutarnje jedinice

» Otvorite karton i izvucite unutarnju jedinicu prema gore (- slika 6).

» Polozite unutarnju jedinicu s oblikovanim dijelovima pakiranja na
prednju stranu (= slika 7).

» Otpustite vijak i skinite montaznu plocu na poledini unutarnje
jedinice.

» Odaberite mjesto montaze uzimajuéi u obzir minimalne razmake
(> slika 2).

» Pricvrstite montaznu plo¢u vijkom i uvrsnicom gore po sredini zida
te je usmijerite vodoravno (- slika 8).

» Pri¢vrstite montaznu plo¢u s pomocu jos Cetiri vijka i uévrsnice tako
da stoji ravno na zidu.

» Izbusite prolaz u zidu za cjevovod (preporuceni polozaj prolaza u zidu
iza unutarnje jedinice - slika 9).

» Ako je potrebno, promijenite poloZaj odvoda kondenzata
(- slika 10).

]

Navojni prikljucci cijevi na unutarnjoj jedinici u vecini se slu¢ajeva nalaze
iza unutarnje jedinice. Preporucujemo da produZite cijevi jo$ prije
vjeSanja unutarnje jedinice.

» lzvedite cijevne spojeve kako je opisano u poglavlju 3.4.

» Po potrebi savijte cjevovod u Zeljenom smjeru i izbijte otvor na bo¢noj
strani unutarnje jedinice (- slika 12).

» Provedite cjevovod kroz zid i ovjesite montaznu plocu unutarnje
jedinice (- slika 13).

» Otklopite prema gornji poklopac i skinite jedan od dvaju uloZaka filtra
(= slika 14).

» Umetnite filtar iz opsega isporuke u ulozak filtra i ponovo montirajte
ulozak filtra.

Ako trebate skinuti unutarnju jedinicu s montazne ploce:

» Povucite prema dolje donju stranu oplate u podru¢ju dviju Supljinai
povucite unutarnju jedinicu prema naprijed (- slika 15).

() BOSCH

3.3.2 Montaza vanjske jedinice

» Usmijerite karton prema gore.

» Razrezite i uklonite zaporne trake.

» Skinite karton prema gore i uklonite ambalazu.

» Ovisno o vrsti instalacije pripremite i montirajte stojecu ili zidnu
konzolu.

» Postavite ili objesite vanjsku jedinicu, pritom rabite prilozene ili
lokalne prigusivace vibracija za noge.

» Ako instalirajte jedinicu sa stoje¢om ili zidnom konzolom, postavite
isporuceni odvodni kutnik s brtvom (= slika 16).

» Skinite poklopac za cijevne prikljucke (= slika 17 ).

» lzvedite cijevne spojeve kako je opisano u poglavlju 3.4.

» Ponovo montirajte poklopac za cijevne prikljucke.

3.4  Prikljucivanje cjevovoda

3.4.1 Prikljucivanje vodova za rashladno sredstvo na unutarnju i
vanjsku jedinicu

/\ OPREZ

Curenje rashladnog sredstva kroz nezabrtvljene spojeve

Kroz nestru¢no izvedene spojeve cjevovoda moze istjecati rashladno
sredstvo.

» Ako ponovo upotrebljavate porubljene spojeve, uvijek nanovo
izradite porubljeni dio.

]

Bakrene su cijevi dostupne u metrickim jedinicama i u in¢ima (colima),
no navoji porubljenih matica su isti. Porubljeni navojni prikljucci na
unutarnjoj i vanjskoj jedinici namijenjeni su za dimenzije u in¢ima.

» Upotrebljavate |li metricke bakrene cijevi, zamijenite porubljene
matice maticama s odgovarajucim promjerom (- tablica 7).

Odredite promjer i duljinu cijevi (- stranica 85).

Skratite cijev rezacem za cijevi (- slika 11).

Iznutra uklonite bridove s krajeva cijevi i izbacite ih lupkanjem cijevi.
Stavite maticu na cijev.

Zvonom za porubljivanje prosirite cijev na dimenziju iz tablice 7.
Morate biti u stanju lagano gurnuti maticu na rub, ali ne preko ruba.
Prikljucite cijev i pritegnite navojni priklju¢ak na pritezni moment iz
tablice 7.

» Ponovite prethodne korake za drugu cijev.

NAPOMENA

Smanjeni stupanj ucinkovitosti zbog prijenosa topline izmedu
rashladnih vodova

vvyvyyvyy

v

» Toplinski izolirajte rashladne vodove medusobno odvojeno.

» Postavite i pri¢vrstite izolaciju cijevi.
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Vanjski promjer Zakretni moment [Nm] Promjer porubljenog Porubljeni kraj cijevi Predmontirani navoj
cijevi @ [mm] otvora (A) [mm] porubljene matice

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5

tab. 7 Karakteristike cijevnih spojeva

3.4.2 Prikljucivanje odvoda kondenzata na unutarnju jedinicu
Posuda za kondenzat unutarnje jedinice ima dva prikljucka. Na njih su
tvornicki prikljuceni crijevo za kondenzat i Cepi¢, no moZete ih zamijeniti
(- slika12).

» Polozite crijevo za kondenzat ukoso.
3.4.3 Ispitivanje nepropusnosti i punjenje instalacije

Ispitivanje nepropusnosti

Tijekom ispitivanja nepropusnosti postujte nacionalne i lokalne propise.

» Uklonite kape triju ventila (= slika 18, [1], [2] i [3]).

» Prikljucite Schraderov otvarac [6] i mjerac tlaka [4] na Schraderov
ventil [1].

» Uvrnite Schraderov otvarac i otvorite Schraderov ventil [1].

Ostavite ventile [2] i [3] u zatvorenom stanju te punite sustav

dusikom dok tlak 10 % ne prekoraci maksimalni radni tlak

(= stranica 92).

Provjerite je li tlak ostao nepromijenjen nakon 10 minuta.

Ispustajte dusik dok ne dosegnete maksimalni radni tlak.

Provjerite je li tlak ostao nepromijenjen nakon najmanje 1 sata.

Ispustite dusik.

v
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Punjenje instalacije

NAPOMENA
Funkcijska smetnja zhog pogresnog rashladnog sredstva
Vanjska jedinica tvornicki je napunjena rashladnim sredstvom R32.

» Morate li nadopuniti rashladno sredstvo, ulijte iskljucivo isto
sredstvo. Ne mijeSajte razliCite vrste rashladnih sredstava.

» Evakuirajte i susite sustav vakuumskom pumpom (= sl. 18, [5]) do
cca -1 bar (ili cca 500 Micron).

» Otvorite gornji ventil [3] (strana tekucine).

Mjeracem tlaka [4] provjerite postoji li slobodan protok.

Otvorite donji ventil [2] (strana plina).

Rashladno sredstvo raspodieljuje se po sustavu.

Zatim provjerite stanje tlaka.

Izvrnite Schraderov otvarac [6] i zatvorite Schraderov ventil [1].

Uklonite vakuumsku pumpu, mjerac tlaka i Schraderov otvarac.

Vratite kape na ventile.

Vratite poklopac za cijevne prikljucke na vanjskoj jedinici.

vy
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3.5  Elektricni prikljuc¢ak
3.5.1 Opceupute

/I\ UPOZORENJE
Opasnost za zivot zbog udara elektricne struje!

Doticanije elektri¢nih dijelova koji su pod naponom moze uzrokovati
strujni udar.

» Prije radova na elektri¢cnom dijelu: Svepolno prekinuti opskrbu
naponom (osigurac, sklopka LS) i osigurati protiv nenamjernog
ponovnog ukljucenja.

» Radove na elektri¢nom sustavu smije obavljati samo ovlaSteni
elektricar.

» Obratiti pozornost na zastitne mjere prema nacionalnim i
medunarodnim propisima.

» Postoji li sigurnosni rizik u mreznom naponu ili nastane li kratki spoj

tijekom instalacije, obavijestite korisnika pisanim putem i ne

instalirajte uredaje dok se problem ne otkloni.

Izvrsite sve elektricne prikljucke prema elektricnoj priklju¢noj shemi.

Rezite izolaciju kabela samo posebnim alatom.

Ne prikljuciti ostale potrosace na mrezni prikljucak uredaja.

Nemojte pobrkati fazu i nulti vodic. To moze uzrokovati funkcijske

smetnje.

Postoji li fiksni mrezni prikljucak, instalirajte prenaponsku zastitu i

prekidac koji je konstruiran za 1,5-struku vrijednost maksimalne

potro$nje snage uredaja.

vVvywyy

v

3.5.2  Priklju¢ak unutarnje jedinice

Unutarnja jedinica prikljuCuje se na vanjsku jedinicu 5-Zilnim
komunikacijskim kabelom tipa HO7RN-F. Presjek vodica
komunikacijskog kabela treba iznositi najmanje 1,5 mmZ.

NAPOMENA

Materijalna Steta uzrokovana pogresno priklju¢enom unutarnjom
jedinicom

Unutarnja jedinica opskrbljuje se naponom putem vanjske jedinice.

» Prikljucujte unutarnju jedinicu samo na vanjsku jedinicu.

Za prikljucivanje komunikacijskog kabela:

» Otklopite gornji poklopac (- slika 19).

» Uklonite vijak i skinite poklopac na polju za ukljucivanje.

» Uklonite vijak i skinite poklopac [1] prikljucne stezaljke (= slika 20).
» Izbijte kabelsku uvodnicu [3] na poledini unutarnje jedinice i
provedite kabel.

Pri¢vrstite kabel na pri¢vrsnicu kabela [2] te ga prikljucite za
stezaljke W, 1(L), 2(N), S i@

» Zabiljezite dodijeljenost Zila priklju¢nim stezaljkama.
Ponovo pricvrstite poklopce.

» Provedite kabel do vanjske jedinice.

v

v




Stavljanje u pogon

3.5.3 Prikljucivanje vanjske jedinice

Na vanjsku se jedinicu prikljucuje strujni kabel (3-zilni) i komunikacijski
kabel do unutarnje jedinice (5-Zilni). Upotrijebite kabel tipa HO7RN-F s
dovoljnim presjekom vodica i osigurajte mrezni prikljucak osiguracem
(= tablica 8).

Mrezni
osigurac

Vanjska jedinica

Presjek vodica

Strujni kabel| Komunikacijski
kabel

CL5000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL5000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?2
tab. 8

» Uklonite vijak i skinite poklopac elektri¢nog prikljucka (= slika 21).

» Pricvrstite komunikacijski kabel na pri¢vrsnicu kabela te ga prikljucite
na stezaljke W, 1(L), 2(N), Si @ (dodijeljenost Zila priklju¢nim
stezaljkama ista kao kod unutarnje jedinice) (- slika 22).

» Pricvrstite strujni kabel na pri¢vrsnicu kabela te ga prikljucite na
stezaljke L, Ni @

» Ponovo pri¢vrstite poklopac.

4 Stavljanje u pogon
4.1  Kontrolna lista za stavljanje u pogon

1 Vanjskaiunutarnja jedinica pravilno su montirane.

2 Cijevisuispravno
« prikljucene,
+ toplinskiizolirane,
*  provjerene na nepropusnost.
3 |Ispravan odvod kondenzata uspostavljenjei
ispitan.

4 Elektricni prikljucak ispravno je izveden.
+  Opskrba je strujom u normalnom podrucju
« Zastitni je vodic ispravno postavljen
+  Prikljucni je kabel ¢vrsto postavljen na
prikljutnoj ploci
5 | Svisu poklopci postavljeni i pricvrsceni.

6  Limzavodenje zraka unutarnje jedinice ispravno je
montiran i motor je uglavljen.

tab. 9
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4.2  Testfunkcija

Nakon instalacije s ispitivanjem nepropusnosti i elektri¢nim prikljuckom

mozete ispitati sustav:

» Izvesti napajanje naponom.

» Ukljucite unutarnju jedinicu daljinskim upravljacem.

» Pritisnite tipku Mode da biste podesili pogon hladenja ().

» Pritiscite tipku sa strelicom (V') dok ne podesite najnizu

temperaturu.

Ispitujte pogon hladenja 5 minuta.

Pritisnite tipku Mode da biste podesili pogon grijanja (¥¥).

» Priti$cite tipku sa strelicom (/A) dok ne podesite najvisu
temperaturu.

» Ispitujte pogon grijanja 5 minuta.

» Osigurajte slobodu kretanja lima za vodenje zraka.

]

Ako je sobna temperatura niza od 17 °C, morate ru¢no ukljuciti pogon
hladenja. Ovaj je ru¢ni pogon namijenjen samo za ispitivanja i hitne
slucajeve.

vy

» U normalnim uvjetima uvijek upotrebljavajte daljinski upravljac.

Rucno iskljucivanje pogona hladenja:

» Iskljucite unutarnju jedinicu.

» Tankim predmetom dvaput pritisnite tipku za ruéni pogon hladenja
(= slika 23).

» Pritisnite tipku Mode daljinskog upravljaca da biste izasli iz ru¢no
podesenog pogona hladenja.

]

U sustavu s multi split klima-uredajem rucni nagin nije moguc.

4.3  Predajakorisniku

» Kada podesite sustav, predajte klijentu upute za instalaciju.

» Objasnite klijentu rukovanje sustavom na temelju uputa za rukovanje.
» Preporucite klijentu da pazljivo procCita upute za rukovanje.

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)
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5 Uklanjanje problema
5.1  Smetnje s prikazom

/I\ UPOZORENJE
Opasnost za Zivot zhog udara elektricne struje!

Doticanje elektricnih dijelova koji su pod naponom mozZe uzrokovati
strujni udar.

» Prije radova na elektri¢nom dijelu: Svepolno prekinuti opskrbu
naponom (osigurac, sklopka LS) i osigurati protiv nenamjernog
ponovnog ukljuéenja.

Ako se tijekom rada pojavi neka smetnja, odmah se na zaslonu prikazuje

kod smetnje (npr. EH 02).

Ako je smetnja prisutna dulje od 10 minuta:

» Nakratko prekinite napajanje naponom i ponovo ukljucite unutarnju
jedinicu.

Ako se smetnja ne moze ukloniti:

» Nazovite strucni servis te prijavite kod smetnje i podatke uredaja.

Kod smetoe

ECO7 Broj okretaja ventilatora vanjske jedinice van normalnog podrucja

EC51 Smetnja parametra u EEPROM vanjske jedinice

EC52 Smetnja osjetnika temperature na T3 (svitak kondenzatora)

EC53 Smetnja osjetnika temperature na T4 (vanjska temperatura)

EC54 Smetnja osjetnika temperature na TP (odlazni vod kompresora)

EC56 Smetnja osjetnika temperature na T2B (izlaz svitka isparivaca; unutarnje jedinice sa slobodnom prilagodbom)
EH0A Smetnja parametra u EEPROM unutarnje jedinice

EH 00

EHOb Smetnja komunikacije izmedu glavne tiskane ploCice unutarnje jedinice i zaslona

EHO02 Smetnja u prepoznavanju signala nultog protoka

EH O3 Broj okretaja ventilatora unutarnje jedinice van normalnog podrucja

EH 60 Smetnja osjetnika temperature na T1 (sobna temperatura)

EH61 Smetnja osjetnika temperature na T2 (sredina svitka isparivaca)

ELoct) Nedovolkno rashladnog sredstva ili istjecanje rashladnog sredstva ili smetnja osjetnika temperauter na T2
ELO1 Greska u komunikaciji izmedu unutarnje i vanjske jedinice

PC00 Smetnja na IPM modulu ili IGBT zastiti od prestruje

PCO1 Zastita od prenapona ili podnapona

PC02 Zastita temperature na kompresoru ili zastita od pregrijavanja na IPM modulu ili zastita pretlaka

PC03 Zastita od podtlaka

PC04 Greska na kompresorskom modulu pretvaraca

PC 08 Zastita od preopterecenja strujom

PC 40 Smetnja komunikacije izmedu glavne tiskane ploCice vanjske jedinice i glavne tiskane plocice pogona kompresora

== Konflikt vrste pogona unutarnjih jedinica; vrsta pogona unutarnjih jedinica i vanjske jedinice moraju medusobno odgovarati.

1) Prepoznavanje propustanja nije aktivno u sustavu s multi split klima-uredajem.

tab. 10

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02) 89



Uklanjanje problema

5.2  Smetnje bez prikaza
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smetnia T ok pomae

Snaga unutarnje jedinice preslaba je. Prljav je izmjenjivac topline vanjske ili unutarnje |» OCistite izmjenjivac topline vanjske ili
jedinice. unutarnje jedinice.
Premalo je rashladnog sredstva » Provjerite nepropusnost cijevi i po potrebi ih
ponovo zabrtvite.
» Nadopunite rashladno sredstvo.
Vanijska ili unutarnja jedinica ne radi. Nema struje » Provjerite strujni prikljucak.
» Ukljucite unutarnju jedinicu.
Aktiviran je prekidac za zastitu od struje kvaraili | » Provjerite strujni prikljucak.
osigurac. » Provjerite prekidac za zastitu od struje kvara
ili osigurac.
Vanjska ili unutarnja jedinica stalno se pokrece i | Premalo je rashladnog sredstva u sustavu. » Provjerite nepropusnost cijevi i po potrebi ih
zaustavlja. ponovo zabrtvite.
» Nadopunite rashladno sredstvo.
PreviSe je rashladnog sredstva u sustavu. Rashladno sredstvo izvadite prikladnim
uredajem za sakupljanje rashladnog sredstva.
Vlaga ili necistoce u krugu rashladnog sredstva. |» Ispraznite krug rashladnog sredstva.
» Ulijte novo rashladno sredstvo.
Previsoko kolebanje napona. » Ugradite regulator napona.
Kompresor je neispravan. » Zamijenite kompresor.
tab. 11
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Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

6 Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okoli$a su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okolisa te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specificni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvojiti. Plasticni dijelovi su oznaceni. Tako se
mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Elektronicki i elektricki stari uredaji
Ovaj simbol oznacava da se proizvod ne smije odloZiti s
drugim otpadom, nego se mora predati prihvatnom centru
za obradu, skupljanje, recikliranje i odlaganje.

Simbol vrijedi za drZave s propisima za odlaganje
elektri¢nog i elektronickog otpada, npr.. "Europska
Direktiva 2012/19/EZ o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi”. Ti
propisi odreduju okvirne uvjete koji vrijede za povrat i recikliranje starih
elektronickih uredaja u pojedinim drzavama.
Buduci da elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, moraju se
reciklirati savjesno kako bi se smanjile moguce ekoloSke Stete i opasnosti
za ljudsko zdravlje. Osim toga recikliranje elektronitkog otpada
pridonosi oCuvanju prirodnih resursa.
Dodatne informacije o ekoloSkom odlaganju otpadne elektricne i
elektronicke opreme potrazite kod odgovornih ustanova u blizini, svojoj
tvrtki za odlaganje otpada ili trgovca koji vam je prodao proizvod.
Dodatne informacije potrazite na:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterije
Baterije se ne smiju bacati u ku¢anski otpad. IstroSene baterije moraju se
odlagati u sklopu lokalnih sustava za zbrinjavanje otpada.

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrzi fluorirani staklenicki plin R32 (potencijal
globalnog zatopljenja 675%)) niske zapaljivosti i niske
otrovnosti (A2L ili A2).
Sadrzana koli¢ina navedena je na tipskoj plocici vanjske
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za okoli$ te ih morate
zasebno prikupiti i odloZiti u otpad.

1) natemelju Priloga l. Uredbe (EU) br. 517/2014 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 16. travnja 2014.

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)

Napomena o zastiti podataka

Mi, Robert Bosch d.o.0., Toplinska tehnika, Kneza
Branimira 22, 10 040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska,
obradujemo informacije o proizvodu i upute za
ugradnju, tehnicke podatke i podatke o spajanju,
podatke o komunikaciji, podatke o registraciji
proizvoda i povijest kupaca da bismo zajamdili
funkcionalnost proizvoda (cl. 6 st. 1. podst. 1 b GDPR-a), kako bismo
ispunili svoju odgovornost nadzora proizvoda, zbog sigurnosti proizvoda
i iz sigurnosnih razloga (¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a), da bismo
zajamcili svoje pravo u vezi jamstva i pitanja registracije proizvoda (¢l. 6.
st. 1. podst. 1 f GDPR-a) i da bismo analizirali distribuciju svojih
proizvoda i pruZili individualizirane informacije i ponude povezane s
proizvodom (€l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a). Za pruzanje usluga kao $to
su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, upravljanje
placanjima, programiranje, hosting podataka i telefonske usluge,
mozemo naruciti i prenijeti podatke vanjskim pruzateljima usluga ifili
povezanim poduzedéima tvrtke Bosch. U nekim slu¢ajevima, ali samo ako
je zajam¢ena odgovarajuca zastita podataka, osobni se podaci mogu
prenijeti primateljima izvan podrucja Europske ekonomske zajednice.
Vise informacija pruza se na upit. MoZete se obratiti nasem sluzbeniku za
zastitu podataka na adresi: Data Protection Officer, Information Security
and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo prigovora na obradu vasih osobnih podataka na temelju ¢l.
6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a na temelju stanja koja se odnose na vasu
odredenu situaciju ili kada se osobni podaci obraduju zbog izravnih
marketinskih svrha, i to bilo kada. Kako biste ostvarili svoja prava,
obratite nam se putem privacy.rbkn@bosch.com. Za viSe informacija
slijedite QR kod.
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8 Tehnicki podaci

Unutarnja jedinica

Vanjska jedinica
Hladenje
Nazivni u€inak

Potro$nja snage pri nazivnoj snazi
Snaga (min. - maks.)

Potrosnja snage (min. - maks.)
Opterecenje hladenjem (Pdesignc)
Energetska ucinkovitost (SEER)
Klasa energetske ucinkovitosti
Grijanje - opcenito

Nazivni u€inak

Potrosnja snage pri nazivnoj snazi
Snaga (min. - maks.)
Potrosnja snage (min. — maks.)
Grijanje - hladnija klima
Opterecenje grijanjem (Pdesignh)
Energetska ucinkovitost (SCOP)
Klasa energetske ucinkovitosti
Grijanje - srednja klima
Opterecenje grijanjem (Pdesignh)
Energetska ucinkovitost (SCOP)
Klasa energetske ucinkovitosti
Grijanje - toplija klima
Opterecenje grijanjem (Pdesignh)
Energetska u¢inkovitost (SCOP)
Klasa energetske u¢inkovitosti
Opcenito
Napajanje naponom
Maks. snaga
Maks. potronja struje
Rashladno sredstvo
Koli¢ina punjenja rashladnog sredstva
Nazivni tlak
Unutarnja jedinica
Volumni protok (visoki/srednji/niski)
Razina zvucnog tlaka (visoka / srednja / niska / smanjenje buke)
Razina zvucne snage
Dopustena temperatura okoline (hladenje/grijanje)
Neto/bruto tezina
Vanjska jedinica
Volumni protok
Razina buke
Razina zvucne snage
Dopustena temperatura okoline (hladenje/grijanje)
Neto/bruto tezina
tab. 12
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kw
kBTU/h
W
kw
W
kw

kw

kBTU/h
w
kw
w

kw

kw

kw

V/Hz

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

2,6
9
659
1,0-3,2
80-1100
2,6
8,5

A+++

2,9
10
674
0,8-3.4
70-990

3.1
34

2,6
4,2
A+

2,5
5.4

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

510/360/300
37/32/22/21
56
16...32/0...30
8,7/11,5

2150
55,5
60
-15...50/-15...24
26,2/28,8

CL5000iUW26E | CL5000iUW 35E
CL5000i 26 E CL5000i 35E

3,5
12
1004
1,4-4,3
120-1650
3,3
8,5

A+++

3,8
13
969
1,1-4,4
110-1480

3,8
3.4
A

2,6
4,3
A+

2,6
58

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

520/370/310
37/32/22/21
60
16...32/0...30
8,7/11,3

2200
55,0
64
-15...50/-15...24
26,4/28,8
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Szimbolumok magyarazata és biztonsagi tudnivalok

1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

/\ Tudnivalok a célcsoport szamara

Ez aszerelési utasitas hitési és klimaszereld, valamint

és elektrotechnikai szakemberek szamara késziilt. A

berendezésre vonatkozo utasitasokban szerepld

osszes eldirast be kell tartani. Figyelmen kiviil

hagyasuk anyagi karokhoz és/vagy személyi

sérllésekhez vagy akar életveszélyhez is vezethet.

» A szerelés el6tt olvassa el a berendezés osszes
osszetevojének a szerelési Utmutatojat.

> Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivaldkat és a
figyelmeztetéseket.

» Vegye figyelembe a nemzeti és regionalis
elGirasokat, miiszaki szabalyokat és iranyelveket.

» Dokumentalja az elvégzett munkakat.

/A Rendeltetésszerii hasznalat
Abeltériegységet az éplileten beliil torténd telepitésre
szanjak, kiltéri egységhez és egyéb
rendszerelemekhez, pl. szabalyozdk, csatlakoztatva.
Akiiltéri egységet az épiileten kiviil torténd telepitésre
szanjak, egy vagy tobb beltéri egységhez és egyéb
rendszerelemekhez, pl. szabalyozdk, csatlakoztatva.
Minden masféle hasznalat nem rendeltetésszerti
hasznalatnak mindsiil. A szakszer(itlen hasznalatért és
az ebbdl eredd karokért nem vallalunk feleldsséget.
Specialis helyekre (mélygarazs, mliszaki helyiségek,
erkély vagy barmely félig nyitott teriilet) torténd
telepitéshez:
» El6szor vegye figyelembe a telepités helyére
vonatkozd kovetelményeket a miiszaki
dokumentacidban.

A\ A hiitékozeggel kapcsolatos altalanos
veszélyek

» Ez a késziilek R32 hiitékozeggel van feltdltve. A
hiit6kozeggaz tlizzel érintkezve mérgez0 gazokat
fejleszt.

» Ha a szerelés kozben hitokozeg Iép ki, akkor a
helyiséget alaposan ki kell szell6ztetni.

» Szerelés utan ellendrizze a berendezés
tomitettségét.

» Ahttékorben kizarolag a megadott anyag (R32)
hasznalata engedélyezett hlitOkozegként.
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/\ Hazi és egyéb hasonlé hasznalati elektromos
késziilékek biztonsaga

Az elektromos késziilékek okozta veszélyek

elkertilésére az EN 60335-1 szerint a kovetkezd

szabalyok érvényesek:

~Ezt a készliléket a 8 éves vagy annal idésebb
gyermekeknek, valamint lecsokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel vagy a
tapasztalat és tudas hianyaval rendelkez6
személyeknek csak feliigyelet mellett vagy a késziilék
biztonsagos hasznalatara vonatkozd oktatas utan és a
veszélyek tudataban szabad kezelniuk. A
gyermekeknek nem szabad jatszaniuk a késziilékkel.
Gyermekeknek nem szabad végeznilik tisztitast és
felhasznaldi karbantartast.”

,Ha haldzati csatlakozdvezeték megsériil, akkor azt a
gyartonak, az 6 vevoszolgalatanak vagy egy hasonld
képesitésli személynek kell kicserélnie, hogy a
veszélyek elkeriilhetdk legyenek.”

A Atadas az iizemeltetének
Atadaskor ismertesse a klimaberendezés kezelését és
izemi feltételeit az lizemeltetdvel.

» Ismertesse a kezelést. Ennek soran feltétleniil
térjen ki valamennyi, a biztonsag szempontjabol
fontos miveletre.

» Kifejezetten hivja fel a figyelmét a kovetkezokre:
— Atépitést vagy javitast csak engedéllyel

rendelkezd szakvallalatnak szabad végeznie.

- A biztonsagos és kornyezetbarat mikodés
érdekében legalabb évenkeénti ellendrzés,
valamint igény szerinti tisztitas és karbantartas
sziikséges.

» Tarja fel a hianyzd vagy szakszerttlen ellen6rzés,
tisztitas vagy karbantartas lehetséges
kovetkezményeit (akar életveszélyig terjedd
személyi sériilések, anyagi karok).

» Adja at az izemeltetdnek megGrzésre a szerelési és
kezelési utasitasokat.

1.3  Ezzel az utasitassal kapcsolatos tudnivalok

Az dbréakat az utasitas végére dsszegylijtve talalja meg. A szévegek
utalnak az brakra.

Atermékek a modelltdl fiiggden eltérhetnek az ebben az utasitasban
szerepld abraktol.
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2 A termékre vonatkozo adatok

2.1  Megfeleloségi nyilatkozat

Ez a termék felépitését és lizemi viselkedését tekintve megfelel az
eurépai iranyelveknek és a nemzeti kovetelményeknek.

c A CE-jelolés azt jelzi, hogy a termék megfelel a jeldlés
elhelyezésérdl rendelkez6 6sszes EU jogi eldirasnak.

A megfelel6ségi nyilatkozat teljes sz6vege az Interneten
elérhetd: www.bosch-climate.hu.

2.2  Szillitasi terjedelem

Jelmagyarazata 1. abrahoz:

[1] Kiltéri egység (hitGkozeggel feltdltve)

[2] Beltéri egység (nitrogénnel feltdltve)

[3] Bioszlir6

[4] Lefolydidom tomitéssel (all6 vagy fali konzolos kiiltéri egységhez)
[5] Tavszabalyozo elemekkel

[6] Tavszabalyozd tartd rogzitécsavarokkal

[7] Rogzitéanyagok (5 csavar, 5 diibel)

[8] Termékdokumentaciohoz tartozd nyomtatvanyok

[9] 5-eres kommunikacios kabel (kilon rendelhet tartozék)
[10] 4 rezgéscsillapito a kiiltéri egységhez

2.3  Méretek és minimalis tavolsagok

2.3.1 Beltéri és kiiltéri egység
2 - 4 kép.

2.3.2 Hiitokozeg-vezetékek
Jelmagyarazata 5. abrahoz:

[1] Gazoldalicsé

[2] Folyadékoldali csé

[3] Szifon alaku iv olajlevalasztasra

]

Ha a kiiltéri egységet a beltéri egységnél magasabban helyezik el, akkor a
gazoldalon legkésébb 6 m utan szifon alaku ivet kell kialakitani, valamint
minden tovabbi 6 m utan djabb szifon alaku ivet kell kialakitani

(= 5. 4bra, [1]).

» Tartsa be a beltéri és a kiiltéri egység kozotti maximalis csdhosszt és
magassagkiilonbséget.

Maximalis Maximalis
cséhossz? [m] | magassagkiilonbség?
[m]
CL5000i 26 E
CL5000i 35 E

1) Gazoldal vagy folyadékoldal
2) Azalso élek kozott mérve.

2. tabl. Csbhossz és magassdgkiilonbség

Csoatméro
Késziiléktipus Folyadékoldal [mm] Gazoldal [mm]

CL5000i 26 E 6,35(1/4") 9,53(3/8")
CL5000i 35 E 6,35(1/4") 9,53(3/8")
3. tabl. Csédtmérd a késziiléktipus fiiggvényében

Csoatméro [mm] Alternativ cs6atméré [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
4. tabl. Alternativ cséatmerd
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A cs6 specifikacioja

Csbvezeték min. hossza 3m
Standard cs6vezetékhossz 5m
Kiegészitd hlitékozeg 5 m-nél nagyobb 12 g/m
cs6hossz esetén

Csofalvastagsag >0,8mm

>6mm
Polietilén habanyag

A hészigetelés vastagsaga
A hészigetelés anyaga
5. tabl.

3 Szerelés

3.1 Szerelés elott

& VIGYAZAT

Eles élek okozta sériilésveszély!
» Aszerelés soran viseljen védokeszty(it.

& VIGYAZAT

......

A cs6vezeték izem kozben igen forro lehet.
» (gyeljen ra, hogy a csdvezeték a megérintése elétt lehdljon.

» Ellendrizze a szallitasi terjedelem sértetlenségét.
» Ellendrizze, hogy a beltéri egység csdvének megnyitasa soran
hallhatd-e a vakuum miatti szisszené hang.

3.2  Felallitasi hellyel szemben tamasztott
kovetelmények
» Tartsa be a minimalis tavolsagokat (= 2 - 3. dbra).

Beltéri egység

> Abeltéri egységet ne szerelje be olyan helyiségbe, ahol nyilt
gyujtoforrast hasznalnak (pl. nyilt lang, izemeld gazkésziilék,
tizemeld elektromos fiités).

» Abeszerelés helye nem lehet a tengerszint feletti 2000 m-nél
magasabban.

» AlevegGbelépd- és kilépd nyilasokat nem szabad semmivel eltakarni,
hogy a levegd akadalytalanul keringhessen. Ellenkezé esetben
teljesitményvesztés lép fel és a zajszint is magasabb lesz.

> Atelevizid, radié és mas hasonld eszkoz a késziiléktdl és a
tavszabalyozotdl legalabb 1 m tavolsagban kell legyen.

> Abeltéri egység szereléséhez rezgésektdl védett falat valasszon ki.

> \Vegye figyelembe a minimalis helyigényt.

Késziiléktipus Telepitési magassag | Minimalis helyigény
I
CL5000iUW 26 E >1,8 >4
CL5000iUW35E
6. tdbl. Minimalis helyigény

Alacsonyabb beépitési magassag esetén az alapteriilet megfeleléen
nagyobb kell legyen.
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Szerelés

Kiiltéri egység

> Akiiltéri egységet ne tegye ki gépolajgdzoknek, héforrasokbol
szarmazd gbzoknek, kéngaznak stb.

> Akiiltéri egységet ne szerelje vizbe, illetve ne tegye ki tenger feldl
érkez0 szélnek.

» Akiiltéri egység mindig homentes kell legyen.

A kiaraml6 levegd és az izemi zajok nem okozhatnak problémat.

> Aleveg6 jol kell tudjon keringeni a kiiltéri egység koriil, azonban erds
szélnek nem szabad kitenni a késziiléket.

> Aziizem kozben keletkezé kondenzviznek konnyen le kell tudni
folynia. Sziikség esetén levezetd toml6t kell beszerelni. Hideg
teriileteken a levezetd tomlG beszerelése nem ajanlott, mivel
eljegesedhet

» Akiiltéri egységet stabil aljzatra allitsa fel.

v

3.3  Késziilékszerelés
ERTESITES
Anyagi karok szakszeriitlen szerelés kovetkeztében!

A szakszertitlen szerelés azt eredményezheti, hogy a késziilék leesik a
falrol.

> Akésziiléket csak stabil, sik falfeliiletre szerelje. A falnak el kell birnia
akésziilék sulyat.

» Csak afal tipusahoz és a késziilék stlyahoz megfeleld csavarokat és
tipliket hasznaljon.

3.3.1 Abeltéri egység szerelése

» Nyissa ki a kartondobozt, és felfelé hizza ki a beltéri egységet
(= 6. 4bra).

> Abeltéri egységet a csomagolasi idomokkal egyiitt fektesse az eliilsé
oldalara (= 7. abra).

» Oldja ki a csavarokat, majd vegye le a hatoldalon talalhato
szerelélemezt.

» Jeldlje ki a felszerelés helyét a minimalis tavolsagokra ligyelve
(= 2.4bra).

» Aszerel6lemezt egy fent, kozépen elhelyezett csavarral és diibellel
erésitse a falra, majd allitsa be vizszintesre (- 8. abra).

» Rogzitse a szereldlemezt a tovabbi 4-4 csavarral és diibellel tigy, hogy
alemez afal sikjara felfekiidjon.

» Furjaatafalataacsovek atvezetéséhez (a falatvezetés javasolt helye
a beltéri egység mogott: > 9. abra).

» Sziikség esetén modositsa a kondenzvizkifolyd helyzetét
(= 10. dbra).

i

A beltéri egység csécsavarzatai tobbnyire a beltéri egység mogott
vannak. Javasoljuk, hogy a csoveket még a beltéri egység felfiiggesztése
el6tt hosszabbitsak meg.

> AcsGkotések elkészitését a 3.4 fejezet szerint végezze.

» Sziikség esetén a csévezetéket a kivant iranyba hajlitsa meg és torjon
ki egy nyilast a beltéri egység oldalan (- 12. abra).

> Vezesse at a csGvezetéket a falon, majd fiiggessze fel a beltéri
egyseéget a szerel6lemezre (- 13. abra).

» Hajtsa felfelé a felsd burkolatot, és vegye ki a két sziirobetét egyikét
(= 14. dbra).

» Helyezze be a szallitasi terjedelem részét képez6 sz(irét, majd
szerelje vissza a szlirébetétet.

Ha a beltéri egységet a szerel6lemezrol le kell venni:

» Aburkolat alsé részét hiizza lefelé a két horonynal, majd el6refelé
huzza le a burkolatot (= 15. dbra).

() BOSCH

3.3.2  Akiiltéri egység szerelése

» Akartondobozt allitsa felfelé.

» Vagja at és tavolitsa el a rogzitdszalagokat.

» Felfelé hizza le a kartont, majd tavolitsa el a csomagolast.

» Aszerelés modjatol fliggden készitse eld és szerelje fel az allo vagy fali
konzolokat.

» Allitsa fel vagy fiiggessze fel a killtéri egységet az ligyfél altal a
labakhoz mellékelt vagy a helyszini rezgéscsillapitokkal.

» All6 vagy fali konzolra szerelés esetén hasznalja a mellékelt
lefolydidomot és tomitést (= 16. bra).

> Vegye le a csdcsatlakozok véddburkolatat (= 17. dbra).

» AcsOkotések elkészitéséta 3.4 fejezet szerint végezze.

» Szerelje vissza a csécsatlakozdk véddburkolatat.

3.4 A csovezetékek csatlakoztatasa

3.4.1 Ahiitokozeg-vezetékek csatlakoztatasa a beltéri és a
kiiltéri egységhez

& VIGYAZAT

Hiitokozeg szivargasa a tomitetlen csatlakozasoknal
Szakszer(itleniil elkészitett csékotések esetén hiitékozeg szivaroghat.

» A peremes csOkotések Ujrafelnasznaldsa soran a peremes részt
mindig készitse el djra!

i

Arézcsovek metrikus és hiivelykes méretezéssel is kaphatok, a peremes
anyak menetei azonban egységesek. A beltéri és kiiltéri egységeken lévo
peremes csavarkotések hiivelykes méretezéshez vannak tervezve.

» Metrikus rézcsovek hasznalata esetén a peremes anyakat megfeleld
atmeérdjlire kell cserélni (= 7. tabl.).

Hatarozza meg a cséatmérot és cséhosszt (= 95. oldal).

A csovet csévagoval vagja méretre (= 11. abra).

A cs6végek belsejét sorjatlanitsa és iitégesse ki a forgacsokat.

Huzza fel az anyat a csére.

A csovet csotagitoval tagitsa kiaz 7. tablazatban megadott méretire.

Az anya kdnnyedén a peremig kell csusszon, arra azonban nem lehet

rahtzhatd.

» Csatlakoztassaa csovet és hlizza mega csavarzatot az 7. tablazatban
megadott meghtizasi nyomatékkal.

» Afentilépéseket ismételje meg a masodik cs6nél is.

vvyvyyvyy

ERTESITES
Csokkent hatasfok a hiitokozeg vezetékek kozotti hdatadas miatt
» Ahitékozeg vezetékeket egymastol elkiilonitve hészigetelje.

» Acsovekre helyezze ra a szigetelést, majd régzitse rajtuk.
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Szerelés

Kiils6 cs6atmérd @ [mm] |Meghiizasi nyomaték [Nm]| A peremezett nyilas (A) Peremezett csvég Elszerelt peremes anya
atméréje [mm] mente

6,35 (1/4") 18-20
9,53 (3/8") 32-39

7. tabl. A csékotések adatai

3.4.2 Akondenzvizkifolyo csatlakoztatasa a beltéri egységre
A beltéri egység kondenzvizgylijtdje két csatlakozdval van felszerelve.
Gyarilag egy kondenzviztomlé van felszerelve és egy dugo van
elhelyezve, melyek kicserélheték (= 12. abra).

» Akondenzviztomlot lejtéssel kell fektetni.
3.4.3 Atomitettség ellendrzése és a berendezés feltoltése

A tomitettség ellendrzése
A tomorségvizsgalat soran iigyeljen a nemzeti és helyi eldirasokra.

» Tavolitsa el a kupakot a harom szelepbdl (- 18. abra, [1], [2] és
[31).

» Csatlakoztassa a Schrader-szelepnyitdt [6] és a nyomasmérét [4] a
Schrader-szelepre [1].

» Csavarja be a Schrader-szelepnyitot és nyissa ki a Schrader-szelepet
[1].

» A[2]és[3] szelepeket hagyja zarva, és a berendezést téltse fel
nitrogénnel addig, amig a nyomasa 10 %-kal a maximalis lizemi
nyomas felett nem lesz (= 102. oldal).

» Ellendrizze, hogy a nyomas 10 perc milva megvaltozott-e.

» Engedjen le annyi nitrogént, hogy a nyomas a maximalis izemi
nyomasnak feleljen meg.

» Legalabb 1 éraval késdbb ellendrizze, hogy a nyomas megvaltozott-e.

» Eressze ki a nitrogént.

Arendszer feltoltése
ERTESITES
Nem megfelel6 hiitokozeg miatti miikodési zavar

Akiiltéri egység gyarilag R32 hiitékézeggel van feltltve.

» Haahtokozeget ki kell pdtolni, akkor erre csak azonos hiitokézeg
hasznalhato. Eltérd tipusu hiitokozegek keverése tilos!

» Aberendezést vakuumszivattytval (= 18. abra, [5]) liritse és
szaritsa ki, amig el nem éri a kb. -1 bar (vagy kb. 500 mikron)
értéket.

» Nyissa ki a felsé szelepet [3] (folyadékoldal).

» Anyomasmérével [4] ellendrizze, hogy az ataramlas szabadon
torténik-e.

» Nyissa ki az also szelepet [2] (gazoldal).

A htit6kozeg ekkor eloszlik a berendezésben.

» Végiil ellendrizze a nyomasviszonyokat.

» Csavarja ki a Schrader-szelepnyitot [6] és zarja el a Schrader-
szelepet [1].

» Tavolitsa el a vakuumszivattyut, a nyomasmeérét és a Schrader-
nyitoszelepet.

» Helyezze vissza a szelepek dugoit.

» Helyezze vissza a kiiltéri egységre a csécsatlakozasok burkolatat.
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8,4-8,7
13,2-13,5

3/8"
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3.5 Elektromos csatlakoztatas
3.5.1 Altalanos fontos tudnivalék

/I\ FIGYELMEZTETES
Elektromos aramiités okozta életveszély!

Afesziiltség alatt allo elektromos komponensek megérintése aramiitést
okozhat.

» Az elektromos alkatrészeken végzett munkak elétt minden pdluson
meg kell szakitani a fesziiltségellatast (a biztositékkal, LS
kapcsoloval), és biztositani kell véletlen bekapcsolas ellen.

» Az elektromos berendezésen kizarolag engedéllyel rendelkezd
villanyszerel@ szakember végezhet munkat.

> Vegye figyelembe a nemzeti és a nemzetkozi elGirasok szerinti
védelmi intézkedéseket.

» Haaszerelés soran a haldzati fesziiltség miatti biztonsagi kockazat
vagy rovidzarlat veszélye all fenn, akkor errél irasban tajékoztassa az
lizemeltetdt, és a probléma elharitasaig ne szerelje fel a késziilékeket.

» Az 0sszes elektromos csatlakozast az elektromos kapcsolasi rajz
alapjan kell elkésziteni.

» Akabelszigetelést csak specidlis szerszammal vagja at.

» Ne csatlakoztasson tovabbi fogyasztokat a késziilék halozati
csatlakozdjara.

» Ne cserélje fel a fazis- és a nullavezetékeket. Ez ugyanis mikodési
zavarokhoz vezethet.

> Rogzitett halozati csatlakozasnal szereljen be tulfesziiltségvédelmet,
és egy levalaszto kapcsolot is, mely legalabb a késziilék maximalis
teljesitményfelvételének 1,5-szeresére kell méretezve legyen.

3.5.2 Beltéri egység csatlakoztatasa

A beltéri egységet HO7RN-F tipusu, 5-eres kommunikacios kabellel
csatlakoztassa a kiiltéri egységhez. A kommunikacios kabel
vezetékkeresztmetszetének legalabb 1,5 mm? kell lennie.

ERTESITES
Anyagi karok a helyteleniil csatlakoztatott beltéri egység miatt

A beltéri egységet a kiiltéri egység latja el arammal.
» Abeltéri egységet kizardlag a kiiltéri egységre csatlakoztassa.

A kommunikacios kabel csatlakoztatasa:

» Hajtsa felfelé a burkolatot (= 19. abra).

» Tavolitsa el a csavart, majd vegye le a burkolatot a kapcsoldpanelrél.

» Tavolitsa el a csavart, majd vegye le a csatlakozékapcsok burkolatat
[1] (= 20. abra).

» Torje ki a beltéri egység hatoldalan lévé bakelatvezetést [3], majd
vezesse at a kabelt.

» Akdbelt rogzitse a hlizashiztositohoz [2], majd csatlakoztassaa W,
1(L), 2(N), S és @ kapcsokhoz.

> Jegyezze fel az erek elrendezését a csatlakozokapcsokon.

Szerelje vissza a burkolatokat.

» \Vezesse el a kabelt a kiiltéri egységhez.

v
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3.5.3 AkKkiiltéri egység csatlakoztatasa

Akiiltéri egységhez egy tapkabel (3-eres) és a beltéri egység (5-eres)
kommunikacios kabele van csatlakoztatva. HO7RN-F tipust és kello
vezetékkeresztmetszett kabelt hasznaljon, a halézati csatlakozast pedig
védje biztositékkal (- 8. tabl.).

Vezeték-keresztmetszet

Tapkabel | Kommunikacios
kabel

Halozati
biztositék

Kiiltéri egység

CL5000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL5000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?2
8. tabl.

» Tavolitsa el a csavart, és vegye le az elektromos csatlakozas
burkolatat (= 21. abra).

» Akommunikacids kabelt rogzitse a hlzasbiztositohoz, majd
csatlakoztassaaW, 1(L), 2(N), S és @ kapcsokhoz (az erek
kiosztasa a csatlakozdkapcsokon egyezzen meg a beltéri egységével)
(= 22. dbra).

> Atapkabelt rogzitse a hlizasbiztositdhoz, majd csatlakoztassaaz L, N
és (D kapcsokhoz.

» Szerelje vissza a burkolatot.

4 Uzembe helyezés

4.1  Uzembe helyezési ellendrzélista

1 Akltéri és a beltéri egység eléirasszer(ien fel van
szerelve.

2 Acsovek el6irasszerden vannak
+ csatlakoztatva,
« hoészigetelve,
« ésellendrizték a tomorségiiket.

3 | Akondenzvizkifolyo eldirasszerlen van elkészitve
és tesztelve.

4 | Azelektromos csatlakoztatas el6irasszer(ien lett
elvégezve.
Az aramellatas a normal tartomanyon beliil van
« Avédbvezeték eléirasszer(ien fel van szerelve
« Acsatlakozdkabel szilardan régziil a
sorkapocsléchez

5 ' Minden burkolat fel van szerelve és rogzitve van.

6 | Abeltéri egység légtereld lemeze megfeleléen van
felszerelve és az allitomd a helyére pattanva rogziilt.

9. tabl.
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4.2  Funkcidteszt

Sikeres szerelés utan végezze el a rendszer tomaorségvizsgalatat és

tesztelje a csatlakozokat:

» Hozza létre a fesziiltségellatast.

» Kapcsolja be a beltéri egységet a tavszabalyozéval.

» Nyomja meg a Mode gombot a hiitési izemmod () bedllitdsahoz.

» Nyomja addig a nyilgombot (V'), amig a legalacsonyabb

hémérsékletet be nem dllitotta.

5 percen at tesztelje a hiitési izemmaodot.

Nyomja meg a Mode gombot a fiitési iizemmadd (%¥) bedllitisahoz.

» Nyomja addig a nyilgombot (/\), amig alegmagasabb hémérsékletet
be nem dllitotta.

» 5 percen at tesztelje a flitési izemmodot.

» Ellendrizze a légterel6 lemezek szabad mozgasat.

i

vy

Ahelyiség 17 °C alatti hémérséklete esetén a hiitési izemmaddot
manualisan kell bekapcsolni. Ez a kézi izemmdd csak tesztelési célokra
szolgal, illetve vészhelyzetben hasznélhato.

» Normal esetben haszndlja a tavszabalyozét.

A htési izemmadd manualis bekapcsolasa:

» Kapcsolja ki a beltéri egységet.

» Egy vékony eszkézzel nyomja meg kétszer a manualis hitési
lizemmod gombjat (= 23. dbra).

» Amanualisan beallitott hitési mod elhagyasahoz nyomja meg a
tavszabalyozé Mode gombjat.

[i]

A kézi izem nem lehetséges multi split Iégkondicionald berendezéssel
rendelkezd rendszerben.

4.3  Atadas aziizemeltetnek

» Miutan a rendszert beallitotta, adja 4t a szerelési utmutatdt az
ligyfélnek.

» Magyarazza el az ligyfélnek a rendszer kezelését a kezelési itmutatd
alapjan.

» Javasolja az ligyfélnek, hogy figyelmesen olvassa el a kezelési
Utmutatot.
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Zavarelharitas

5 Zavarelharitas
5.1 Uzemzavarok a berendezésen

/\ FIGYELMEZTETES
Elektromos aramiités okozta életveszély!

Afesziiltség alatt ll6 elektromos komponensek megérintése dramiitést
okozhat.

» Az elektromos alkatrészeken végzett munkak elétt minden péluson

meg kell szakitani a fesziiltségellatast (a biztositékkal, LS
kapcsoloval), és biztositani kell véletlen bekapcsolas ellen.

Ha miikodés kozben lizemzavar lép fel, akkor a kijelz6n megjelenik egy

hibakad (pl. EH 02).

Ha egy lizemzavar 10 percnél hosszabb ideig fennall:

» Rovid id6re szakitsa meg az aramellatast, majd kapcsolja tjra be a
beltéri egységet.

Amennyiben egy lizemzavart nem lehet megsziintetni:

» Hivjafelavevdszolgalatot, és adja meg az izemzavar kodjat, valamint
a késziilék adatait.

Zavarkéd ———— Lohetséges ok

ECO7 Akiiltéri egység ventilatoranak fordulatszama a normal tartomanyon kiviil esik

EC51 Paraméterhiba a kiiltéri egység EEPROM-jaban

EC52 Homeérséklet-érzékeld hiba a T3 érzékelén (kondenzator tekercs)

EC53 Homeérséklet-érzékeld hiba a T4 érzékeldn (kiils6 hémérséklet)

EC54 Homérséklet-érzékeld hiba a TP érzékeldn (kompresszor leflvatovezeték)

EC56 Hoémérséklet-érzékeld hiba a T2B érzékelén (parologtatd tekercs kimenete; szabadon beallithatd beltéri egységek)
EHOA Paraméterhiba a beltéri egység EEPROM-jaban

EH 00

EHOb Kommunikacids hiba a beltéri egység f6 elektronika-panelje és a kijelz6 kozott

EHO02 Hiba a nulla folytonossagi jel észlelésekor

EH O3 A beltéri egység ventilatoranak fordulatszama a normal tartomanyon kiviil esik

EH 60 Homérséklet-érzékeld hibaa T1 érzékeldn (helyiség hémérséklet)

EH61 Homérséklet-érzékeld hiba a T2 érzékel6n (parologtatd tekercs kozepe)

ELoct) Nem elegend® hiit6kozeg vagy szivargd hiitékozeg vagy homérséklet-érzékeld hiba a T2 érzékeldn

ELO1 Kommunikacios hiba a beltéri és a kiiltéri egység kozott

PC00 Hiba az IPM modulon vagy az IGBT ttlaramvédelmen

PCO1 Tulfesziiltség vagy fesziiltséghiany elleni védelem

PC02 Homérséklet-védelem a kompresszoron vagy tilmelegedés-védelem az IPM-modulon vagy tdlnyomas-védelem
PC03 Vakuumvédelem

PC 04 Hiba az inverter kompresszor modulon

PC08 Aramterhelés elleni védelem

PC 40 Kommunikacios hiba a kiiltéri egység f6 elektronika-panelje és a kompresszorhajtas f6 elektronika-panelje kozott

== A beltéri egységek lizemmod konfliktusa; a beltéri egységek és a kiiltéri egységek lizemmaodjanak egyeznie kell.

1) Aszivargasérzékelés nem aktiv, ha a rendszer multi split Iégkondicionald berendezéssel rendelkezik.

10. tabl.
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5.2  Kijelzés nélkiili iizemzavarok

() BOSCH

Uromaavar = L hetsiges o Megoldis

A beltéri egység teljesitménye tul gyenge.

Akiiltéri vagy a beltéri egység nem lizemel.

Akiiltéri vagy a beltéri egység folyamatosan
elindul és leall.

11.tabl.
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AKkiiltéri vagy a beltéri egység hécserélGje
szennyezett.

Tul kevés hiitékozeg

Nincs aram

Az Flrelé vagy biztositék kioldott.

Tul kevés hiitékozeg van a rendszerben.

Tul sok hiitékdzeg van a rendszerben.

Ah(tokozegkorbe nedvességvagy szennyezddés
jutott.

Afesziiltségingadozasok til magasak.
A kompresszor hibas.

>

>

vvvyvVvyVvyy

>

Tisztitsa meg a kiiltéri vagy a beltéri egység
hécseréldjét.

Ellendrizze a csovek tomitettségét, sziikség
esetén tomitse ket djra.

Toltson be hitékozeget.

Ellendrizze az elektromos csatlakozast.
Kapcsolja be a beltéri egységet.

Ellendrizze az elektromos csatlakozast.
Ellendrizze az Fl relét vagy biztositékot.
Ellendrizze a csovek tomitettségét, sziikség
esetén tomitse oket djra.

Toltson be hiitékozeget.

Ht6kozeg-visszanyerd késziilékkel tavolitsa el a
hitékozeget.

4
4

>
4

Uritse ki a hiit6kozegkort.

Toltson be Uj hiitokozeget.
Szereljen be fesziiltségszabalyozot.
Cserélje ki a kompresszort.

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)
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Kornyezetvédelem és megsemmisités

6 Kornyezetvédelem és megsemmisités

A kornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.
Atermékek min6sége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi torvények és
eldirasok szigortian betartasra keriilnek.

A kornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis tjrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoléanyag kornyezetbarat és
Gjrahasznosithato.

Régi késziilék

A régi késziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket tjra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat kdnnyen szét lehet valasztani. A
muanyagok meg vannak jel6lve. igy osztalyozhat6k a kiilénbozé

szerelvénycsoportok és tovabbithatok Ujrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad mas
hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani, hanem kezelés,
gy(jtés, Ujrahasznositas és artalmatlanitas céljabol el kell
vinni a hulladékgy(ijté helyekre.

A szimbdlum elektronikus hulladékokra vonatkozo
elirasokkal, példaul ,2012/19/EK eurdpai rendelet hasznalt
elektromos és elektronikus késziilékekre” rendelkez6 orszagokra
érvényes. Ezek az el6irdsok azokat a keretfeltételeket rogzitik, amelyek
az egyes orszagokban a hasznalt elektronikus késziilékek visszaadasara
és Gjrahasznositasara érvényesek.

Mivel az elektronikus késziilékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak,
azokat a felel6sség tudataban kell Gjrahasznositani annak érdekében,
hogy a lehetséges kornyezeti karokat és az emberek egészségére
vonatkozd veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tiimenden az
elektronikus hulladék tjrahasznositasa a természetes forrasok
kiméléséhez is hozzajarul.

Kérjiik, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek kornyezet
szamara elviselhetd artalmatlanitasara vonatkozd tovabbi
informaciokért forduljon az illetékes helyi hatésagokhoz, az Onnel
kapcsolatban all6 hulladék-artalmatlanité vallalathoz vagy ahhoz a
kereskeddhoz, akitdl a terméket vasarolta.

Tovabbi informaciokat itt talalhat:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Akkumulatorok

Az elemeket, akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
kezelni. Az elhasznalédott elemeket, akkumulatorokat a helyi
gyljtérendszerekben kell artalmatlanitani.

R32 hiitokozeg
A késziilék fluorozott R32 hajtogazt tartalmaz
& (iiveghdzhatasi potencidl: 675%), amely alacsony
gyllékonysagu és alacsony toxicitast (A2L vagy A2).

Atartalmazott mennyiség a kiiltéri egység tipustablajan van
feltiintetve.

A hit6kozegek veszélyt jelentenek a kdrnyezetre, a gy(ijtésiiket és az
artalmatlanitasukat elkiilénitve kell végezni.

1) azEurdpaiParlament és a Tanacs 2014. aprilis 16-i,517/2014 (EU) sz. eurdpai
rendelete I. fliggeléke alapjan.

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)

7 Adatvédelmi nyilatkozat

Cégiink, a Robert Bosch Kft., Termotechnika
Uzletag, 1103 Budapest, Gyomrai ut 104.,
Magyarorszag, termék- és beépitési tudnivalokat,
technikai és csatlakozasi adatokat, kommunikacios
adatokat, termékregisztracios és tigyféladatok
elé6zményeit dolgoz fel a termék funkcionalitdsanak
biztositasa érdekében (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 b albekezdés), a
termékfelligyeleti kotelezettség teljesitése és a termékbiztonsagi és
biztonsagi okok miatt (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés), a
garancialis és termékregisztracios kérdésekkel kapcsolatos jogaink
védelme érdekében (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés)
valamint, hogy elemezziik termékeink forgalmazasat, és személyre
szabott informacidkat és ajanlatokat adjunk a termékhez (GDPR 6.cikk,
1. bekezdés 1. albekezdés). Az olyan szolgaltatasok nyujtasa
érdekében, mint az értékesitési és marketing szolgaltatasok,
szerzGdéskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolas és a
forrodrot-szolgaltatasok, osszeallithatunk és tovabbithatunk adatokat
kiils6 szolgaltatok és/vagy a Bosch kapcsolt vallalkozasai részére.
Bizonyos esetekben, de csak akkor, ha megfelelé adatvédelem
biztositott, a személyes adatokat az Eurdpai Gazdasagi Térségen kiviili
cimzettek részére is tovabbitani lehet. Tovabbi informacié nydjtasa
kérésre torténik. A kovetkezd cimen Iéphet kapcsolatba az adatvédelmi
tisztviselével: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbiztonsag és
adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafiok 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek joga van ahhoz, hogy barmikor tiltakozzon a személyes adatainak
akezelése ellen (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 falbekezdés alapjan) az On
konkrét helyzetével vagy kdzvetlen marketing céllal kapcsolatos okokbdl.
Jogainak gyakorlasahoz kérjiik, Iépjen kapcsolatba veliink a
DPO@bosch.com cimen. Tovabbi informacioért kérjiik, kovesse a QR-
kédot.
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8 Miiszaki adatok

Beltéri egység CL5000iUW26E | CL5000iUW 35E
Kiiltéri egység CL5000i 26 E CL5000i 35E

Hiités
Névleges teljesitmény

Teljesitményfelvétel névleges terhelés esetén
Teljesitmény (min. — max.)
Teljesitményfelvétel (min. - max.)

Huitési terhelés (Pdesignc)
Energiahatékonysag (SEER)
Energiahatékonysagi osztaly

Fiités - altalanos

Névleges teljesitmény

Teljesitményfelvétel névleges terhelés esetén
Teljesitmény (min. — max.)
Teljesitményfelvétel (min. - max.)
Fiités - hidegebb éghajlat
Huitési terhelés (Pdesignh)
Energiahatékonysag (SCOP)
Energiahatékonysagi osztaly
Fiités - kozepes éghajlat

Hutési terhelés (Pdesignh)
Energiahatékonysag (SCOP)
Energiahatékonysagi osztaly
Fiités - melegebb éghajlat
Hiitési terhelés (Pdesignh)
Energiahatékonysag (SCOP)
Energiahatékonysagi osztaly
Altalanos tudnivalok
Fesziiltségellatas

Max. teljesitményfelvétel

Max. aramfelvétel

H(tékozeg

Hiit6kozeg toltési mennyisége
Névleges nyomas

Beltéri egység

Térfogataram (magas/kozepes/alacsony)

Hangnyomasszint (magas/kozepes/alacsony/zajcsokkentés)

Hangteljesitményszint

Megengedett kornyezeti hdmérséklet (hités/fiités)

Nettd/bruttd suly
Kiiltéri egység
Térfogataram
Hangnyomasszint
Hangteljesitményszint

Megengedett kornyezeti hdmérséklet (hités/fiités)

Nettd/bruttd suly
12. tbl.
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kw
kBTU/h
W
kw
W
kw

kW

kBTU/h
W
kW
w

kw

kw

2,6
9
659
1,0-3,2
80-1100
2,6
8,5

A+++

2,9
10
674
0,8-3.4
70-990

3.1
34

2,6
4,2
A+

2,5
5.4

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

510/360/300
37/32/22/21
56
16...32/0...30
8,7/11,5

2150
55,5
60
-15...50/-15...24
26,2/28,8

3,5
12
1004
1,4-4,3
120-1650
3,3
8,5

A+++

3,8
13
969
1,1-4,4
110-1480

3,8
3.4
A

2,6
4,3
A+

2,6
58

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

520/370/310
37/32/22/21
60
16...32/0...30
8,7/11,3

2200
55,0
64
-15...50/-15...24
26,4/28,8
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Significato dei simboli e avvertenze di sicurezza

1.2  Avvertenze disicurezza generali

/\ Informazioni per il gruppo di destinatari

Le presenti istruzioni di installazione si rivolgono ai
tecnici specializzati nei settori del raffrescamento e
del condizionamento dell'aria e dell'elettrotecnica.
Osservare le indicazioni riportate in tutti i manuali di
istruzioni relativi all'impianto. La mancata osservanza
delle indicazioni pud causare lesioni alle persone e/o
danni materiali fino ad arrivare al pericolo di morte.

» Prima dell'installazione, leggere le istruzioni di
installazione di tutti i componenti dell'impianto.

» Rispettare le avvertenze e gli avvisi di sicurezza.

» Attenersi alle disposizioni nazionali e locali, ai rego-
lamenti tecnici e alle direttive in vigore.

» Documentare i lavori eseguiti.

A\ Utilizzo conforme alle indicazioni

L'unita interna é destinata all'installazione all'interno
dell'edificio con collegamento a un'unita esterna e ad
altri componenti di sistema, ad es. termoregolazioni.

L'unita esterna e destinata all'installazione all'esterno

dell'edificio con collegamento a una o piti unitainterne

e ad altri componenti di sistema, ad es. termoregola-

zioni.

L'apparecchio non & progettato per altri usi. L'uso

improprio e gli eventuali danni risultanti non sono

coperti dalla garanzia.

Per l'installazione in luoghi particolari (garage sotter-

ranei, locali tecnici, balconi o qualsiasi area semi-

aperta):

» Osservare dapprima i requisiti del luogo di installa-
zione nella documentazione tecnica.

A\ Pericoli generali derivanti dal refrigerante

» Questo apparecchio contiene al suo interno il refri-
gerante R32. Entrando a contatto conil fuoco, il gas
refrigerante puo dare origine a gas tossici.

» In caso di fuoriuscita di refrigerante durante l'instal-
lazione, arieggiare bene il locale.

» Dopo l'installazione, controllare la tenuta ermetica
dell'impianto.

» Non immettere nel circuito del refrigerante
sostanze diverse dal refrigerante indicato (R32).
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/\ Sicurezza degli apparecchi elettrici per I'uso
domestico ed utilizzi similari

Per evitare pericoli derivanti da apparecchi elettrici, val-

gono le seguenti direttive secondo CEI EN 60335-1:

«Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini
a partire dagli 8 anni in su di eta, e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o con
esperienza e conoscenza inadeguate, solo se sono
supervisionati o se sono statiistruiti sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e se hanno compreso i pericoli deri-
vanti da esso. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non
devono essere eseguite da bambini senza supervi-
sione.»

«Se viene danneggiato il cavo di alimentazione alla
rete, questo deve essere sostituito dal produttore, dal
suo servizio di assistenza clienti o da una persona pari-
menti qualificata, al fine di evitare pericoli.»

/\ Consegna al gestore

Al momento della consegna, istruire il gestore in
merito all'impostazione di comando e alle condizioni
di funzionamento dell'apparecchio.

» Spiegare l'impostazione di comando - soffermarsi
in modo particolare su tutte le azioni rilevanti per la
sicurezza.

» Informare in particolare sui seguenti punti:

- Le operazioni di conversione o riparazione
devono essere eseguite esclusivamente da
un'azienda specializzata autorizzata.

- Per un funzionamento sicuro ed ecologico &
necessaria almeno un'ispezione annuale e una
pulizia e una manutenzione in base alle neces-
sita.

» |dentificare le possibili conseguenze (danni alle
persone o cose, fino al pericolo di morte) di un'ispe-
zione, pulizia e manutenzione mancata o inade-
guata.

» Consegnare al gestore le istruzioni per l'installa-
zione e |'uso, che devono essere conservate.

1.3  Informazioni sulle presenti istruzioni
Le figure sono raggruppate nella sezione finale delle presenti istruzioni.
Il testo contiene rimandi alle figure.

A seconda del modello, i prodotti possono differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.
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2 Descrizione del prodotto

2.1 Dichiarazione di conformita

Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le disposizioni
europee e nazionali vigenti ed integrative.

c Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizione di legge UE da utilizzare, che prevede
I'applicazione di questo marchio.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-
net: www.bosch-clima.it.

2.2 Volume di fornitura

Legenda della fig. 1:

[1]  Unitaesterna (piena di refrigerante)

[2] Unitainterna (piena diazoto)

[3] Biofiltro

[4]  Gomito discarico con guarnizione (per unita esterna con sup-
porto per installazione autoportante o a parete)

[5] Termoregolatore ambiente con batterie

[6] Supporto termoregolazione ambiente con vite di fissaggio

[7]1 Materiale difissaggio (5 viti e 5 tasselli)

[8] Documentazione tecnica a corredo dell'apparecchio

[9] Cavodicomunicazione a 5 fili (accessorio opzionale)

[10] 4 ammortizzatori di vibrazioni per l'unita esterna

2.3 Dimensioni e distanze minime

2.3.1 Unitainterna e unita esterna
Figureda2a4.

2.3.2 Linee del refrigerante

Legenda della fig. 5:

[1]  Tubolato gas

[2] Tubolatoliquido

[3] Curvaaforma disifone come separatore d'olio

]

Se l'unita esterna viene installata piti in alto dell'unita interna, realizzare
sullato gas, a una distanza massima di 6 m, una curvaaformadisifone e
aggiungere un'altra curva a forma di sifone ogni 6 m (= fig. 5, [1]).

» Rispettare la lunghezza massima del tubo e la differenza massima di
altezza tra unita interna e unita esterna.

Lunghezza massima | Differenza massima
M
CL5000i 26 E <25 <10
CL5000i 35E <25 <10
1) Lato gas o lato liquido

2) Misurato da bordo inferiore a bordo inferiore.

Tab. 2  Lunghezza tubo e differenza di altezza

Diametro tubo
Tipo di apparecchio | Lato liquido [mm] Lato gas [mm]

CL5000i 26 E 6,35(1/4") 9,53(3/8")
CL5000i 35E 6,35(1/4") 9,53(3/8")
Tab. 3  Diametro tubo in funzione del tipo di apparecchio

Diametro tubo [mm] Diametro tubo alternativo [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
Tab. 4  Diametro tubo alternativo
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Descrizione del prodotto

Specifica dei tubi

Lunghezza tubazione min 3m
Lunghezza tubazione standard 5m
Refrigerante aggiuntivo con lunghezza 12g/m
della tubazione superiorea 5 m

Spessore tubo > 0,8mm
Spessore isolamento termico > 6mm

Materiale isolamento termico
Tab. 5

Schiuma polietilenica

3 Installazione
3.1 Prima dell'installazione

/I\ ATTENZIONE
Pericolo di lesioni per bordi taglienti!
» Indossare guanti di protezione durante l'installazione.

/I\ ATTENZIONE
Pericolo di ustione!
Le tubazioni diventano molto calde durante il funzionamento.
» Prima di toccare le tubazioni, assicurarsi che si siano raffreddate.

» Verificare che il volume di fornitura sia in buono stato.
» Verificare se, aprendo i tubi dell'unita interna, si avverte un sibilo
dovuto alla depressione.

3.2 Requisiti del luogo di installazione
» Rispettare le distanze minime (= fig. da2a 3).

Unita interna

» Non installare I'unita interna in un locale in cui si utilizzano fonti igni-
fere aperte (ad es. fiamme aperte, apparecchio a gas in funzione,
riscaldamento elettrico in funzione).

» Illuogo diinstallazione non deve trovarsi a un‘altitudine superiore ai
2000 m sul livello del mare.

» Mantenere le aperture diingresso e di uscita dell'aria libere da qualsi-
asi ostacolo, in modo da garantire la libera circolazione dell'aria. In
caso contrario possono verificarsi perdite di potenza e un aumento
del livello di pressione sonora.

» Tenere televisori, radio e dispositivi simili a una distanza di almeno
1 m dall'apparecchio e dal termoregolatore ambiente.

» Per l'installazione dell'unita interna scegliere una parete in grado di
attutire le vibrazioni.

» Considerare la superficie minima del locale.

Tipo di apparecchio Altezza di Superficie minima
installazione [m] del locale [m?]
CL5000iUW 26 E >1,8 >4

CL5000iUW 35E
Tab. 6  Superficie minima del locale

Con altezze di installazione inferiori, la superficie in pianta necessaria
aumenta di conseguenza.
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Installazione

Unita esterna

» Non esporre |'unita esterna ai vapori d'olio emessi da macchine, a
vapori termali molto caldi, gas solforosi e simili.

» Noninstallare l'unita esterna direttamente vicino all'acqua e non
esporla alla brezza marina.

» L'unita esterna deve essere sempre manutenuta libera dalla neve.

» L'ariadiripresa oirumori di funzionamento non devono arrecare
fastidio.

» Intornoall'unita esterna deve essere presente una buona circolazione
d'aria, tuttavia, I'apparecchio non deve essere esposto a forte vento.

» Lacondensa prodotta durante il funzionamento deve poter defluire
senza problemi. Se necessario, posare un tubo flessibile di scarico.
Nelle regioni fredde non é consigliabile posare un tubo flessibile di
scarico perché potrebbe gelare

» Posizionare |'unita esterna su un basamento stabile.

3.3 Installazione dell'apparecchio

Danni materiali dovuti a un montaggio scorretto!

Un montaggio scorretto puo causare la caduta dell'apparecchio dalla

parete.

» |Installare 'apparecchio esclusivamente su una parete solida e piana.
La parete deve poter sopportare il peso dell'apparecchio.

» Utilizzare solo viti e tasselli adatti alla tipologia di parete e al peso
dell'apparecchio.

3.3.1 Installazione dell'unita interna

» Aprire la parte superiore della scatola ed estrarre dall'alto |'unita
interna (- fig. 6).

» Coricare l'unita interna sul lato anteriore senza togliere gli elementi
sagomati di imballaggio (- fig. 7).

» Svitare la vite e rimuovere la piastra di montaggio sul lato posteriore
dell'unita interna.

» Individuare il luogo diinstallazione nel rispetto delle distanze minime
(= fig. 2).

» Utilizzando il foro superiore centrale, fissare la piastra di montaggio
alla parete con una vite e un tassello e metterla in piano in senso oriz-
zontale (- fig. 8).

» Fissare la piastra di montaggio con altre quattro viti e altrettanti tas-
selli, in modo da portarla completamente a contatto con la parete.

» Praticare il foro per il passaggio delle tubazioni attraverso il muro (la
posizione raccomandata per il passaggio attraverso il muro € dietro
I'unita interna - fig. 9).

» Eventualmente modificare la posizione dello scarico condensa
(= fig. 10).

]

I raccordifilettati per i tubi si trovano nella maggior parte dei casi sul lato
posteriore dell'unita interna. Si raccomanda di allungare i tubi prima di
agganciare |'unita interna alla parete.

» Realizzare i collegamenti delle tubazioni come descritto nel
capitolo 3.4.

» Eventualmente piegare le tubazioni nella direzione desiderata e
aprire un varco sul fianco dell'unita interna (- fig. 12).

» Far passare le tubazioni attraverso il muro e agganciare l'unitainterna
alla piastra di montaggio (- fig. 13).

» Sollevare il pannello protettivo superiore ed estrarre l'inserto di uno
dei due filtri (- fig. 14).

» Introdurre nell'inserto il filtro incluso nel volume di fornitura e rimon-
tare l'inserto del filtro.

) BOSCH

Per rimuovere |'unita interna dalla piastra di montaggio:
» tirare verso il basso il lato inferiore del mantello in corrispondenza
delle due cavita e tirare I'unita interna in avanti (= fig. 15).

3.3.2 Installazione dell'unita esterna

» Posizionare la scatola con il lato superiore in alto.

» Tagliare e rimuovere i nastri di chiusura.

» Sfilare la scatola dall'alto e rimuovere I'imballaggio.

» Asecondadel tipo diinstallazione, preparare e montare un supporto

per l'installazione autoportante o a parete.

Installare o appendere I'unita esterna, utilizzando gli ammortizzatori

di vibrazioni forniti in dotazione o da parte del committente per i

piedi.

» Per l'installazione con il supporto per installazione autoportante o a
parete, applicare il gomito di scarico in dotazione completo di guarni-
zione (> fig. 16).

» Rimuovere il pannello protettivo dei tronchetti di collegamento
(> fig. 17).

» Realizzare i collegamenti delle tubazioni come descritto nel
capitolo 3.4.

» Rimontare il pannello protettivo dei tronchetti di collegamento.

v

3.4  Collegamento delle tubazioni

3.4.1 Collegamento delle linee del refrigerante all'unitainternae
all'unita esterna

& ATTENZIONE

Fuoriuscita di refrigerante dai collegamenti non a tenuta ermetica

L'esecuzione non a regola d'arte dei collegamenti delle tubazioni pud
avere come conseguenza la fuoriuscita di refrigerante.

» Incaso diriutilizzo di attacchi a cartella & sempre necessario rifare la
cartella.

i

| tubi di rame sono disponibili in misure metriche e in pollici, ma le filet-
tature dei dadi svasati sono uguali. | raccordi svasati filettati sull'unita
interna ed esterna sono per misure in pollici.

» In caso di utilizzo di tubi di rame metrici, sostituire i dadi svasati con
altri dadi di diametro adatto (= tab. 7).

» Determinare il diametro e la lunghezza del tubo (= pag. 105).

» Tagliare il tubo a misura con un tagliatubi (= fig. 11).

» Sbavare internamente le estremita dei tubi e far fuoriuscire i trucioli
picchiettando il tubo.

» Calzare il dado sul tubo.

» Con una cartellatrice, svasare il tubo alla misura riportatain tab. 7.
Deve essere possibile far scorrere il dado sul bordo, ma non oltre.

» Collegare il tubo e serrare la connessione giuntata alla coppia di ser-
raggio riportatain tab. 7.

» Ripetere le operazioni sopra descritte per il secondo tubo.

Rendimento ridotto per trasferimento di calore tra le tubazioni del
refrigerante

» Isolare termicamente tra loro le tubazioni del refrigerante.

» Applicare l'isolamento dei tubi e fissarlo.
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Installazione

Diametro esterno Coppia di serraggio [Nm] | Diametro dell'apertura | Estremita svasata del tubo Filettatura del dado
tubo @ [mm] svasata (A) [mm] svasato preassemblato

6,35(1/4") 18-20
9,53 (3/8") 32-39

Tab. 7  Dati caratteristici dei collegamenti delle tubazioni

3.4.2 Collegamento dello scarico condensa all'unita interna

Lavaschetta di raccolta della condensa dell'unita interna & dotata di due

collegamenti. Su questi collegamenti vengono montati in fabbrica un

tubo flessibile per scarico condensa e un tappo, che possono essere

invertiti (= fig. 12).

» Posare il tubo flessibile per scarico condensa con la corretta pen-
denza.

3.4.3 Controllo della tenuta ermetica e riempimento
dell'impianto

Controllo della tenuta ermetica

Per il controllo di tenuta osservare le disposizioni nazionali e locali.

» Rimuovere i tappi delle tre valvole (= fig. 18, [1], [2] e [3]).

» Collegare I'aprivalvole schrader [6] e il manometro [4] alla valvola
schrader [1].

» Avvitare |'aprivalvole schrader e aprire la valvola schrader [1].

Lasciare chiuse le valvole [2] e [3] e riempire l'impianto di azoto fin-

ché la pressione non supera del 10 % la pressione d'esercizio mas-

sima (- pag. 112).

Dopo 10 minuti, controllare che la pressione sia rimasta invariata.

Scaricare I'azoto fino a raggiungere la pressione d'esercizio massima.

Dopo almeno 1 h, controllare che la pressione sia rimasta invariata.

Scaricare |'azoto.

v
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Riempimento dell'impianto

AVVISO

Disfunzione in caso di refrigerante errato
L'unita esterna viene riempita in fabbrica con il refrigerante R32.

» Per eventuali rabbocchi, utilizzare sempre lo stesso tipo di refrige-
rante. Non mescolare tipi di refrigerante diversi.

» Fare il vuoto nell'impianto con una pompaa vuoto (- fig. 18, [5]) ed
essiccare, finché non si raggiungono ca. -1 bar (o ca. 500 micron).

» Aprire la valvola superiore [3] (lato liquido).

Controllare con il manometro [4] se il flusso & libero.

Aprire la valvola inferiore [2] (lato gas).

Il refrigerante si distribuisce nell'impianto.

Al termine controllare le condizioni di pressione.

Svitare l'aprivalvole schrader [6] e chiudere la valvola schrader [1].

Rimuovere la pompa a vuoto, il manometro e I'aprivalvole schrader.

Applicare di nuovo i tappi delle valvole.

Applicare di nuovo il pannello protettivo dei tronchetti di collega-

mento sull'unita esterna.

vy
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8,4-8,7
13,2-13,5

3/8"
3/8“

3.5  Collegamento elettrico

3.5.1 Indicazioni generali

/\ AVVERTENZA
Pericolo di morte per corrente elettrica!
Toccando componenti elettrici sotto tensione si rischia la folgorazione.

» Primadi effettuare lavori sui componenti elettrici: togliere la tensione
di alimentazione elettrica su tutti i poli (fusibile, interruttore automa-
tico) e assicurarsi che non si riattivi accidentalmente.

» |lavori sull'impianto elettrico devono essere eseguiti esclusivamente
da un elettricista autorizzato.

» Osservare le misure di sicurezza in base alle norme nazionali ed inter-
nazionali.

» Se latensione elettrica di rete presenta rischi per la sicurezza o in
caso di cortocircuito durante l'installazione, informare per iscritto il
gestore e non installare gli apparecchi finché il problema non é stato
risolto.

» Realizzare tutte le connessioni elettriche come indicato nello schema
elettrico di collegamento.

» Pertagliare I'isolamento dei cavi utilizzare sempre gli appositi attrezzi
speciali.

» Non collegare altre utenze elettriche al cavo di collegamento alla rete
di alimentazione elettrica dell'apparecchio.

» Non invertire fase e neutro. Cio puo causare malfunzionamenti.

» In caso di collegamento fisso alla rete di alimentazione elettrica,
installare una protezione contro le sovratensioni e un sezionatore
dimensionato per una potenza elettrica assorbita paria 1,5 volte il
valore massimo dell'apparecchio.

3.5.2 Collegamento dell'unita interna

Collegare I'unita interna all'unita esterna con un cavo conduttore di
comunicazione a 5 fili con la sigla prodotto HO7RN-F. La sezione del cavo
conduttore di comunicazione deve essere almeno paria 1,5 mm2.

AWVISO

Danni materiali in caso di errato collegamento dell'unita interna
L'unita interna riceve la tensione di alimentazione dall'unita esterna.
» Collegare 'unita interna soltanto all'unita esterna.

Per collegare il cavo di comunicazione:

» ruotare verso l'alto il pannello protettivo (- fig. 19).

» Rimuovere la vite e togliere il pannello protettivo dal quadro elettrico.

» Rimuovere la vite e togliere il pannello protettivo [ 1] del morsetto per
collegamento (- fig. 20).

» Sfondareil passacavo [3] sul lato posteriore dell'unita interna e intro-
durre il cavo conduttore.

» Fissareil cavo conduttore al ferma cavo [2] e collegarlo ai morsetti W,

N),Se @

» Prendere nota dell'assegnazione deifili ai morsetti per collegamento.

Fissare di nuovo il pannello protettivo.

» Posare il cavo conduttore fino all'unita esterna.

v
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Messa in funzione

3.5.3 Collegamento dell'unita esterna

All'unita esterna viene collegato un cavo elettrico (a 3 fili) e il cavo con-
duttore di comunicazione per l'unita interna (a 5 fili). Utilizzare cavi con-
duttori del tipo HO7RN-F di sezione adeguata e proteggere il
collegamento alla rete di alimentazione elettrica con un fusibile

(> tab. 8).

Sezione del conduttore

Cavo conduttore
di comunicazione

Unita esterna Protezione

della rete di Cavo

alimentazione
elettrica

elettrico

CL5000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL5000i 35E 13A >1,5mm? >1,5mm?
Tab. 8

» Rimuovere la vite e togliere il pannello protettivo della connessione
elettrica (= fig. 21).

» Fissareil cavo di comunicazione al ferma cavo e collegarlo ai morsetti
W, 1(L), 2(N),Se @ (assegnazione dei fili ai morsetti per collega-
mento come per l'unita interna) (- fig. 22).

» Fissare il cavo di alimentazione elettrica al ferma cavo e collegarlo ai
morsetti L, Ne (D).

» Applicare di nuovo il pannello protettivo.

4 Messa in funzione

4.1 Listadicontrollo per la messa in funzione

1 L'unita esterna e l'unita interna sono montate
correttamente.

2 ltubisono
- collegati correttamente,
- isolati termicamente nel modo corretto,
- atenutaermetica.
3 |Loscarico condensa € stato realizzato e testato
correttamente.

4 Laconnessione elettrica & stata realizzata
correttamente.
« L'alimentazione elettrica rientra nell'intervallo
normale
- | conduttori di protezione sono stati installati
correttamente
« llcavo di collegamento & saldamente collegato
alla morsettiera
5 Tuttii pannelli protettivi sono stati applicati e
fissati.

6 Il deflettore aria dell'unita interna & stato montato
correttamente e |'attuatore & scattato in posizione.

Tab. 9

() BOSCH

4.2  Testdifunzionamento

Terminata l'installazione e dopo aver eseguito il controllo di tenuta e rea-

lizzato la connessione elettrica, & possibile testare il sistema:

» Realizzare la tensione di alimentazione elettrica.

» Accendere |'unita interna con il termoregolatore ambiente.

» Premere il tasto Mode per impostare il funzionamento in raffresca-
mento ().

» Premere il tasto Freccia (V') fino aimpostare la temperatura minima.

» Testare il funzionamento in raffrescamento per 5 minuti.

» Premere il tasto Mode per impostare il funzionamento in riscalda-
mento (%¥).

» Premere il tasto Freccia (/\) fino aimpostare la temperatura mas-
sima.

» Testare il funzionamento in riscaldamento per 5 minuti.

» Verificare la liberta di movimento del deflettore aria.

]

Con una temperatura aria ambiente inferiore a 17 °C il funzionamento in
raffrescamento deve essere attivato manualmente. Questo funziona-
mento manuale & previsto soltanto a scopo di test e per le emergenze.

» Normalmente si utilizza sempre il termoregolatore ambiente.

Per attivare manualmente il funzionamento in raffrescamento:

» spegnere l'unita interna.

» Con un oggetto sottile premere due volte il tasto del funzionamento
manuale in raffrescamento (- fig. 23).

» Premere il tasto Mode del termoregolatore ambiente per disattivare
il funzionamento manuale in raffrescamento.

]

In un sistema con condizionatore MultiSplit non & possibile il funziona-
mento manuale.

4.3 Consegna al gestore

» Terminata l'installazione del sistema, consegnare le istruzioni di
installazione al cliente.

» lllustrare al cliente I'impostazione di comando del sistema facendo
riferimento alle istruzioni per l'uso.

» Raccomandare al cliente di leggere con attenzione le istruzioni per
l'uso.
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5 Risoluzione dei problemi
5.1 Disfunzioni con indicazioni

/I\ AVVERTENZA
Pericolo di morte per corrente elettrica!
Toccando componenti elettrici sotto tensione si rischia la folgorazione.

» Primadi effettuare lavori sui componenti elettrici: togliere la tensione
di alimentazione elettrica su tutti i poli (fusibile, interruttore automa-
tico) e assicurarsi che non si riattivi accidentalmente.

Se durante il funzionamento si verifica una disfunzione, il display indica

un codice disfunzione (ad es. EH 02).

Se la disfunzione permane per piti di 10 minuti:

» interrompere per breve tempo |'alimentazione elettrica e quindi riac-
cendere ['unita interna.

Se non & possibile eliminare la disfunzione:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare il codice disfun-
zione e i dati dell'apparecchio.

Codicedisfunzone

ECO7 Numero di giri del ventilatore dell'unita esterna al di fuori dell'intervallo normale

EC51 Disfunzione parametri nellEEPROM dell'unita esterna

EC52 Disfunzione sonda temperatura su T3 (bobina condensatore)

EC53 Disfunzione sonda temperatura su T4 (temperatura esterna)

EC54 Disfunzione sonda temperatura su TP (tubo di scarico compressore)

EC56 Disfunzione sonda temperatura su T2B (uscita della bobina evaporatore; unita interne con adattamento libero)

EHOA Disfunzione parametri nel'lEEPROM dell'unita interna

EH 00

EHOb Disfunzione di comunicazione tra la scheda madre dell'unita interna e il display

EHO02 Disfunzione al riconoscimento del segnale di zero crossing

EH O3 Numero giri ventilatore dell'unita interna al di fuori dell'intervallo normale

EH 60 Disfunzione sonda temperatura su T1 (temperatura aria ambiente)

EH61 Disfunzione sonda temperatura su T2 (centro della bobina evaporatore)

ELoct) Refrigerante insufficiente o perdite di refrigerante o disfunzione sonda temperatura su 72

ELO1 Disfunzione di comunicazione tra unita interna ed esterna

PC00 Disfunzione su modulo IPM o protezione da sovracorrente IGBT

PCO1 Protezione sovratensione o bassa tensione

PC02 Protezione temperatura sul compressore o protezione contro il surriscaldamento sul modulo IPM o protezione sovrapressione

PC03 Protezione da vuoto

PC04 Disfunzione su modulo compressore inverter

PC 08 Protezione contro sovraccarico di potenza

PC 40 Disfunzione di comunicazione tra la scheda madre dell'unita esterna e la scheda madre dell'azionamento del compressore

== Conflitto modalita operativa delle unita interne; le modalita operative delle unita interne e dell'unita esterna devono
corrispondere.

1) Riconoscimento delle perdite non attivo, se in un sistema con condizionatore MultiSplit.

Tab. 10
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5.2 Disfunzioni senza visualizzazione

Rimedi

La potenza dell'unita interna & insufficiente. Scambiatore di calore dell'unita esternaointerna » Pulire lo scambiatore di calore dell'unita
sporco. esterna o interna.
Refrigerante insufficiente » Controllare la tenuta ermetica dei tubi ed

eventualmente ripristinarla.
» Rabboccare refrigerante.

L'unita esterna o l'unita interna non funziona. | Assenza di corrente » Controllare il collegamento all'alimentazione
elettrica.
» Accendere |'unita interna.
L'interruttore differenziale di sicurezza o il » Controllare il collegamento all'alimentazione
fusibile & scattato. elettrica.

» Controllare l'interruttore differenziale di
sicurezza o il fusibile.

L'unita esterna o l'unita interna siaccende e si  Quantita insufficiente di refrigerante nel sistema. » Controllare la tenuta ermetica dei tubi ed
spegne continuamente. eventualmente ripristinarla.
» Rabboccare refrigerante.

Quantita eccessiva di refrigerante nel sistema. | Rimuovere il refrigerante con un apparecchio per
il recupero del refrigerante.

Umidita o impurita nel circuito del refrigerante. | » Fare il vuoto nel circuito del refrigerante.
» Riempire con refrigerante nuovo.
Variazioni di tensione eccessive. » Installare un regolatore di tensione.
Il compressore é difettoso. » Sostituire il compressore.
Tab. 11
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Protezione ambientale e smaltimento

6 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch.

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere I'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali migliori
tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e sono riu-
tilizzabili.

Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-

trassegnate. In questo modo & possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio o allo smaltimento.

Apparecchi elettronici ed elettrici di generazione precedente
Questo simbolo significa che il prodotto non pud essere
smaltito insieme agli altri rifiuti, ma deve essere conferito
nelle aree ecologiche adibite alla raccolta, al trattamento, al
riciclaggio e allo smaltimento dei rifiuti.

Il simbolo & valido nei Paesi in cui vigono norme sui rifiuti
elettronici, ad es. la "Direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche". Tali norme definiscono nei singoli
Paesi le condizioni generali per la restituzione e il riciclaggio di rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Poiché gli apparecchi elettronici possono contenere sostanze perico-

lose, devono essere riciclati in modo responsabile per limitare il pill pos-

sibile eventuali danni ambientali e pericoli per la salute umana. Il

riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contri-

buisce inoltre a preservare le risorse naturali.

Per maggiori informazioni sullo smaltimento ecologico dei rifiuti di appa-

recchiature elettriche ed elettroniche invitiamo a rivolgersi agli entilocali
preposti, all'azienda di smaltimento rifiuti di competenza o al rivenditore
presso il quale si & acquistato il prodotto.

Per ulteriori informazioni consultare:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Batterie

Le batterie non possono essere smaltite nei rifiuti domestici. Le batterie
usate devono essere smaltite nei centri di raccolta in loco.

Refrigerante R32

L'apparecchio contiene un gas serra fluorurato R32 (poten-
ziale di riscaldamento globale 6751)) con inflammabilita e

tossicita ridotte (A2L 0 A2).

La quantita contenuta € indicata sulla targhetta identifica-
tiva dell'unita esterna.

| refrigeranti sono un pericolo per I'ambiente e devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

1) secondo I'appendice | del Regolamento (UE) n. 517/2014 del Parlamento e del
Consiglio europeo del 16 aprile 2014).
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Informativa sulla protezione dei dati

Robert Bosch S.p.A., Societa Unipersonale, Via
M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabora
informazioni su prodotti e installazioni, dati tecnicie di
collegamento, dati di comunicazione, dati di cronolo-
gia clienti e registrazione prodotti per fornire funziona-
lita prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (b) GDPR), per
adempiere al proprio dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicu-
rezza e tutela del prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), per salva-
guardare i propri diritti in merito a garanzia e domande su registrazione
di prodotti (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), nonché per analizzare la
distribuzione dei prodotti e fornire informazioni personalizzate e offerte
correlate al prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR). Al fine di fornire
servizi come vendita e marketing, gestione contratti e pagamenti, pro-
grammazione servizi hotline e data hosting possiamo commissionare e
trasferire dati a fornitori di servizi esterni e/o aziende affiliate a Bosch.
Talvolta, ma soltanto con adeguata garanzia di tutela, i dati personali
potrebbero essere trasferiti a destinatari non ubicati nello Spazio Econo-
mico Europeo. Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Puo
rivolgersi al Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection Offi-
cer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Ha il diritto di opporsi in qualsiasi momento al trattamento dei dati per-
sonaliin base all'art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR in riferimento alla sua
situazione in particolare o in caso di utilizzo a fini di direct marketing. Per
esercitare tali diritti ci contatti tramite DPO@bosch.com. Seguaiil
Codice QR-per ulteriori informazioni.
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8 Dati tecnici

Unitainterna CL5000iUW26E | CL5000iUW 35E
Unita esterna CL5000i 26 E CL5000i 35E

Raffrescamento
Potenza nominale

Potenza elettrica assorbita alla potenza nominale
Potenza (min - max)

Potenza elettrica assorbita (min - max)

Carico di raffreddamento (Pdesignc)

Efficienza energetica (SEER)

Classe di efficienza energetica

Riscaldamento - in generale

Potenza nominale

Potenza elettrica assorbita alla potenza nominale
Potenza (min - max)

Potenza elettrica assorbita (min - max)
Riscaldamento - clima piu freddo
Fabbisogno termico (Pdesignh)
Efficienza energetica (SCOP)

Classe di efficienza energetica
Riscaldamento - clima medio
Fabbisogno termico (Pdesignh)
Efficienza energetica (SCOP)

Classe di efficienza energetica
Riscaldamento - clima piti caldo
Fabbisogno termico (Pdesignh)
Efficienza energetica (SCOP)

Classe di efficienza energetica
Generale

Tensione di alimentazione elettrica
Max. potenza elettrica assorbita
Assorbimento di corrente max
Refrigerante

Quantita di riempimento del refrigerante
Pressione nominale

Unita interna

Portata (alta/media/bassa)

Livello di pressione sonora (alto/medio/basso/riduzione del rumore)

Livello di potenza sonora

Temperatura ambiente ammessa (raffrescamento/riscaldamento)

Peso netto/lordo

Unita esterna

Portata

Livello di pressione sonora
Livello di potenza sonora

Temperatura ambiente ammessa (raffrescamento/riscaldamento)

Peso netto/lordo
Tab. 12
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kw
kBTU/h
W
kW
W
kw

kw

kBTU/h
w
kw
w

kw

kw

kw

V/Hz

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

2,6
9
659
1,0-3,2
80-1100
2,6
8,5

A+++

2,9
10
674
0,8-3.4
70-990

3.1
34

2,6
4,2
A+

2,5
5.4

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

510/360/300
37/32/22/21
56
16...32/0...30
8,7/11,5

2150
55,5
60
-15...50/-15...24
26,2/28,8

3,5
12
1004
1,4-4,3
120-1650
3,3
8,5

A+++

3,8
13
969
1,1-4,4
110-1480

3,8
3.4
A

2,6
4,3
A+

2,6
58

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

520/370/310
37/32/22/21
60
16...32/0...30
8,7/11,3

2200
55,0
64
-15...50/-15...24
26,4/28,8
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ObjacHyBatbe Ha cumbonute 1 be3beaHOCHM HanoMeHH

1.2 OnwTH 6e36eAHOCHM HaNOMEHH

/\ Hanomehu 3a uenxara rpyna

OBwe ynaTcTBa 3a MOHTaXa Ce HaMEeHETH 3a
CMeLujanM3MpaHn nmua 3a TEXHONOorMja 3a
pasnafyBarbe U KNMMaT13almja, Kako U 3a eneKkTpo-
TexH1Muapu. Mopa a ce cneaar HaCOKMTE BO CUTE
ynaTCcTBa PeNeBaHTHM 3a CUCTEMOT. AKO He ce cneaar
HACOKWUTE, MOXe Aa [10j1€e A0 MaTEPUjANHU LUTETH 1
NIMUHKU NOBPEAM, KOULITO MOXe Aia buaat aypu 1
CMPTOHOCHM.

» [poumTajTe rM CUTE YNaTCcTBa 3a MOHTAXa 3a CUTEe
KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT NPe/, MOHTaXaTta.

» BHuMaBajTe Ha be3beqHOCHUTE HANOMEHH U
npenynpenyBambata.

» BHWMaBajTe Ha HALMOHAMNHWTE U PErMOHaNHNTE
NPOMUCH, TEXHUUKK NPaBKUNa U PErynaTuBm.

» [loKymeHT1pajTe ro cpaboteHoTo.

/\ NponucHa ynotpeba

BHaTpeLuHaTa euHMLA e NpeaBUaEeHa 3a MHCTanaLuja
B0 06jeKT CO N0BP3yBatbe CO HaBOPELLHATa eAMHULA
W IONONHUTENHUTE KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha
npuMep, perynaropu.

HapgBopeluHata eaMH1La e NpensuaeHa 3a
MHCTanauuja HaaBop o/ 0bjeKT Co NOBP3yBatbe CO
e[]Ha M1 NoBeKe BHATPELLHU eAMHULM 1
[I0MONHUTENHUTE KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha
npuMep, perynaropu.

Cekoja apyra ynotpeba ce cMeTa 3a HenponucHa.
HenponucHata ynotpeba v lTeTuTe WTo pesyntupaar
0[] Hea Ce UCKNYUeHH of rapaHLujata.

3a MHcTanauuja Ha cnewujantu nokauuu (noas3emHo

napkupanuwTe, bankoH Unu apyry NonyoTBOPEHH

NPOCTOPH):

» BHuMaBajTe Ha bapatbaTa 3a MECTOTO Ha
WHCTanauuja HaBeAeH BO TEXHWUKATA
AOKYMEHTaLuja.

/\ OnwTH ONaCHOCTH NPeAN3BHKaHH O
pa3nagHoOTO CPeACcTBO

» OBOj ypen e HanonHeT co pasnaaHo cpeactso R32.
[acoT o pa3nafHoToO CPEACTBO MOXe Aa buae
TOKCHUEH aKo [10jAe BO KOHTAKT CO OraH.

» AKO UCTeue pa3nafHo CPeACTBO 33 BPEME Ha
MOHTa)kaTa, TeMeNHO NPOBETPETE ja NPOCTOPHjaTa.

» 1o MOHTaXaTa, NPoBepPeTe AaNU UMA HEKAKBO
NPOTEKYBatbe HAa CUCTEMOT.

» He cTaBajTe HUKaKBM APYrv CyNncTaHLM BO
PA3NafiHOTO KOO OCBEH HABE[IEHOTO PasnajHo
cpenctao (R32).
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/\ Be3beHOCT Ha eNeKTPUUHKTE ypeaH 3a
AOMaLLHA ynoTpeda v CNMUHK HaMEeHH

Co uen pa ce u3berHat onacHOCTH, BaXar CnefiH1Be

crneundmrKalum Bo ogHoc Ha EN 60335-1:

«OBOj ypen Moxart ja ro Kopucrar geua Hag 8-
roAMLLIHa BO3PACT, KaKo 1 MLla CO HaManeHu
(hM3MUUKK, CETUNHM MNIM MEHTANTHW CNOCOBHOCTH, UNK
nak be3 MCKYCTBO M 3Haetbe, 3eMajKn NpeaBua Aeka
ce nof Haa3op 1nu aobueaart ynarcTea kako besbeaHo
[a ro KopucTar ypeaoT v ru pasbupaar onacHoCTUTE
LITO NpoM3neryBaat o ynotpebara. [leuara He cmear
[1a CM Urpaar co ypeaoT. UNCTEHETO M 0ApXKYBaHETO
He CcMearT Ja Ce M3BeayBaaT Of CTpaHa Ha Aiela be3 aa
bupar nog Haa3op.»

«[1oKONKy ce oLITeTH KabenoT 3a CTpyja, UICTUOT Mopa
[a ro 3aMeHn NPOU3BOAMTENOT UMK CEPBUCHA CNyXba,
WNK NaK Apyro KBanMMuKyBaHO NKLE CO LieN aa ce
n3berHat onacHOCTHTE LUTO NPOM3NeryBaar of
3aMeHara.»

/\ TpepaBatbe Ha KOPUCHHKOT

MomyueTe ro KOPUCHUKOT NPKU NPeaaBakbeTo Ha KNMMa

YPE[oT 3a paKyBarEeTO U YCNOBMUTE Ha paboTa Ha

ypemor.

» ObjacHeTe KaKo ce paKyBa CO ypeaoT — NpuToa,
ocobeHo NocBeTeTe BHUMaHKE Ha T0a Kako ce
KopucTu besbenHo.

» OcobeHo BHMMaBajTe Ha CNeiHUBE TOUKH:

- MoauduKaLuuTe UNKU CEPBUCUPALETO CMEE J1a
ro BpLUK CaMO 0f10bpeH CneLyjanucT.

- 3aypenot aa pabotn be3benHo 1 EKONOLLKK,
3a[0MKHUTENHO e bapem efHaLl roAuLLIHO Aa ce
NpOBepyBa 1 a Ce UACTU 1 0APXKYBa Mo NoTpeba.

» MoxHuTe nocneauum (MMUHK 40 CMPTOHOCHM
NoBpPeau, UMK MaTepHjanHu LTETH) NPOU3NeryBaar
nopaau HeQoCTaTOK UM HECOOABETHA NPOBEPKa,
UNCTEHbE W O[IPXKYBAtbE.

» [IpenajTe rv ynarcTBara 3a MOHTaXa M pakyBame Ha
KOPUCHMKOT 3a 1a F'M MMa Ha pacnonarate Bo
WOHMHA.

13 HanomeH# 3a 0BOj NpUpauHuK
Ke npoHajaeTe 361p of UNYCTPaLMK Ha KPajoT Of 0BOj MPUPaUHUK.
TeKcToT coapXu ynatyBara KOH UnycTpaLuuTe.

B0 3aBUCHOCT 01 MO/IENOT, BALLMOT NPONU3BO/ MOXE [1a Ce Pa3NnKyBa of
T0j BO MNYCTPALMUTE BO 0BOj NPHUPAUHKK.
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2 MopaTouu 3a npousBoAOT

2.1  WUsjaea3acoobpasHocT

0B0j NPOM3BO/] COOABETCTBYBA Ha EBPONCKHUTE U HALIMOHAITHHNTE
3aKOHCKM nobapyBatba BO NOMeN Ha KOHCTPYKLMjaTa u pabotara.

c Co CE-03Hakata Ce ynaryBa Ha T0a fieka NpOM3BOAOT €
coobpaseH BO O[JHOC Ha CUTE NPUMEHNIMBU perynatveu Ha EY
CO KOM ce NpefBuayBa NPUMeHaTa Ha O3HaKarta.

LlenocH1OT TEKCT Of1 U3jaBaTa 3a CO0bPa3HOCT MOXeTe A ja NpoHajaeTe
Ha MHTepHeT: www.bosch-climate.rs.

2.2 Coap)K1Ha Ha BOCTaBa

Nerenpa 3a cnuka 1:

[1] HansopeluHa eguHKLA (MCONHETA CO pa3nafiHO CPEACTBO)

[2] BwartpeluHa eauHuLa (MCNONHETa CO a30T)

[3] Buo-chuntep

[4] W3pmyBHo KoneHo co 3anTWBKa (3a HaBOPELLHA eAMHULA CO
LUTEHAEP UK SWAHA KOH30Ma)

[5] [DNaneunHcku ynpaByBau co batepuu

[6] Mpxau3ananeunHcku ynpasyBay Co 3aBPTKa 3a NPULIBPCTYBatbe

[7]1  Marepujan 3a npuuspcTyBatbe (5 3aBPTKU U 5 TUNNK)

[8] Komnnet namdneTvt 3a npouaBoaHaTa 0KyMeHTalmja

[9]  5-%uuaH KOMyHHMKaLMCKK Kaben (He3afomKuUTeNHa onpema)

[10] 4 ybnaxysauu Ha BUOPaLMM 3a HAABOPELLHATA EUHMLA

2.3 [MMeH3H1 U MHHUMaNHH pacTojaHuja

2.3.1 BHartpeluHa ¥ HagBOpeLUHa eAUHHLA
Cnukn 2 po 4.

2.3.2 PasnagHv NUHUK

Nerenpa 3a cnuka 5:

[1] Ueska3arac

[2] LUeska3aTeuHocT

[3] CwudhoHCKHM Nak Kako OTCTpaHyBay Ha Macno

]

Axo HapBOpelLHaTa eOuUHKLA e NOCTAaBeHa NOBMCOKO Of BHATPELUHaTa,
nocTaBeTe CUOHCKM NaK Ha He NoBeKe 0 6 M 1 JofajTe APYrv Ha CEKOM
6m (> Cnuka s, [1]).

» [lpuaopxyBajTe ce 10 MaKCMManHara JoMK1Ha Ha LieBKaTa 1
MaKCHManHata pasnuka Bo BUCHHaTa Mery BHaTpellHaTa 1
HafBopeLUHaTa eAMHULA.

MakcumanHa MakcumanHa
BOMKHHA Ha u.eBKal) pasnuKaBo BucHHa?)
[m] [m]
CL5000i 26 E <25 <10
CL5000i35E <25 <10

1) CrpaHa Ha racoT unu TeuHocTa
2) MWamepeHo o aonH1oT pab 4o aonHuoT pab.

Tab. 2  [lomxuHa Ha LieBKa 1 pa3nuka BO BUCHHA

[ujamerap Ha ueBKka

Tun Ha ypen CtpaHaHaTeuHocta | CrpaHa Ha racor
[mm] [mm]

CL5000i 26 E 6,35(1/4") 9,53(3/8")

CL5000i 35E 6,35(1/4") 9,53(3/8")

Tab. 3 [lujameTap Ha eBKa BO 3aBHCHOCT 00 THNOT Ha ypedoT

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)

MopaTouu 3a NpoM3BOAOT
Oujametap Ha ueBka [mm] | AnTepHaTMBEH AujamMeTap Ha LieBKa
[mm]
6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10

Tab. 4  AntepHatuBeH OujameTap Ha LjeBKa

CneuudmkaLum Ha LeBKaTa

MwH. BOMKKMHa Ha LEBKOBOS, 3m

CraHaapaHa AOMK1HA Ha LLeBKOBOL, 5m

JloronHuTenHo pasnaaHo cpeactBo npu | 12 g/m

[OMKMHA HA LeBKOBOJ Noronema og 5 m

[lebennHa Ha LeBka >0,8mm

[lebena TonnuHcka 3awTmTa >6mm

Matepujan Ha TONMHCKA 3alTuTa [MonuetnneHcka neHa
Tab. 5

3 MoHTaxa

3.1 Mpen MmoHTaXa

/I\ BHUMAHUE

OnacHocT 3a NoBpeaH NopaaH1 ocTpH paboeu!
» HoceTe 3alTUTHX PaKaBHLIM NPU MOHTAXATA.

/I\ BHUMAHUE

OnacHOCT NopagH H3ropeHHLu!

INMHKUKTE Ha LIeBKUTE Ce 3arpeBaart IoAeka ypeaotT pa6OTVI.
» OcurypeTe ce fieka IMHUKTE Ce U3NaZeHW Npeq Aa ryu gonupare.

» lpoBepeTe flan1 COAPXMHATA HA J0CTaBaTa € TOUHA.
» [poBepeTe Ny MMa 3BYK Ha LUIMLITEHE Off LIEBKMTE Ha BHATPELIHATA
e[IMHHLIA NOPAAY HETAaTUBEH NPUTUCOK.

3.2  YcnoBu 3a MeCTOTO Ha NOCTaBYyBatbe
» [puapxyBajTe ce 10 MMHUMANHOTO pacTojaHue (= Cnuku 2 o 3).

BHarpeluHa efguHHLA

» He MOHTUpa|Te ja BHaTpeLUHATA eAnHMLA BO MPOCTOPHja CO OTBOPEH
W3BOP Ha 3ananyBatbe (Np. OTBOPEH MNameH, raceH ypen uiu
€/1eKTPUYHA rpearka LTo Ce KOPUCTH).

» MecToTO Ha MOHTaXa He CMee 1a Ce Haora Ha HaAMOPCKa BUCOUMHA
noronema og 2000 m.

» OppKyBajTe I BNE30BUTE W U3NE3UTe 33 BO3AYX CnoboaHu 1 bes
npenpeku 3a ia MoXe BO3AyXOT a LMPKYNMpa HenpeueHo. Bo
CMPOTMBHO, YPELOT MOXe Aa He paboTh 3a10BONMTENHO W fia Ce
3ronemu HUBOTO Ha byuasa.

» [IpeTe rv TeNeBM30POT, PAAMOTO U ApyruTe BoobHuUaeHH ypeau
bapem 1 m o ypeaoT unu HEroBHUOT JaneunHCKM ynpaByBau.

» U3bepeTe sua 3a BHATPeLLHATa eMHALA KOjLLTO 1 ybnaxysa
BubpaLuuTe.

» WmajTe ja npeasua MMHMMaNHaTa noTpebHa noBpLUIMHA Ha
npocTopujata.

BucuHa Ha MOHTaXa MuHuManHa
[m] NOBPLUKHA HA

Tun Haypea

npocropujata [m?]

CL5000iUW 26 E >1,8
CL5000iUW 35E
1ab. 6  MuHumanHa noBpiUMHA Ha NPocTopHjaTa

AKo TouKaTa Ha MOHTaXa € HWCKa, ToraLll MofHaTa NnoBpLUMHA MOpa Aa
buae noBonHO ronema.
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MoHTaxa

HapBopeluHa eguHMua

» He u3noxyBajTe ja HaABOpPELLIHATA eMHULIA HA UCMapyBatba Off
MalLMHCKO Macno, U3BOPH Ha BPena napea, CyndypHU racoBu UTH.

» He MOHTMpajTe ja HAABOPELLHATA eANHULA KAf€ LLITO € AUPEKTHO
M3N0XeHa Ha BoAa UMM MOPCKK BeTep.

» HapgopeluHata eauHuLa Mopa Aa buae 3aluTUTeHa ofi CHer.

> W3nyBHWOT BO3ayx Mnu byuaBata of paboTata Ha ypenoT He cMee fia
ja BO3HEMMpYBa OKOMMHaTa.

» Bo3ayxoT Mopa ia MMa aobpa uMpKynaumja okony HafiBopeLlHaTa
€[MHMLA, HO He cMee ypeaoT Aa brae U3NoXeH Ha CUNeH BeTep.

» KoHpaeHsauujarta WTo ce co3aaBa npu pabotata Mopa cnoboaHo fa
WCTEeKyBa 1 1a He Co3aaBa npobnemu no okonuHata. AKo e noTpebHo,
MoCTaBeTe LiPEBO HU3 KOE Ke UCTeKyBa. Bo nagH1Te pervoHu, He ce
npenopauyBa NOCTaByBatbe Ha UCTEUHO LIPEBO buaejKu MoXe aa
3amMp3He

» [locTaBeTe ja HaABOPELLHATa eiUHNLA Ha cTabunHa noanora.

3.3 MoHTaxa Ha ypeaot

MarepujanHu WwTeTH NOpaaH HeNpPoONUCHa MOHTaXa!

HenponucHata MoHTaXa MoXe a Npean3B1Ka ypeaoT fia 0TnajHe of
SUIOT.

» MoHTHpajTe ro ypeaoT caMo Ha UBPCT M paMeH SWA. SULOT Mopa ia
MMa KanauuTeT [ia ja U3APXKM TEXWHATA HA YPELOoT.

> YHorpe6eTe 3aBPTKK U TUNIM HAMEHETU CaMO 3a TUMNOT Ha SKUA U 3a
TeXWHaTa Ha ypenorT.

3.3.1 MoHTHpae Ha BHaTpelLHaTa eAHHHULA

» OTBOpETE [0 NAKETOT Ha FOpHaTa CTPaHa U M3Ba/ETe ja BHATPeLLHaTa
enuHuua (= Cnuka 6).

» [locTaBeTe ja BHaTpeLLHaTa €MHHLA CO CTUPOMOPOT Ha Hea Ha
HejauHaTa npefHa ctpaHa (= Cnuka 7).

» OfBpTETE MM 3aBPTKUTE U MOHTAXHATA NMI0Ya Ha 3aAHaTa cTpaHa Ha
BHaTpeLlHaTa eAnHuLa.

» Oppefete ro MECTOTO Kafie LTO Ke brae MOHTUpaHa 3eMjaku v
NpeaBU MUHAMaNHUTE pactojaHuja (= Cnuka 2).

» [lpuLBPCTETE ja MOHTAXKHATa NoYa HA SUAOT CO 3aBPTKA M TUN/A Ha
ropHara cpe/iHa Touka 1 uaHuBenupajTe ja (= Cnuka 8).

> [lpuLBpPCTETE ja MOHTAXXHATa NIoUa M CO IPYTUTE UETUPH 3aBPTKU 1
TMNAK 3a Aa brae NpunueHa 3a SUAOT.

» W3aynuete 0TBOP BO SW/OT 3a LIPEBO (Ce NpenopayyBa 0TBOPOT Ha
SWIIOT /12 Ce Haora No3afiu camata BHaTpellHa eauHuLa = Cnuka 9).

» Ako e noTpebHo, NPOMEHETE ja No3uLMjaTa Ha UCTEKYBatbE Ha
KoHaeH3alujata (= Cnuka 10).

[i]

dUTMH3WTE 3 LieBKa Ha BHATPELLIHATa e[JMHKLA BO INMaBHO Ce HaoraaT Ha
HejauHaTa 3aaHa cTpaHa. MNpenopauyBame Aa M U3[0MKHTE LIEBKUTE
npeq Aa ja NpUKaunuTe BHATPeLLHaTa eauHuLa.

> W3Bepete rv (hUTMH3HUTE 3 LIEBKUTE KaKo BO
nornasjeto 3.4.13Befete r1 hUTMH3MUTE 3 LIEBKUTE KaKo BO
nornasjeTo.

» Ako e noTpebHo, NOABUTKAjTE ' LIEBKMTE BO NOCAKYBaHaTa HacoKa u
HanpaBeTe OTBOP Ha CTpaHaTa Ha BHaTpeLlHaTa eAMH1La
(> Cnuka 12).

» [locTaBeTe v LEeBKUTE HU3 SUAOT M NPUKAUETE ja BHATpeLLHaTa
e[IMH1LA Ha MOHTaXHaTa nnoua (= Cnuka 13).

» OTBOpETE r0 KanaKoT 1 OTCTPaHeTe efeH UNu ABaTa PUNTEPCKU
BmeTouu (= Cnuka 14).

» BMmeTHeTe ro GMNTepoT LITO BK € A0CTaBEH BO (HUNTEPCKUTE BMETOLU
¥ BpaTeTe r'M BMETOLUMTe Ha3af.

BOSCH

Ako Tpeba fa ja oTCTpaHKTE BHATPELLHATa eANHWLA Off MOHTa)XKHaTa

nnoua:

» [loBneueTe ja AoNHaTa CTpaHa Ha NPeKPMUBKaTa BO NoApayjeTo Ha
[iBaTa neba 1 NoBNeueTe ja BHaTpeLLHaTa eMH1LA HaHanpex
(= Cnuka 15).

3.3.2 MoHTaxa Ha HaBOpeLUHaTa eaUHHALA

» [locTaBeTe ro NakeToT UCNPABEHO.

» lceueTe rv 1 OTCTPAHETE M PEMEHHTE LUTO F0 ApXKaT NaKkeToT
3aTBOPEH.

» QTBOpETE 0 NAKETOT FOpe M OTCTPAHETE [0 NaKyBabeTO.

» 3aBMCHO Of1 TUMOT Ha MOHTaXa, NOArOTBETE U MOHTMPA]TE LITEHAEP
WNK SWAHA KOH30Na.

» [locTaBeTe ja Mnu NpUKaueTe ja HaBOPELLIHATa eAMHULA 1
ynotpebeTe r JOCTABEHUTE UMK OF KOPUCHUKOT CHabaeHHTe
ybnaxyBauu Ha BUDpaLMK 3a HorapKuTe.

» [py MOHTaXa Co LTEHAEP MNK SWAHA KOH30Ma, NOCTaBeTe o
JI0CTaBEHOTO W3yBHO KONEHO Co 3anTuBKa (= Cnuka 16).

» OTCTpaHeTe ro KanakoT 3a CrojkuTe 3a Leska (= Cnuka 17).

» l3Befete M GUTUH3KTE 3a LIEBKUTE Kako BO
nornasjeto 3.4.13BeaeTe v UTMH3NUTE 33 LIEBKMTE KaKO BO
nornasjeTo.

» [oBTOPHO NOCTABETE [0 KAMaKoT 3a CMOjKUTE 3a LieBKa.

34 MoBp3yBatbe Ha LieBKUTE

3.4.1 ToBp3yBate Ha pasnagH1Te NMHUHK CO BHATPELIHATa U
Ha/iBOpeLUHaTa eAuHHLA

/I\ BHUMAHKE

UcTekyBatbe Ha pa3nagHo cPeACcTBO NOPaAH HENPaBHITHO
noBp3yBate

AKO (hUTHH3HTE Ce NOCTaBaT HEMpPaBHMHO, MOXE [1a UCTeue Pa3NafHOTo
CpeacTBo.

» Ao NpeHameHyBaTe NOCTOEUKU KOMMNPECHCKU (DUTUH3H, ceKoralll
“3paboTyBajTe r’1 KOMNPECUCKUTE [IENOBU OIHOBO.

]

bakapHuTe LieBKM Ce [OCTarnHW BO METPU UK UHUM, HO HABOjOT Ha
KOMMPECHCKUTE HAaBPTKHM e cekorall UCT. KoMnpecuckuTe PUTHH3HN Ha
BHaTpeLLHaTa ¥ Ha|BOPeLLHaTa eMHULA Ce U3PADOTEHH 3a MHUM.

» [pu ynotpeba Ha METPUUKKM DaKapHK LIEBKU, KOMMPECUCKUTE
HaBPTKM Tpeba [ia ce 3aMeHaT CO ipyry LWTO WMaaT O[roBapauku
nujametap (- Tabena 7).

v

OppenyBatbe Ha ivjamMeTap 1 I0MKMHA Ha LieBKa

(= Crpanuua 115).

UceueTe ja LieBKaTa co cekau 3a Lesku (> Cnuka 11).

MN3masHeTe ro KpajoT Ha LieBKaTa 1 MCUMCTETE FO Off IeNaHKM.

locTaBeTe ja HaBpTKaTa Ha LieBKaTa.

lMpolunpeTe ja LieBKaTa CO COOABETEH anar 3a a 0froBapa Ha

IMMeH3uuTe of Tabena 7.

HaBpTkaTta Mopa ja MOXe NIeCHO f1a Ce NOCTaByBa Ha paboT, HO He 1

JlaMcnara of Hero.

» [loBp3eTe ja LieBKaTa M 3aTerHeTe ja crojkara co BpTexHara cuna
naneHa Bo Tabena 7.

» [loBTOpeTe ro UeKOPOT rope 3a BTopara LieBKa.

HamaneHa edpukacHOCT nopaau pa3meHa Ha TONNUHa Mery
pasnagHuTe NHHUK

vvyywyy

» M30n1pajTe rv TONMMHCKK Pa3nafH1Te NMHUM OLAENHO efHa Of Apyra.

» T[locTtaBeTe ja U3onauujaTa Ha LIEBKUTE U PUKCHPa|TE ja.
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BprexHa cuna [Nm]

HapBopelueH aujamertap

Ha ueska @ [mm]

Dujametap Ha
KoMnpecHcKuot oteop (A) ueBKa

MoHTaxa

Komnpecucku kpaj Ha OpHanpes MOHTHpPaHa
HaBOjHa KOMNpecHcKa

CELT ]

6,35(1/4") 18-20
9,53(3/8") 32-39

Tab. 7 Cneynchukaumm 3a puTHH3NTE 3a LieBKU

3.4.2 Mosp3yBaibe 0ABOA 332 KOHAEH3ALMja Ha BHaTPeLUHaTa
efuHHLA
CanoT 3a KOHAEH3aT Ha BHATPELLIHATa €AMHNULIA € ONPEMEH CO 1Ba
npuknyyoka. Pabpruku ce MOHTUPaHK LPEBO 3a KOHAEH3aLM|a 1
UernoBH, KOWLLTO MOXeTe Aa r'M cmeHuTe (= Cnuka 12).
» [locTaBeTe ro LpeBoTo 3a KOHAEH3alMja Taka LTO Ke MMa naf, 3a
CNneBatbe Ha KOHAEH3aToT.

3.4.3 [poBepka 3a npoTeKyBatba H NONHEHE Ha CHCTEMOT

MpoBepka 3a npoTeKyBama

CnepneTe rv HaUMOHaNHUTE WU NOKaNHUTE PErynaTMBM 3a NPOBEPKaTa 3a

NpoTeKyBakba.

» OTCTpaHeTe v Kanauutbarta ofi TPUTe BEHTUIU
(= Cnuka 18, [1], [2]1m [3]).

» [ospaeTe LLpanep-oteopau [6] v ypen 3a Mepetbe NPUTHCOK [4] Ha
LLipanep-BeHTunort [1].

» 3aspreTe ro LLpanep-otBopauort 1 otBopeTe ro LLipagep-
BeHTunor [1].

» QOcrtaBete rv BeHTUnUTE [2] 1 [3] 3aTBOpEHH M HanonHeTe ro
CMCTEMOT CO a30T joaeka NpUTHcokoT 10 % He ro HaaMUHe
MaKCMManHKOT paboteH nputucok (= Ctpanuua 121).

» T[lposepeTte no 10 MUHYTM JaNW NPUTUCOKOT € NPOMEHET.

» WcnywTeTe ro a3oToT A0fIEKA HE CE OCTUTHE MAKCUManHUOT
paboTeH NPUTUCOK.

» [lpoBepeTe Aanu NPUTUCOKOT € NPOMeHeT no 1 uac.

» Wcnywrete ro a3oToT.

MonHewe Ha cucTemoT

DedekTHa hyHKUMja nopaau norpeLHo pasnagHo cpeacTBo
HagBopeluHaTa eAMH1LA e HaNoNHeTa Co pa3nafgHo cpeacTso R32
thabpuuku.

> Kora ke Mopa fia JONONHWTe Pa3nagHoO CPEACTBO, HAMOMHETE o
ypPenoT CaMo CO UCTOTO CPEACTBO. He MellajTe pasnuuHu TUMOBHM Ha
pa3nagHo CPeACTBO.

» [lpasHeTe ro CMCTEMOT CO Bakyymcka nymna (= Cnuka 18, [5])

Jiofieka He gocturHe okony -1 bar (unu okony. 500 Micron).

OtBopeTe ro ropH1oT BeHTUN [3] (04 CTpaHaTta Ha TeUHOCTa).

» [lpoBepeTe o ypen 3a Mepetbe NpUTMcok [4] nanu uMa cnobopeH
MpOTOK.

» QTBOpETE r0 IONHKOT BeHTUN [2] (oA cTpaHaTa Ha racor).

PasnagHoTO CpeacTBo e pacnopeneHo HU3 CUCTEMOT.

Ha KpajoT, npoBepeTe ro NPUTUCOKOT.

OngpreTe ro LLIpanep-oTtBopauort [6] v 3aTBopeTe ro LLpaaep-

BeHTunor [1].

OTcTpaHeTe v BakyymcKaTa nyMna, ypenoT 3a Meperbe NPUTMCOK U

Lpapep-otBOpayOT.

MocTaBeTe r1 KanauutbaTa Ha BEHTUIIUTE.

BpareTe ro kanakot 3a CnojkuTe 3a LIeBKM Ha HafBOpeLLHaTa

eMHMLA.

v

vy

v

vy
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8,4-8,7
13,2-13,5

3/8"
3/8“

3.5  EnekTpvueH npuKnyuok

3.5.1 OnwTH HanomMeHH

& MPEOYNPERYBAHE
OnacHoCT No XKMBOTOT NOpaay cTpyeH yaap!

[lonupatbeto Ha eNeKTPUUHKTE AEN0BM [0feKa Ce NOf HanoH MOXe fia

Npeau3BrKa CTPYEH yaap.

» [pen aa pabotute Ha €NEKTPUUHKMTE AENOBH: OTMOBP3ETE MM CHTE
MONMOBH Ha HanojyBarbeTo (ocurypyBaum/LS-npekuHysau) u
OCHTIYpETe 'Yl 0} NOBTOPHO BKNYUYBakbE.

» Ha eneKkTpuuHWOT ccTeM cMee Aa paboTv CaMo NULEHLMPaH
eneKkTpuyap.

» BHMMaBajTe Ha MepKUTe 3a 3aLUTHTa COMMACHO HALMOHAMHKTE 1
MelyHapOoLHHTE NPONUCH.

» AKO BO MPEXHOTO HanojyBatbe MMa ofpeaeH be3begHoCeH pUsuK,
WK NaK Ce CMyYM KPaToK CMoj NPy MHCTaNWUPareTo, MHopMUpajTe
ro oneparopoT BO NUCMeHa hopMa M He MHCTaNWpajTe ro ypeaor
[OLeKa He ro OTCTpaHu1Te Npobnemor.

» [loBp3eTe M CUTe eNeKTPUUHKU MPUKNYYOLIM COMMACHO LieMara 3a
eneKkTpuKara.

» OT1cTpaHyBajTe ja U3onauujata of kabnute camo co cneuujanHa
anarka.

» He noBpayBajTe Apyrv ypeaum Ha UCTUOT LUTEKEP Ha KOjLUTO € NOBP3aH
ypegor.

» BHWUMaBajTe a He NOMeLLaTe Koj € haseH, a Koj e HeyTpaneH
CNpoBoAHUK. MHaKy MOXe Aia Npean3BuKaTe AeeKT Ha PYHKLMHTE.

» AKO CTe NOCTOjaHO MPUKMYUYeHH 3a CTPyjHaTa Mpexa, nocTaBeTe
3alUTWTa O MPEroneM HanoH M NPEKUHYBay Ha KOMOTO AM3ajHMPaH 3a
1,5-kpatHo noronema NOTPOLLYBauKa of MakCUManHara
NOTPOLLYBauKa Ha ypeaor.

3.5.2 ToBp3yBate Ha BHaTpelLHaTa eAHHHULA

BHatpeluHaTta eauHu1La ce NOBP3yBa CO HABOPELLHATA eAWHHULA NPEKY
5-)WuaH KOMyHUKaLMCKK kaben o Tunot HO7RN-F. MpoBogHHoT
NPeYHMK Ha KOMYHHUKaALMCKKOT kaben Tpeba 1a brae Hajmanky 1,5 mm2.

MarepujanHu WwWreTH Nopajgy NOrpeLHo NoBp3aHa BHaTpeLlHa
eAuHuLa

BHatpeluHaTa equHHLa ce CHabayBa co CTpyja NpeKy HafBopellHaTa
eavHMLA.

» [loBp3yBajTe ja BHaTpelLIHaTa eMHHULa CamMo Ha HajBopeLLHaTa.

3anoBp3yBatbe Ha KOMyHUKALMCKUOT Kaben:

» KpeHeTe ro ropH1oT Kanak (= Cnuka 19).

» OTCTpaHeTe rv 3aBPTKUTE U OTCTPAHETE 0 KanakKoT 0/} KOHTPOMHUOT
naxen.

» OTCTpaHeTe v 3aBPTKUTE U OTCTPaHeTe ro Kanakot [1] 3a
npuKnyuHuTe knemu (= Cnuka 20).

» QOtBopeTe ro BNe3oT 3a kabenot [3] Ha 3aaHaTa CTpaHa Ha
BHaTpELLHaTa efiuHKLIA ¥ NPOTHETE ro Kabenor.
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Mywrarbe Bo ynotpeba

» Ocwurypajte ro kabenot co cterute [2] v noBp3eTe rv knemute W,
1(L), 2(N), SuD.

» BHWMaBajTe KaKo Ce Ha3HaUeHM XULUTE BO OLHOC Ha KNeMMTE 3a
MOBP3yBatbe.

» Bparterte r1 kanauure.

» CnpoBepeTe ro kabenot 4o HaaBOpPeLLHATa eUHULA.

3.5.3 MoBp3yBame Ha HaABOPeLUHATA eAUHHLA

Co HafiBopelLHaTa eAuHuLia ce NoBp3yBa Kaben 3a cTpyja (3-xuuaH), a
3a BHaTpelLHaTa efiMHNLa KOMYHUKaLMCKK kaben (5-xuuaH). Kopuctete
kabnw on Tvnot HO7RN-F co moBoneH cnpoBoeH NPEUHUK U OCHUrypeTe
ro NPUKMYYOKOT co ocurypyBsau (- Tabena 8).

HapBopelHa MpexeH CnpoBofeH NPeuHnK
€AuHHLA ocurypysay Kaben3a | KomyHukauucku

cTpyja Kaben
CL5000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL5000i 35 E 13A >1,5mm? > 1,5 mm?
Tab. 8

» OTCTpaHeTe r1 3aBPTKUTE M KanaKoT 3a eNEeKTPUUHUTE MPUKIYUOLIU
(- Cnuka 21).

» OcurypeTe ro KOMyHUKaLMCKMOT Kaben co cTerute ¥ NoBp3eTe ro co
knemute W, 1(L), 2(N), Su @ (Ha3HaueTe rv XuuuTe Ha
NPUKNYUHUTE KNEMU KaKO Kaj BHATpeLLHaTa efuHHLa)

(= Cnuka 22).
» OcurypajTe ro Kabenort co cTerTe ¥ NpUKNyyeTe ro 3a knemute L, N v

» Bparterte ro kanakor.

4 Mywramwe Bo ynotpeba

4.1 CnucoK Ha NpoBepKHM 3a nyluTatbe Bo ynotpeba

1 HapsopeluHarta v BHaTpelLHaTa eAMHULA Ce
NPOMUCHO MOHTUPAHH.

2 LleBkute ce nponucHo
+ MOBP3aHM,
*  U30MMpPaHU TOMMHCKH,
+ MPOBEPEHH lanu NpoTeKyBaar.
3 TlocTaBeH e cOOABETEH 0ABOA 3a KOHAEH3aLMja 1
UCTHOT e TeCTUPaH.

4 | ENeKTPUUHMOT NPUKNYUOK € MPOMUCHO NOBP3aH.
- HanojyBareTo co CTpyja e BO HOpManeH oncer
+ 3alUTUTHKOT CNPOBOAHKK € MPOMKUCHO NOCTaBEH
- Kabenot 3a noBp3yBarbe e LIBPCTO MPUKYYeH
CO KnemuTe

5 CuTe Kanaum ce NOCTaBEHHW W NPULBPCTEHH.

6 lperpanata3aHacouyBarbe Ha BO3OYXOT Ha
BHATPELUHATa eiMHNLA € MPABMITHO MOHTUPAHA U
aKTyaTopoT € Ha MEcTO.

Tab. 9

4.2  Tect Ha yHKUUUTE

Mo ycneLHoTO MHCTaNMpatbe CO NPOBEPKa 3a NPOTEKYBatbe U NOCTaBEeH

eNeKTPUUEH NPUKMYUOK, MOXETE A1a ro TeCTUpaTe CHCTEMOT.

» [lpuKnyueTe ro ypemot Bo CTpyja.

» BknyueTe ja BHaTpelLHaTa eAMHULA CO JANEUNHCKUOT ynpaByBay.

» [lputncHeTe Ha konueto Mode 3a fa ro U3bepeTte pexUMOT Ha
naperbe ().

» [lpuTHCKajTe ro KonueTo 3a cTpenka (V') 3a HamanyBatbe Ha
Temneparypara joaeka He JojaeTe A0 HajHUCKaTa TeMneparypa Lo
MOXXe J1a Ce NOCTaBM.

» TectupajTe aanu nagu [obpo Bo BpEMETPAEHE 0ff 5 MUHYTH.

» T[lputucHerte ro konueto Mode 3a aa ro usbepete pexumor 3a
rpeetve (XE).

» [puThCKajTe ro KonueTo 3a cTpenka (/\) 3a nokauyBarbe Ha
Temneparypara 4ofeKa He jojaeTe 10 HajBUcoKaTa TeMneparypaLuto
MOXe J1a Ce NOCTaBM.

» TecTupajTe fany 3arpesa jobpo Bo BpeMeTpaetbe o 5 MUHYTH.

» YBepeTe Ce leKa nperpaara 3a HaCOUyBatbe Ha BO3MYXOT Ce IBUXM
cnobopHo.

i

Mpwu cobHa Temnepatypa nof 17 °C pexxuMoT 3a nafierbe Mopa aa ce
BKyuM pauHo. TaKBMOT PaueH pPexumM e NpeaB1aeH CaMo 3a TeCTUparbe
1 UTHU Clyuau.

» Bo HOpManHM cyuau, Cexkorall ce KOPUCTH AaneuuHCKUOT
ynpaByBau.

3a pauHo 1 ro BKNYYMUTE PEXNUMOT Ha Nafetbe:

» Mcknyuerte ja BHATPELLHATA EAMHALA.

» [IpUTHUCHETE FO KOMUETO 33 PAUEH PEXNM Ha Najietbe ABanatu co
MOMOLL Ha TeHOK npeameT (= Cnuka 23).

» [puTncHete ro konueto Mode Ha janeunHCKKOT ynpasyBay 3a aa
n3nesete of] PauHO NOCTABEHHUOT PEXNM 3a NAEHbe.

]

PauHata pabota He e BO3MOXHa Kaj CUCTEMM Ha MYNTH-CIAWT KnMa
ypenu.

4.3 MpepaBabe Ha KOPUCHUKOT

» Kora cuCTeMOT e NocTaBeH, NpefajTe ro NPUPAUHKKOT CO ynaTcTeata
32 MOHTa)Xa Ha KOPHUCHHUKOT.

» ObjacHeTe My Ha KOPUCHUKOT KaKo Aia pakyBa co CUCTEMOT CO NOMOLL
Ha ynaTcTBara 3a paKyBabe.

» [IpenopauajTe My Ha KOPMCHWKOT Aa MM NPOUNTA BHUMATENHO
ynaTcTBaTa 3a PaKyBakbe.
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OTtcTpaHyBatbe aedekT1

5
5.1

OrcTpaHyBatbe aedeKTu

DedhekTH co npuka3s Ha kog

A MPEQYNPERYBAHE

OnacHOCT N0 XXHBOTOT NOPajH CTpyeH yaap!

Jlonuparbeto Ha eneKkTPUUHKTE IENOBH [JO[EKa Ce MO/ HaMoH MOXe Aa
Npeau3BrKa CTPYeH yaap.

» [pen aa pabotiTe Ha eNEKTPUUHKUTE AENOBH: OTNOBP3ETE MM CUTE
MOMOBM Ha HarojyBarbeTo (ocurypyBaun/LS-npekuHyBau) u
OCHIYpeTe 'l 0} NOBTOPHO BKMyUyBatbe.

AKO ce cnyuu HeKakoB fiedeKT co paboTara Ha ypeaoT, NPUNOKETE o
NpUKaXaHWoT kop 3a fiedekt (np. EH 02).

AKo Hekoj iedeKT He npecTtaHe 1 no 10 MUHYTH:
» WcknyueTe ja 1 NOBTOPHO BKMyYETe ja BHATPELLHATA eMHMLA.

AKo feheKTOT NPOJOMKHU:
» JaBeTe ce BO KOPUCHMUKaTa CNyKba W KaeTe ro KoaoT Ha AeeKT U
[JajTe nofaTouu 3a ypeaor.

Ko a aetere

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC54
EC56

EH 0A
EH 00
EHOb
EH 02
EH 03
EH 60
EH61
ELoct)
ELO1
PC 00
PCO1
PC 02

PC 03
PC 04
PC 08
PC 40

BpojoT Ha BpTEXM Ha (heHOT Ha HafIBOPELLIHATA eAMHHLA € HA[BOP 0 HopMana
[pelwka co napameTpuTe Ha HaBOpeLLHaTa efuH1La BO EEPROM

JedeKT co TemnepatypHKOT ceH3op T3 (Kanem Ha KOHeH3aTopoT)

[lechekT co TemnepatypHUOT ceH3op T4 (HanBopeLlHa TeMneparypa)

[echeKT co TeMnepaTypHUOT CeH30p Ha TP (MMHHMja 3a UCRYLITatbe Ha KOMMPECOPOT)

[lechekT co TeMnepatypHUOT CeH30p Ha T2B (McnycT Ha MCnapyBauKMOT KaneMm; BHAaTPEeLLHW efuHULIM CO CnoboHO
npucnocobyBsatbe)

['peLwka co napameTpuTe Ha BHaTpellHaTa eauHuLa Bo EEPROM

KomyHuKaum1cku gedekT Mely noyata Ha FaBHOTO CTPYjHO KOMO Ha BHATPELLHATa eAMHULA W AUCTNejoT
I'peLlka BO NPeno3HaBabeTO Ha CUrHaMOT 3a Hyfa NPEMHH

BpojoT Ha BPTEXM Ha BEHTUNATOPOT HA BHATPELLHATA efjUHMLIA € HAABOP 04 HOpMana

[edekT co TemnepatypHuoT ceHsop T1 (cobHa Temnepatypa)

[lebeKT co TeMnepatypH1OT ceH3op T2 (cpeanHa Ha McnapyBaukUoT Kanem)

Hema 10BOHO pasnaHo CPeACTBO UK UCTEKYBA, UMW NaK UMa AedeKT CO TeMMepaTypHUOT ceHaop T2
KomyHuKaum1cku gedeKkT Mely BHATpeLLHaTa M HafBOPELUHATA e4MHALA

DNedekT co IPM-moaynot unu IGBT-3aLuTuTaTa o npekymepHa cTpyja

3aluT1Ta NPoTUB NPEKYMEPEH MW MPEHW30K HAMOH

TemnepaTypHa 3aLliThTa Ha KOMNPECOPOT UMK 3aLLUTUTa Of NperpeBatbe Ha IPM-MoaynoT, UnK1 Nak 3aliTiTa NPoTHB Nperonem
NPUTMCOK

3allTHTa Ofl NPEHNU30K HaMoH

[ledbeKT co MOAYNOT Ha MHBEPTEP KOMMPECOPOT

3allT1Ta Ofi NPEoNTOBapyBatbe CO CTPYja

KoMyHUMKaLMCKK AiedheKT Mery rMaBHOTO CTPYjHO KOMO Ha HaiBOPELLIHATA eMHMLIA U TTABHOTO CTPYjHO KOMO Ha MOFOHOT Ha
KoMNpecopoT

Mpobnem co pexumoT Ha paboTa Ha BHaTpeLLHaTa eAMHMLA; PEXMMOT Ha paboTa Ha BHaTpeLUHaTa eAMHHULA Mopa Aa ce
YCOT/ACH €O TOj Ha HaABOPELLIHaTa.

1) OTKpMBarbeTo NPOTEKYBatbE HE € BO3MOXHO BO CUCTEMW HA MYNTU-CNITUT KNUMa YPeau.

Tab. 10
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3aluTuTa Ha XKMBOTHATa CpeauHa U Mccbpnarbe BO OTnaj

5.2  [ledhektu 63 npuKa3 Ha Kop,

MoKHOCTa Ha BHaTpeLLHaTa eiuHnLa e Moxebu | Moxebu e M3BankaH pasMeHyBauoT Ha TonnuHa | » McuncTeTe ro pasMeHyBauoT Ha TOMIMHA Ha

npecnaba.

Ha HafBOpeLlUHaTa Unu BHaTpeLwHata equHnuLa.

HaJBOpPELLHaTa Unu BHaTpeLlHaTa equHuLa.

Mpemanky pasnaaHo CPecTso » [lpoBeperTe rv LIeBKUTE 3a POTEKYBatba 1 ako

Tpeba oTCTPaHeTe MM NPOTeKyBatbaTa.

» [lononHeTe pa3nafHo CPeacTeo.
He dyHKLMOHMPa HaaBopeLLHaTa UMK Hema ctpyja » [IpoBepeTe ro NPMKNYYOKOT 3a CTPYja.
BHATpeLLHaTa eauHuLia. » Bknyuete ja BHaTpellHaTa equHMLA.
AKTMBMPaH € 3aLITUTHUOT NPEKMHYBaY 3a » [IpoBepeTe ro NPMKNYYOKOT 3a CTPYja.
AndepeHLMjanHa CTpyja unu ocurypyBsau. » [IpoBepeTe ro 3aliTUTHAOT NPEKUHYBAY 3a
AndepeHLMjanHa CTpyja unu ocMrypyBayor.
HapgBopelHaTta unu BHaTpeLLHaTa eauHuLIA lMpemanky pasnagHo CpeacTBoO BO CUCTEMOT. » [IpoBepeTe r'v LieBK1TE 3a NPOTEKYBatba U ako

3anouHyBa 1 3anupa HeHazejHo.

MpemHory pa3nagHo CPeACTBO BO CUCTEMOT.

Bo pa3namHOTO CPeACcTBO MMa Bnara Unu

HEUYUCTOTHUMU.

Mperonemu nykTyaLuu BO HaMOHOT.
KomnpecopoT e aeteKTeH.

Tab. 11

Tpeba oTCTpaHeTe M NpoTeKyBatbata.
» [lononHeTe pa3naaHo CPeAcTBo.
W3BneueTe Manky ofi pa3nagHoTo CPEACTBO CO
ypeq 3a WMyKatbe Ha PasnafjHo CPeacTBo.
» WcnywrTeTe ro pa3nagHoTo CPEACTBO.
» HanonHete HOBO pa3nafiHO CPEACTBO.
» WHcTanupajTe perynarop Ha HanoHor.
> 3ameHeTe ro KOMNpecopoT.

6 3awTHTa Ha XXMBOTHaTa CpeaMnHa U uctpnarbe Bo 0Tnag,

3aluT1TaTa Ha XKMBOTHATA CPEAMHA e KOPNOPaTUBEH NPUHLMM Ha
rpynauujata Bosch.

KBanuTeToT Ha NpoU3BOaMTE, EKOHOMUUHOCTA W 3alLTHTaTa Ha
XMBOTHATa CpeaHa ce Ofi elHaKBa BaXKHOCT 3a Hac. CTporo ce
NPUAPXKYBaMe 40 3aKOHWTE U NPOMMUCHUTE 3a 3alUTUTaTa Ha XKMBOTHATa
cpeamHa.

3a/1a ja 3alTUTUME XMBOTHATa CPeMHa, ' KOpUcTUME Hajnobpata
MOXHa TEXHONOTMja M MaTepujani, 3eMajKku v npeaBua eKOHOMCKUTE
acnekTy.

MakyBamwe

Kora ce pabotu 3a nakyBarbeTo M ambanaxara, BKIyueH1 CMe BO
HaLMOHAMHWUTE CUCTEMM 3a PELIMKNMPatbe CO Lien Aa Ce 3arapaHtupa
ONMTUMANHO PELIMKNUPAHLE.

Cwte ynotpebeHn MaTepujanu 3a NakyBateTo Ce MOBONHW BO OHOC Ha
XMBOTHaTa CPeAMHA M MOXE [1a Ce PeLMKNMUpaar.

Crapypen

CrapuTe ypeau compxar BpeaHu MaTepujany KOMLLTO MOXe fia ce
npeHameHar.

ecHo ce packnonysaar KOMMOHeHTUTe. [TnacTukara e o3HaueHa. Taka
MOJXETe 1a T’ COPTUPATE U PELMKAMPATE UK UCHPUTE PasnuuHUTe
KOMMOHEHTH.

EneKTpHUHKU M eNeKTPOHCKH CTapH ypeau
0OBO0j cMMDON 3HauM ieka NPOMU3BOIOT He CMee Aa ce
ucdpna BO 0TNag, co 06MUHKOT OTNaz 0/} AOMAKUHCTBOTO,
TYKy MOpPa J1a Ce OfIHeCe BO COOBETEH LieHTap 3a

peLuKnaxa Kafie WTo Ke ce UCTPETUPA, PELMKIUpa 1
L

C1MBONOT BaXKM 3a 3eMjWTE CO NPOMMCH 3a ENEKTPOHCKM OTNajieH
Martepwjan, Ha npumep, eBponckara perynatuea 2012/19/EG 3a
€NEKTPOHCKM M ENEKTPUUHN CTapy ypeau. TaKBUTE NPOMUCH 1
AerH1PaaT OnLITUTE YCNOBH LUTO C& OfHECYBaarT Ha BpakatbeTo 1
PELMKIMPatbeTO Ha eNEKTPOHCKIUTE CTapH YPEAM LTO CE Ha CHNa BO
NOeAMHEUHHTE 3eMjH.

Co ornefi ieKa eNeKTPOHCKMTE YPeau CoApXKaT OMacHH CyncTaHLu, Mopa
J1a Ce PeLMKNMpaar 3a aa ce MUHUMW3NUPaaT MOXHUTE PU3HLIM MO
XMBOTHATa OKONMHA M YOBEKOBOTO 3apaBje. OCBEH Toa,
PELMKNMPabEeTo Ha eNeKTPOHCKUTE OTNaaHK MaTepujany nomara fa ce
3auyBaart NPOM3BOAHHUTE PECYPCH.

3a noBeKe MH(hOoPMALIMK OKOMY EKONMOLLKMOT HAUMH Ha MCKPratbe Ha
€NeKTPUUHU W eNEKTPOHCKU CTapH ypeau, obpateTe ce Kaj NoKanHute
Ha[IeXXHU BNACTH, BO KOMYHA/HOTO NPETNPHjaThe UM TaMy Kage LITO
CTe r0 Kynune Nponu3BoaoT.

MoBeKe MH(hOPMaLMK Ke NPOHajaeTe OBe:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

barepuun

batepuuTe He cmee fia ce Uchpnaart co 0TNaaoT o AOMAKMHCTBOTO.
Ynotpebenute batepun Mopa ia ce OAHECaT BO IOKaNeH LigHTap 3a
cobupatbe TakoB OTnap.

Pasnapto cpeacTeo R32
Ypenot coapxu chnyopupaH rac co edheKT Ha CTakneHa
rpanuHa R32 (noteHuujan Ha rnobanHo 3atonnyBatbe of
6751)) €0 cnaba 3ananuBoCT U HUCKA TOKCHUHOCT
(A2L unn A2).

CopipkeHaTa KonuumMHa e HaBefieHa Ha habpuukata
Tabnuuka Ha HaABOPELHKMOT ypeq.

PaanagHuTe cpencTBa ce OMacHOCT 3a XMBOTHATA CPeaMHa M Mopa ja ce
cobepart 1 ucpnar Ha NocedeH HaumH.

1) nopanu Mpunor 1 og Aupektueata (EY) bp. 517/2014 Ha EBponckuoT
napnameHT W Ha coBeToT of 16. anpun 2014 roauHa.
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@> BOSCH TexHWuKKM nofaToum

7 TexHuuku nogaToum

BHaTpeluHa eanHHLA CL5000iUW26E | CL5000iUW 35E
Napewe

HomuHanHa MoKHoCT kw 2,6 3,5

kBTU/h 9 12

MoTpoLlyBauka Npu HOMMHaNHa MOKHOCT w 659 1004
MoKHOCT (MHH. - MaKc.) kw 1,0-3,2 1,4-4,3
MoTpoLuyBauka (MUH. - MakKc.) W 80-1100 120-1650
OnTosapyBatbe Npu naaetbe (Pdesigne) kw 2,6 3,3
EHepreTcka ediukacHocT (SEER) - 8,5 8,5
Knaca Ha eHepreTcka edMKacHocT - A+++ A+++
Ipeewe - onwito

HomuHanHa MoKHoCT kw 2,9 3,8

kBTU/h 10 13

MoTpollyBauka Np1 HOMMHaNHA MOKHOCT W 674 969
MoKHOCT (MHH. - MaKc.) kw 0,8-3,4 1,1-4,4
MoTpollyBauka (MUH. - MaKc.) W 70-990 110-1480
Ipeewe - nonagHa KNMMa

OnToBapyBatbe Npu rpeetbe (Pdesignh) kW 3,1 3,8
EHepreTcka edukacHocT (SCOP) - 3,4 3,4
Knaca Ha eHepreTcka edMkacHocT - A A
Ipeewe - ymepeHa Knuma

OnToBapyBatbe Npu rpeetbe (Pdesignh) kW 2,6 2,6
EnepreTcka edukacHocT (SCOP) - 4,2 4,3
Knaca Ha eHepreTcka edMkacHoCT - A+ A+
[peetbe - noToNNna KNUMa

OnToBapyBatbe npy rpeetse (Pdesignh) kw 2,5 2,6
Enepretcka edukacHocT (SCOP) - 5,4 5.8
Knaca Ha eHepreTtcka edMKacHocT - A+++ A+++
Onwro

HanojyBatbe V/Hz 220-240/50 220-240/50
Makc. notpoLuyBauka W 2150 2150
Makc. notpoLuyBauka Ha cTpyja A 10 10
PasnapgHo cpeacTso - R32 R32
KonnuunHa Ha nonHere Ha pa3nagHo CpeacTso g 620 620
HoMWHaneH NpuTMCcoK MPa 4,3/1,7 4,3/1,7
BHaTtpeluHa eauHMLA

MpoToK (BUCOK/CpeaeH/HN30K) m3/h 510/360/300 520/370/310
HWBO Ha 3ByueH NPUTUCOK (BUCOKO/yMEPEHO/HUCKO/HaManyBatbe Ha byuasa) dB(A) 37/32/22/21 37/32/22/21
JauunHa Ha byuaBa dB(A) 56 60
Jlo3BoneHa ambueHTanHa Temnepatypa (nagete/rpeetbe) °C 16...32/0...30 16...32/0...30
HeTo/bpyTo-TexuHa kg 8,7/11,5 8,7/11,3
HapgopeluHa efguHHLA

MpoTok m3/h 2150 2200
3BYyUeH NPUTUCOK dB(A) 55,5 55,0
JauuHa Ha byuaBa dB(A) 60 64
[lo3BoneHa ambueHTanHa TeMnepatypa (nanete/rpeeme) °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
HeTo/bpyTo-TeXMHa kg 26,2/28,8 26,4/28,8
Tab. 12
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1.2  Algemene veiligheidsinstructies

A\ Instructies voor de doelgroep

Deze installatie-instructie is bedoeld voor vakmensen
op het gebied van koude- en klimaattechniek en elek-
trotechniek. De instructies in alle installatierelevante
handleidingen moeten worden aangehouden. Indien

deze niet worden aangehouden kan materiéle schade
en lichamelijk letsel en zelfs levensgevaar ontstaan.

» Lees de installatie-instructies van alle installatie-
componenten door voordat u begint met installatie.

» Houd de veiligheids- en waarschuwingsinstructies
aan.

» Houd de nationale en regionale voorschriften, tech-
nische regels en richtlijnen aan.

» Documenteer uitgevoerde werkzaamheden.

A\ Correct gebruik

De binnenunit is bedoeld voor de installatie in het ge-
bouw met aansluiting op een buitenunit en andere
systeemcomponenten, bijvoorbeeld regelingen.

De buitenunit is bedoeld voor de installatie buiten het

gebouw met aansluiting op één of meerdere binnen-

units en andere systeemcomponenten, bijvoorbeeld

regelingen.

leder ander gebruik komt niet overeen met de voor-

schriften. Verkeerd gebruik en daaruit resulterende

schade valt niet onder de aansprakelijkheid.

Voor de installatie op speciale locaties (parkeergara-

ges, technische ruimte, balkon of andere half open

plaatsen):

» Houd de eisen aan de installatieplaats in de techni-
sche documentatie aan.

A\ Algemene gevaren door het koudemiddel

» Dit toestel is met koudemiddel R32 gevuld. Koude-
middelgas kan bij contact met vuur giftige gassen
vormen.

» Wanneer tijdens de installatie koudemiddel ont-
snapt, de ruimte grondig ventileren.

» Nade installatie de dichtheid van de installatie con-
troleren.

» Geen andere stoffen dan het gespecificeerde kou-
demiddel (R32) in het koudemiddelcircuit terecht
laten komen.
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Toelichting bij de symbolen en veiligheidsinstructies

A\ Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke
elektrische toestellen
Ter voorkoming van gevaar door elektrische appara-
tuur gelden conform EN 60335-1 de volgende instruc-
ties:
“Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en
door personen met verminderde fysische, sensori-
sche of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaringen
kennis worden gebruikt, wanneer deze onder toezicht
staan of voor wat betreft het veilig gebruik van het toe-
stel zijn geinstrueerd en de daaruit resulterende geva-
ren begrijpen. Kinderen mogen niet met het toestel
spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet
door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.”

“Wanneer de netaansluitkabel wordt beschadigd,
moet deze door de fabrikant of haar servicedienst of
een gekwalificeerde persoon worden vervangen, om
gevaar te vermijden.”

/\ Overdracht aan de eigenaar
Instrueer de gebruiker bij de overdracht in de bedie-
ning en bedrijfsvoorwaarden van de airconditioning.

» Leg de bediening uit - ga daarbij in het bijzonder in
op alle veiligheidsrelevante handelingen.

» Wijs met name op de volgende punten:

- Ombouw of reparatie mogen alleen door een er-
kende installateur worden uitgevoerd.

- Voor het veilig en milieuvriendelijk gebruik is mi-
nimaal een jaarlijkse inspectie en een behoefte-
afhankelijke reiniging en onderhoud nodig.

» De mogelijke gevolgen (persoonlijk letsel of dood of
materiéle schade) van een ontbrekende of onjuiste
inspectie, reiniging en onderhoud te identificeren.

» Geef de installatie- en bedieningsinstructies aan de
eigenaar in bewaring.

1.3  Aanwijzingen bij deze instructie
Afbeeldingen vindt u verzameld aan het eind van deze instructie. De
tekst bevat verwijzingen naar de afbeeldingen.

De producten kunnen afhankelijk van het model afwijken van de weerga-
ve in deze instructie.
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Productinformatie

2 Productinformatie

2.1  Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Europese en nati-

onale vereisten.

c Met de CE-markering wordt de conformiteit van het product
met alle toepasbare EU-voorschriften bevestigd, welke samen-
hangen met het aanbrengen van deze markering.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is via internet beschik-

baar: www.bosch-thermotechniek.nl.

2.2  Leveringsomvang

Legenda bij afb. 1:

[1]  Buitenunit (gevuld met koudemiddel)
[2]  Binnenunit (gevuld voor stikstof)

[3] Biofilter
[4]  Afvoerbocht met pakking (voor buitenunit met stand- of wand-
console)

[5] Afstandsbediening met batterijen

[6] Houder afstandsbediening met bevestigingsschroef
[7] Bevestigingsmateriaal (5 schroeven en 5 pluggen)
[8] Documentenset voor productdocumentatie

[9] 5-aderige communicatiekabel (optionele accessoire)
[10] 4 trillingsdempers voor de buitenunit

2.3  Afmetingen en minimale afstanden

2.3.1 Binnenunit en buitenunit
Afbeeldingen 2 tot 4.

2.3.2 Koudemiddelleidingen

Legenda bij afb. 5:

[1] Gaszijdige buis

[2] Vloeistofzijdige buis

[3] Sifonvormige bocht als olieafscheider

[i]

Wanneer de buitenunit hoger dan de binnenunit wordt geplaatst, gaszij-
dig na maximaal 6 m een sifonvormige bocht uitvoeren en na elke volgen-
de 6 m een volgende sifonvormige bocht (= afb., 5, [1]).

» Maximale buislengte en maximale hoogteverschil tussen binnenunit
en buitenunit aanhouden.

Maximale Maximale
I
CL5000i 26 E <25 <10
CL5000i 35E <25 <10

1) Gaszijde of vloeistofzijde
2) Gemeten van onderkant tot onderkant.

Tabel 2 Buislengte en hoogteverschil

Doorlaat
Toesteltype Vloeistofzijde [mm] Gaszijde [mm]

CL5000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL5000i 35E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
Tabel 3 Buisdiameter afhankelijk van het toesteltype

Doorlaat [mm] Alternatieve doorlaat [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
Tabel 4 Alternatieve doorlaat
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Specificatie van de buizen

Minimale buislengte 3m
Standaard buislengte 5m

Extra koudemiddel bij een buislengte 12g/m
meerdan5m

Buisdikte >0,8mm
Dikte isolatie >6mm

Polyethyleen
schuimrubber

Materiaal isolatie

Tabel 5

3 Installatie
3.1 Voor de installatie

/I\ VooRzicHTIG
Gevaar voor lichamelijk letsel door scherpe randen en bramen!
» Draag bij de installatie werkhandschoenen.

/I\ VooRzicHTIG
Gevaar door verbranding!
De buizen worden tijdens bedrijf zeer heet.
» Waarborg, dat de buizen voor het aanraken zijn afgekoeld.

» Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is.
» Controleer of bij het openen van de buizen van de binneneenheid sis-
sen vanwege onderdruk waarneembaar is.

3.2  Eisenaan de opstellingsplaats
» Minimale afstanden aanhouden (= afb. 2 tot 3).

binnenunit

» De binnenunit niet in een ruimte installeren, waar open ontstekings-
bronnen worden gebruikt (bijvoorbeeld open vuur, een werkend cv-
toestel of een werkende elektrische verwarming).

» De installatieplaats mag niet hoger liggen dan 2000 m boven zeeni-
veau.

» De luchtinlaat en de luchtuitlaat vrij houden van hindernissen, zodat
de lucht ongehinderd kan circuleren. Anders kan vermogensverlies
en een hoger geluidsdrukniveau optreden.

» TV-toestellen, radio's en dergelijke toestellen op minimaal 1 m af-
stand van het toestel en de afstandsbediening houden.

» Voor de montage van de binnenunit een wand kiezen, die trillingen
dempt.

» Minimale ruimteoppervlak in acht nemen.

Toesteltype Maximale Minimale
installatiehoogte [m] | ruimteopperviak
[m?]
CL5000iUW 26 E >1,8 >4
CL5000iUW 35E

Tabel 6 Minimale ruimteoppervlak

Bij geringere inbouwhoogte moet het vioeroppervlak overeenkomstig
groter zijn.
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Buitenunit

» De buitenunit niet blootstellen aan machine-oliedamp, hete stoom,
zwavelgas enzovoort.

» De buitenunit niet vlak bij water installeren of aan de zeewind bloot-
stellen.

» De buiteneenheid moet altijd vrij blijven van sneeuw.

Afvoerlucht of de bedrijfsgeluiden mogen niet storen.

» De lucht moet goed rondom de buitenunit circuleren, het toestel mag
echter niet aan krachtige wind worden blootgesteld.

» Het tijdens gebruik optredend condenswater moet probleemloos
kunnen weglopen. Indien nodig, een afvoerslanginstalleren. In koude
regio's is de installatie van een afvoerslang af te raden, omdat er be-
vriezingen kunnen optreden

» De buitenunit op een stabiele plaat opstellen.

v

3.3  Montage van het toestel

Materiéle schade door verkeerde montage!

Door verkeerde montage kan het toestel van de muur vallen.

» Monteer het toestel alleen op een vaste, vlakke wand. De wand moet
het toestelgewicht kunnen dragen.

» Gebruik alleen voor het type wand en het gewicht geschikte schroe-
ven en pluggen.

3.3.1 Binnenunit monteren

» Karton aan bovenkant openen en de binnenunit naar boven toe uit-
trekken (= afb. 6).

» Binnenunit met de vormdelen van de verpakking op de voorkant leg-
gen (= afb. 7).

» Schroeven losmaken en de montageplaat aan de achterkant van de
binnenunit afnemen.

» Installatieplaats rekening houdend met de minimale afstanden bepa-
len (= afb. 2).

» Montageplaat met een schroef en een plug bovenin het midden op de
wand bevestigen en horizontaal uitlijnen (= afb. 8).

» Montageplaat met vier extra schroeven en pluggen bevestigen, zodat
de montageplaat vlak tegen de wand aanligt.

» Muurdoorvoer voor de leidingen boren (aanbevolen positie van de
muurdoorvoer achter de binnenunit = afb. 9).

» Eventueel de positie van de condensafvoer veranderen (= afb. 10).

H

De leidingkoppelingen aan de binnenunit liggen in de meeste gevallen
achter de binnenunit. Wij adviseren, de buizen al voor het ophangen van
de binnenunit te verlengen.

» Buisverbindingen uitvoeren zoals beschreven in hoofdstuk 3.4.

» Eventueel de leidingen in de gewenste richting verbuigen en een ope-
ning aan de zijkant van de binnenunit uitbreken (= afb. 12).

» Leidingen door de wand leiden en de binnenunit in de montageplaat
hangen (= afb. 13).

» Bovenste afdekking omhoog klappen en een van beide filterelemen-
ten afnemen (= afb. 14).

» Het filter uit de leveringsomvang in het filterelement plaatsen en het
filterelement weer monteren.

Wanneer de binnenunit van de montageplaat moet worden afgenomen:

» De onderzijde van de mantel in het gebied van de beide uitsparingen
naar beneden trekken en de binnenunit naar voren trekken
(= afb. 15).
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Installatie

3.3.2  Buitenunit monteren

» Karton naar boven uitrichten.

Sluitbanden open snijden en verwijderen.

Het karton naar boven aftrekken en de verpakking verwijderen.

Afhankelijk van de installatiesoort een stand- of wandconsole voor-

bereiden en monteren.

Buitenunit opstellen of ophangen, daarbij de meegeleverde of bouw-

zijdige trillingsdempers voor de voeten gebruiken.

» Bijinstallatie met stand- of wandconsole de meegeleverde afvoer-
bocht met pakking aanbrengen (= afb. 16).

» Afdekking voor de buisaansluitingen afnemen (= afb. 17).

» Buisverbindingen uitvoeren zoals beschreven in hoofdstuk 3.4.

» Afdekking voor de buisaansluitingen weer monteren.

vwvyy

v

3.4  Aansluiting van de buizen

3.4.1 Koudemiddelleidingen op de binnen- en aan de buitenunit
aansluiten

/I\ VooRzicHTIG
Ontsnappen van het koudemiddel door lekkende verbindingen

Door ondeskundig uitgevoerde buisverbindingen kan koudemiddel ont-
snappen.

» Bij het opnieuw gebruiken van kraagverbindingen het flensdeel altijd
opnieuw maken.

]

Koperen buizen zijn in metrische en in inch-maten leverbaar, het flens-
moerschroefdraad is echter hetzelfde. De flenskoppelingen aan de bin-
nen- en aan de buitenunit zijn bedoeld voor inch-maten.

» Bij gebruik van metrische koperen buis de flensmoeren vervangen
door exemplaren met passende diameter (= tabel 7).

Buisdiameter en buislengte bepalen (= pagina 124).

Buis met een buissnijder inkorten (= afb. 11).

Buisuiteinden altijd ontbramen en de spanen uitkloppen.

Moer op de buis steken.

Buis met het flensgereedschap op de maat uit tabel 7 expanderen.

De moer moet gemakkelijk tot de rand kunnen worden geschoven,

maar niet daarover heen.

» Buis aansluiten en de schroefkoppeling op het draaimoment uit
tabel 7 vastdraaien.

» Bovenstaande stappen voor de tweede buis herhalen.

vvyVvyyvwvyy

Minder rendement door warmteoverdracht tussen koudemiddellei-
dingen
» Koudemiddelleidingen afzonderlijk van elkaar thermisch isoleren.

» Isolatie van de buizen aanbrengen en fixeren.
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Buishuitendiameter @ Aandraaimoment [Nm] Diameter van de Geflensd buisuiteinde Voorgemonteerd
[mm] flensopening (A) [mm] flensmoerschroefdraad

6,35 (1/4") 18-20
9,53(3/8") 32-39

Tabel 7 Specificatie van de buisverbindingen

3.4.2 Condensafvoer op de binnenunit aansluiten

De condensbak van de binnenunit is met twee aansluitingen uitgerust. Af
fabriek zijn daaraan een condensslang en een stop gemonteerd, deze
kunnen worden verwisseld (= afb. 12).

» Condensslang met verval installeren.
3.4.3 Dichtheid controleren en installatie vullen

Dichtheid controleren
Bij de dichtheidstest de nationale en lokale voorschriften aanhouden.
» Beschermdoppen van de drie ventielen verwijderen
(= afb. 18, [1], [2] en [3]).
» Schraderopener [6] en drukmeter [4] op het schraderventiel [1]
aansluiten.
» Schraderopener indraaien en schraderventiel [1] openen.
» Ventielen [2] en [3] gesloten laten en de installatie met stikstof vul-
len, tot de druk 10 % boven de maximale bedrijfsdruk ligt
(- pagina 131).
Controleer of de druk na 10 minuten niet is veranderd.
Stikstof aflaten, tot de maximale bedrijfsdruk is bereikt.
Controleer of de druk na minimaal 1 uur niet is veranderd.
» Stikstof aflaten.

vwvyy

Installatie vullen

Functiestoring door verkeerd koudemiddel
De buitenunit is af fabriek met het koudemiddel R32 gevuld.

» Wanneer koudemiddel moet worden bijgevuld, alleen hetzelfde kou-
demiddel bijvullen. Koudemiddeltypen niet mengen.

8,4-8,7 90°+ 4 3/8"
13,2-13,5 :

» Installatie meteenvacuiimpomp (- afb. 18, [5]) vacuiim trekkenen
drogen, tot circa -1 bar (of circa 500 micron) is bereikt.

» Bovenste ventiel [3] (vloeistofzijde) openen.

Met de drukmeter [4] controleren, of de doorstroming vrij is.

Onderste ventiel [2] (gaszijde) openen.

Het koudemiddel verdeeld zich over de installatie.

Tenslotte de drukomstandigheden controleren.

Schraderopener [6] uitdraaien en schraderventiel [1] sluiten.

Vaculimpomp, drukmeter en schraderopener verwijderen.

Beschermdoppen van de ventielen weer aanbrengen.

Afdekking voor buisaansluitingen op de buitenunit weer aanbrengen.

vy

vvvyyvyy
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3.5 Aansluiten elektrisch

3.5.1 Algemene aanwijzingen

/I\ WAARSCHUWING
Levensgevaar door elektrische stroom!

Aanraken van elektrische onderdelen die onder spanning staan, kan een
elektrische schok veroorzaken.

» Onderbreek voor werkzaamheden aan elektrische delen de voe-
dingsspanning over alle polen (zekering, vermogensautomaat) en be-
veilig tegen onbedoeld herinschakelen.

» Werkzaamheden aan de elektrische installatie mogen alleen door een
elektrotechnicus worden uitgevoerd.

» Veiligheidsmaatregelen conform de nationale en internationale voor-
schriften aanhouden.

» Bij een aanwezig veiligheidsrisico in de netspanning of bij een kort-
sluiting tijdens de installatie de exploitant schriftelijk informeren en
de toestellen niet installeren tot het probleem is opgelost.

» Alle elektrische aansluitingen conform het elektrische aansluitsche-
ma uitvoeren.

» Kabelisolatie alleen met speciaal gereedschap knippen.

» Geenandere verbruikers op de netaansluiting van het toestel aanslui-
ten.

» Fase en nul niet verwisselen. Dit kan functiestoringen tot gevolg heb-
ben.

» Bij een vaste netaansluiting een overspanningsbeveiliging en een
scheidingsschakelaar installeren, die is gedimensioneerd voor 1,5
keer het maximale opgenomen vermogen van het toestel.

3.5.2 Binnenunit aansluiten

De binnenunit wordt via een 5-aderige communicatiekabel van het type
HO7RN-F op de buitenunit aangesloten. De aderdiameter van de com-
municatiekabel moet minimaal 1,5 mm? bedragen.

Materiéle schade door verkeerd aangesloten binnenunit
De binnenunit wordt via de buitenunit met spanning gevoed.
» Binnenunit alleen op de buitenunit aansluiten.

Voor aansluiten van de communicatiekabel:

» Bovenste afdekking omhoog klappen (= afb. 19).

» Schroef verwijderen en de afdekking op het schakelveld wegnemen.

» Schroef verwijderen en de afdekking [1] van de aansluitklem afne-
men (= afb. 20).

» Kabeldoorvoer [3] aan de achterzijde van de binnenunit uitbreken en
de kabel doorvoeren.

» Kabel via de trekontlasting [2] zekeren en op de klemmen W, 1(L),
2(N),Sen @ aansluiten.

» Toekenning van de aders aan de aansluitklemmen noteren.

» Afdekkingen weer bevestigen.

» Kabel naar de buitenunit leiden.
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3.5.3 Buitenunit aansluiten

Op de buitenunit wordt een stroomkabel (3-aderig) en de communica-
tiekabel naar de binnenunit (5-aderig) aangesloten. Gebruik kabel van
het type HO7RN-F met voldoende aderdiameter en zeker de netaanslui-
ting met een zekering (= tab. 8).

Aderdiameter

Stroom- Communicatie-
kabel kabel

Netzekering

CL5000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL5000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?2
Tabel 8

» Schroef verwijderen en de afdekking van de elektrische aansluiting
afnemen (= afb. 21).

» Communicatiekabel via de trekontlasting zekeren en op de klemmen
W, 1(L), 2(N), Sen @ aansluiten (toekenning van de aders aan de
aansluitklemmen als bij de binnenunit) (= afb. 22).

» Stroomkabel via de trekontlasting zekeren en op de klemmen L, N en

@ aansluiten.

» Afdekking weer bevestigen.

4 Inbedrijfstelling

4.1  Checklist voor de inbedrijfname

1 |Buitenunit en binnenunit zijn correct gemonteerd.

2 |Buizenzijn correct
aangesloten,
geisoleerd,
op dichtheid getest.
3 |Correcte condensafvoer is uitgevoerd en getest.

4 Elektrische aansluiting is correct uitgevoerd.
Voedingsspanning ligt binnen het normale
bereik
Randaarde is correct aangebracht
Aansluitkabel is vast op de klemmenstrook
aangesloten

5 | Alle afdekkingen zijn aangebracht en bevestigd.

6 | Deluchtgeleidingsplaat vande binnenunitis correct
gemonteerd en de stelaandrijving is vastgeklikt.
Tabel 9
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Inbedrijfstelling

4.2  Werkingscontrole

Na uitgevoerde installatie met dichtheidstest en elektrische aansluiting
kan het systeem worden getest:

» Voedingsspanning tot stand brengen.

Binnenunit met de afstandsbediening inschakelen.

Druk op de toets Mode om de koelmodus (%) in te stellen.
Pijltoets (V') indrukken tot de laagste temperatuur is ingesteld.
Koelmodus 5 minuten lang testen.

Druk op de toets Mode om het verwarmen (3¥) in te stellen.
Pijltoets (A\) indrukken tot de hoogste temperatuur is ingesteld.
Verwarmingsmodus 5 minuten lang testen.

Bewegingsvrijheid van de luchtgeleidingsplaat waarborgen.

[i]

Bij een kamertemperatuur onder 17 °C moet de koelmodus handmatig
worden ingeschakeld. Deze handbediening is alleen bedoeld voor testen
en noodgevallen.

» Normaal gesproken altijd de afstandsbediening gebruiken.

vVvyVvyVvVvvVyYVYyYVYY

Om de koelmodus handmatig in te schakelen:

» Binnenunit uitschakelen.

» Met een dun object tweemaal de toets voor handmatige koelmodus
indrukken (= afb. 23).

» Toets Mode van de afstandsbediening indrukken, om de handmatig
ingestelde koelmodus te verlaten.

]

In een systeem met multisplit-airconditioning is handbediening niet mo-
gelijk.

4.3  Overdracht aan de eigenaar

» Wanneer het systeem is ingesteld, de installatie-instructie aan de
klant overhandigen.

» De klant de bediening van het systeem aan de hand van de gebruik-
sinstructie uitleggen.

» Adviseer de klant, de gebruiksinstructie zorgvuldig te lezen.
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5 Storingen verhelpen
5.1 Storingen met weergave

& WAARSCHUWING

Levensgevaar door elektrische stroom!

Aanraken van elektrische onderdelen die onder spanning staan, kan een
elektrische schok veroorzaken.

» Onderbreek voor werkzaamheden aan elektrische delen de voe-
dingsspanning over alle polen (zekering, vermogensautomaat) en be-
veilig tegen onbedoeld herinschakelen.

Wanneer tijdens gebruik een storing optreedt, toont het display een sto-

ringscode (bijvoorbeeld EH 02).

Wanneer een storing langer dan 10 minuten optreedt:

» Voedingsspanning gedurende korte tijd onderbreken en de binnen-
unit weer inschakelen.

Wanneer een storing niet kan worden opgelost:

» Contact opnemen met de servicedienst en de storingscode en de toe-

stelgegevens doorgeven.
ECO7 Ventilatortoerental van de buitenunit buiten het normale bereik
EC51 Parameterstoring in de EEPROM van de buitenunit
EC52 Storing temperatuursensor aan T3 (condensorspoel)
EC53 Storing temperatuursensor aan T4 (buitentemperatuur)
EC54 Storing temperatuursensor aan TP (afblaasleiding compressor)
EC56 Storing temperatuursensor aan T2B (uitlaat van de verdamperspoel, binnenunits met vrije aanpassing)
EHOA Parameterstoring in de EEPROM van de binnenunit
EH 00
EHOb Communicatiestoring tussen hoofdprintplaat van de binnenunit en het display
EH 02 Storing bij het herkennen van het nuldoorgangssignaal
EH 03 Ventilatortoerental van de binnenunit buiten het normale bereik
EH 60 Storing temperatuursensor aan T1 (kamertemperatuur)
EH61 Storing temperatuursensor aan T2 (midden van de verdamperspoel)
ELoct) Niet voldoende koudemiddel of ontsnappend koudemiddel of storing temperatuursensor aan T2
ELO1 Communicatiestoring tussen de binnen- en de buitenunit
PC00 Storing aan IPM-module of IGBT-overstroombeveiliging
PCO1 Overspannings- of onderspanningsbeveiliging
PC02 Temperatuurbeveiliging aan compressor of oververhittingsbeveiliging aan IPM-module of overdrukbeveiliging
PC03 Onderdrukbeveiliging
PC04 Storing aan inverter-compressormodule
PC 08 Beveiliging tegen stroomoverbelasting
PC 40 Communicatiestoring tussen hoofdprintplaat van de buitenunit en de hoofprintplaat van de compressoraandrijving

== Conflict bedrijfsmodus van de binnenunits; bedrijfsmodus van de binnenunits en de buitenunit moeten overeenkomen.

1) Lekdetectie niet actief, wanneer in een systeem met multisplit-airconditioning.

Tabel 10
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5.2  Storingen zonder weergave

Storingen verhelpen

Storing T  ogoleouraaak Oplossingen

Vermogen van de binnenunit is te laag.

Buitenunit of binnenunit functioneert niet.

Buitenunit of binnenunit start en stopt continu.

Tabel 11
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Warmtewisselaar van de buiten- of binnenunit
vervuild.

Te weinig koudemiddel
Geen stroom
Aardlekschakelaar of zekering is geactiveerd.

Te weinig koudemiddel in het systeem.

Te veel koudemiddel in het systeem.

Vochtigheid of vervuilingen in het
koudemiddelcircuit.

Spanningsvariaties te hoog.
Compressor is defect.

>

>

vvvyvVvVwyy

>

Warmtewisselaar van de buiten- of binnenunit
reinigen.

Buizen op dichtheid controleren, eventueel
opnieuw afdichten.

Koudemiddel bijvullen.

Elektrische aansluiting controleren.
Binnenunit inschakelen.

Elektrische aansluiting controleren.
Aardlekschakelaar of zekering controleren.
Buizen op dichtheid controleren, eventueel
opnieuw afdichten.

Koudemiddel bijvullen.

Koudemiddel met een toestel voor
koudemiddelterugwinning aftappen.

4
4
>
>

Koudemiddelcircuit vaculim trekken.
Nieuw koudemiddel vullen.
Spanningsregelaar inbouwen.
compressor vervangen.
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6 Milieubescherming en afvalverwerking
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch Groep.
Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieubescherming zijn
gelijkwaardige doelen voor ons. Milieuwet- en regelgeving worden strikt
nageleefd. Ter bescherming van het milieu passen wij, met inachtneming
van bedrijfseconomische aspecten, de best mogelijke technieken en ma-
terialen toe.

Verpakking

Bij het verpakken zijn we betrokken bij de landspecifieke recyclingsyste-
men, die een optimale recycling waarborgen. Alle gebruikte verpakkings-
materialen zijn milieuvriendelijk en recyclebaar.

Recyclen

Oude producten bevatten materialen die gerecycled kunnen worden.
De componenten kunnen gemakkelijk worden gescheiden en kunststof-
fen zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen ze worden gesorteerd en voor re-
cycling of afvalverwerking worden afgegeven.

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten
Dit symbool betekent dat het product niet samen met ander
afval mag worden afgevoerd, maar voor behandeling, inza-
meling, recycling en afvalverwerking naar de daarvoor be-
doelde verzamelplaatsen moet worden gebracht.

Dit symbool geldt voor landen met voorschriften op het ge-
bied van verschrotten van elektronica, bijv. de "Europese richtlijn 2012/
19/EG betreffende oude elektrische en elektronische apparaten”. In
deze regelgeving is het kader vastgelegd voor de inlevering en recycling
van oude elektronische apparaten in de afzonderlijke landen.

Aangezien elektronische apparatuur gevaarlijke stoffen kan bevatten,
moet deze op verantwoorde wijze worden gerecycled om mogelijke mili-
euschade en risico's voor de menselijke gezondheid tot een minimum te
beperken. Bovendien draagt het recyclen van elektronisch schroot bij
aan het behoud van natuurlijke hulpbronnen.

Voor meer informatie over de milieuvriendelijke verwijdering van afge-
dankte elektrische en elektronische apparatuur kunt u contact opnemen
met de plaatselijke autoriteiten, uw afvalverwerkingsbedrijf of de verko-
per bij wie u het product hebt gekocht.

Meer informatie vindt u hier:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Batterijen

Batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval worden afgevoerd.
Lege batterijen moeten via de voorgeschreven inzamelingssystemen
worden afgevoerd.

Koudemiddel R32
Het toestel bevat gefluoreerd broeikasgas R32 (aardopwar-
& mingsvermogen 6751)) met geringe brandbaarheid en ge-
ringe giftigheid (A2L of A2).

De opgenomen hoeveelheid is op de typeplaat van de buite-
nunit aangegeven.

Koudemiddelen zijn een gevaar voor het milieu en moeten afzonderlijk
worden verzameld en afgevoerd.

1) op basis van bijlage | van de verordening (EU) nr. 517/2014 van het Europese
parlement en de commissie van 16 april 2014.

Informatie inzake gegevenshescherming

Wij, Bosch Thermotechniek B.V., Zweedsestraat 1,
7418 BG Deventer, Nederland verwerken product-
en installatie-informatie, technische - en aansluitgege-
vens, communicatiegegevens, productregistraties en
historische klantgegevens om productfunctionaliteit
te realiseren (art. 6 (1) subpar. 1 (b) AVG) om aan
onze plicht tot producttoezicht te voldoen en om redenen van product-
veiligheid en beveiliging (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG), vanwege onze
rechten met betrekking tot garantie- en productregistratievragen (art. 6
(1) subpar. 1 (f) AVG), voor het analyseren van de distributie van onze
producten en om te voorzien in geindividualiseerde informatie en aan-
biedingen gerelateerd aan het product (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG). Om
diensten te verlenen zoals verkoop- en marketing, contractmanagement,
betalingsverwerking, ontwikkeling, data hosting en telefonische dien-
sten kunnen wij gegevens ter beschikking stellen en overdragen aan ex-
terne dienstverleners en/of bedrijven gelieerd aan Bosch. In bepaalde
gevallen, maar alleen indien een passende gegevensbeveiliging is ge-
waarborgd, kunnen persoonsgegevens worden overgedragen aan ont-
vangers buiten de Europese Economische Ruimte (EER). Meer
informatie is op aanvraag beschikbaar. U kunt contact opnemen met
onze Data Protection Officer onder: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, DUITSLAND.

U heeft te allen tijde het recht om bezwaar te maken tegen de verwerking
van uw persoonsgegevens conformart. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG om rede-
nen met betrekking tot uw specifieke situatie of voor direct marketing-
doeleinden. Neem voor het uitoefenen van uw recht contact met ons op
via privacy.ttnl@bosch.com. Voor meer informatie, scan de QR-code.
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Technische gegevens

8 Technische gegevens

binnenunit CL5000iUW26E | CL5000iUW 35E
Buitenunit CL5000i 26 E CL5000i 35 E

Koelen
Nominaal vermogen

Opgenomen vermogen bij nominaal vermogen
Vermogen (minimaal - maximaal)

Opgenomen vermogen (minimaal - maximaal)
Koellast (Pdesignc)

Energiezuinigheid (SEER)
Energie-efficiencyklasse

Verwarmen - algemeen

Nominaal vermogen

Opgenomen vermogen bij nominaal vermogen
Vermogen (minimaal - maximaal)

Opgenomen vermogen (minimaal - maximaal)
Verwarmen - koud klimaat

Warmtevraag (Pdesignh)

Energiezuinigheid (SCOP)
Energie-efficiencyklasse

Verwarmen - gemiddeld klimaat
Warmtevraag (Pdesignh)

Energiezuinigheid (SCOP)
Energie-efficiencyklasse

Verwarmen - warm klimaat

Warmtevraag (Pdesignh)

Energiezuinigheid (SCOP)
Energie-efficiencyklasse

Algemeen

Voedingsspanning

Max. opgenomen vermogen

Max. stroomverbruik

Koudemiddel

Koelmiddel-vulhoeveelheid:

Nominale druk

binnenunit

Volumestroom (hoog/middel/laag)
Geluidsdrukniveau (hoog/middel/laag/geluidsreductie)
Geluidsvermogensniveau

Toegestane omgevingstemperatuur (koelen/verwarmen)
Nettogewicht/brutogewicht

Buitenunit

Volumestroom (flow)

Geluidsdrukniveau

Geluidsvermogensniveau

Toegestane omgevingstemperatuur (koelen/verwarmen)
Nettogewicht/brutogewicht

Tabel 12
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kw
kBTU/h
W
kw
W
kw

kw

kBTU/h
w
kW
w

kw

kw

kw

V/Hz

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

2,6
9
659
1,0-3,2
80-1100
2,6
8,5

A+++

2,9
10
674
0,8-3.4
70-990

3.1
34

2,6
4,2
A+

2,5
54

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

510/360/300
37/32/22/21
56
16...32/0...30
8,7/11,5

2150
55,5
60
-15...50/-15...24
26,2/28,8

3,5
12
1004
1,4-4,3
120-1650
3,3
8,5

A+++

3,8
13
969
1,1-4,4
110-1480

3,8
3,4
A

2,6
43
A+

2,6
5.8

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

520/370/310
37/32/22/21
60
16...32/0...30
8,7/11,3

2200
55,0
64
-15...50/-15...24
26,4/28,8
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1.2  Ogélne zalecenia bezpieczenstwa

/A Wskazowki dla grupy docelowej

Niniejsza instrukcja montazu jest adresowana do
instalatoréw instalacji chtodniczych, klimatyzacyjnych
i elektrotechnicznych. Nalezy przestrzegac
wskazowek zawartych we wszystkich instrukcjach
dotyczacych instalacji. Ignorowanie tych wskazowek
grozi szkodami materialnymi i urazami cielesnymi ze
Smiercig wiacznie.

» Przed rozpoczeciem montazu zapoznac si¢

z instrukcjami montazu wszystkich czesci instalacji.

» Postepowac zgodnie ze wskazowkami dotyczacymi
bezpieczenstwa oraz ostrzegawczymi.

» Nalezy przestrzegac krajowych i miejscowych
przepisow oraz zasad i dyrektyw technicznych.

» Wykonane prace nalezy udokumentowac.

/\ Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Jednostka wewnetrznajest przeznaczona do montazu
w obudowie z przytaczem do jednostki zewnetrznej i

innych komponentow systemowych, np. sterownikow.

Jednostka zewnetrzna jest przeznaczona do montazu
poza obudowa z przytaczem do jednej lub kilku
jednostek wewnetrznych i innych komponentow
systemowych, np. sterownikdw.

Jakiekolwiek inne uzytkowanie jest uwazane za
niezgodne z przeznaczeniem. Szkody powstate

w wyniku nieprawidtowego uzytkowania urzadzenia sg
wytaczone z odpowiedzialnosci producenta.

W przypadku montazu w miejscach nietypowych (jak

np. garaz podziemny, pomieszczenia techniczne,

balkon i rézne powierzchnie pdtotwarte):

» W pierwszej kolejnosci przestrzega¢ wymagan co
do miejsca instalacji podanych w dokumentacji
techniczne;.

/A Ogélne niebezpieczenstwa ze strony czynnika

chtodniczego

» Niniejsze urzadzenie jest napetnione czynnikiem
chtodniczym R32. Gaz chtodniczy podczas
kontaktu z ogniem moze powodowac powstawanie
trujacych gazow.

» Jezeli podczas montazu nastgpi wyciek czynnika
chtodniczego, natychmiast gruntownie
przewietrzy¢ pomieszczenie.

» Po montazu sprawdzi¢ szczelnosc instalacji.

» Nie wprowadzac do obiegu innych czynnikow
chtodniczych niz podany (R32).

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)

Objasnienie symboli i wskazowki dotyczace bezpieczeristwa

/\ Bezpieczenstwo elektrycznych urzadzen do
uzytku domowego itp.
Aby unikna¢ zagrozen powodowanych przez
urzadzenia elektryczne, nalezy przestrzegac
nastepujacych przepiséw normy EN 60335-1:
,Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku
zycia oraz 0soby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub osoby
niemajace odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy,
jesli sa one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane
pod katem bezpiecznego uzycia urzadzenia oraz znajg
wynikajace z tego niebezpieczenstwa. Urzadzenie nie
moze by¢ uzywane przez dzieci do zabawy.
Czyszczenie i konserwacja wykonywana przez
uzytkownika nie moga by¢ przeprowadzane przez
dzieci bez nadzoru.”

,Aby uniknac zagrozen, uszkodzony przewdd zasilania
sieciowego musi by¢ wymieniony przez producenta,
serwis techniczny lub wykwalifikowanego
specjaliste.”

/\ 0dbiér przez uzytkownika

W trakcie odbioru nalezy udzieli¢ uzytkownikowi

informacji na temat obstugi i warunkow pracy

instalacji klimatyzacyjnej.

» Nalezy objasni¢ mu sposdb obstugi, podkreslajac
w szczegodlnosci znaczenie wszelkich Srodkdw
bezpieczenstwa.

» Zwrdcic szczegolng uwage na nastepujace punkty:
- Prace zwigzane z przebudowa lub naprawami

moga by¢ wykonywane wytacznie przez
autoryzowang firme instalacyjna.

- Celem zapewnienia bezpiecznej i przyjaznej dla
Srodowiska eksploatacji nalezy bezwzglednie
wykonywaé przeglad przynajmniej raz do roku,
aw miare zapotrzebowania przeprowadza¢
czyszczenie i konserwacje.

» Nalezy wskaza¢ na mozliwe skutki (szkody osobowe
z zagrozeniem zycia wtgcznie lub szkody
materialne) braku czyszczenia, przegladéw
i konserwacji lub ich niewtasciwego wykonania.

» Przekazac uzytkownikowi instrukcje montazu
i konserwacji do przechowywania.

1.3  Wskazowki dot. niniejszej instrukcji
llustracje zostaty zebrane na koncu instrukcji. W tekscie zawarto
odnosniki do ilustracji.

W zaleznosci od modelu produkty moga wygladac inaczej niz
przedstawiono na ilustracjach.
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2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracja zgodnosci

Konstrukcjaicharakterystyka robocza tego wyrobu spetniajg wymagania

europejskie i krajowe.

c Oznakowanie CE wskazuje na zgodno$¢ produktu z wszelkimi
obowigzujgcymi przepisami prawnymi UE, przewidujacymi
umieszczenie oznakowania CE na produkcie.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w internecie:

www.junkers.pl.

2.2  Zakres dostawy

Legendadorys. 1:

[1]  Jednostka zewnetrzna (napetniona czynnikiem chtodniczym)

[2]  Jednostka wewnetrzna (napetniona azotem)

[3] Biofiltr

[4]  Kolano odptywowe z uszczelka (do jednostki zewnetrznej ze
stojakiem lub uchwytem nasciennym)

[5] Pilot zdalnego sterowania z bateriami

[6]  Uchwyt modutu zdalnego sterowania ze Sruba mocujaca

[7]1 Materiaty mocujace (5 $rub i 5 kotkow)

[8] Komplet dokumentdw produktu

[9]  5-zytowy kabel komunikacyjny (osprzet dodatkowy)

[10] 4 ttumiki drgan do jednostki zewnetrznej

2.3  Wymiary i odlegto$ci minimalne

2.3.1 Jednostka wewnetrznai jednostka zewnetrzna
Rysunki 2 do 4.

2.3.2 Przewody czynnika chtodniczego
Legenda dorys. 5:

[1] Rurapo stronie gazu

[2]  Rurapo stronie cieczy

[3] Kolano w formie syfonu jako putapka olejowa

]

Jesli jednostka zewnetrzna zostanie umieszczona wyzej niz jednostka
wewnetrzna, wéwczas po stronie gazu nalezy wykonac kolano

w ksztatcie syfonu najdalej na dtugosci 6 mi co kolejne 6 m

(=>rys. 5, [1]).

» Przestrzega¢ maksymalnej dtugosci rury i maksymalnej réznicy
wysokosci miedzy jednostka wewnetrzng i zewnetrzna.

Maksymalnadtugos¢ | Maksymalna roznica
| e
CL5000i 26 E <25 <10
CL5000i 35E <25 <10

1) Strona gazu lub cieczy

2) Mierzac od krawedzi dolnej do krawedzi dolne;.

Tab. 2  Dtugosé rury i maksymalna roznica wysokosci

Srednica rury

Typ urzadzenia Strona cieczy [mm]

Strona gazu [mm]
CL5000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL5000i35E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
Tab. 3 Srednice rur w zaleznosci od typu urzadzenia

Srednica rury [mm] Alternatywna srednica rury [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
Tab. 4  Alternatywna srednica rury
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Specyfikacja rur

Min. dtugos¢ przewodu rurowego 3m
Standardowa dtugos¢ przewodu 5m
rurowego

Dodatkowy czynnik chtodniczy dla rur 12g/m
dtuzszychniz5m

Grubos¢ rury >0,8mm
Grubos¢ izolacji termicznej >6mm

Materiat izolacji termicznej Pianka polietylenowa

Tab. 5

3 Instalacja
3.1  Przedinstalacja

/I\ 0sTROZNOS¢
Niebezpieczenstwo skaleczenia o ostre krawedzie!
» Podczas montazu nosi¢ rekawice ochronne.

/I\ 0sTROZNOS¢
Niebezpieczenstwo oparzenia!

W trakcie eksploatacji przewody rurowe nagrzewajg sie do bardzo
wysokich temperatur.

» Przed dotknigciem upewnic sie, ze przewody rurowe ulegty
schtodzeniu.

» Sprawdzic¢ zakres dostawy, czy nie jest on naruszony.
» Sprawdzi¢, czy podczas otwierania rur jednostki wewnetrznej
styszane jest syczenie spowodowane nadci$nieniem.

3.2  Wymagania dotyczace miejsca ustawienia
» Przestrzegac minimalnych odlegtosci (= rys. 2 do 3).

Jednostka wewnetrzna

» Nie montowac jednostki wewnetrznej w pomieszczeniu, w ktdrej
znajduja sie otwarte zrédta zaptonu (np. otwarty ogien,
eksploatowane urzadzenia gazowe lub ogrzewanie elektryczne).

» Miejsce instalacji nie moze znajdowac sie na wysokosci wigkszej niz
2000 m n.p.m.

» Wiot i wylot powietrza nalezy chroni¢ przed jakimikolwiek
przeszkodami, tak aby powietrze mogto cyrkulowac w niezaktécony
sposob. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do spadku wydajnosci i
zwigkszenia poziomu cisnienia akustycznego.

» Telewizor, radio i inne urzadzenia powinny znajdowac sie
w odlegtosci nie mniejszej niz 1 m od urzadzenia i pilota zdalnego
sterowania.

» Do montazu jednostki wewnetrznej wybrac $ciang amortyzujaca
drgania.

» Przestrzegad informacji dotyczacych minimalnej powierzchni
pomieszczenia.

Typ kotta Wysokos¢ instalacji Powierzchnia
[m] pomieszczenia [m2]
CL5000iUW 26 E 21,8 >4

CL5000iUW 35 E
Tab. 6  Minimalna powierzchnia pomieszczenia

W przypadku mniejszej wysokosci montazowej nalezy odpowiednio
zwigkszy¢ powierzchnie.
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Jednostka zewnetrzna

» Nie wystawiac jednostki zewnetrznej na dziatanie oparéw smaréw
maszynowych, goracej pary, gazu zasiarczonego itp.

» Nie montowac jednostki zewnetrznej w poblizu wody i nie wystawia¢
na dziatanie wiatru.

» Utrzymywac jednostke zewnetrzng wolng od $niegu.

» Powietrze wywiewane i odgtosy pracy powinny by¢ na poziomie
niezaktdcajgcym spokoju.

» Powietrze powinno dobrze cyrkulowaé wokét jednostki zewnetrznej,
ale urzadzenie nie moze by¢ wystawione na dziatanie silnego wiatru.

» Powstajacy podczas eksploatacji kondensat musi odptywaé
w niezaktdcony sposob. W razie potrzeby utozy¢ waz odptywowy. Nie
zaleca sie uktadania weza odptywowego w chtodnych rejonach,
poniewaz moze dochodzi¢ tam do jego oblodzenia.

» Jednostke zewnetrzng ustawic¢ na stabilnej podstawie.

3.3  Montaz urzadzenia

WSKAZOWKA

Szkody materialne wskutek nieprawidtowego montazu!

Nieprawidtowy montaz moze skutkowa¢ upadkiem urzadzenia ze $ciany.

» Montowac urzadzenie wytacznie na stabilnej i rownej scianie. Sciana
musi mie¢ no$nos¢ odpowiednig do cigzaru urzadzenia.

» Uzywacd tylko $rub i kotkdw wiasciwych dla typu $ciany i ciezaru
urzadzenia.

3.3.1 Montaz jednostki wewnetrznej

» Otworzy¢ gorng czes¢ kartonu i wyjac jednostke wewnetrzng
w kierunku do gory (= rys. 6).

» Jednostke wewnetrzng wraz z ksztattkami styropianowymi utozyé na
przedniej czesci (= rys. 7).

» Wykreci¢ $rube i zdja¢ ptyte montazowa z tylnej czesci jednostki
wewnetrznej.

» Ustali¢ miejsce montazu z uwzglednieniem minimalnych odlegtosci
(= rys.2).

» Plyte montazowa zamocowac u gory na Srodku $ciany jedng $ruba i
jednym kotkiem, a nastepnie wypoziomowac (= rys. 8).

» Zamocowac ptyte montazowa pozostatymi czterema $rubami i
kotkami, tak aby przylegata ptasko do $ciany.

» Wywierci¢ przepust $cienny na orurowanie (zalecane potozenie
przepustu ciennego za jednostka wewnetrzng = rys. 9).

» W razie potrzeby zmieni¢ potozenie odptywu kondensatu
(= rys. 10).

]

Dwuztaczki rurowe na jednostce wewnetrznej znajduja sie najczesciej
z tytu jednostki wewnetrznej. Zalecamy wydtuzenie rur jeszcze przed
zawieszeniem jednostki wewnetrznej.

» Pofaczenia rurowe wykonac zgodnie z opisem w rozdziale 3.4.

» W razie potrzeby wygia¢ orurowanie w zgdanym kierunku i wytamac
otwor w bocznej czesci jednostki wewnetrznej (= rys. 12).

» Przeprowadzi¢ orurowanie przez sciane i zawiesic jednostke
wewnetrzng na ptycie montazowej (= rys. 13).

» Podnies¢ gorng pokrywe i wyja¢ jeden z dwdch wktaddw filtra
(=>rys. 14).

» Dostarczony filtr umiesci¢ we wktadzie filtra, ktory nastepnie nalezy
powtdrnie zamontowac.

W przypadku koniecznosci zdjecia jednostki wewnetrznej z ptyty

montazowej:

» Dolng czes¢ obudowy w obszarze obu otwordw pociagnaé w dot, a
jednostke wewnetrzng wyciagnac¢ do przodu (= rys. 15).

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)
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3.3.2 Montaz jednostki zewnetrznej
» Wyréwnac karton do gory.
» Ostroznie przecia¢ i usungé opaski zabezpieczajgce.
» Wysung¢ karton do gory i usung¢ opakowanie.
» W zaleznosci od miejsca montazu przygotowac, a nastepnie
zamontowac podstawe lub uchwyt nascienny.
Ustawi¢ lub zawiesi¢ jednostke zewnetrzng przy zastosowaniu na
podpdrkach dostarczonych przez producenta lub uzytkownika
ttumikdow drgan.
» Podczas montazu na podstawie lub uchwycie nasciennym
zamocowac dostarczone kolano odptywowe z uszczelkg
(= rys. 16).
» Zdjaé pokrywe na przytgcza przewoddw rurowych (= rys. 17).
» Potgczenia rurowe wykonac zgodnie z opisem w rozdziale 3.4.
» Ponownie zamontowac pokrywe na przytacza przewoddw rurowych.

v

3.4  Podtaczanie przewodow rurowych

3.4.1 Podtaczanie przewodow czynnika chtodniczego do
jednostki wewnetrznej i zewnetrznej

/1\ 0sTROZNOSC
Wyciek czynnika chtodniczego wskutek nieszczelnych potaczen
Nieprawidtowe wykonanie potgczen przewoddw rurowych moze
prowadzi¢ do wycieku czynnika chtodniczego.

» W przypadku ponownego zastosowania potaczen kielichowych na
nowo przygotowac czes¢ kielichowa.

]

Rury miedziane sa dostepne w jednostkach metrycznych i w calach, ale
gwinty nakretek kielichowych sa takie same. Potaczenia kielichowe na
jednostce wewnetrznej i zewnetrznej sg przeznaczone do wymiaréw

w calach.

» W przypadku stosowania metrycznych rur miedzianych nakretki
kielichowe wymienic¢ na inne o odpowiedniej srednicy (- tab. 7).

Ustali¢ Srednice i dtugosc rur (= strona 134).

Przyciac rure obcinakiem do rur (= rys. 11).

Usuna¢ zadziory z wnetrza zakonczen rur i wytrzepac opitki.
Natozy¢ nakretke narure.

Wykona¢ kielich zgodnie z wymiarami w tabeli 7.

Nakretke natozy¢ tak, aby mozna jg byto lekko przesuna¢ do
krawedzi, ale nie dalej.

» Podtaczyc rure i dokreci¢ Srubunek momentem dokrecenia
ztabeli 7.

» Powtdrzy¢ powyzsze czynnosci dla drugiej rury.

WSKAZOWKA

Obnizona sprawnos¢ urzadzenia wskutek przenoszenia ciepta
miedzy przewodami czynnika chtodniczego

» Przewody czynnika chtodniczego oddzielnie zaizolowac termicznie.

vvyyvyyvwvyy

» Natozy¢ i zamocowacd izolacje rur.
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Srednica zewnetrzna rury | Moment dokrecenia [Nm] Srednica otworu Zakonczenie rury Zamontowany fabrycznie
@ [mm] kielichowego (A) [mm] zkielichem gwint nakretki kielichowej

6,35 (1/4") 18-20
9,53(3/8") 32-39

Tab. 7 Parametry potaczeri rurowych

3.4.2 Podiaczanie odptywu kondensatu do jednostki
wewnetrznej

Taca skroplin jednostki wewnetrznej jest wyposazona w dwa przytacza.

Fabrycznie jest do niej podtgczony waz kondensatu i korek. ktére mozna

zamieniac (= rys. 12).

» Utozy¢ waz kondensatu ze spadkiem.
3.4.3 Kontrola szczelnosci i napetnianie instalacji

Kontrola szczelnosci

Podczas kontroli szczelnosci przestrzega¢ przepisdw krajowych i

lokalnych.

» Zdjac zaslepki z trzech zaworow (= rys. 18, [1], [2]i [3]).

» Podtaczy¢ zawdr serwisowy [6] i manometr [4] do zaworu
Schradera[1].

» Wkrecic¢ zawdr serwisowy i otworzy¢ zawdr Schradera [1].

» Zawory [2] i [3] pozostawi¢ zamknigte, sprawdzi¢ ich domknigcie
przez dokrecenie kluczem imbusowym, instalacje napetni¢ azotem
do ci$nienia roboczego +10 %. (ok. 30 bar) (= strona 141).

» Sprawdzi¢, czy po 10 min ci$nienie nie ulegto zmianie.

> Spuszczac azot az do osiaggniecia wymaganego cisnienia roboczego

» Sprawdzi¢, czy po min. 1 godz. cisnienie nie ulegto zmianie.

» Spuscic azot.

Napefnianie instalacji

WSKAZOWKA
Zaktocenia dziatania wskutek nieprawidtowego czynnika
chtodniczego
Jednostka zewnetrzna jest fabrycznie napetniona czynnikiem
chtodniczym R32.
» Jesli zachodzi potrzeba uzupetnienia czynnika chtodniczego,

wodwczas napetniac takim samym czynnikiem chtodniczym. Nie
mieszac réznych rodzajow czynnikéw chtodniczych.

8,4-8,7 90°+ 4 3/8"
13,2-13,5 :

v

Instalacje wyprdzniowac i osuszy¢ przy pomocy pompy prozniowej
(= rys. 18, [5]), az do osiggniecia cisnienia ok. -1 bar (lub ok.
500 mikronow).

Otworzyé gorny zawor [3] (po stronie cieczy).

Za pomocg manometru [4] sprawdzi¢, czy przepustowos¢ nie
zostafa zablokowana.

Otworzyé zawor [2] (po stronie gazu).

Czynnik chtodniczy rozprowadza sie po instalacji.

» Na zakoriczenie sprawdzi¢ warunki ci$nieniowe.

> Wykreci¢ zawdr serwisowy [6] i zamkna¢ zawor Schradera [1].

» Usuna¢ pompe prozniowa, manometr i zawor serwisowy.
>
>

vy

v

Ponownie natozy¢ zaslepki na zawory.
Ponownie zamontowa¢ pokrywe na przytacza przewoddw rurowych
jednostki zewnetrznej.
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3.5  Podtaczenie elektryczne

3.5.1 Wskazowki ogolne

/I\ OSTRZEZENIE

Zagrozenie dla zycia spowodowane przez prad elektryczny!

Dotkniecie elementdw elektrycznych znajdujacych sie pod napieciem

moze spowodowad porazenie pradem.

» Przed przystapieniem do prac przy elementach elektrycznych nalezy
odfaczy¢ wszystkie fazy zasilania (za pomoca bezpiecznika badz
wytacznika automatycznego) i zabezpieczy¢ przed niezamierzonym
wigczeniem.

» Prace na instalacji elektrycznej moga by¢ wykonywane tylko przez
uprawniong osobe.

» Przestrzegac srodkdw bezpieczenistwa wg aktualnych przepiséw
krajowych i miedzynarodowych.

» W przypadku istnienia ryzyka niebezpieczenstwa ze strony napiecia
sieciowego lub zwarcia podczas montazu poinformowac uzytkownika
na pismie, a urzadzen nie instalowa¢ do momentu usuniecia
problemu.

» Wszystkie przytacza elektryczne wykonac zgodnie ze schematem
potaczen.

» lzolacje kabla przecinac wytacznie przy uzyciu odpowiedniego
narzedzia.

» Do przytacza sieciowego urzadzenia nie podtaczac zadnych
dodatkowych odbiornikow.

» Nie pomyli¢ przewodu neutralnego z ochronnym. Takie zachowanie
moze prowadzi¢ do zaburzen dziatania.

» W przypadku statego podtaczenia do sieci i zainstalowanego
odtacznika zamontowac zabezpieczenie przepigciowe,
zaprojektowane na moc wyzsza niz 1,5 maks. wielokrotnosci
urzadzenia.

3.5.2 Podtaczenie jednostki wewnetrznej

Jednostka wewnetrzna jest podtgczana do jednostki zewnetrznej 5-
zytowym kablem komunikacyjnym typu HO7RN-F. Przekrdj przewodu
komunikacyjnego powinien wynosi¢ min. 1,5 mm2.

WSKAZOWKA

Szkody materialne wskutek nieprawidtowo podtaczonej jednostki
wewnetrznej!

Jednostka wewnetrzna jest zasilana napieciem za posrednictwem
jednostki zewnetrznej.

» Jednostke wewnetrzng podtaczac wytgcznie do jednostki
zewnetrznej.
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) BOSCH

W celu podtaczenia kabla komunikacyjnego:

» Odchyli¢ gorng pokrywe (= rys. 19).

» Odkreci¢ $rube i zdja¢ pokrywe z panelu sterowania.

» Odkreci¢ $rube i zdja¢ pokrywe [1] zacisku przytgczeniowego
(= rys. 20).

> Wytamac przepust kablowy [3] w tylnej czesci jednostki
wewnetrznej i przeprowadzi¢ kabel.

» Zabezpieczy¢ kabel na uchwycie odciazajacym [2] i podtaczyé do
zaciskow W, 1(L), 2(N), S i@.

» Zanotowac przyporzadkowanie zyt do zaciskdw przytgczeniowych.

» Ponownie zamocowac pokrywy.

» Wprowadzi¢ kabel do jednostki zewnetrznej.

3.5.3 Podtaczanie jednostki zewnetrznej

Do jednostki zewnetrznej jest podtaczany kabel elektryczny (3-zytowy)
oraz kabel komunikacyjny do jednostki wewnetrznej (5-zytowy). Uzy¢
kabla HO7RN-F o wystarczajacym przekroju przewodu i zabezpieczy¢
podfaczenie do sieci bezpiecznikiem (= tab. 8).

Jednostka
zewnetrzna

Bezpiecznik
sieciowy

Przekroj przewodu

elektryczny | komunikacyjny

CL5000i 26 E 13A >1,5 mm? >1,5mm?
CL5000i 35E 13A >1,5mm? >1,5mm?
Tab. 8

» Usunaé srube i zdja¢ pokrywe przytacza elektrycznego (= rys. 21).

» Zabezpieczy¢ kabel komunikacyjny na uchwycie odcigzajgcym
i podfaczy¢ do zaciskéw W, 1(L), 2(N), Si @ (przyporzadkowanie
2yt do zaciskow przytaczeniowych jak w przypadku jednostki
wewnetrznej) (= rys. 22).

> Zabezpieczy¢ kabel elektryczny na uchwycie odcigzajacym
i podtaczy¢ do zaciskow L, Ni (D).

» Ponownie zamocowac pokrywe.

4 Uruchomienie

4.1 Lista kontrolna uruchomienia

1 |Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
prawidtowo zamontowane.

2 | Rury prawidtowo
 podifaczone,
- zaizolowane termicznie,
- sprawdzone pod katem szczelnosci.
3 | Prawidtowy odptyw kondensatu zostat wykonany i
przetestowany.

4 Podtaczenie elektryczne wykonano w prawidtowy
sposob.
« Zasilanie elektryczne dziata w standardowym zakresie
+ Przewod ochronny zamocowany prawidtowo
« Kabel przytgczeniowy przymocowany na state do
listwy zaciskowej

5 |Wszystkie pokrywy zatozone i zamocowane.

6  Zaluzjaregulacji kierunku nawiewu jednostki
wewnetrznej jest prawidtowo zamontowana, a naped
nastawczy jest zatrzasniety.

Tab. 9

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)
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4.2  Testdziatania

Po pomys$inym montazu z kontrolg szczelnosci i podtaczeniem

elektrycznym mozna przetestowac system:

» Podtaczyc zasilanie elektryczne.

» Wigczy¢ jednostke wewnetrzng za pomocg pilota zdalnego
sterowania.

» Wcisna¢ przycisk Mode, aby ustawic tryb chtodzenia ().

» Wciskac przycisk strzatki (V'), az do ustawienia minimalnej
temperatury.

» Testowac tryb chtodzenia przez 5 min.

» Wcisnac przycisk Mode, aby ustawic tryb grzania ($¥).

» Weciskac przycisk strzatki (\), az do ustawienia maksymalnej
temperatury.

» Testowac tryb grzania przez 5 min.

» Zadbac o swobode ruchu zaluzji regulacji kierunku nawiewu.

]

W przypadku temperatury pomieszczenia ponizej 17 °C tryb chtodzenia
trzeba wtaczy¢ recznie. Tryb reczny jest przeznaczony wytacznie do
testow i sytuacji awaryjnych.

» Standardowo zawsze korzystac z pilota zdalnego sterowania.

W celu wiaczenia trybu chtodzenia:

» Wylgczy¢ jednostke wewnetrzng.

» Cienkim przedmiotem dwukrotnie wcisna¢ przycisk recznego trybu
chtodzenia (= rys. 23).

» Wcisna¢ przycisk Mode na pilocie zdalnego sterowania w celu
opuszczenia ustawionego recznie trybu chtodzenia.

]

W uktadzie z urzadzeniem klimatyzacyjnym typu multi split tryb reczny
nie jest mozliwy.

4.3  Odbior przez uzytkownika

» Po ustawieniu systemu nalezy przekazac klientowi niniejsza
instrukcje montazu.

» Na podstawie instrukcji obstugi objasnic klientowi sposéb obstugi
systemu.

» Zalecic¢ klientowi doktadne zapoznanie sie z trescig instrukcji obstugi.
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5 Usuwanie usterek
5.1  Usterki wskazywane na wyswietlaczu

/I\ OSTRZEZENIE
Zagrozenie dla zycia spowodowane przez prad elektryczny!

Dotkniecie elementéw elektrycznych znajdujacych sie pod napieciem
moze spowodowac porazenie pradem.

» Przed przystapieniem do prac przy elementach elektrycznych nalezy
odtaczy¢ wszystkie fazy zasilania (za pomoca bezpiecznika badz
wytacznika automatycznego) i zabezpieczy¢ przed niezamierzonym
wigczeniem.

Jesli podczas eksploatacji wystapi usterka, na wyswietlaczu zostaje

wskazany kod usterki (np. EH 02).

Jesli usterka wystepuje dtuzej niz 10 min:

» Na krotko odtaczy¢ zasilanie elektryczne i ponownie wiaczy¢
jednostke wewnetrzna.

Jezeli nie mozna usunac usterki:

» Zadzwoni¢ do biura obstugi klienta i podaé¢ kod usterki oraz dane

urzadzenia.

kodusterki ___Motliwaprzyezypa |

ECO7 Predkos¢ obrotowa wentylatora poza dopuszczalnym zakresem

EC51 Usterka parametréw w EEPROM jednostki zewnetrznej

EC52 Usterka czujnika temperatury w T3 (cewka skraplacza)

EC53 Usterka czujnika temperatury w T4 (temperatura zewnetrzna)

EC54 Usterka czujnika temperatury w TP (przewdd wyrzutowy sprezarki)

EC56 Usterka czujnika temperatury w T2B (wylot cewki sprezarki; jednostki wewnetrzne z mozliwo$cig dowolnego dostosowania)

EH OA Usterka parametréw w EEPROM jednostki wewnetrznej

EH 00

EH Ob Zaktocenie komunikaciji miedzy ptyta gtowna jednostki wewnetrznej a wyswietlaczem

EH 02 Usterka rozpoznawania sygnatu zerowego przeptywu

EH 03 Predkos¢ obrotowa wentylatora jednostki wewnetrznej poza dopuszczalnym zakresem

EH 60 Usterka czujnika temperatury w T1 (temperatura pomieszczenia)

EH61 Usterka czujnika temperatury w T2 (Srodek cewki sprezarki)

ELoct) Niedostateczna ilo$¢ czynnika chtodniczego, wyciek czynnika chtodniczego lub usterka czujnika temperatury w T2

ELO1 Zaktdcenie komunikacji miedzy jednostka wewnetrzna i zewnetrzna

PC0O0 Usterka modutu IPM lub zabezpieczenia nadpradowego IGBT

PCO1 Ochrona przed przepieciem i przed zbyt niskim napiecie

PC02 Zabezpieczenie nadmiernej temperatury na sprezarce, zabezpieczenie przed przegrzaniem na module IPM lub zabezpieczenie
przed wysokim ci$nieniem

PCO03 Zabezpieczenie przed niskim cisnieniem

PC04 Usterka modutu sprezarki inwertera

PC08 Zabezpieczenie przed przecigzeniem elektrycznym

PC 40 Zaktdcenie komunikacji miedzy ptyta gtowna jednostki zewnetrznej a ptyta gtdwna napedu sprezarki

== Konflikt trybow pracy jednostek wewnetrznych; tryby pracy jednostek wewnetrznych i jednostki zewnetrznej musza by¢
zgodne.

1) Wykrywanie wyciekow nieaktywne w uktadzie z urzadzeniem klimatyzacyjnym typu multi split.

Tab. 10
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5.2 Usterki bez wskazania

Usuwanie usterek

Usterka = v praycayna Srodekzaradczy

Moc jednostki wewnetrznej jest zbyt niska.

Nie dziata jednostka wewnetrzna i jednostka
zewnetrzna.

Jednostkawewnetrznalub jednostkazewnetrzna

uruchamia sie i nieustannie zatrzymuje.

Tab. 11

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)

Zabrudzony wymiennik ciepfa jednostki
zewnetrznej lub wewnetrznej.

Zbyt mato czynnika chtodniczego
Brak zasilania

Zadziatat wytacznik ochronny pradowy Fl lub
bezpiecznik.

Zbyt mato czynnika chtodniczego w systemie.

Zbyt duzo czynnika chtodniczego w systemie.

Wilgo¢ lub nieczystosci w obiegu czynnika
chtodniczego.

Zbyt duze wahania napiecia.

Uszkodzona sprezarka.

» Wyczysci¢ wymiennik ciepta jednostki
zewnetrznej lub wewnetrznej.
Sprawdzi¢ rury pod katem szczelnosci,
w razie potrzeby na nowo uszczelnic.
Uzupetnic¢ czynnik chtodniczy.
Sprawdzi¢ podfgczenie elektryczne.
Wiaczy¢ jednostke wewnetrzna.
Sprawdzi¢ podfgczenie elektryczne.
Sprawdzi¢ wytacznik ochronny pradowy Fl
lub bezpiecznik.
» Sprawdzi¢ rury pod katem szczelnosci,

w razie potrzeby na nowo uszczelnic.
» Uzupetni¢ czynnik chtodniczy.
Usuna¢ czynnik chtodniczy przy pomocy
urzadzenia do jego odzysku.
» Ewakuowac obieg czynnika chtodniczego.
» WIlaé nowy czynnik chtodniczy.
» Zamontowac regulator napiecia.
» Wymieni¢ sprezarke.

v
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6 Ochrona srodowiska i utylizacja

Ochrona $rodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos¢ produktdw, ekonomicznos$¢ i ochrona $srodowiska stanowig dla
nas cele réwnorzedne. Sciéle przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony $rodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznos$c.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajacych w poszczegéinych krajach, ktdre gwarantujg optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sg przyjazne dla
Srodowiska i moga by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawierajg materiaty, ktére moga by¢ ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna fatwo odtgczy¢. Tworzywa sztuczne sg oznakowane.
W ten sposob rozne podzespoty mozna sortowac i ponownie
wykorzystac lub zutylizowad.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

Ten symbol oznacza, ze produkt nie moze by¢ usuniety wraz

zinnymi odpadami, lecz nalezy go oddac do punktu zbiorki

odpaddw w celu przetworzenia, przejecia, recyklingu lub
utylizacji.

Ten symbol dotyczy krajéw z regulacjami prawnymi
dotyczacymi odpaddw elektronicznych, np. "dyrektywa europejska
2012/19/WE o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym". Takie
przepisy wyznaczaja warunki ramowe, obowigzujace w zakresie
oddawania i recyklingu zuzytego sprzetu elektronicznego
w poszczegolnych krajach.

Poniewaz sprzet elektroniczny moze zawieraé substancje
niebezpieczne, nalezy poddawad go recyklingowi w sposdb
odpowiedzialny, aby dzieki temu zminimalizowac ryzyko potencjalnego
zagrozenia dla $rodowiska i zdrowia ludzi. Ponadto recykling odpadow
elektronicznych przyczynia sie do ochrony zasobéw naturalnych.
Wiecej informacji na temat przyjaznej dla $rodowiska utylizacji zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozna uzyskac

w odpowiednich urzedach lokalnych, w zaktadzie utylizacji odpadéw lub
u sprzedawcy, u ktérego nabyto produkt.

Wiecej informacji mozna znalez¢ tutaj:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterie
Baterie nie moga by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi. Zuzyte
baterie musza by¢ utylizowane zgodnie z lokalnym systemem zbidrki.

Czynnik chtodniczy R32
Urzadzenie zawiera fluorowany gaz cieplarniany R32
& (potencjat tworzenia efektu cieplarnianego 675) o niskiej
palnosci i niskiej toksycznosci (A2L lub A2).

Zawarta ilo$¢ jest podana na tabliczce znamionowej na
jednostce zewnetrznej.

Czynniki chtodnicze stanowig zagrozenie dla srodowiska i nalezy je
oddzielnie zbierac i utylizowad.

1) napodstawie zatacznika | do rozporzadzenia (EU) nr 517/2014 Parlamentu
Europejskiego i Rady z 16 kwietnia 2014.
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Informacja o ochronie danych osobowych

My, Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105, 02-
231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje o
wyrobach i wskazéwki montazowe, dane techniczne i
dotyczace potaczen, komunikacii, rejestracji wyrobéw
i historii klientow, aby zapewni¢ funkcjonalnos¢
wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 b RODO), wywiazac sie z
naszego obowigzku nadzoru nad wyrobem oraz zagwarantowac
bezpieczenstwo wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 fRODO), chronic nasze prawa
w zwigzku z kwestiami dotyczacymi gwarancii i rejestracji wyrobu (art. 6
§ 1, ust. 1 f RODO) oraz analizowac sposob dystrybucji naszych
wyrobéw i mdc dostarczac zindywidualizowane informacje oraz
przedstawia¢ odpowiednie oferty dotyczace wyrobow (art. 6 § 1, ust. 1
fRODO). Mozemy korzystac z ustug zewnetrznych ustugodawcow i/lub
spdtek stowarzyszonych Bosch i przesytac im dane w celu realizacji
ustug dotyczacych sprzedazy i marketingu, zarzadzania umowami,
obstugi ptatnosci, programowania, hostingu danych i obstugi infolinii. W
niektorych przypadkach, ale tylko, jesli zagwarantowany jest
odpowiedni poziom ochrony danych, dane osobowe mogg zosta¢
przestane odbiorcom spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego.
Szczegotowe informacie przesytamy na zyczenie. Z naszyminspektorem
ochrony danych mozna skontaktowac sie, piszac na adres: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Pafistwo prawo wyrazi¢ w dowolnej chwili sprzeciw wzgledem
przetwarzania swoich danych osobowych na mocy art. 6 § 1, ust. 1
RODO w zwigzku z Pafistwa szczeg6Ing sytuacjg oraz wzgledem
przetwarzania danych bezposrednio w celach marketingowych. Aby
skorzystac z przystugujacego prawa, prosimy napisa¢ do nas na adres
DPO@bosch.com. Dalsze informacje mozna uzyskac po zeskanowaniu
kodu QR
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Dane techniczne

8 Dane techniczne

Jednostka wewnetrzna CL5000iUW26E | CL5000iUW35E
Jednostka zewnetrzna CL5000i 26 E CL5000i 35E

Chtodzenie
Moc znamionowa

Pobér mocy dla mocy znamionowe;j
Moc (min. — maks.)

Maks. pobdr mocy (min — maks.)
Obcigzenie chtodnicze (Pdesignc)
Efektywnosé energetyczna (SEER)
Klasa efektywnosci energetycznej
Ogrzewanie - informacje ogéine
Moc znamionowa

Pobér mocy dla mocy znamionowej

Moc (min. — maks.)

Maks. pobdr mocy (min - maks.)
Ogrzewanie - klimat chtodny
Obcigzenie grzewcze (Pdesignh)
Efektywnosé energetyczna (SCOP)

Klasa efektywnosci energetycznej
Ogrzewanie - klimat umiarkowany
Obcigzenie grzewcze (Pdesignh)
Efektywnosé energetyczna (SCOP)

Klasa efektywnosci energetycznej
Ogrzewanie - klimat ciepty

Obcigzenie grzewcze (Pdesignh)
Efektywnosé energetyczna (SCOP)

Klasa efektywnosci energetycznej
Informacije ogolne

Zasilanie elektryczne

Maks. pobdr mocy

Maks. pobdr pradu

Czynnik chtodniczy

Czynnik chtodniczy / ilo$¢ napetniania
Cisnienie nominalne

Jednostka wewnetrzna

Strumien przeptywu (wysoki/$redni/niski)
Poziom cisnienia akustycznego (wysoki/$redni/niski/redukcja szumow)
Poziom mocy akustycznej

Dopuszczalna temperatura otoczenia (chtodzenie/grzanie)
Masa netto/masa brutto

Jednostka zewnetrzna

Strumien przeptywu

Poziom ci$nienia akustycznego

Poziom mocy akustycznej

Dopuszczalna temperatura otoczenia (chtodzenie/grzanie)
Masa netto/masa brutto
Tab. 12
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kw
kBTU/h
W
kW
W
kw

kw

kBTU/h
W
kW
W

kw

kw

kW

V/Hz

> =

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

2,6
9
659
1,0-3,2
80-1100
2,6
8,5

A+++

2,9
10
674
0,8-3.4
70-990

3,1
3,4

2,6
4,2
A+

2,5
54

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

510/360/300
37/32/22/21
56
16...32/0...30
8,7/11,5

2150
55,5
60
-15...50/-15...24
26,2/28,8

3,5
12
1004
1,4-4,3
120-1650
3,3
8,5

A+++

3,8
13
969
1,1-4,4
110-1480

3,8
3,4
A

2,6
4,3
A+

2,6
5.8

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

520/370/310
37/32/22/21
60
16...32/0...30
8,7/11,3

2200
55,0
64
-15...50/-15...24
26,4/28,8
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1.2  Indicagoes gerais de seguranca

A Indicacées para grupo-alvo

Estas instrucoes de instalacao destinam-se a especia-
listas em tecnologia de refrigeracao e ar condicio-
nado, bem como em engenharia elétrica. As
instrucoes de todos os manuais devem ser respeita-
das. A nao observancia destas instrugoes pode provo-
car danos materiais, lesdes corporais e perigo de
morte.

» Leia as instrucdes de instalacao para todos os com-
ponentes do sistema antes da instalacao.

» Ter em atencao as indicagdes de seguranca e de
aviso.

» Ter em atencado os regulamentos nacionais e regio-
nais, regulamentos técnicos e directivas.

» Documentar trabalhos efetuados.

A\ Utilizacdo conforme as disposicdes

A unidade interior destina-se a instalacao no interior
do edificio com ligagao a uma unidade exterior e
outros componentes do sistema, por ex., regulacoes.

A unidade exterior destina-se a instalacao no exterior
do edificio com ligacao a uma ou varias unidades inte-
riores e outros componentes do sistema, por ex., regu-
lagoes.

Qualquer outro tipo de utilizagao € considerado incor-
reto. Nao é assumida qualquer responsabilidade por
danos resultantes de um uso inadequado.

Para instalacao em locais especiais (garagem subter-

ranea, salas técnicas, varanda ou qualquer area

semiaberta):

» Considere primeiro os requisitos para o local de ins-
talacao na documentacao técnica.

/\ Perigos gerais do refrigerante

» Este dispositivo é carregado com o refrigerante
R32. 0 gasrefrigerante pode produzir gases toxicos
quando entra em contacto com o fogo.

» Se houver libertacao de gas refrigerante durante a
instalacao, ventilar imediatamente o local.

» Apos a instalacao, verifique a estanquidade da ins-
talacao.

» Nao permita que substancias diferentes do refrige-
rante especificado (R32) entrem no circuito do
refrigerante.
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Esclarecimento dos simbolos e indicagdes de seguranca

/\ Seguranca de aparelhos com ligacio elétrica
para utilizacao doméstica e fins semelhantes
Para evitar perigos devido a aparelhos elétricos sao
validas, de acordo com EN 60335-1, as seguintes
especificacoes:
“Esta instalacao pode ser utilizada por criangas a par-
tirdos 8 anos, assim como por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou falta de
experiéncia e conhecimentos, caso sejam monitoriza-
das ou tenham recebido instrucdes acerca de como
utilizar a instalagao de forma segura e compreendam
0s perigos dai resultantes. As criangcas nao podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencao
pelo operador nao podem ser efetuadas por criangas
sem monitorizacao.”

“Caso o cabo de ligacao a rede seja danificado deve
ser substituido pelo fabricante, pelo seu servico de
apoio ao cliente ou uma pessoa com qualificagao idén-
tica para evitar perigos.”

/\ Entrega ao proprietario

Instrua o proprietario aquando da entrega sobre a uti-
lizacdo e as condi¢des operacionais do aparelho de ar
condicionado.

» Explicar a operacao e aprofundar todas as tarefas
relacionadas a seguranca.

» Sobretudo nos pontos seguintes:

- As modificacdes ou reparacdes apenas podem
ser efetuadas por uma empresa especializada e
autorizada.

- Sao necessarias pelo menos uma inspec¢ao anual
assim como uma limpeza e manutencao, con-
forme a necessidade, para garantir uma opera-
cdo segura e ecologica.

» Mostrar as possiveis consequéncias (lesoes corpo-
rais até perigo de morte ou danos materiais) de uma
inspecao, limpeza e manutencao em falha ou inade-
quadas.

» Entregar ao proprietarioasinstrugdes de instalagao
e o manual de instrucdes para serem conservados.

1.3  Notas acerca destas instrucoes
Pode encontrar imagens no fim deste manual. O texto contém referén-
cias as imagens.

Dependendo do modelo, os produtos podem diferir do que é mostrado
nestas instrugoes.
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Informagdes sobre o produto

2 Informacoes sobre o produto

2.1  Declaracio de conformidade
Este produto corresponde na construcao e funcionamento aos requisi-
tos europeus e nacionais.

c € Com a identificacao CE é esclarecida a conformidade do pro-
duto com todas prescricdes legais UE aplicaveis que preveema
colocacao desta identificacao.

O texto completo da declaragdo de conformidade UE encontra-se dispo-

nivel na internet: www.junkers.pt.

2.2  Material que se anexa

Legenda da fig. 1:

[1]  Unidade exterior (cheia com refrigerante)

[2]  Unidade interior (cheia com nitrogénio)

[3] Biofiltro

[4]  Joelho de drenagem com vedante (para unidade exterior com
suporte ao cho ou suporte de parede)

[5] Comando com pilhas

[6] Suporte do comando remoto com parafuso de fixagao

[7]1 Material de fixacao (5 parafusos e 5 anilhas)

[8] Documentagdo relativa a documentagao do produto

[9] Cabo de comunicagéo de 5 condutores (acessdrio opcional)

[10] 4 sinoblocos para a unidade exterior

2.3 Dimensoes e distancias minimas

2.3.1 Unidade interior e unidade exterior
Imagens 2 até 4.

2.3.2 Tubagens de gas refrigerante
Legenda da fig. 5:

[1]  Tubode gas

[2]  Tubode liquido

[3] Sifao como separador de 6leo

[i]

Seaunidade exterior for colocada acima da unidade interior, efetue sifao
no tubo de gas ap6s 6 m, no maximo, e outro sifao acada 6 m
(= imagem 5, [1]).

» Observe o comprimento maximo do tubo e a diferenca maxima de
altura entre a unidade interior e a unidade exterior.

Diferencamaximade
altura? [m]

Comprimento
méximo do tubo®)

[m]
CL5000i 26 E <25 <10
CL5000i 35 E <25 <10

1) Lado do gas ou lado do liquido
2) Medido de canto inferior a canto inferior.

Tab. 2 Comprimento maximo e desnivel

Diametro do tubo

Tipo de Aparelho Lado do liquido [mm] | Lado do gas [mm]
CL5000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL5000i35E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")

Tab. 3  Didmetro do tubo, dependendo do tipo de aparelho

Diametro do tubo [mm] Diametro alternativo do tubo [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
Tab. 4  Didmetro alternativo do tubo

144

() BOSCH

Especificacao dos tubos

Comprimento minimo do tubo 3m
Comprimento do tubo padrao 5m

Refrigerante adicional em caso de um 12g/m
comprimento de tubo superiora5m

Espessura do tubo

Espessura de protecdo térmica
Material de isolamento térmico
Tab. 5

>0,8mm
>6mm
Espuma de polietileno

3 Instalacao

3.1  Antesdainstalacao

/\ cuibabo

Perigo de ferimentos devido a arestas afiadas!
» Usar luvas protetoras durante a instalacao.

/\ cuibabo

Perigo devido a combustao!

Os tubos ficam muito quentes durante a operacao.
» Verifique se os tubos arrefeceram antes de tocar neles.

» Verificar se o material fornecido esta intacto.
» Verifique se ha um chiado devido a despressurizagao ao abrir os
tubos da unidade interior.

3.2  Requisitos para o local de instalacao
» Respeitar as distancias minimas (= imagem 2 até 3).

Unidade interior

» Nao instale a unidade interior numa sala onde fontes abertas de igni-
¢do (por exemplo, chamas abertas, um dispositivo de gas em opera-
¢do ou um aquecedor elétrico em operagdo) sejam usadas.

» O local de instalagao nao deve situar-se a mais de 2000 m acima do
nivel do mar.

» Mantenha a entrada e saida de ar livres de quaisquer obstéculos,
para que o ar possa circular livremente. Caso contrario, podera ocor-
rer perda de desempenho e um nivel de ruido mais alto.

» Mantenha a televisao, o radio e dispositivos semelhantes a pelo
menos 1 m de distancia do aparelho e do comando.

» Paramontar a unidade interior, escolha uma parede que amortecaas
vibragoes.

» Terem consideracgdo a area minima da diviséo.

Tipo de Aparelho | Altura de instalacao Area minimada
[m] divisdo [m?]
CL5000iUW 26 E 21,8 >4

CL5000iUW 35E
Tab. 6  Area minima da divisdo

Com uma altura de instalagdo mais baixa, a drea do piso deve ser corres-
pondentemente maior.
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Unidade exterior

» Nao exponha a unidade exterior ao vapor de 6leo, vapores de fontes
termais, gas sulfurico, etc.

» Nao instale a unidade exterior diretamente na 4gua nem a exponha a
brisa do mar.

» Aunidade exterior deve estar sempre livre de neve.

0 ar de exaustdo ou ruidos de operagao nao devem interferir.

» O ardeve circular bem ao redor da unidade exterior, mas o aparelho
nao deve ser exposto a ventos fortes.

» 0 condensado gerado durante a operagao deve poder sair sem pro-
blemas. Se necessario, coloque uma mangueira de drenagem. Em
regides frias, nao é aconselhavel instalar uma mangueira de drena-
gem, pois isso pode levar a formacao de gelo.

» Coloque a unidade exterior numa superficie estavel.

v

3.3  Montagem do aparelho

INDICAGAO

Danos materiais devido a uma instalacao incorreta!

Umainstalagdo incorreta pode levar auma queda do aparelho da parede.

» Monte o aparelho apenas numa parede sélida e nivelada. A parede
deve suportar o peso do aparelho.

» Utilizar apenas parafusos e buchas adequados ao tipo e ao peso da
parede.

3.3.1 Instalar a unidade exterior

» Abraa caixa na parte superior e puxe a unidade interior para cima
(= imagem 6).

» Coloque a unidade interior com as partes moldadas da embalagem
para baixo (= imagem 7).

» Solte o parafuso e remova o suporte de montagem na parte traseira
da unidade interior.

» Determine o local dainstalacao tendo em consideragao as distancias
minimas (= imagem 2).

» Fixe o suporte de montagem na parede com um parafuso e uma ani-
Iha no centro e ajuste-o na horizontal (= imagem 8).

» Aperte o suporte de montagem com outros quatro parafusos e ani-
Ihas, de forma que o suporte de montagem fique plano na parede.

» Perfure uma passagem na parede para o sistema de tubagens (posi-
¢do recomendada atras da unidade interior = imagem 9).

» Se necessario, altere a posicdo da saida de condensados
(= imagem 10).

]

As ligagdes dos tubos na unidade interior estao na maioria dos casos
atras da unidade interior. Recomendamos estender os tubos antes de
pendurar a unidade interior.

» Faca as conexdes dos tubos conforme descrito no capitulo 3.4.

» Se necessario, curve a tubagem na diregcao desejada e abra uma
abertura na lateral da unidade interior (= imagem 12).

» Conduza a tubagem pela parede e pendure a unidade interior no
suporte de montagem (=>imagem 13).

» Levante o painel frontal e remova um dos filtros (= imagem 14).

» Inserir o BIO filtro fornecido em acessério, na ranhura do filtro de ar
e voltar a montar o filtro.

Se a unidade interior precisar de ser removida do suporte de montagem:

» Puxe a parte inferior do painel para baixo na area das duas ranhuras
e puxe a unidade interior para a frente (= imagem 15).
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Instalagdo

3.3.2 Instalar a unidade exterior

» Coloque a caixa com a parte superior voltada para cima.

» Corte e remova as fitas de fixagdo.

» Retire a caixa e remova a embalagem.

» Dependendo do tipo de instalagdo, prepare e monte um suporte de

chéo ou suporte de parede.

Configurar ou pendurar a unidade exterior, utilizando os sinoblocos

fornecidos, ou adquirilos localmente.

» Aoinstalar com um suporte de chao ou suporte de parede, monte o
joelho de drenagem fornecido (- imagem 16).

» Remover a tampa de protecao das valvulas (- imagen 17).

Faca as conexdes dos tubos conforme descrito no capitulo 3.4.

» Monte a tampa de protecdo das valvulas novamente.

v

v

34 Conexao dos tubos

3.4.1 Conecte os tubos de refrigerante as unidades interiores e
exteriores

/\ cuipabo

Fuga de refrigerante através de conexées

O refrigerante pode escapar através de conexdes de tubo com executa-
das incorretamente.

» Ao reutilizar ligagbes abocardadas, volte a realizar o abocardo.

i

Os tubos de cobre estdo disponiveis em metros e polegadas, mas as ros-
cas da porca sao as mesmas. Os encaixes das ligagdes abocardadas nas
unidades interiores e exteriores sao projetados para diametros em pole-
gadas.

» Ao usar tubos de cobre métricos, substitua as porcas pelas de diame-
tro adequado (> tabela 7).

Determine o diametro e o comprimento do tubo (= pégina 144).

Corte o tubo com um corta-tubos (= imagem 11).

Rebarbe as extremidades do tubo por dentro e retire as rebarbas.

Cologue a porca no tubo.

Utilize um abocardador para abocardar o tubo para o tamanho mos-

trado natabela 7.

A porca deve ser capaz de ser empurrada facilmente para a borda,

mas nao para além dela.

» Conecte otubo e aperte a porca de acordo com o torque de aperto da
tabela 7.

» Repita as etapas acima para o segundo tubo.

INDICACAO

Rendimento reduzido na transferéncia de calor entre os tubos de
refrigeracao

» Realizar um isolamento térmico dos tubos de refrigeragao em sepa-
rado.

vvyVvyyvwvyy

» Isole toda a extensao de tubagens.
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Diametro exterior do tubo | Binario de aperto [Nm] | Didmetro de abertura (A) Extremidade do tubo Rosca da porca pré-
@ [mm] [mm] abocardado montada

6,35 (1/4") 18-20
9,53(3/8") 32-39

Tab. 7 Caracteristicas das conexées do tubo

3.4.2 Conecte a saida de condensados a unidade interior

O reservatdrio de condensados da unidade interior esta equipado com
duas ligagdes. Uma mangueira de condensados e um tampao sao acopla-
dos na fabrica, mas podem ser trocados (= imagem 12).

» Cologue a mangueira de condensados com uma inclinagao.
3.4.3 Verifique a estanqueidade e carregue o sistema

Verificar a estanqueidade

Observe os regulamentos nacionais e locais ao executar o teste de estan-

queidade.

» Remova a tampa das trés valvulas (= imagem 18, [1], [2] e [3]).

» Conecte o H-Lock [6] e a ponte de mandmetros [4] a toma de carga
[1].

» Feche o H-Lock de modo a abrir atoma de carga [1].

» Deixeasvalvulas [2] e [3] fechadas e pressurize o sistema com nitro-
génio até que a pressao esteja 10 % acima da pressao de funciona-
mento maxima (- pagina 151).

» Verifique se a pressao permanece inalterada apos 10 minutos.

» Liberte nitrogénio até que a pressao de funcionamento maxima seja
atingida.

» Verifique se a pressao permanece inalterada apos pelo menos 1
hora.

» Liberte o nitrogénio.

Encher o sistema

INDICAGAO

Mau funcionamento devido a refrigerante errado
A unidade exterior é carregada com refrigerante R32 na fabrica.

» Se for necessario adicionar refrigerante, abastecer apenas com um
refrigerante equivalente. Nao misture diferentes tipos de refrige-
rante.

» Evacuar e secar o sistema com umabomba de vacuo (- fig. 18, [5]),
até atingir cerca de -1 bar (ou cerca de 500 micrometros).

» Abraavalvula superior [3] (lado do liquido).

Verifique com 0o mandmetro [4] se o fluxo esta livre.

Abra a valvula inferior [2] (lado do gas).

O refrigerante é distribuido no sistema.

Por fim, verifique as condi¢des de pressao.

Desaperte o H-Lock [6] e feche a toma de carga [1].

Remova a bomba de vacuo, 0 manémetro e o H-Lock.

Volte a colocar a tampa das valvulas.

Volte a colocar a tampa das conexdes de tubo na unidade exterior.

vy

vvvyyvyy
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8,4-8,7 90°+ 4 3/8"
13,2-13,5 :

3/8"

3.5  Ligacoes elétricas

3.5.1 Indicacbes gerais

& AVISO

Perigo de morte devido a corrente elétrica!
0 contacto com as partes elétricas que estdo sob tensao pode causar
choque elétrico.

» Antes dos trabalhos no sistema elétrico: cortar a alimentagao de ten-
sao em todos os polos (fusivel, interruptor LS) e proteger contra uma
reativacdo inadvertida.

» O trabalho no sistema elétrico s6 pode ser realizado por um eletri-
cista autorizado.

» Ter em atencdo as medidas de protecao de acordo com os regula-
mentos nacionais e internacionais.

» Se houver um risco de seguranca na tensao da rede elétrica ou se
houver um curto-circuito durante a instalagao, informe o operador
por escrito e ndo instale os dispositivos até que o problema seja
resolvido.

» Faca todas as conexdes elétricas de acordo com o diagrama de cone-
xao elétrica.

» Corte o isolamento do cabo apenas com uma ferramenta especial.

» Nao ligar mais nenhum aparelho de consumo na ligagdo a rede da ins-
talagao.

» Nao confunda fase e neutro. Isso pode conduzir ao mau funciona-
mento.

» Seaconexao da rede elétrica estiver fixa, instale um filtro de linha e
um seccionador projetado para 1,5 vezes o consumo maximo de
energia do dispositivo.

3.5.2 Ligar unidade interior

Aunidade interior é conectada a unidade exterior através de um cabo de
comunicagao de 5 condutores do tipo HO7RN-F. A sec¢ao transversal do
condutor do cabo de comunicago deve ser pelo menos 1,5 mm2.

INDICACAO

Danos materiais devido a unidade interior conectada incorreta-
mente

A unidade interior é alimentada pela unidade exterior.
» Conecte a unidade interior apenas a unidade exterior.

Para conectar o cabo de comunicagao:

» Levante o painel frontal (= imagem 19).

» Desaperte o parafuso e remova a tampa no painel de controlo.

» Desaperte o parafuso e remova a tampa [1] do terminal de ligagdes
(= imagem 20).

» Quebre o passacabo [3] naparte traseirada unidade interior e passe
o cabo.

» Prenda o cabo com o fixa cabos [2] e conecte-0 aos terminais W,

N),Se @

» Faca corresponder os fios aos terminais de conexao.

» Volte a colocar as tampas.

» Conduza o cabo a unidade exterior.
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3.5.3 Ligar aunidade exterior

0 cabo de alimentacao (3 condutores) e 0 cabo de comunicagao paraa
unidade interior (5 condutores) sao conectados a unidade exterior. Uti-
lize cabos do tipo HO7RN - F com condutores de seccao transversal sufi-
ciente e proteja a alimentacdo elétrica com um fusivel (- tabela 8).

Unidadeexterior | Disjuntor de |Seccao transversal do condutor

protecao Cabo
elétrico

Cabo de
comunicagao

CL5000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL5000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?2
Tab. 8

» Remova o parafuso e remova a tampa de protecao elétrica
(- imagem 21).

» Prenda o cabo de comunicagao com o fixa cabos e conecte-o aos ter-
minaisW, 1(L), 2(N), Se @ (faca corresponder os fios aos terminais
de conexdo como na unidade interior) (= imagem 22).

» Prenda o cabo de alimentagdo ao fixa cabos e conecte-0 aos termi-

nais L, Ne QD).

» Recoloque a tampa.

4 Arranque

4.1  Listade verificacdo de colocacio em funcionamento

1 Aunidade exterior e a unidade interior estao
instaladas corretamente.

2 | Ostubos estao
« conectados corretamente,
+ isolados
« e verificados quanto a fugas.
3 |Verifica-se uma saida de condensados adequada.

4 | Aconexdo elétrica foi realizada corretamente.
« Afonte de alimentacdo esta na gama de valores
normal
+ O condutor de terra esta conectado
corretamente
+ 0 cabo de comunicacdo e alimentacao esta
firmemente conectado ao bloco de terminais

5 | Todas as tampas estao corretamente colocadas.

6 | Odefletor de ar da unidade interior esta instalado
corretamente e o atuador esta engatado.

Tab. 9
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Arranque

4.2  Verificacao do funcionamento

Apds ainstalagdo com teste de fugas e conexao elétrica, o sistema pode
ser testado:

Estabelecer a alimentagao de tensao.

Ligue a unidade interior com o comando.

Pressione o botio Mode para definir o modo de arrefecimento ().
Pressione o botdo (V) até definir a temperatura mais baixa.

Teste o funcionamento em arrefecimento durante 5 minutos.
Pressione o botio Mode para definir o modo de aquecimento (3X).
Pressione o botdo (/) até definir a temperatura mais alta.

Teste o funcionamento em aquecimento durante 5 minutos.
Garanta liberdade de movimento do defletor de ar.

]

Se a temperatura ambiente estiver abaixo de 17 °C o modo de arrefeci-
mento deve ser ativado manualmente. Esta operagao manual destina-se
apenas a testes e emergéncias.

» De preferéncia use sempre 0 comando.

vVVvyVvyVYVYVYyYVYYVYY

Para ativar o modo de arrefecimento manualmente:

» Desligue a unidade interior.

» Pressione o botao de arrefecimento manual duas vezes com um
objeto fino (- imagem 23).

» Pressione o botao Mode no comando para sair do modo de arrefeci-
mento definido manualmente.

]

Num sistema com aparelho de ar condicionado Multisplit nao é possivel
uma operagao manual.

4.3  Entrega ao proprietario

» Quando o sistema estiver configurado, entregue as instrugdes de ins-
talacdo ao cliente.

» Explique ao cliente como operar o sistema usando as instrugoes de
operagao.

» Recomende ao cliente que leia as instrugdes de operacao cuidadosa-
mente.
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5 Eliminacao de avarias

5.1 Indicacao de avarias

& AVISO

Perigo de morte devido a corrente elétrica!

O contacto com as partes elétricas que estao sob tensdo pode causar
choque elétrico.

» Antes dos trabalhos no sistema elétrico: cortar a alimentacao de ten-
sdo em todos os polos (fusivel, interruptor LS) e proteger contrauma
reativacao inadvertida.

Se ocorrer uma avaria durante a operagao, o visor exibira um cédigo de

avaria (por exemplo EH 02).

Se ocorrer uma avaria por mais de 10 minutos:

» Desconecte a alimentagdo elétrica por um curto periodo de tempo e
ligue a unidade interior novamente.

Caso nao seja possivel eliminar uma avaria:

» Ligue parao atendimento ao cliente e forneca o codigo de avaria e os
dados do aparelho.

Godigode avara

ECO7 Velocidade do ventilador da unidade exterior fora dos limites normais

EC51 Erro dos parametros no EEPROM da unidade exterior

EC52 Avaria no sensor de temperatura na T3 (bobina do condensador)

EC53 Avaria no sensor de temperatura na T4 (temperatura exterior)

EC54 Avaria no sensor de temperatura na temperatura da descarga do compressor (compressor da conduta de purga)

EC56 Avaria no sensor de temperatura no T2B (descarga da bobina do evaporador; unidades interiores com adaptagao livre)

EHOA Erros dos parametros no EEPROM da unidade interior

EH 00

EHOb Avaria de comunicagao entre a placa principal da unidade interior e o visor

EH 02 Erro no reconhecimento do sinal de passagem zero

EH 03 Velocidade do ventilador da unidade interior fora dos limites normais

EH 60 Avaria no sensor de temperatura na T1 (temperatura ambiente)

EH61 Avaria no sensor de temperatura no T2 (centro da bobina do evaporador)

ELoct) Fluido refrigerante insuficiente ou derramado ou avaria no sensor de temperatura no T2

ELO1 Avaria de comunicacao entre a unidade interior e exterior

PC00 Avaria no modulo IPM ou protecao contra o excesso de consumo IGBT

PCO1 Protecdo de sobretensao ou subtensao

PC02 Protecdo de temperatura no compressor ou protegao contra sobreaquecimento no médulo IPM ou protecao de alta pressao

PC03 Protecdo de baixa pressao

PC04 Avaria no modulo compressor inversor

PC 08 Protecdo contra sobrecarga de tensao

PC 40 Avaria de comunicagao entre a placa principal da unidade exterior e a placa principal do motor do compressor

== Conflito do modo de funcionamento da unidade interior; o modo de funcionamento da unidade interior e exterior devem
corresponder.

1) Detecao de fugas ndo ativa, quando num sistema com aparelho de ar condicionado Multisplit.

Tab. 10
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5.2  Avarias sem indicacdo no display

0 desempenho da unidade interior € muito fraco. O permutador de calor da unidade exterior ou

A unidade exterior ou interior ndo esta a
funcionar.

A unidade exterior ou interior para
constantemente.

Tab. 11
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Eliminagao de avarias

Causa possivel Resolucao

interior esta sujo.

Muito pouco refrigerante
Sem corrente

Disjuntor ou fusivel disparou.

Muito pouco refrigerante no sistema.

Excesso de refrigerante no sistema.

Humidade ou impurezas no circuito de
refrigerante.

Flutuagdes de tensao muito altas.
0 compressor esta com defeito.

>

v

vvvyvVvyVwyy

>

Limpe o permutador de calor da unidade
exterior ou interior.

Verifique se existem fugas nos tubos, re-
aperte, se necessario.

Carregar com gas refrigerante.

Verifique a alimentacao elétrica.

Ligue a unidade interior.

Verifique a alimentacdo elétrica.
Verificar o disjuntor ou fusivel.

Verifique se existem fugas nos tubos, re-
aperte, se necessario.

Carregar com gas refrigerante.

Retirar refrigerante com um aparelho para a
recuperacao do refrigerante.

4
4
>
>

Efetuar vacuo ao circuito refrigerante.
Carregar com refrigerante novo.
Instale um estabilizador de tensao.
Substitua o compressor.
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6 Protecao ambiental e eliminacao

Protecao do meio ambiente é um principio empresarial do Grupo Bosch.
Qualidade dos produtos, rendibilidade e protecao do meio ambiente sao
objetivos com igual importancia. As leis e decretos relativos a prote¢ao
do meio ambiente sao seguidas a risca.

Para a protecao do meio ambiente sao empregados, sob consideracoes
econdmicas, as mais avancadas técnicas e os melhores materiais.

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sistemas de recicla-

gem vigentes no pais, para assegurar uma reciclagem otimizada.
Todos os materiais de embalagem utilizados sao ecoldgicos e recicla-
veis.

Aparelho usado
Aparelhos obsoletos contém materiais que podem ser reutilizados.

Os modulos podem ser facilmente separados e os plasticos sao identifi-

cados. Desta maneira, poderao ser separados em diferentes grupos e
posteriormente enviados a uma reciclagem ou eliminados.

Aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida
Este simbolo significa que o produto nao pode ser eliminado
com outros residuos, mas tem de ser levado para os pontos
de recolha de residuos para tratamento, recolha, recicla-
gem e eliminacao.

0 simbolo é valido para paises que possuem diretivas relati-

vas a residuos eletronicos, por ex., "Diretiva da Unido Europeia 2012/

19/CE sobre aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida". Estas dis-

posicoes definem o quadro regulamentador da diretiva valido para o
retorno e reciclagem de aparelhos eletrénicos usados em cada pais.

Os aparelhos eletrénicos que podem conter substancias perigosas tém
de ser reciclados de forma responsavel para minimizar os possiveis
danos ao meio ambiente e perigos para a sadde das pessoas. Para esse
efeito, areciclagem de residuos eletrénicos contribui para a preservacao
de recursos naturais.

Para obter mais informagdes sobre a eliminagdo ecologicamente segura
de aparelhos elétricos e eletronicos usados, contacte as entidades res-
ponsaveis do local, aempresa de eliminagao de residuos ou distribuidor
no qual comprou o produto.

Pode encontrar mais informagdes aqui:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterias
As baterias nao devem ser descartadas no lixo doméstico. As baterias
gastas devem ser descartadas nos sistemas de recolha locais.

Refrigerante R32

0O aparelho contém gases fluorados com efeito de estufa
R32 (potencial de aquecimento global 675)) com inflama-

bilidade e toxicidade reduzidas (A2L ou A2).

A quantidade contida é indicada na placa de identificagao
da unidade exterior.

Os refrigerantes sao um perigo para o meio ambiente e devem ser reco-
Ihidos e descartados separadamente.

1) com base no anexo | do Regulamento (UE) n®517/2014 do Parlamento e do
Conselho Europeu, de 16 de abril de 2014.

7 Aviso de Protecao de Dados

Nds, Bosch Termotecnologia, S.A., com sede em Av.
Infante D. Henrique Lotes 2E-3E, 1800-220 Lishoa,
Portugal, tratamos informagdes de produto e de ins-
talacdo, dados técnicos e de ligagdo, dados de comu-
nicacao, dados de registo do produto e de histérico do
cliente com vista a fornecer a funcionalidade do pro-
duto (art.96 §1.1 b do RGPD), para cumprir o nosso dever de vigilancia
do produto e por motivos de seguranca e protecao do produto (art.° 6
§1.1fdoRGPD), para salvaguardar os nossos direitos relacionados com
questdes no ambito da garantia e do registo do produto (art.°6 §1.1fdo
RGPD), bem como para analisar a distribuicdo dos nossos produtos e
parafornecerinformagdes e ofertas individualizadas relacionadas com o
produto (art.26 §1.1 fdo RGPD). Para fornecer servicos, tais como ven-
das e marketing, gestdo de contratos, gestao de pagamentos, programa-
¢ao, alojamento de dados e servigos de linhas diretas, podemos solicitar
e transferir dados a fornecedores de servigos externos e/ou empresas
filiais da Bosch. Emalguns casos, mas apenas se for garantida a protecao
adequada dos dados, os dados pessoais poderao ser transferidos para
destinatarios localizados fora do Espaco Econémico Europeu. Sao for-
necidas informacgdes adicionais mediante pedido. Pode contactar o
nosso Encarregado da Protecdo de Dados em: Data Protection Officer,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANHA.

Tem o direito de objecao ao tratamento dos seus dados pessoais em
qualquer momento, com base no art.° 6 §1.1 f do RGPD por motivos
relacionados com a sua situacao especifica ou se os seus dados forem
usados para fins de marketing direto. Para exercer os seus direitos, con-
tacte-nos através de privacy.ttpo@bosch.com. Para obter mais infor-
magoes, siga o cadigo QR.
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Carateristicas técnicas

8 Carateristicas técnicas

Unidade interior CL5000iUW 26 E CL5000iUW 35E
Unidade exterior CL5000i 26 E CL5000i 35E

Arrefecimento
Poténcia nominal

Consumo de energia a poténcia nominal
Desempenho (min. - max.)

Consumo de energia (min. - max.)
Carga de arrefecimento (Pdesignc)
Eficiéncia energética (SEER)

Classe de eficiéncia energética
Aquecimento - geral

Poténcia nominal

Consumo de energia a poténcia nominal
Desempenho (min. - max.)

Consumo de energia (min. - max.)
Aquecimento - clima mais frio

Carga térmica (Pdesignh)

Eficiéncia energética (SCOP)

Classe de eficiéncia energética
Aquecimento - clima médio

Carga térmica (Pdesignh)

Eficiéncia energética (SCOP)

Classe de eficiéncia energética
Aquecimento - clima mais quente

Carga térmica (Pdesignh)

Eficiéncia energética (SCOP)

Classe de eficiéncia energética

Geral

Alimentacao elétrica

Consumo max. de energia

Consumo max. de corrente

Gas de refrigeracdo

Quantidade de enchimento do refrigerante
Pressao nominal

Unidade interior

Caudal de ar (alto/médio/baixo)

Nivel de pressao sonora (alta/média/baixa/reducéo de ruido)
Nivel de poténcia sonoro

Temperatura ambiente admissivel (arrefecimento/aquecimento)
Peso liquido/Peso bruto

Unidade exterior

Caudal

Nivel de pressao sonora

Nivel de poténcia sonoro

Temperatura ambiente admissivel (arrefecimento/aquecimento)
Peso liquido/Peso bruto
Tab. 12
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kw
kBTU/h
W
kW
W
kw

kW
kBTU/h
w
kW
W

kw

kW

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

2,6
9
659
1,0-3,2
80-1100
2,6
8,5

A+++

2,9
10
674
0,8-3.4
70-990

3,1
3,4

2,6
4,2
A+

2,5
5.4

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

510/360/300
37/32/22/21
56
16...32/0...30
8,7/11,5

2150
55,5
60
-15...50/-15...24
26,2/28,8

3,5
12
1004
1,4-4,3
120-1650
3,3
8,5

A+++

3,8
13
969
1,1-4,4
110-1480

3,8
3,4
A

2,6
4,3
A+

2,6
58

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

520/370/310
37/32/22/21
60
16...32/0...30
8,7/11,3

2200
55,0
64
-15...50/-15...24
26,4/28,8
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[13]

Tab. 1
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1.2 Instructiuni generale de siguranta

A\ Indicatii privind grupul tinta

Aceste instructiuni de instalare se adreseaza
specialistilor din domeniul tehnologiei de racire si
climatizare, precum si al electrotehnicii. Trebuie
respectate indicatiile din toate instructiunile relevante
pentru instalatie. Nerespectarea poate conduce la
daune materiale si/sau daune personale si pericol de
moarte.

» Cititi instructiunile de instalare ale tuturor
componentelor instalatiei inainte de instalare.

» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de
avertizare.

» Tineti cont de prevederile nationale si regionale,
reglementdrile tehnice si directive.

» Documentati lucrarile executate.

A\ Utilizarea conform destinatiei

Unitatea interioara este adecvata pentru instalarea in
interiorul cladirii si conectarea cu o unitate exterioara
si alte componente ale sistemului, de ex. regulatoare.

Unitatea exterioara este adecvata pentru instalarea la
exteriorul cladirii si conectarea la una sau mai multe
unitati interioare si alte componente ale sistemului, de
ex. regulatoare.

Orice alta utilizare nu este conforma destinatiei.

Utilizarea neconforma cu destinatia si daunele

rezultate in urma acesteia nu sunt acoperite de

garantie.

Pentru instalarea in locuri speciale (garaje subterane,

sali de masini, balcoane sau spatii semi-deschise):

» Respectati in primul rand cerintele privind locul de
instalare din documentatia tehnica.

A\ Pericole generale din cauza agentului frigorific

» Acest aparat este umplut cu agentul frigorific R32.
Agentul frigorific sub forma de gaz poate forma gaze
toxice la contactul cu focul.

» Daca au loc scurgeri de agent frigorific in timpul
instalarii, aerisiti temeinic camera.

» Dupa instalare, verificati etanseitatea instalatiei.

» Nu permiteti patrunderea altor substante decat
agentul frigorific (R32) in circuitul de agent
frigorific.
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Explicarea simbolurilor si instructiuni de siguranta

/\ Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnic
si similar

Pentru a evita punereain pericol prin aparate electrice

se impun urmatoarele indicatii conforme cu

EN 60335-1:

~Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de
peste 8 ani, precum si de persoane cu o capacitate
fizica, senzoriala sau mintala redusa, sau cu lipsa de
experienta si de cunostinte daca sunt supravegheate
sau daca au fost informate cu privire la utilizarea in
siguranta a aparatului si inteleg pericolele care pot
rezulta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si lucrarile de intretinere destinate
utilizatorului nu trebuie efectuate de copii
nesupravegheati.”

,Dacd se deterioreaza cablul de conectare la retea,
acesta trebuie inlocuit de catre serviciul pentru clienti
ori de catre o persoana calificata, pentru a se evita
punerea in pericol.”

/\ Predarea citre utilizator

La predare, instruiti utilizatorul cu privire la operarea
si conditiile de operare ale instalatiei de aer
conditionat.

» Explicati modul de operare - in special operatiunile
relevante pentru siguranta.

» Informati utilizatorul, in mod special, cu privire la
urmatoarele puncte:

- Modificdrile sau reparatiile trebuie efectuate
numai de catre o firma de specialitate autorizata.

- Pentru a garanta o utilizare sigura si ecologica
este necesara efectuarea unei verificari tehnice
cel putin o data pe an precum si a lucrarilor de
curatare siintretinere necesare.

» Identificati urmarile posibile (vatamari ale
persoanelor, pericol de moarte sau daune
materiale) ale omiterii sau realizarii
necorespunzatoare a unor lucrari de verificare
tehnica, curatare sau intretinere.

» Predati utilizatorului instructiunile de instalare si de
utilizare pentru a le pastra.

1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni

Figurile pot fi gasite la sfarsitul acestor instructiuni. Textul contine
referinte la figuri.

in functie de model, produsele pot fi diferite de reprezentarea din aceste
instructiuni.
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Date despre produs

2 Date despre produs

2.1  Declaratie de conformitate

Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sau de
functionare cerintelor europene si nationale.

c Prin intermediul marcajului CE este declarata conformitatea
produsului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-climate.ro.

2.2 Pachet de livrare

Legenda laFig. 1:

[1]  Unitate exterioara (umpluta cu agent frigorific)

[2]  Unitate interioard (umpluté cu azot)

[3] Biofiltru

[4]  Cotde scurgere cu garnitura de etansare (pentru unitatea
exterioara cu consola de montare la sol sau consola de montare pe
perete)

[5] Telecomandd cu baterii

[6]  Suport pentru telecomanda cu surub de fixare

[7]1  Material de fixare (5 suruburi si 5 dibluri pentru perete)

[8]  Setde brosuri pentru documentatia produsului

[9]  Cablude comunicatii cu 5 fire (accesoriu optional)

[10] 4 amortizoare de vibratii pentru unitatea externa

2.3  Dimensiuni si distante minime

2.3.1 Unitate interioara si unitate exterioara
Fig. 2 pandla 4.

2.3.2 Conducte pentru agentul frigorigen
Legenda laFig. 5:

[1]  Teava pe partea de gaze

[2]  Teava pe partea de lichide

[3] Cotcuforma de sifon ca separator de ulei

[i]

Atunci cand unitatea exterioara este amplasata mai sus decat unitatea
interioara, realizati un cot cu formd de sifon pe partea de gaz dupa maxim
6 msi un cot cu formd de sifon la fiecare 6 m dupa aceea (- Fig. 5, [1]).

> Respectati lungimea maxima a tevii si diferenta maxima de inaltime
intre unitatea interioara si unitatea exterioara.

Lungimea maxima a | Diferenta maxima de
I
CL5000i 26 E <25 <10
CL5000i 35 E <25 <10

1) Partea de gaze sau partea de lichide

2) Masurat de la muchie inferioara la muchie inferioara.

Tab. 2 Lungimea tevii si diferenta de inaltime

Diametru teava

Tip de echipament Parte de lichide | Partea de gaze [mm]
[mm]

CL5000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")

CL5000i 35 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")

Tab. 3  Diametru teavd in functie de tipul de echipament
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Diametru teava [mm] Diametru alternativ teava [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
Tab. 4  Diametru alternativ teavd

Specificatie privind teava

Lungime min. a tevii 3m
Lungime standard a tevii 5m

Agent frigorific suplimentar la o lungimea |12 g/m
teviimaimarede 5m

Grosimea tevii

Grosimea izolatiei termice
Materialul de izolatie termica
Tab. 5

>0,8mm
>6mm
Spuma polietilena

3 Instalare

3.1 inainte de instalare

/\\ PRECAUTIE

Pericol de vatamare din cauza muchiilor ascutite!
» Lainstalare, purtati manusi de protectie.

/\\ PRECAUTIE

Pericol de ardere!

Tevile sunt foarte fierbinti in timpul functionarii.
» Asigurati-va ca tevile s-au racit inainte de a le atinge.

» Verificati daca produsul livrat este intact.
» Verificati daca la deschiderea tevilor unitdtii interioare se poate
detecta un zgomot produs din cauza subpresiunii.

3.2 Cerinte cu privire lacamera de amplasare
» Respectati distantele minime (= Fig. 2 pandla 3).

Unitate interna

» Unitatea interioard nu trebuie instalata intr-o incapere in care
functioneaza surse de aprindere deschise (de ex. flacari deschise, un
aparat cu gaz in functiune sau un sistem de incalzire electric in
functiune).

» Locul de instalare nu trebuie sa se afle la o ndltime mai mare de
2000 m deasupra nivelului marii.

» Nuamplasati obstacole pe calea de intrare a aerului si calea de iesire
aaerului, pentru a permite circularea libera a aerului. in caz contrar,
poate avea loc pierderea de putere si poate fi generat un nivel ridicat
de presiune acustica.

» Televizoarele, aparatele radio si alte aparate similare trebuie tinute la
minim 1 m distantd de aparat si de telecomanda.

» Pentru montarea unitatii interioare, alegeti un perete care
amortizeaza vibratile.

» Tineti cont de suprafata minima a incaperii.

Tip de echipament | iniltime de instalare | Suprafata minima a
[m] incaperii [m?]

CL5000iUW 26 E >1,8 >4
CL5000iUW 35E
Tab. 6  Suprafata minimd a incaperii

in cazul unei inaltimi de instalare mai mici, suprafata trebuie sa fie mai
mare in mod proportional.
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Unitate externa

» Nu expuneti unitatea exterioard la vapori de ulei de masina, surse de
vapori fierbinti, gaz sulfuric etc.

» Nuinstalati unitatea exterioara direct pe apd si nu o expunetila briza
maritima.

» Unitatea exterioara nu trebuie sa fie niciodatd acoperita de zapada.

» Aerul de iesire sau zgomotele de functionare nu trebuie sa fie
deranjante.

» Aerul trebuie sa circule liber in jurul unitatii externe, insa aparatul nu
trebuie sd fie expus la vanturi puternice.

» Condensul generat in timpul functionarii trebuie sa poata fi evacuat
fard probleme. Dacé este necesar, montati un furtun de evacuare. in
regiunile reci, nu este recomandata montarea unui furtun de
evacuare, pentru cd acesta poate ingheta

» Amplasati unitatea exterioara pe o suprafata stabild.

3.3  Montajul aparatului

ATENTIE

Daune materiale cauzate de montarea necorespunzatoare!

Montarea necorespunzatoare poate avea ca rezultat caderea aparatului

de pe perete.

> Montati aparatul doar pe un perete stabil si drept. Peretele trebuie sa
poatd sustine greutatea aparatului.

» Utilizati numai suruburi si dibluri pentru perete adecvate pentru tipul
de perete si greutatea aparatului.

3.3.1 Montarea unitatii interioare

» Deschideti cutia de carton in partea de sus si scoateti unitatea
interioara (- Fig. 6).

» Asezati unitatea interioard cu componentele adaptate la forma
produsului ale ambalajului pe partea frontala (- Fig. 7).

» Desfaceti suruburile siindepartati placa de montaj de pe partea din
spate a unitatii interioare.

» Stabilitilocul de montare, respectand distantele minime de siguranta
(= Fig. 2).

> Fixati placa de montaj la nivelul peretelui cu un surub si un diblu
pentru perete in partea de sus la nivel central si ajustati-o pe
orizontala (- Fig. 8).

» Fixati placa de montaj cu inca patru suruburi si dibluri de perete,
astfel incat aceasta sa fie lipitd de perete.

> Realizati gauri de trecere prin perete pentru sistemul de tevi (pozitie
recomandata de trecere prin perete in spatele unitatii interioare
- Fig.9).

» Daca este necesar, schimbati pozitia evacuarii pentru condens
(= Fig. 10).

]

in majoritatea cazurilor, imbinrile filetate ale tevilor de la nivelul unittii
interioare se afla in spatele unitdtii interioare. Recomandam prelungirea
tevilor inainte de atasarea la unitatea interioara.

» Realizati imbinarile tevilor conform Cap. 3.4

» Dacd este necesar, indoiti tevile in directia dorita si deschideti un
orificiu de la nivelul partii laterale a unitatii interioare (= Fig. 12).

» Treceti tevile prin perete si atasati unitatea interioara la placa de
montaj (= Fig. 13).

» Rabatatiin sus capacul superior si indepdrtati unul dintre cele doud
elemente de filtrare (= Fig. 14).

» Introduceti filtrul rece inclus in pachetul de livrare in elementul de
filtrare si montati elementul de filtrare la loc.
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Instalare

Dacd unitatea interioara trebuie indepartata de la nivelul placii de

montaj:

» Tragetiin jos partea inferioara a mantalei din zona ambelor decupaje
si trageti unitatea interioara in fata (= Fig. 15).

3.3.2  Montarea unitatii exterioare
» indreptati cutia in sus.
Tdiati si indepartati benzile de inchidere.
Trageti cutia in sus si indepadrtati ambalajul.
in functie de tipul de instalare, pregatiti si montati o consola de
montare la sol sau o0 consola de montare pe perete.
Amplasati sau suspendati unitatea externa, utilizand amortizoarele
devibratii incluse in pachetul de livrare sau asigurate de client pentru
picioare.
» Lainstalarea cu consold de montare la sol sau consola de montare pe
perete, atasati cotul de scurgere inclus in pachetul de livrare
(= Fig. 16).
> Tndepértati capacul pentru racordurile de conducta (= Fig. 17).
» Realizati imbinarile tevilor conform Cap. 3.4
» Montati capacul pentru racordurile de conducta la loc.

vwVvyy

v

3.4  Racordarea tevilor

3.4.1 Racordarea conductelor de agent frigorific la unitatea
interioara si unitatea exterioara

/\\ PRECAUTIE

Scurgere de agent frigorific la nivelul imbinarilor neetanse

Agentul frigorific se poate scurge prin imbindrile realizate
necorespunzator ale tevilor.

» Larefolosirea imbinarilor evazate, pregatiti din nou piesa evazata.

i

Tevile din cupru sunt disponibile cu dimensiuni metrice si dimensiuni
masurate ininchi, filetele piulitelor cu guler suntinsa aceleasi. imbinérile
filetate evazate de la nivelul unitdtii interioare si al unitdtii exterioare sunt
prevazute pentru dimensiuni masurate in inchi.

» Lautilizarea tevilor de cupru metrice, schimbati piulitele cu guler cu
unele cu un diametru adecvat (= Tab. 7).

» Determinati diametrul tevii si lungimea tevii (= pagina 154).

Tdiati teava cu un dispozitiv de taiat tevi (> Fig. 11).

» Debavuratiinteriorul capetelor tevilor si indepartati fragmentele de
dimensiuni mici.

» Montati piulita pe teava.

» Extindeti teava cu o sculd de evazare la dimensiunea din Tab. 7.
Piulita trebuie sa poata fi impinsa usor pana la margine, dar nu mai
mult.

» Conectati teava si strangeti infiletarea la cuplul de strangere din
Tab. 7.

» Repetati pasii de mai sus pentru a doua teava.

ATENTIE

Randament redus prin transfer termic intre conductele de agent
frigorific
» Izolati termic conductele de agent frigorific, separate una de cealalta.

v

» Aplicatisi fixati izolatia tevilor.
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Diametru exterior Cuplu de strangere [Nm] Diametru al orificiului Capat de teava evazat Filet de piulita cu guler
teava @ [mm] evazat (A) [mm] montata in prealabil

6,35 (1/4") 18-20
9,53 (3/8") 32-39

Tab. 7 Date caracteristice pentru imbinarea tevilor

3.4.2 Racordati evacuarea condensului la unitatea interioara
Recipientul pentru condens al unitatii interioare este dotat cu doua
racorduri. Din fabrica sunt montate un furtun pentru condens si un dop,
care pot fi inlocuite (= Fig. 12).

» Montati furtunul pentru condens cu o panta descendenta.
3.4.3 \Verificarea etanseitatii si umplerea instalatiei

Verificarea etanseitatii

La verificarea etanseitatii, respectati prevederile nationale si locale.

> Tndepérta’;i capacele celor trei supape (- Fig. 18, [1], [2] si [3]).

> Conectati elementul de deschidere Schrader [6] si manometrul [4]
la supapa Schrader [1].

» insurubati elementul de deschidere Schrader si deschideti supapa
Schrader [1].

» Permitetiinchiderea supapelor [2] si[3] siumpletiinstalatia cu azot,
pana cand presiunea 10 % creste peste nivelul maxim de presiune de
lucru (= pagina 161).

> Verificati dacd presiunea a rdmasa neschimbatd dupa 10 minute.

» Evacuati azot, pana cand este atinsa presiunea maxima de lucru.

» Verificati dacd presiunea a rdmasa neschimbatd dupa minim 1 ord.

» Evacuati azot.

Alimentarea instalatiei

ATENTIE

Deranjament functional din cauza agentului frigorific
necorespunzator

Unitatea exterioara este umplutd din fabrica cu agent frigorific R32.

> Daca este necesara completarea cantitatii de agent frigorific,
alimentati doar cu agent frigorific de acelasi tip. Nu amestecati agenti
frigorifici de tipuri diferite.

» Evacuati si uscatiinstalatia cu o pompa de vid (= Fig. 18, [5]) pana
la-1 bar (sau aprox. 500 microni).

» Deschideti supapa superioard [3] (Partea de lichid).

» Cu ajutorul manometrului [4], verificati daca debitul este liber.

» Deschideti supapa inferioara [2] (Partea de gaz).
Agentul frigorific este distribuit in instalatie.

» Ulterior, verificati raporturile presiunilor.

» Desurubati elementul de deschidere Schrader [6] siinchideti
supapa Schrader [1].

> indepérta’gi pompa de vid, manometrul si elementul de deschidere
Schrader.

» Montati din nou capacele supapelor.

» Montati din nou capacele pentru racordurile de conducta de la
unitatea exterioara.

8,4-8,7 90° 4 3/8"
13,2-13,5 :

3/8"

3.5 Conexiune electrica

3.5.1 Indicatii generale

/I\ AVERTIZARE
Pericol de moarte prin electrocutare!

Contactul cu componentele electrice, aflate sub tensiune, poate duce la
electrocutare.

» inainte de a executa lucréri asupra componentelor electrice:
intrerupetialimentarea cutensiune (siguranta, intrerupator automat)
la nivelul tuturor polilor si asigurati impotriva conectdrii accidentale.

» Lucrdrile lanivelulinstalatiei electrice trebuie sa fie efectuate doar de
catre un electrician autorizat.

» Respectati masurile de protectie conform dispozitiilor nationale si
internationale.

» in cazul riscurilor la adresa sigurantei din cauza tensiunii de
alimentare sau in cazul unui scurtcircuit in timpul instaldrii, informatii
operatorul in scris si nu instalati aparatul inainte de rezolvarea
problemei.

» Realizati toate conexiunile electrice conform schemei de conexiuni
electrice.

» Tdiati izolatia cablurilor doar cu scule speciale.

» Nu bransati alti consumatori la racordul de alimentare de la retea al
aparatului.

» Nu confundati faza si conductorul neutru. Acest lucru poate duce la
deranjamente functionale.

» in cazul unui racord fix la retea, instalati un dispozitiv de protectie la
supratensiune si un separator, proiectate pentru o putere de 1,5 ori
mai mare decat puterea absorbita maxima.

3.5.2 Racordarea unitatii interne

Unitatea interioara este racordata prin intermediul unui cablu de
comunicatie cu 5 fire de tip HO7RN-F la unitatea externd. Sectiunea
transversala a cablului de comunicatie trebuie sa fie de minim 1,5 mmZ.

ATENTIE

Daune materiale din cauza racordarii incorecte a unitatii interioare
Unitatea interioara este alimentatd cu tensiune prin unitatea exterioara.
» Racordati unitatea interioard doar la unitatea exterioara.

Pentru racordarea cablului de comunicatii:

» Rabatati in sus capacul superior (= Fig. 19).

» indepartati surubul si scoateti capacul de la nivelul cAmpului de
pornire.

» indepértati surubul si scoateti capacul [1] de la nivelul bornei de
legatura (- Fig. 20).

» Deschideti orificiul de trecere pentru cablu [3] de la partea din spate
a unitatii interioare si treceti cablul prin acesta.

> Asigurati caquI la protectia la smulgere [2] si racordati-l la bornele
W, 1(L ),SsiD.

» Notati alocarea firelor la bornele de legatura.

» Fixati din nou capacele.

» Duceti cablul la unitatea exterioara.
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3.5.3 Racordarea unitatii exterioare

La unitatea externa este racordat un cablu de curent electric (3 fire) si
cablul de comunicatie pentru unitatea interioara (5 fire). Utilizati cablul
de tip HO7RN-F cu o sectiune transversald a conductorului suficientd si
asigurati racordul la retea cu o sigurantd (- Tab. 8).

Unitate externa | Siguranta Sectiune transversala

retea conductor

Cablu de Cablu de

curent comunicatie
CL5000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL5000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
Tab. 8

» indepartati surubul si scoateti capacul conexiunii electrice
(> Fig. 21).

» Asigurati cablul de comunicatie la protectia la smulgere si racordati-|
labornele W, 1(L), 2(N), S si @ (Alocarea firelor la bornele de
legdtura la fel cain cazul unitatii interioare) (- Fig. 22).

» Asigurati cablul de curent electric la protectia la smulgere si
racordati-l labornele L, N si @

» Fixati din nou capacul.

4 Punere in functiune

4.1  Lista de control pentru punerea in functiune

1 |Unitatea exterioara si unitatea interioara sunt
montate corespunzator.

2 | Tevilesunt
- racordate,
- izolate termic,
- siverificate in privinta etanseitatii in mod
corespunzator.
3 | Oevacuare acondensului adecvata este realizata si
testata.

4 | Conexiunea electrica este realizata in mod
corespunzator.
« Alimentarea cu energie electricd este in
intervalul normal

- Conductorul de protectie este montat corect
+ Cablul de conexiune este fixat la regleta
5 | Toate capacele sunt montate si fixate.

6 | Tablade ghidare a aerului a unitatii interioare este
montata corect si actuatorul este cuplat.

Tab. 9
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Punere in functiune

4.2  Testde functionare

Dupa realizarea cu succes a instalarii cu verificarea etanseitatii si

conexiunea electricd, sistemul poate fi testat:

» Realizati alimentarea cu energie electrica.

» Porniti unitatea interioard cu telecomanda.

» Apasati tasta Mode, pentru a seta regimul de récire (%).

» Apasati tasta sageatd (V') pana cand este setata cea mai mica

temperatura.

Testati regimul de racire timp de 5 minute.

» Apasati tasta Mode, pentru a seta regimul de incalzire (3¥).

» Apasati tasta sageatd (\) pana cand este setata cea mai mare
temperatura.

» Testati regimul de incdlzire timp de 5 minute.

» Asigurati miscarea libera a tablei de ghidare a aerului.

]

Laotemperatura aincaperii mai mica de 17 °C, regimul de racire trebuie
activat manual. Acest regim manual este prevazut doar pentru teste si
situatii de urgenta.

v

» in mod normal, utilizati intotdeauna telecomanda.

Pentru a activa regimul de racire manual:

» Opriti unitatea interioara.

» Apdsati de doua ori tasta pentru regim de racire manual cu un obiect
subtire (= Fig. 23).

» Apdsati tasta Mode a telecomenzii pentru a parasi regimul de racire
manual.

]

intr-un sistem cu aparat de aer conditionat de tip multi-split nu este
necesara operarea manuala.

4.3  Predarea catre utilizator

» Atunci cand sistemul este instalat, predati instructiunile de instalare
clientului.

» Explicati clientului modul de operare al sistemului, cu ajutorul
instructiunilor de utilizare.

» Recomandati clientului sa citeascd cu atentie instructiunile de
utilizare.
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5 Remedierea defectiunilor
5.1  Defectiuni cu afisaj

& AVERTIZARE

Pericol de moarte prin electrocutare!

Contactul cu componentele electrice, aflate sub tensiune, poate duce la
electrocutare.

» inainte de a executa lucréri asupra componentelor electrice:
intrerupetialimentarea cu tensiune (siguranta, intrerupdtor automat)
la nivelul tuturor polilor si asigurati impotriva conectarii accidentale.

Daca, in timpul utilizarii, apare o defectiune, pe afisaj apare un cod de

defectiune (de ex. EH 02).

Atunci cand o defectiune dureaza mai mult de 10 minute:

» intrerupeti alimentarea cu energie electrica pentru un scurt timp si
porniti din nou unitatea interioara.

Daca nu puteti remedia un deranjament:

» Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati codul de
defectiune, precum si datele aparatului.

Cod de defectiune | CAUZA POSIBILA

ECO7 Turatia suflantei unitatii externe in afara intervalului normal

EC51 Defectiune parametru in EEPROM aferent unitatii externe

EC52 Defectiune senzor temperaturd la T3 (bobina fluidificator)

EC53 Defectiune senzor temperaturd la T4 (temperatura exterioard)

EC54 Defectiune senzor temperaturd la TP (conductd de evacuare compresor)

EC56 Defectiune senzor de temperatura la T2B (evacuare bobind vaporizator; unitati interioare cu ajustare liberd)
EHOA Defectiune parametru in EEPROM aferent unitatii interioare

EHO00

EH Ob Eroare de comunicatie intre placa de bazd a unitatii interioare si afisaj

EHO02 Defectiune la identificarea unui semnal de trecere egal cu zero

EH 03 Turatia suflantei unitatii interioare in afara intervalului normal

EH 60 Defectiune senzor temperatura la T1 (temperatura incaperii)

EH61 Defectiune senzor de temperatura la T2 (centrul bobinei vaporizatorului)

ELoct) Agent frigorific insuficient sau scurs, sau o defectiune a senzorului de temperatura la T2

ELO1 Eroare de comunicatie intre unitatea interioara si cea externa

PC0O0 Defectiune modul IPM sau protectie la supracurent IGBT

PCO1 Protectie la supratensiune sau subtensiune

PC02 Protectie termica la compresor sau protectie la supraincalzire la modulul IPM sau protectie la suprapresiune
PC03 Protectie la subpresiune

PC04 Defectiune la modulul compresorului invertorului

PC08 Protectie contra supraincarcarii cu curent

PC 40 Eroare de comunicatie intre placa de baza a unitatii externe si placa de baza a motorului compresorului

== Regimul de functionare al unitatilor interioare diferd; regimul de functionare al unitatilor interioare si al unitdtilor externe

trebuie sa corespunda.

1) Detectarea scurgerilor nu este activa pentru un sistem cu aparat de aer conditionat de tip multi-split.

Tab. 10

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)




() BOSCH

5.2  Defectiunifara afisaj

Defectine T GAlzA POSIBILA

Puterea unitdtii interioare este prea mica.

Unitatea exterioard sau unitatea interioara nu

functioneaza.

Unitatea exterioara sau unitatea interioard
porneste si se opreste in mod constant.

Tab. 11
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Remedierea defectiunilor

Schimbatorul de cdldura al unitatii exterioare sau | » Curatati schimbatorul de cdldura al unitatii

interioare este murdar.
Prea putin agent frigorific
Lipseste alimentarea cu energie electrica

intrerupatorul de protectie contra curentilor
vagabonzi sau siguranta s-a declansat.

Prea putin agent frigorific in sistem.

Prea mult agent frigorific in sistem.

Umiditate sau impuritati in circuitul de agent
frigorific.

Fluctuatii de tensiune prea mari.
Compresorul este defect.

exterioare sau interioare.

» Verificati tevile in privinta etanseitatii, dacd

este cazul etansati-le din nou.

Completati cu agent frigorific.

Verificati racordul electric.

Porniti unitatea interioara.

Verificati racordul electric.

Verificati intrerupatorul de protectie contra

curentilor vagabonzi sau siguranta.

> Verificati tevile in privinta etanseitatii, dacd
este cazul etansati-le din nou.

> Completati cu agent frigorific.

indepértati agent frigorific cu un aparat pentru

recuperarea agentului frigorific.

» Evacuati circuitul de agent frigorific.

» Umpleti cu agent frigorific nou.

» Montati un regulator de tensiune.

» inlocuiti compresorul.

vvyVwvyyvwyy
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6 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

in ceeace priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tari, care garanteazd o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate si
reutilizate sau reciclate.

Deseuri de echipamente electrice si electronice
Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
impreuna cu alte deseuri, ci trebuie dus la un centru de
colectare a deseurilor in scopul tratarii, colectdrii, reciclarii
si eliminarii ca deseu.

— Simbolul este valabil pentru tdri cu reglementari privind
deseurile electronice, de ex. "Directiva europeana 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice". Aceste prevederi
definesc conditiile-cadru valabile pentru returnarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electronice in tdrile individuale.

Deoarece aparatele electronice pot contine substante nocive, acestea
trebuie reciclate in mod responsabil, pentru a minimiza posibilele daune
aduse mediului si posibilele pericole pentru sanatatea oamenilor. De
asemenea, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologica a deseurilor de
echipamente electrice si electronice, adresati-va autoritatilor locale
competente, firmelor de eliminare a deseurilor sau comerciantului de la
care ati achizitionat produsul.

Pentru mai multe informatii, accesati:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Bateriile
Bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer. Bateriile
uzate trebuie eliminate prin intermediul sistemelor de colectare locale.

Agent frigorific R32
Aparatul contine gaz fluorurate cu efect de sera R32
& (Potential de gaz cu efect de sera 6751)) cu inflamabilitate
redusd si toxicitate redusa (A2L sau A2).

Cantitatea continuta este specificata pe placuta de
identificare a unitatii exterioare.

Agentul frigorific reprezintd un pericol pentru mediu si trebuie sa fie
colectat separat si eliminat ca deseu.

1) inbaza Anexeila Ordonantei (UE) nr. 517/2014 a Parlamentului si Consiliului
European din 16 aprilie 2014.

7 Notificare privind protectia datelor

= [m] LaRobertBoschS.R.L., Departamentul

: Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34, 013937
Bucuresti, Romania, prelucrdm informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentrua
asigura functionalitatea produselor (art. 6, alin. (1), lit. b) din RGPD), in
vederea indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si
din motive de sigurantd a produselor si de securitate (art. 6, alin. (1), lit.
f) din RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastre in
legatura cu intrebarile referitoare la garantia si inregistrarea produsului
(art. 8, alin. (1), lit. f) din RGPD) si pentru a analiza distributia
produselor noastre si a furniza informatii si oferte personalizate privind
produsul (art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD). Pentru a furniza servicii,
precum servicii de vanzari si marketing, management-ul contractelor,
gestionarea pldtilor, servicii de programare, gdzduirea de date si servicii
call center, putem incredinta si transmite datele catre furnizori de
servicii externi si/sau intreprinderi afiliate firmei Bosch. in anumite
cazuri si numai daca se asigura o protectie corespunzatoare a datelor,
datele cu caracter personal pot fi transmise unor destinatari din afara
Spatiului Economic European. Mai multe informatii pot fi furnizate la
cerere. Puteti contacta responsabilul nostru cu protectia datelor la
adresa: Ofiter Responsabil cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si
Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert Bosch GmbH, cod postal
3002 20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a vd opune in orice moment prelucrarii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in baza art. 6, alin. (1), lit. f) din
RGPD din motive legate de situatia dumneavoastra particulara sau in
scopuri de marketing direct. Pentru a va exercita drepturile, va rugam sa
ne contactati la adresa DPO@bosch.com. Pentru mai multe informatii,
scanati codul QR.
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Date tehnice

8 Date tehnice

Unitate interna CL5000iUW26E | CL5000iUW 35E
Unitate externa CL5000i 26 E CL5000i 35 E

racire
Putere nominala

Putere absorbita la putere nominald
Putere (min. - max.)

Putere absorbita (min - max.)
Sarcina de racire (Pdesignc)
Randament energetic (SEER)

Clasa de randament energetic
incélzire - generalitati

Putere nominala

Putere absorbitd la putere nominald
Putere (min. - max.)

Putere absorbita (min - max.)
incalzire - clima rece

Sarcina de incalzire (Pdesignh)
Randament energetic (SCOP)
Clasa de randament energetic
incilzire - clima medie

Sarcina de incalzire (Pdesignh)
Randament energetic (SCOP)
Clasd de randament energetic
incilzire - clima calda

Sarcina de incélzire (Pdesignh)
Randament energetic (SCOP)
Clasa de randament energetic
Generalitati

Alimentarea cu tensiune

Consum max. de putere absorbita
Consum de curent maxim

Agent frigorific

Cantitate de alimentare cu agenti frigorifici

Presiune nominala
Unitate interna
Debit volumic (mare/mediu/scazut)

Nivel de presiune acustica (ridicat/mediu/redus/reducerea zgomotului)

Nivel de emisii sonore

Temperaturd ambientala admisa (racire/incalzire)

Greutate netd/Greutate bruta
Unitate externa

Debit volumetric

Nivel de presiune acusticd
Nivel de emisii sonore

Temperaturd ambientala admisa (racire/incalzire)

Greutate netd/Greutate bruta
Tab. 12
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kw
kBTU/h
W
kW
W
kw

kW

kBTU/h
w
kW
W

kw

kw

kw

V/Hz

> =

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

2,6
9
659
1,0-3,2
80-1100
2,6
8,5

A+++

2,9
10
674
0,8-3.4
70-990

3,1
3,4

2,6
4,2
A+

2,5
5.4

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

510/360/300
37/32/22/21
56
16...32/0...30
8,7/11,5

2150
55,5
60
-15...50/-15...24
26,2/28,8

3,5
12
1004
1,4-4,3
120-1650
3,3
8,5

A+++

3,8
13
969
1,1-4,4
110-1480

3,8
3,4
A

2,6
4,3
A+

2,6
5.8

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

520/370/310
37/32/22/21
60
16...32/0...30
8,7/11,3

2200
55,0
64
-15...50/-15...24
26,4/28,8
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Vsebina 1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila
1 Razlagasimbolovinvarnostnaopozorila............ ... 162 11 Razlage simbolov
1.1 Razlagesimbolov ....................cooil Ll 162 Varnostna opozorila
1.2 Splodnivarnostninapotki ................... ... 163 Privarnostnih opozorilih opozorilna beseda dodatno izraza vrsto in teZo
1.3 Napotki k tem navodilom . . .........ccooeeee. .. 163 posledic nevarnosti, ki nastopi, ¢e se ukrepi za odpravljanje nevarnosti
ne upostevajo.
2 Podatkioizdelku ...........oooiiiiiiiiiii L 164 Naslednje opozorilne besede so definirane in se lahko uporabljajo v tem
2.1 Izjavaoskladnosti ...................ooL Ll 164 dokumentu:
2.2  Obsegdobave...........ccoviiiiiiiniann. ... 164
2.3 Dimenzije in minimalni odmiki. . .............. ... 164 A Nevarno
2.3.1 Notranjainzunanjaenota ................... ... 164 NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujse telesne ali smrtno
2.3.2 Cevizahladilnosredstvo.................... ... 164 nevarne poskodbe.
3 MontaZa........ocoiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiriincnces cus 164 ﬁ .
3.1 Predmontazo............coovviiviiinnns . 164
3.2 Zahteve glede mesta postavitve 164 POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrtno nevarnih telesnih
.2 Zahteve glede mesta postavitve .............. ... Skodb.
3.3  Montazaregulatorja........................ ... 165 posko
3.3.1 Montazanotranjeenote..................... ... 165
3.3.2 MontaZazunanjeenote .............coeuuenn. ... 165 & PREVIDNO
3.4 PrikljuCiteveevi ..o 165 PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih do srednje tezkih telesnih
3.4.1 Prikljucitev cevizahladilno sredstvo na notranjoin poskodb.
ZUNanjoenoto. ... e 165
3.4.2 Prikljucitev odtoka kondenzata na notranjienoti. ...166 B ORIG
3.4.3 Preverite tesnost in napolnite sistem .......... ... 166
3.5  Elektricniprikljucek ............... ... L 166 OPOZORILO pomeni, da lahko pride do materialne Skode.
3.5.1 Splodninapotki.............cooiiiii L 166 . .
3.5.2  Prikljucitev notranje enote. . . ........uuueeenr ... 166 Pomembne informacije
3.5.3  Prikljucitev zunanje enote . .................. ... 167 m
B ZaONM.....c.eiiriiiniiiiie i aan 167 Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
41 Kontrolni seznam za zagon 167 poskodb na opremi, so v teh navodilih oznacene s simbolom Info.
4.2 Preizkusdelovanja......................... ... 167
4.3 Predaja uporabniku ............. ... .. ... L 167 m
. - Opozorilo pred vnetljivimi snovmi: hladilno sredstvo
5 Odpravljanje L1110 (=] 1 | 168 A R32 vtem proizvodu je p|in 7z nizko Vnet|jivostjo in
5.1  Motnjesprikazom .............ooeeieuuunn .. 168 nizko toksi¢nostjo (A2L ali A2).
5.2 Motnje brezprikaza ...................o. Ll 169 VzdrZevanje mora izvajati usposobljena oseba ob
@ upostevanju navodil v navodilih za vzdrzevanje.
6 Varovanje okoljain odstranjevanje................. ... 170
7  Opozorilo glede varstva podatkov.................. ... 170 Med obratovanjem upostevajte napotke v navodilih za
DE] uporabo.
8 Tehnicnipodatki.......covvvviiiiiiiiiiiiiii e 171
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1.2  Splosni varnostni napotki

/\ Napotki za ciljno skupino

Ta navodila za namestitev so namenjena

strokovnjakom s podrocja hladilne in klimatske

tehnike ter elektrotehnike. UposStevati je treba vse

napotke v vseh navodilih, ki zadevajo sistem. V

primeru neupos$tevanja navodil lahko pride do

materialne Skode in telesnih poskodb, tudi smrtne

nevarnosti.

» Pred montazo preberite navodila za namestitev
vseh sestavnih delov sistema.

» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.

» Upostevajte nacionalne in regionalne predpise,
tehni¢na pravila in smernice.

» Opravljena dela dokumentirajte.

/\ Predvidena uporaba

Notranja enota je namenjena za namestitev znotraj
stavbe s prikljucitvijo na zunanjo enoto in druge
sistemske komponente, npr. regulacije.

Zunanja enota je namenjena za namestitev zunaj

stavbe s prikljuCitvijo na eno ali veC notranjih enot in

druge sistemske komponente, npr. regulacije.

Vsaka druga uporaba se Steje kot nenamenska

uporaba. Nepravilna uporaba in Skoda, ki zaradi tega

nastane, sta izkljuCeni iz garancije.

Za namestitev na posebnih lokacijah (podzemna

garaza, strojni prostori, balkon ali poljubne polodprte

povrsine):

» Najprej upostevajte zahteve glede mesta
namestitve v tehnicni dokumentaciji.

/A Splo3ne nevarnosti zaradi hladilnega sredstva

» Ta naprava je polnjena s hladilnim sredstvom R32.
Hladilni plin lahko v stiku z ognjem tvori strupene
pline.

» Ce med namestitvijo hladilno sredstvo pusca,
prostor temeljito prezracite.

» Po namestitvi preverite, ali sistem pusca.

» V hladilni krog ne sme vstopiti nobena druga snov
razen navedenega hladilnega sredstva (R32).

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)

Razlaga simbolov in varnostna opozorila

/\ Varnost elektri¢nih naprav za gospodinjsko
uporabo in podobne namene

Da bi se izognili poSkodbam zaradi elektri¢nih naprav,

skladno s standardom EN 60335-1 veljajo naslednje

zahteve:

,Otroci, stari 8 let ali vec, in osebe z zmanjSanimi
telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkljivimi izkuSnjami ter znanjem lahko
napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali e so
seznanjeni z varno uporabo naprave ter se zavedajo
nevarnosti, ki jih uporaba naprave predstavlja. Otroci
se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del.”

,Da uporabnik ne bi ogrozal lastne varnosti, mora
poSkodovano priklju¢no napeljavo zamenjati
proizvajalec - njegova tehnicna sluzba oziroma
pooblasceni serviser.”

/\ Predaja uporabniku
Uporabnika pri predaji poucite in seznanite z uporabo
ter pogoji uporabe klimatskega sistema.

» Razlozite, kako se proizvod uporablja - pritem pa
bodite posebej pozorni na vsa opravila, ki so
pomembna za varnost.

» Zlasti opozorite na naslednje:

- Predelavo ali zagon naprave lahko opravi samo
pooblasceno specializirano podjetje.

- Zazanesljivo in okolju prijazno obratovanje se
zahteva pregled najmanj enkrat letno in ¢iSCenje
ter vzdrZevanje po potrebi.

» Nakazite mozne posledice (telesne poskodbe,
smrtno nevarne poskodbe, materialna $koda)
izostankov ali nestrokovno opravljenega pregleda,
¢iSCenja in vzdrzevanja.

» Uporabniku predajte navodila za namestitev in
uporabo, da jih shrani.

1.3  Napotki k tem navodilom
Na koncu teh navodil najdete zbirko slik. Besedilo vsebuije sklice na slike.
Izdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navodilih, odvisno od modela.
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Podatki o izdelku

2 Podatki o izdelku

2.1  lzjava o skladnosti

Ta proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza zahtevam
zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

c S CE-znakom se dokazuje skladnost proizvoda z vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.

Popolno besedilo Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
www.bosch-climate.si.

2.2  Obsegdobave

Legendaksl. 1:

[1]  Zunanjaenota (polnjena s hladilnim sredstvom)

[2]  Notranjaenota (polnjena z dusikom)

[3] Bioloskifilter

[4]  Odtocnilok s tesnilom (za zunanjo enoto s stojeco ali stensko
konzolo)

[5] Daljinski upravljalnik z baterijami

[6] Drzalo daljinskega upravljalnika s pritrdilnim vijakom

[7]  Pritrdilni material (5 vijakov in 5 moznikov)

[8] Komplet dokumentacije

[9]  5-Zilni komunikacijski kabel (izbirna dodatna oprema)

[10] 4 blazilniki tresljajev za zunanjo enotot

2.3  Dimenzije in minimalni odmiki

2.3.1 Notranjain zunanja enota
Slike 2 do 4.

2.3.2 Cevi za hladilno sredstvo
Legendaksl. 5:

[1]  Cevnastraniplina

[2]  CevnastranitekoCine

[3] Lok v obliki sifona kot locevalnik olja

[i]

Ce je zunanja enota postavljena visje od notranje enote, ustvarite lok v
obliki sifona po najvec¢ 6 m na strani plina in vsakih 6 m $e en lok v obliki
sifona (= SI. 5, [1]).

» Upostevajte najvecjo dolZino cevi in najvecjo visinsko razliko med
notranjo in zunanjo enoto.

Najv. dolzina cevi Najvecja viSinska
T
CL5000i 26 E <25 <10
CL5000i 35E <25 <10

1) Stran plina ali stran tekocine
2) Merjeno od spodnjega roba do spodnjega roba.

Tab. 2 DolZina cevi in viSinska razlika

Premer cevi
Tip naprave Stran tekocine [mm] | Stran plina [mm]

CL5000i 26 E 6,35(1/4") 9,53(3/8")
CL5000i 35 E 6,35(1/4") 9,53(3/8")
Tab. 3  Premer cevi glede na vrsto naprave

Alternativni premer cevi [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
Tab. 4  Alternativni premer cevi]
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Tehnicni podatki cevi

Najm. dolzina cevovoda 3m
Standardna dolZina cevovoda 5m
Dodatno hladilno sredstvo pri dolZini 12g/m
cevovodanad 5 m

Debelina cevi > 0,8mm
Debelina toplotne izolacije > 6mm

Material toplotne izolacije
Tab. 5

Polietilenska pena

3 Montaza

3.1 Pred montazo

A PREVIDNO

Nevarnost poskodb zaradi ostrih robov!
» PrimontaZi uporabljajte zas¢itne rokavice.

& PREVIDNO

Nevarnost zaradi opeklin!

Med delovanjem se cevovodi zelo segrejejo.
» Preden se dotaknete cevi, se prepricajte, da so se ohladile.

» Preverite, ali je obseg dobave popoln in ali so vsi deli neposkodovani.
» Preverite, ali se pri odpiranju cevi notranje enote zaradi podtlaka slisi
Sum.

3.2  Zahteve glede mesta postavitve
» Upostevajte minimalne odmike (- Slike 2 do 3).

Notranja enota

» Notranje enote ne namescajte v prostor z odprtimi viri vZiga (npr. z
odprtim ognjem, delujoco plinsko napravo ali delujoCim elektri¢nim
grelcem).

» Mesto namestitve ne sme biti vi$je od 2000 m nadmorske visine.

» Navstopu inizstopu zraka ne sme biti ovir, da lahko zrak prosto krozi.
V nasprotnem primeru lahko pride do izgube zmogljivostiin povecane
ravni hrupa.

» Televizija, radio in podobne naprave naj bodo oddaljeni najmanj 1 m
od naprave in daljinskega upravljalnika.

» ZamontaZo notranje enote izberite steno, ki dusi tresljaje.

» Upostevajte najmanj$o povrsino sobe.

Tip naprave Vgradnavisina [m] | Najmanjsa povrsina
sobe [m?]
CL5000iUW 26 E 21,8 >4

CL5000iUW 35E
Tab. 6  Najmanjsa povrsina sobe

Pri nizki vgradni viSini mora biti povrsina tal ustrezno vecja.

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)
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Zunanja enota

» Zunanje enote ne izpostavljajte hlapom motornega olja, vrocim virom
hlapov, zveplovim plinom itd.

» Zunanje enote ne namescajte neposredno ob vodi in je ne
izpostavljajte morskemu vetru.

» Zunanja enota mora biti vedno brez snega.

Odvodni zrak ali obratovalni hrup ne smeta motiti.

» Zrak mora dobro kroZiti okoli zunanje enote, vendar naprava ne sme
biti izpostavljena mo¢nemu vetru.

» Kondenzat, ki nastane med obratovanjem, mora brez tezav odtekati.
Po potrebi polozite odto¢no cev. Polaganje odtocne cevi v hladnih
regijah ni priporocljivo, saj lahko zmrzne.

» Zunanjo enoto postavite na stabilno podlago.

v

3.3  Montaza regulatorja

OPOZORILO

Nevarnost materialne skode zaradi nepravilne montaze!
Nestrokovna montaza lahko privede do tega, da naprava pade s stene.

» Napravo montirajte le na stabilno in ravno steno. Stena mora biti
toliko nosilna, da prenese tezo naprave.
» Uporabite samo vijake in zidne vloZke, primerne za tip stene.

3.3.1 Montaza notranje enote

» Odprite Skatlo na vrhu in izvlecite notranjo enoto navzgor (= SI. 6).

» Notranjo enoto z oblikovanimi deli embalaZe poloZite na njeno
sprednjo stran (= SI. 7).

» Oduvijte vijak in odstranite montazno plo$¢o na zadnji strani notranje
enote.

» Dolocite mesto montaze ob upostevanju najmanjsih odmikov
(= Sl.2).

» Montazno plo$¢o z enim vijakom in enim zidnim vliozkom pritrdite
zgoraj na sredino stene ter jo vodoravno poravnajte (= Sl. 8).

» Montazno plosco pritrdite z drugimi Stirimi vijaki in zidnimi vlozki,
tako da montazna plo$¢a lezi ravno na steni.

» lzvrtajte stensko odprtino za cevi (priporocen poloZaj stenske
odprtine za notranjo enoto = SI. 9).

» Po potrebi spremenite poloZaj odtoka kondenzata (- SI. 10).

]

Cevni prikljucki na notranji enoti so v vecini primerov za notranjo enoto.
Priporo¢amo podalj$anje cevi ze pred obesanjem notranje enote.

» Izvedite cevne spoje, kot je opisano v poglavju 3.4

» Po potrebi upognite cev v Zeleno smer in na strani notranje enote
naredite odprtino (= SI. 12).

» Cevspeljite skozi stenoin obesite notranjo enoto na montazno plos¢o
(= SI.13).

» Dvignite zgornji pokrov in odstranite enega od dveh filtrskih vlozkov
(> Sl. 14).

» Filter iz obsega dobave vstavite v filtrski vioZek in le-tega ponovno
montirajte.

Ce Zelite odstraniti notranjo enoto z montazne plosce:

» Spodnjo stran obloge v obmocju obeh odprtin povlecite navzdol in
notranjo enoto povlecite naprej (= SI. 15).

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)

Montaza

3.3.2 Montaza zunanje enote

» Kartonsko Skatlo poravnajte navzgor.

» Prerezite in odstranite pritrdilne trakove.

» Kartonsko Skatlo povlecite navzgor in odstranite embalazo.

» Glede na vrsto namestitve pripravite in montirajte stojeco ali stensko
konzolo.

» Namestite ali obesite zunanjo enoto, pri tem za noge uporabite
prilozene ali na mestu vgradnje obstojece blazilnike vibracij.

» PrimontaZi s stojeco ali stensko konzolo namestite priloZeni odtocni
lok s tesnilom (= SI. 16).

» Qdstranite pokrov cevnih prikljuckov (= SI. 17).

» |zvedite cevne spoje, kot je opisano v poglavju 3.4

» Ponovno montirajte pokrov cevnih prikljuckov.

3.4  Prikljucitev cevi

3.4.1 Prikljucitev cevizahladilno sredstvo na notranjo in zunanjo
enoto

& PREVIDNO

Iztekanje hladilnega sredstva zaradi netesnih spojev
Zaradinepravilno izvedenih cevnih spojev lahko hladilno sredstvo izteka.

» Pri ponovni uporabi robljenih spojev robljeni del vedno na novo
izdelajte.

]

Bakrene cevi so na voljo v metri¢nih in pal¢nih velikostih, vendar so
navoji robljenih matic enaki. Robljeni vijani spoji na notranji in zunanji
enoti so zasnovani za pal¢ne mere.

» Ce uporabljate metri¢ne bakrene cevi, zamenjajte robljene matice z
maticami z ustreznim premerom (= Tab. 7).

Dolocite premer in dolzino cevi (= Stran 164).

Cev prirezite z rezalnikom cevi (- SI. 11).

Notranjost koncev cevi ostrgajte in iztresite ostruzke.

Matico nataknite na cev.

Z orodjem za robljenje razSirite cev na dimenzijo iz tabele 7.

Matica se mora enostavno potisniti do roba, vendar ne preko njega.
Prikljucite cev in privijte vijacni spoj na pritezni moment iz tabele 7.
» Ponovite zgornje korake za drugo cev.

OPOZORILO

Zmanjsana ucinkovitost zaradi prenosa toplote med vodoma
hladilnega sredstva

» Cevi za hladilno sredstvo lo¢eno drugo od druge toplotno izolirajte.

vVvyyvyyVvyy

v

» Namestite in pritrdite izolacijo cevi.
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Zunanji premer cevi Zateznimoment [Nm] | Premer robljene odprtine Robljeni konec cevi Vnaprej montiran navoj
@ [mm] (A) [mm] robljene matice

6,35 (1/4") 18-20
9,53(3/8") 32-39

Tab. 7 Karakteristicni podatki cevnih spojev

3.4.2 Prikljucitev odtoka kondenzata na notranji enoti
Kondenzacijska posoda notranje enote je opremljena z dvema
prikljukoma. Cev za odvod kondenzata in Cep sta tovarni$ko montirana
nanjo in ju je mogoce zamenjati (= SI. 12).

» Cev za odvod kondenzata polozite s padcem.
3.4.3 Preverite tesnost in napolnite sistem

Kontrola tesnosti

Pri preverjanju tesnosti upo$tevajte nacionalne in lokalne predpise.

» Odstranite pokrovcke treh ventilov (= SI. 18, [1], [2]in [3]).

» Schraderjev odpirac¢ [6] in manometer [4] prikljucite na Schraderjev
ventil [1].

» Uvijte Schraderjev odpirac in odprite Schraderjev ventil [1].

Ventila [2] in [3] pustite zaprta in sistem napolnite z dusikom, dokler

ni tlak 10 % nad najvecjim delovnim tlakom (= Stran 171).

Po 10 minutah preverite, ali je tlak nespremenjen.

Izpustite dusik, da se doseze najvecji delovni tlak.

Preverite, ali je tlak po najmanj 1 uri nespremenjen.

Izpustite dusik.

v

>
>
>
>

Polnjenje sistema

OPOZORILO

Motnja delovanja zaradi napacnega hladilnega sredstva
Zunanja enota je tovarnisko polnjena s hladilnim sredstvom R32.

» Ceje treba hladilno sredstvo dolivati, dodajte samo isto hladilno
sredstvo. Ne mesajte razlicnih vrst hladilnega sredstva.

» Sistem z vakuumsko ¢rpalko (= SI. 18, [5]) izpraznite in ga osusite,
dokler ni dosezenih pribl. -1 bar (ali pribl. 500 mikronov).

» Odprite zgornji ventil [3] (stran tekocine).

Z manometrom [4] preverite, ali je pretok prost.

Odprite spodnji ventil [2] (stran plina).

Hladilno sredstvo se porazdeli v sistemu.

Nato preverite razmere glede tlaka.

Izvijte Schraderjev odpirac [6] in zaprite Schraderjev ventil [1].

Odstranite vakuumsko ¢rpalko, manometer in Schraderjev odpirac.

Ponovno namestite pokrovcke ventilov.

Ponovno namestite pokrov cevnih prikljuckov na zunanji enoti.

vy

vvVvyyvwyy
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8,4-8,7 90°+ 4 3/8"
13,2-13,5 :

3/8"

3.5  Elektricni prikljucek
3.5.1 Splosni napotki

& POZOR

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!
V primeru dotika delov pod napetostjo lahko pride do elektricnega
udara.

» Pred deli na elektri¢nih komponentah sistema odklopite vse pole
elektricnega napajanja (varovalka, bremensko stikalo) in prepredite
nenamerni ponovni vklop.

» Dela na elektrinem sistemu sme opraviti samo pooblas¢eni
elektricar.

» Upostevajte zaScitne ukrepe skladno z nacionalnimiin mednarodnimi
predpisi.

» Ce obstaja nevarnost zaradi omreZne napetosti ali & med
namestitvijo pride do kratkega stika, o tem pisno obvestite
obratovalca in naprav ne namescajte, dokler tezave ne odpravite.

» Vse elektri¢ne prikljucitve izvedite v skladu z elektri¢no prikljuéno
shemo.

» Izolacijo kabla odreZite samo s posebnim orodjem.

» Naomrezni prikljucek naprave ne prikljucite dodatnih porabnikov.

» Nezamenjajte faze in ni¢elnega vodnika med seboj. Posledica tega so
motnje v delovanju.

» Prifiksnem omreznem priklju¢ku namestite zas¢ito pred
prenapetostjo in odklopnik, ki je zasnovan za 1,5-kratno najvecjo
porabo energije naprave.

3.5.2 Prikljucitev notranje enote

Notranja enota je z zunanjo enoto povezana s 5-zilnim komunikacijskim
kablom tipa HO7RN-F. Prerez komunikacijskega kabla mora biti najman;j
1,5 mm?.

OPOZORILO

Nevarnost materialne Skode zaradi napacno priklju¢ene notranje
enote

Notranja enota se napaja z napetostjo prek zunanje enote.
» Notranjo enoto prikljucite samo na zunanjo enoto.

Ce Zelite prikljuéiti komunikacijski kabel:

» Dvignite zgornji pokrov (= SI. 19).

» Odstranite vijak in snemite pokrov na nadzorni plo$ci.

» Qdstranite vijak in snemite pokrov [1] priklju¢ne sponke (= SI. 20).
» Prebijte kabelsko uvodnico [3] na zadnji strani notranje enote in
speljite skozi kabel.

Kabel zavaruijte z razbremenilko [2] in ga prikljucite na sponke W,
1(L), 2(N), Sin@D

» Zabelezite dodelitev Zic na prikljucne sponke.

» Pokrove ponovno namestite.

» Kabel speljite do zunanje enote.

v
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3.5.3 Prikljucitev zunanje enote

Na zunanjo enoto sta priklju¢ena napajalni kabel (3-Zilni) in
komunikacijski kabel do notranje enote (5-Zilni). Uporabite kable tipa
HO7RN-F z zadostnim prerezom vodnika in omrezni priklju¢ek zavarujte
z varovalko (= Tab. 8).

Presek vodnika

Elektricni | Komunikacijski
kabel kabel

Omrezna
varovalka

Zunanja enota

CL5000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL5000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?2
Tab. 8

» QOdstranite vijak in snemite pokrov elektricnega prikljucka
(=Sl 21).

» Komunikacijski kabel zavaruijte z razbremenilko in ga prikljucite na
sponke W, 1(L), 2(N), Sin @? (dodelitev Zil do prikljucnih sponk kot
pri notranji enoti) (- SI. 22).

» Elektricni kabel zavaruijte z razbremenilko in ga prikljucite na sponke
LNinD.

» Pokrov ponovno namestite.

4 Zagon

4.1  Kontrolni seznam za zagon

1 |Zunanjain notranja enota sta pravilno montirani.

2 | Ceviso pravilno
« prikljucene,
« toplotnoizolirane,
« preverjene glede tesnosti.

3 |Vzpostavljen in preverjen je pravilen odtok
kondenzata.

4 | Elektricna prikljucitev je pravilno izvedena.
« Elektri¢no napajanje je v normalnem obmocju.
« Zascitni vodnik je pravilno namescen
«  Prikljucni kabel je trdno pritrjen na priklju¢no
letev.
5 | Vsi pokrovi so namesceni in pritrjeni.

6 |Zracnaloputa notranje enote je pravilno
names$cena, pogon pa je zaskocen.

Tab. 9
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4.2  Preizkus delovanja

Po opravljeni montaZi s preskusom tesnosti in elektri¢no prikljucitvijo

lahko sistem preizkusite:

» Vzpostavite elektricno napajanje.

» Vklopite notranjo enoto z daljinskim upravljalnikom.

» Pritisnite tipko Mode, da nastavite hlajenje (#).

» Pritiskajte puscicno tipko V, dokler ne nastavite najnizje

temperature.

Hlajenje preskusajte 5 minut.

Pritisnite tipko Mode, da nastavite ogrevanje (¥¥).

» Pritiskajte puscicno tipko /A, dokler ne nastavite najvisje
temperature.

» Ogrevanje preskusajte 5 minut.

» Zagotovite svobodo premikanja zracne lopute.

[i]

Ce je sobna temperatura pod 17 °C, je treba hlajenje vklopiti roéno. To
rocno obratovanje je namenjeno samo za preskuse in nujne primere.

vy

» Obicajno vedno uporabite daljinski upravljalnik.

Ce Zelite ro¢no vklopiti hlajenje:

» Izklopite notranjo enoto.

» S tankim predmetom dvakrat pritisnite tipko za ro¢no hlajenje
(= Sl. 23).

» Pritisnite tipko Mode daljinskega upravljalnika, da zapustite ro¢no
nastavljeno hlajenje.

]

V sistemu z multi-split klimatsko napravo ro¢ni na¢in delovanja ni mogoc.

4.3  Predaja uporabniku

» Ko je sistem nastavljen, kupcu predajte navodila za namestitev.

» Kupcu razlozite upravljanje sistema s pomocjo navodil za uporabo.
» Kupcu priporocite, da natan¢no prebere navodila.
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5 Odpravljanje moten;j

5.1  Motnje s prikazom

& POZOR

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!

V primeru dotika delov pod napetostjo lahko pride do elektricnega
udara.

» Pred deli na elektricnih komponentah sistema odklopite vse pole
elektricnega napajanja (varovalka, bremensko stikalo) in preprecite
nenamerni ponovni vklop.

Ce se med obratovanjem pojavi motnja, zaslon prikaze kodo motnje
(npr. EH02).

Ce motnja traja ve¢ kot 10 minut:

» Zakratek Cas prekinite napajanje in ponovno vklopite notranjo enoto.
Ce motnje ni mogoce odpraviti:

» Poklicite poobla$¢eni servis ter sporocCite kodo motnje in podatke o

napravi.
Kodamotnje —Momnivarok
ECO7 Stevilo vrtljajev ventilatorja zunanje enote je zunaj normalnega obmogja
EC51 Motnja parametrov v EEPROMu zunanje enote
EC52 Motnja temperaturnega tipala na T3 (tuljava kondenzatorja)
EC53 Motnja temperaturnega tipala na T4 (zunanja temperatura)
EC54 Motnja temperaturnega tipala na TP (izpustni vod kompresorja)
EC56 Motnja temperaturnega tipala na T2B (izpust tuljave uparjevalnika; notranje enote s prosto prilagoditvijo)
EH0A Motnja parametrov v EEPROMu notranje enote
EH 00
EHOb Motnja v komunikaciji med glavnim vezjem notranje enote in zaslonom
EH 02 Motnja pri zaznavanju signala ni¢elnega prehoda
EH 03 Stevilo vrtljajev ventilatorja notranje enote je zunaj normalnega obmocja
EH 60 Motnja temperaturnega tipala na T1 (sobna temperatura)
EH61 Motnja temperaturnega tipala na T2 (sredina tuljave uparjevalnika)
ELoct) Ni dovolj hladilnega sredstva ali iztekajoce hladilno sredstvo ali motnja temperaturnega tipala na T2
ELO1 Motnja v komunikaciji med notranjo in zunanjo enoto.
PC00 Motnja na modulu IPM ali za¢iti pred prekomernim tokom IGBT
PCO1 Zascita pred prenapetostjo ali podnapetostjo
PC02 Temperaturna zascita na kompresorju ali zascita pred pregrevanjem na modulu IPM ali za$cita pred previsokim tlakom
PC03 Zascita pred prenizkim tlakom
PC04 Motnja na modulu inverterskega kompresorja
PC 08 Zascita pred preobremenitvijo toka
PC 40 Motnja v komunikaciji med glavnim vezjem zunanje enote in glavnim vezjem pogona kompresorja

== Konflikt v nacinu delovanja notranjih enot; nacin delovanja notranje in zunanje enote se morata ujemati.

1) Vsistemu z multi-split klimatsko napravo zaznavanje pu¢anja ni aktivno.

Tab. 10
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5.2  Motnje brez prikaza

Moc notranje enote je presibka. Toplotniizmenjevalnik zunanje ali notranje enote | » OCistite toplotni izmenjevalnik zunanje ali
je umazan. notranje enote.
Premalo hladilnega sredstva » Preverite tesnost cevi, po potrebi na novo
zatesnite.
» Dolijte sredstvo proti zmrzovanju.
Zunanja enota ali notranja enota ne delujeta. Ni napajanja. » Preverite elektricni priklop.
» Vklopite notranjo enoto.
Sprozilo se je zaS¢itno stikalo kvarnega tokaali | » Preverite elektriéni priklop.
varovalka. » Preverite zaS¢itno stikalo kvarnega toka ali
varovalko.
Zunanja ali notranja enota se stalno zaganjain | Premalo hladilnega sredstva v sistemu. » Preverite tesnost cevi, po potrebi na novo
zaustavlja. zatesnite.
» Dolijte sredstvo proti zmrzovanju.
Prevec hladilnega sredstva v sistemu. Odstranite hladilno sredstvo z napravo za
rekuperacijo hladilnega sredstva.
Vlaga ali neCistoce v hladilnem krogu. » Evakuirajte krog hladilnega sredstva.
» Napolnite novo hladilno sredstvo.
Napetostna nihanja so previsoka. » Vgradite regulator napetosti.
Kompresor je okvarjen. » Zamenjajte kompresor.

Tab. 11
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6 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Za varovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najboljSo tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljiviin jih je
mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.

Sklope je mogoce enostavno lociti. Umetne snovi so oznacene. Tako je
moZno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklaZo ali med
odpadke.

Odpadna elektricna in elektronska oprema
Ta simbol pomeni, da proizvoda ne smete odstranjevati
skupaj z drugimi odpadki, pac pa ga je treba oddati na
zbirnih mestih odpadkov za obdelavo, zbiranje, reciklazo in
odstranjevanje.

— Simbol velja za drzave s predpisi za elektronske odpadke,
kot je npr. "Evropska direktiva 2012/19/ES o odpadni elektricniin
elektronski opremi". Ti predpisi dolocajo okvirne pogoje, ki veljajo za
vraCilo in recikliranje odpadne elektronske opreme v posameznih
drzavah.

Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snovi, jih je treba
odgovorno reciklirati, da se omeji morebitno okoljsko $kodo in
nevarnosti za zdravje ljudi. Poleg tega recikliranje odpadnih elektronskih
naprav prispeva k ohranjanju naravnih virov.

Za nadaljnje informacije o okolju prijaznem odstranjevanju odpadne
elektricne in elektronske opreme se obrnite na pristojne lokalne organe,
na vaSe podjetje za ravnanje z odpadki ali na prodajalca, pri katerem ste
kupili proizvod.

Vec informacij najdete na naslednji povezavi:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterij

Baterij ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Izrabljene
baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnim sistemom zbiranja
odpadkov.

Hladilno sredstvo R32
Naprava vsebuije fluorirani toplogredni plin R32 (potencial
& globalnega segrevanja 6751)) z nizko vnetljivostjo in nizko
toksic¢nostjo (A2L ali A2).

Vsebovana koli¢ina je navedena na napisni plos¢ici zunanje
enote.

Hladilna sredstva so nevarna za okolje in jih je treba zbirati in
odstranjevati loeno.

1) napodlagiPriloge | k Uredbi (EU) $t. 517/2014 Evropskega parlamentain Sveta
zdne 16. aprila 2014.
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7 Opozorilo glede varstva podatkov

Mi, Robert Boschd.o.0., Oddelek Toplotne Tehnike,
Kidriceva cesta 81,4220 §kofja Loka, Slovenija
obdelujemo produktne informacije, podatke o
namestitvi in tehnicne podatke, podatke o povezavah
in komunikaciji, podatke o registraciji izdelka ter
zgodovino strank, in sicer znamenom zagotavljanja
funkcionalnosti (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1b GDPR),
izpolnjevanja dolznega nadzora in zagotavljanja varne uporabe izdelkov
ter iz drugih varnostnih razlogov (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f
GDPR), z namenom varovanja nasih pravic v povezavi z garancijo in
vpra$anji, povezanimi z registracijo izdelkov (6. ¢len 1. odstavek
pododstavek 1 f GDPR), znamenom analize distribucije nasihizdelkovin
za zagotavljanje individualiziranih informacij ter ponudb, povezanih s
izdelkom (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR). Za zagotavljanje
storitev, kot so prodajne in marketinske storitve, pogodbeni
management, upravljanje izplacil, programiranje, podatkovno
gostovanije telefonske storitve, imamo pravico podatke posredovati
zunanjim ponudnikom storitev in/ali podjetjem, pridruZzenim skupini
Bosch. V nekaterih primerih - vendar le, ¢e je zagotovljena ustrezna
zaSCita podatkov - lahko osebne podatke prenesemo prejemnikom, ki se
nahajajo izven Evropskega gospodarskega prostora. Vec informacij na
zahtevo. Z naso pooblasceno osebo za varstvo podatkov lahko stopite v
stik prek naslova: Data Protection Officer, Information Security and
Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov,
skladno s 6. ¢lenom 1. odstavka pododstavka 1 f GDPR, in sicer na
podlagi dejstev, povezanih z vaso posebno situacijo ali za namene
neposrednega trzenja. Za uveljavljanje vasih pravic stopite z nami v stik
prek e-naslova DPO@bosch.com. Za vec informacij sledite QR kodi.

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)
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Tehni¢ni podatki

8 Tehnicni podatki

Notranja enota CL5000iUW26E | CL5000iUW 35E
Zunanja enota CL5000i 26 E CL5000i 35E

Hlajenje
Nazivna toplotna mo¢

Poraba energije pri nazivni moci
Moc (min.-maks.)

Poraba mo¢i (min.-maks.)
Hladilna obremenitev (Pdesignc)
Energijska uCinkovitost (SEER)
Razred energijske ucinkovitosti
Ogrevanje - splosno

Nazivna toplotna mo¢

Poraba energije pri nazivni moci
Mo¢ (min.-maks.)

Poraba mo¢i (min.-maks.)
Ogrevanje - hladnejSe podnebje
Grelna obremenitev (Pdesignh)
Energetska ucinkovitost (SCOP)
Razred energijske ucinkovitosti
Ogrevanje - srednje podnebje
Grelna obremenitev (Pdesignh)
Energetska ucinkovitost (SCOP)
Razred energijske ucinkovitosti
Ogrevanje - toplejse podnebje
Grelna obremenitev (Pdesignh)
Energetska ucinkovitost (SCOP)
Razred energijske ucinkovitosti
Splosno

Elektri¢no napajanje

Maks. elektricna moc

Maks. poraba toka

Hladilno sredstvo

Polnilna koli¢ina hladilnega sredstva
Nazivni tlak

Notranja enota

Volumski tok (visok/srednji/nizek)
Raven zvoénega tlaka (visok/srednji/nizek/zmanjsanje hrupa)
Maks. raven zvo¢ne moci

Dovoljena temperatura okolice (hlajenje/gretje)
Neto teza/bruto teza

Zunanja enota

Volumski pretok

Maks. raven zvo¢nega tlaka

Maks. raven zvo¢ne moci

Dovoljena temperatura okolice (hlajenje/gretje)
Neto teza/bruto teza
Tab. 12
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kw
kBTU/h
W
kW
W
kw

kW
kBTU/h
w
kw
W

kw

kW

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

2,6
9
659
1,0-3,2
80-1100
2,6
8,5

A+++

2,9
10
674
0,8-3.4
70-990

3,1
3,4

2,6
4,2
A+

2,5
54

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

510/360/300
37/32/22/21
56
16...32/0...30
8,7/11,5

2150
55,5
60
-15...50/-15...24
26,2/28,8

3,5
12
1004
1,4-4,3
120-1650
3,3
8,5

A+++

3,8
13
969
1,1-4,4
110-1480

3,8
3,4
A

2,6
4,3
A+

2,6
5.8

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

520/370/310
37/32/22/21
60
16...32/0...30
8,7/11,3

2200
55,0
64
-15...50/-15...24
26,4/28,8
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Pérmbajtja 1 Shpjegimi i simboleve dhe udhézimet e sigurisé
1 Shpjegimiisimboleve dhe udhézimet e sigurisé. ..... ... 172 1.1 Shpjegimi i simboleve
1.1 Shpjegimiisimboleve ...................... ... 172 Késhilla sigurie
1.2 Késhilla té pérgjithshme sigurie .............. ... 173 Tek késhillat paralajméruese, fjalét sinjalizuese karakterizojné llojin dhe
1.3 Shénimetnékétémanual ................... ... 173 ashpérsiné e pasojave, nése nuk respektohen masat pér parandalimin e
rrezigeve.
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2.3 Pérmasat dhe distancatminimale............. ... 174 A RREZIK
2.3.1 Nijésia e brendshme dhe njésia e jashtme. ...... ... 174 RREZIK do té thoté gé mund té shkaktohen déme té rénda dhe deri me
2.3.2  Linjat e freonit ... .....uuuuueaaaes 174 rrezik pér jetén.
3 Instalimi......coooviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiies cu 174 "
PARALAJMERIM
3.1 Pérparainstalimit........................00 L 174 A . S . e :
3.2 Kérkesat pér vendin e instalimit .............. ... 174 :erlz;l:JgrﬁeR:gdo téthoté q& mund té shkaktohen déme té rénda deri
3.3 Montimiipajisjes . .....ovvvviirniiniiai ... 175 perjeren.
3.3.1 Montimiinjésisé sé brendshme .............. ... 175
3.3.2 Montimiinjésisé séjashtme ................. ... 175 & KUJDES
3.4  Lidhjaetubacionit......................... ... 175 KUJDES do té thoté qé mund té shkaktohen déme té lehta deri té mesme
3.4.1 Lidhinilinjat e freonit né njésité e brendshme dhe té rénda né persona.
téjashtme. . ... 175
3.4.2 Lidhni kulluesin e kondensatit né njésiné e
DIENASNME - o reereees e I
3.4.3  Kontrollii shtréngimit dhe mbushja e sistemit. . . ... 176 KESHILLE do té thoté qé mund té shkaktohen déme materiale.
3.5 Lidhjaelektrike. ...l Lo 176
3.5.1 Késhillaté pérgjithshme .................... ... 176 Informacione té réndésishme
3.5.2 Lidhjaenjésisé sé brendshme ............... ... 176 Ii‘
3.5.3 Lidhjaenjésiséséjashtme .................. ... 177
Informacionet e réndésishme pa rrezige pér njerézit ose sendet
4 VEnian€pun........coeieiiiiiiiiineneineneenen cae 177 shénohen me simbolin informues Info.
4.1 Lista e kontrollit pér véniennépuné........... ... 177
42 Provafunksionale. .................c..c.c. ... OO Simboli  Kuptmi 00|
4.3 Dorézimite pérdoruesi ..................... ... 177 Paralajmérim pér substancat e djegshme: freoni R32
. & né kété produkt éshté njé gaz me djegshméri té ulét
5 Zgjidhjaeproblemeve...............coooiiiiiiiiis Ll 178 dhe toksicitet té ulét (A2L ose A2).
5.1 Gabimetmetregues. ..........c.cooiiiiit. ... 178 Mirémbajtja duhet kryer nga njé person i kualifikuar né
5.2  Gabimepatregues...............c.ccoeviini. ... 179 @ pérputhje me udhézimet né manualin e mirémbajtjes.
6 Mbrojtja e ambientitdhehedhja................... ... 179 — P
Respektoni udhézimet e manualit té pérdorimit gjaté
7 TEAhENAtEKNIKE. .o eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee o, 180 D}] punés.
tab. 1
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1.2 Kaéshilla té pérgjithshme sigurie

A\ Udhézime pér grupin e synuar

Ky manual instalimi u drejtohet specialistéve té ftohjes

dhe kondicionimit, si dhe inxhinieréve elektriké.

Duhet té respektohen udhézimet né té gjitha manualet

né lidhje me impiantin. Né rast mosrespektimi mund

té rezultojné déme materiale dhe léndime né persona

deri né rrezikim pér jetén.

» Lexoni udhézimet e instalimit pér té gjithé
komponentét e impiantit pérpara instalimit.

» Respektoni késhillat e méposhtme té sigurisé dhe
té mirémbajtjes.

» Respektoni rregulloret, rregullat teknike dhe
direktivat kombétare dhe rajonale.

» Dokumentoni punimet e kryera.

/\ Pérdorimi né pérputhje me qéllimin e duhur
Njésia e brendshme synohet pér instalim brenda
ndértesés me lidhje drejt njé njésie té jashtme dhe
komponentéve té tjeré té sistemit, p.sh. rregullatoré.

Njésia e jashtme synohet périnstalim jashté ndértesés
me lidhje drejt njé a mé shumé njésive té brendshme
dhe komponentéve té tjeré té sistemit, p.sh.
rregullatoré.

Cdo pérdorim tjetér konsiderohet né kundérshtim me

pérdorimin e parashikuar. Pérdorimi i

papérshtatshém dhe démet si pasojé e kétij

pérjashtohen nga detyrimet tona.

Pér instalimin né vende té posacme (garazhe

néntokésore, salla tenike, ballkone apo né ambiente

gjysmé té hapura):

» Fillimisht kini parasysh kérkesat pér vendin e
instalimit té pércaktuara né dokumentacionin
teknik.

/\ Rreziget e pérgjithshme nga freoni

» Kjo pajisje éshté e mbushur me freon R32. Gazi i
freonit mund té shkaktojé gaze toksike kur bie né
kontakt me zjarrin.

» Nése ka rrjedhije té freonit gjaté instalimit, ajroseni
miré ambientin.

» Pas instalimit kontrolloni sistemin pér rrjedhje.

» Mos lejoni substanca té ndryshme nga freoni (R32)
qé té hyjné né garkun e freonit.

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)

Shpjegimi i simboleve dhe udhézimet e sigurisé

/\ Siguria e pajisjeve elektrike pér pérdorimin né
shtépi dhe pér géllime té ngjashme
Pér ménjanimin e rrezigeve nga pajisjet elektrike
vlejné né pérputhje me EN 60335-1 standardet e
méposhtme:
,Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢
ose nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore
ose mendore, 0se me mungesé pérvoje dhe dijesh
nése ata mbahen nén vézhgim ose udhézohen né
lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe kuptojné
rreziget gé lindin nga pérdorimi i saj. Fémijét nuk
lejohen té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajta
ngaana e pérdoruesit nuk lejohet té kryhet nga fémijét
pa gené nén vézhgim.”
,Nése démtohet linja e lidhjes né rrjet, ajo duhet
zévendésuar nga prodhuesi ose shérbimi i tij i klientit
ose njé person me kualifikim té ngjashém, pér té
ménjanuar rreziget.”

/\ Dorézimi te pérdoruesi

Gjaté dorézimit udhézojeni pérdoruesin pér

pérdorimin dhe kontrollin e sistemit té€ kondicionerit.

» Shpjegimi i pérdorimit - gjaté kétij shpjegimi té
trajtohen sidomos veprimet gé kané té béjné me
siguriné.

» Kini sidomos parasysh pikat e méposhtme:

- Modifikimi apo riparimi lejohen té kryhen vetém
nga njé kompani e specializuar e autorizuar.

— Pér funksionim té sigurt dhe né mbrojtje té
ambientit nevojiten sé paku inspektime vjetore
dhe pastrim-mirémbajtje me porosi.

» Tregojini pasojat e mundshme (Iéndim deriné rrezik
pér jeté apo démtim i pronés) né rast moskryerjeje
apo kryerjeje me mangési té inspektimit, pastrimit
dhe mirémbajtjes.

» Dorézonjani manualet e instalimit dhe pérdorimit
pérdoruesit pér t'i ruajtur.

1.3 Shénimet né kété manual

Figurat mund té gjenden té pérmbledhura né fund té kétij manuali. Teksti
pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund té ndryshojné né varési té modelit t€ shfaqur né kété
manual.
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Té dhéna pér produktin

2 Té dhéna pér produktin

2.1  Deklarata e konformitetit
Ndeértimi dhe funksionimi i kétij produkti éshté né pérputhje me
direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c Me markimin CE shpjegohet konformiteti i produktit me té
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore té BE-sé, té cilat
parashikojné vendosjen e kétij markimi.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit éshté i disponueshém né
internet: www.bosch-climate.gr.

2.2  Pajisjete lévruara

Legjenda pér figurén 1:

[1]  Njésia e jashtme (mbushur me freon)

[2] Njésia e brendshme (mbushur me azot)

[3] Biofiltri

[4]  Bérryl shkarkues me guarnicion (pér njésiné e jashtme me
bazament apo suport muri)

[5] Telekomanda me bateri

[6] Telekomandé me kilapé, me vidé montimi

[7]1 Materialiifiksimit (5 vida e 5 upa)

[8] Paketa e dokumentacionit té produktit

[9] Kabllo komunikimi 5-teléshe (aksesor opsional)

[10] 4 tako vibrimi pér njésiné e jashtme

2.3 Pérmasat dhe distancat minimale

2.3.1 Njésia e brendshme dhe njésia e jashtme
Figurat 2 deri 4.

2.3.2 Linjate freonit

Legjenda pér figurén 5:

[1]  Tubiianés sé gazit

[2] Tubiianés séléngut

[3]  Beérryli né formé sifoni si ndarés vaji

[i]

Nése njésia e jashtme vendoset mé lart se e brendshmja, kaloni njé hark
né formé sifoni né anén e gazit pas maksimumi 6 m dhe njé bérryl tjetér
né formé sifoni cdo 6 m (- figura 5, [1]).

» Ruani gjatésiné maksimale té tubit dhe diferencén maksimale té
lartésive mes njésisé sé brendshme dhe té jashtme.

Gjatésiamaksimale e | Diferencamaksimale
T i
CL5000i 26 E <25 <10
CL5000i 35E <25 <10

1) Anae gazit ose e Iéngut
2) Matur nga skaji i poshtém né skajin e poshtém.

tab. 2  Gjatésia e tubit dhe diferenca maksimale e lartésive

Diametri i tubit
Lloji i pajisjes Ana e léngut [mm] Ana e gazit [mm]

CL5000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL5000i 35E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
tab. 3  Diametriitubit né varési té tipit té pajisjes

Diametri i tubit [mm] Diametri i tubit alternativ [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
tab. 4  Diametrii tubit alternativ
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Specifikimi i tubave

Gjatésia min. e tubit 3m
Gjatésia standarde e tubit 5m
Freon shtesé me gjatési tubi mbi 5 m 12g/m
Trashésia e tubit >0,8mm
Trashésia e termoizolimit >6mm

Materiali i termoizolimit Shkumé polietileni

tab. 5

3 Instalimi

3.1  Pérparainstalimit

A KUJDES

Rrezik Iéndimi pér shkak té skajeve té mprehta!
» Mbani doreza mbrojtése gjaté instalimit.

A KUJDES

Rrezik djegieje!

Tubat béhen shumé té nxehté gjaté funksionimit.
» Sigurohuni gé tubat té ftohen pérpara se t'i prekni.

» Kontrolloni térésiné e dorézimit.
» Kontrolloni nése vrimat ka si férshéllimé pér shkak té presionit
negativ gjaté hapjes sé tubave té njésisé sé brendshme.

3.2  Kérkesat pér vendin e instalimit
» Ruani distancat minimale (- figurat 2- 3).

Njésia e brendshme

» Mos e instaloni njésiné e brendshme né njé ambient ku ka né puné
burime té hapura ndezjeje (p.sh. flaké té lira, pajisje gazi né puné apo
sistem ngrohijeje elektrike né puné).

» Vendiiinstalimit nuk duhet té jeté mé lart se 2000 m mbi nivelin e
detit.

» Mbajini hyrjen dhe daljen e ajrit pa pengesa, g€ ajri t€ mund té
qgarkullojé lirshém. Pérndryshe mund té keté rénie té rendimentit dhe
zhurmé mé té larté.

» Mbajini televizorét, radiot dhe pajisjet e ngjashme té paktén 1 mlarg
pajisjes dhe telekomandés.

» Périnstalimin e njésisé sé brendshme, zgjidhni njé mur gé i
amortizon dridhjet.

» Kini parasysh hapésirén minimale.

Lloji i pajisjes Lartésia e instalimit | Hapésia minimale
[m] [m?]
CL5000iUW 26 E 21,8 >4

CL5000iUW 35 E
tab. 6  Hapésira minimale

NE lartési mé té vogla instalimi, sipérfagja e dyshemesé duhet té jeté
pérkatésisht mé e madhe.
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Njésia e jashtme

» Mos e ekspozoni njésiné e jashtme ndaj avujve té vajit té motorit,
avujve té llixhave, gazit sulfurik etj.

» Mos e instaloni njésiné e jashtme drejtpérdreijt né ujé as mos e
ekspozoni ndaj erés detare.

» Njésia e jashtme duhet té jeté gjithnjé pa déboré.

Nuk duhet té ndérhyjé ajri i shkarkuar apo zhurma e funksionimit.

» Ajriduhet té garkullojé miré pérreth njésisé, por pajisja nuk duhet té
ekspozohet ndaj erérave té forta.

» Kondensati i krijuar gjaté funksionimit duhet té lihet té rrjedhé
lirshém. Nése éshté nevoja, instaloni njé zorré kullimi. Né rajonet e
ftohta nuk rekomandohet té instaloni zorré kullimi pasi mund té ngrijé

» Vendoseni njésiné e jashtme né njé bazé té géndrueshme.

v

3.3  Montimii pajisjes
KESHILLE

Mund té ndodhé démtim i materialit pér shkak té montimit té

pasakté!

Montimi i pasakté mund té sjellé rénien e pajisjes nga muri.

» Montojeni pajisjen vetém né njé mur té fiksuar e té rrafshét. Muri
duhet té keté mundésiné té mbajé peshén e pajisjes.

» Pérdorni vida e upa té pérshtatshme pér tipin e murit dhe peshén e
pajisjes.

3.3.1 Montimi i njésisé sé brendshme

» Hapeni kartonin nga lart dhe nxirrni njésiné e brendshme
(= figura 6).

» Vendoseni njésiné e brendshme me kallépet e paketimit pérpara
(= figura 7).

» Vidhosni e higni pllakén e montimit mbrapa njésisé sé brendshme.

» Pércaktoni vendin e instalimit duke pasur parasysh distancat
minimale (- figura 2).

» Fiksojeni pllakén e montimit me njé vidé e upé lart, né mes té murit
dhe drejtojeni horizontalisht (= figura 8).

» Fiksojenipllakén e montimit me katér vida e upa té tjerané ményré gé
té géndrojé rrafsh me murin.

» Shponi murin pér kalimin e tubave (pozicioni i rekomanduar né i
shpimit né mur éshté pas njésisé sé brendshme - figura 9).

» Nése éshté nevoja ndérroni pozicionin e kullimit té kondensatit
(= figura 10).

]

Né shumicén e rasteve, rakordet e tubave né njésiné e brendshme
ndodhen mbrapa njésisé sé brendshme. Ne rekomandojmé shtrirjen e
tubave pérpara varjes sé njésisé sé brendshme.

» Lidhjet e tubave sipas kapitullit 3.4.

» Nése éshté nevoja, pérkuleni tubacionin né drejtimin e déshiruar dhe
hapni njé vrimé né ané té njésisé sé brendshme (- figura 12).

» Kalojeni tubacionin pérmes murit dhe montojeni njésiné e
brendshme né pllakén e montimit (- figura 13).

» Palosni kapakun e sipérm dhe higni njé nga dy bokullat e filtrave
(= figura 14).

» Futeni filtrin e dhéné né bokullén e filtrit dhe rimontojeni bokullén.

Nése njésia e jashtme duhet hequr nga pllaka e montimit:
» Térhigni pjesén e poshtme té panelit né zonén e dy té futurave dhe
térhigni njésiné e brendshme pérpara (= figura 15).
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3.3.2 Montimi i njésisé sé jashtme

» Vendoseni kartonin né kémbé.

» Prisni e higni ngjitéset e paketimit.

» Higeni kartonin nga lart dhe higni paketimin.

> Né varési té tipit té instalimit, pérgatisni dhe montoni mbajtésen ose
suportin e murit.

» Kapni ose varni njésiné e jashtme duke pérdorur takot e dhéna té
vibrimit pér kémbét.

» Kurinstalohet me mbajtése apo suport muri, vendoseni me
guarnicion bérrylin e dhéné té kullimit (- figura 16).

» Higni kapakun pér lidhjet e tubave (- figura 17).

» Lidhjet e tubave sipas kapitullit 3.4.

» Rimontoni kapakun pér lidhjet e tubave.

3.4  Lidhjae tubacionit

3.4.1 Lidhinilinjat e freonit né njésité e brendshme dhe té
jashtme

& KUJDES

Rrjedhja e freonit né lidhjet qé pikojné
Lidhjet e pasakta té tubave mund té shkaktojné rriedhjen e freonit.
» Kur ripérdorni lidhjet me flanxhé, rib&jeni gjithnjé pjesén me flanxha.

]

Tubat e bakrit ofrohen né madhési metrike dhe me ingé, por filetimi i
dadove té flanxhave éshté njélloj. Rakordet e flanxhave né njésité e
brendshme dhe té jashtme jané krijuar pér pérmasa né ingé.

» Kur pérdorni tuba bakri metriké, ndérrojini dadot e flanxhave me ato
pér diametrin e pérshtatshém (= tabela 7).

Pércaktoni diametrin dhe gjatésiné e tubit (- fagja 174).
Priteni tubin me prerése tubash (- figura 11).

Higini buzét tubave nga brenda dhe higni pullat.

Vendosni dadon né tub.

Zgjerojeni tubin me goté me borduré né pérmasén nga tabela 7.
Dadoja duhet rréshqgasé lehtésisht né buzé por jo pértej saj.
Lidheni tubin dhe shtréngojeni vidén me forcé rrotullimi sipas
tabelés 7.

» Pérséritni hapat e mésipérm pér tubin e dyté.

vVvyyvyyvVvyy

v

Efikasitet i dobésuar pér shkak té transferimit té nxehtésisé mes
linjave té freonit

» Izolojini linjat e freonit vegmas njéra-tjetrés.

» Vendosni e fiksoni izolimin e tubave.
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Diametri i jashtém i tubit | Forca e rrotullimit [Nm] Diametri i vrimés me Skaji me borduré i tubit Dado e filetuar e
@ [mm] borduré (A) [mm] paramontuar me borduré

6,35 (1/4") 18-20
9,53(3/8") 32-39

tab. 7  Karakteristikat e lidhjeve té tubave

3.4.2 Lidhni kulluesin e kondensatit né njésiné e brendshme
Kolektori i kondensatit i njésisé sé brendshme éshté i pajisur me dy
lidhje. Nga fabrika vijné té€ montuara njé zorré kondensati dhe njé tapé,
kéto mund té ndérrohen (- figura 12).

» Vendosni zorrén e kondensatit me pjerrési.
3.4.3 Kontrolli i shtréngimit dhe mbushja e sistemit

Kontrolli i shtréngimit
Respektoni rregulloret shtetérore dhe vendore pér testimin e rrjedhjes.

» Higni kapakét e tri valvulave (- figura 18, [1], [2] dhe [3]).

» Lidhni hapésin Schrader [6] dhe manometrin [4] te valvula
Schrader [1].

» Vidhosni hapésin Schrader dhe hapni valvulén Schrader [1].

» Mbajini valvulat [2] dhe [3] té mbyllura dhe mbusheni sistemin me
azot derisa presioni 10 % té jeté mbi presionin maksimal té punés
(= fagja 180).

» Kontrolloni nése presioni rri i pandryshuar pas 10 minutash.

» Clironi azotin derisa té arrihet presioni maksimal i punés.

» Kontrolloni nése presioni nuk ndryshon edhe pas sé paku 1 ore.

» Clironi azotin.

Mbushja e impiantit

Avari pér shkak freoni té gabuar
Njésia e jashtme éshté e mbushur me freon R32 nga fabrika.

» Nése duhet shtuar freon, mbusheni vetém me té njéjtin freon. Mos
pérzieni tipa té ndryshém freoni.

» Zbrazeni dhe thajeni sistemin me njé pompé me vakuum
(= Figura 18, [5]) derisa té arrihet afor -1 bar (ose afro
500 Micron).
» Hapnivalvulén e sipérme [3] (ana e léngut).
Kontrolloni me manometér [4] nése rrjedhja éshté e lirshme.
Hapni valvulén e poshtme [2] (ana e gazit).
Freoni shpérndahen népér sistem.
Sé fundi kontrolloni kushtet e presionit.
Zhvidhosni hapésin Schrader [6] dhe mbyllni valvulén Schrader [1].
Higni pompén e vakuumit, manometrin dhe hapésin Schrader.
Rivendosni kapakét né valvula.
Rivendosni kapakun pér lidhjet e tubave né njésiné e jashtme.

vy

vvvyyvyy

176

8,4-8,7 90°+ 4 3/8"
13,2-13,5 :

3/8"

3.5 Lidhjaelektrike
3.5.1 Késhilla té pérgjithshme

/\ PARALAJMERIM
Rrezik pér jetén nga rryma elektrike!

Prekja e pjeséve elektrike gé jané nén tension, mund té shkaktojé goditje
elektrike.

» Parapunimeve né pjesét elektrike, ndérpriteni furnizimin me tension
shumépolésh (siguresa/celési LS) dhe sigurojeni ndaj rindezjes pa
dashje.

» Punimet né sistemin elektrik mund té kryhen vetém nga njé elektricist
i miratuar.

» Respektoni masat e sigurisé sipas rregulloreve kombétare dhe
ndérkombétare.

» Nése ka rrezik sigurie né tensionin e linjés apo né rast garku té

shkurtér gjaté instalimit, informojeni operatorin me shkrim dhe mosi

instaloni pajisjet pa u zgjidhur problemi.

Kryejini té gjitha lidhjet elektrike sipas planit té lidhjeve elektrike.

Priteni izolimin e kabllos vetém me veglat e posagme.

Mos lidhni asnjé konsumator tjetér né linjén elektrike té pajisjes.

Mos ngatérroni fazén me nulin. Pérndryshe mund té shkaktoni avari.

NEé rast lidhjeje fikse elektrike, instaloni njé mbrojtése nga

mbitensioni dhe njé automat té€ pércaktuar pér 1,5 heré konsumin

maksimal té energjisé sé pajisjes.

vvyVvyywvyy

3.5.2 Lidhja e njésisé sé brendshme

Njésia e brendshme éshté e lidhur me té jashtmen pérmes njé kablloje
tipi HO7RN-F 5-teléshe. Prerja térthore e pércuesit té kabllos sé
komunikimit duhet té jeté sé paku 1,5 mmZ.

KESHILLE

Démet né proné pér shkak té lidhjes sé gabuar té njésisé sé
brendshme

Njésia e brendshme ushgehet me tension nga njésia e jashtme.
» Lidheni njésiné e brendshme vetém te njésia e jashtme.

Pér té lidhur kabllon e komunikimit:

» Palosni kapakun e sipérm (- figura 19).

» Higni vidén dhe higni kapakun nga pulti.

» Higni vidén dhe higni kapakun [1] e klemave té lidhjes
(= figura 20).

» Pérthyejeni pér jashté hyrjen e kabllos [3] nga mbrapa njésisé sé
brendshme dhe kaloni kabllon.

» Sigurojeni kabllon né kapése [2] dhe lidheni me klemat W, 1(L),
2(N), S dhe D).

» Vinire caktimin e telave né klema.

» Rivendosni kapakét.

» Kaloni kabllot te njésia e jashtme.
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3.5.3 Lidhja e njésisé sé jashtme

Njé kabllo elektrike (3 tela) dhe kablloja e komunikimit (5 tela) lidhen me
njésiné e jashtme. Pérdorni kabllo té tipit HO7RN-F me prerje té
majtueshme térthore té pércuesit dhe sigurojeni lidhjen me linjén
elektrike pérmes njé sigurese (- tabela 8).

Njésia e jashtme

Mbrojtjae Prerja térthore e pércuesit

rrjetit Kablloja Kablloja e
elektrike komunikimit

CL5000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL5000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?2
tab. 8

» Higni vidén dhe kapakun e lidhjes elektrike (= figura 21).

» Siguroni kabllon e komunikimit me kapése dhe me lidheni te klemat
W, 1(L), 2(N), S dhe @ (caktimi i telave né klema sipas njésisé sé
brendshme) (- figura 22).

» Sigurojenikabllon elektrike né kapése dhe lidheni me klemat L, N dhe
@.

» Rivendosni kapakun.

4 Vénia né puné

4.1 Lista e kontrollit pér vénien né puné

1 |Njésiae jashtme dhe e brendshme jané montuar né
rregull.

2 |Tubat jané
« lidhur né rregull,
« termoizoluar né rregull,
« kontrolluar pér shtréngimin.

3 | Eshté vendosur dhe provuar kullimi i duhur i
kondensatit.

4 | Lidhja elektrike éshté kryer né rregull.
« Ushgimi elektrik éshté né diapazonin normal
« Pércuesi mbrojtés éshté lidhur né rregull
+ Kablloja e lidhjes éshté fiksuar né rripin e
klemave

5 |Té gjithé kapakét jané té vendosur dhe né vendin e
vet.

6 |Fletae ajrit e njésisé sé brendshme éshté montuar
sakté dhe éshté aktivizuar aktuatori.

tab. 9
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VEénia né puné

4.2  Prova funksionale

Pas instalimin me provén e rrjedhjes dhe lidhjen elektrike, sistemi mund

té testohet:

» Vendosni ushgimin elektrik.

» Ndizni njésiné e brendshme me telekomandé.

» Shtypni butonin Mode pér té rregulluar modalitetin e ftohjes ().

» Shtypni butonin e shigjetés (V') derisa té caktohet temperaturamé e

ulét.

Provoni funksionin e ftohjes pér 5 minuta.

Shtypni butonin Mede pér té rregulluar funksionin e ngrohjes (¥¥).

» Shtypni butonin e shigjetés (/) derisa té caktohet temperaturamé e
larté.

» Provoni funksionin e ngrohjes pér 5 minuta.
» Siguroni liriné e lévizjes sé fletés sé ajrit.

]

Né temperaturé ambienti nén 17 °C ndizeni manualisht funksionin e
ftohjes. Ky veprim manual synohet vetém pér prové dhe emergjenca.

» Pérdorni gjithnjé telekomandén.

vy

Pér ta aktivizuar manualisht funksionin e ftohjes:

» Fikni njésiné e brendshme.

» Duke pérdorur njé objekt té hollé shtypni dy heré butonin pér
funksionin manual té ftohjes (- figura 23).

» Shtypni butonin Mode té telekomandés pér té dalé nga modaliteti i
ftohjes sé caktuar manualisht.

]

Funksionimi manual nuk éshté e mundur né njé sistem me kondicioner
Multisplit.

4.3  Dorézimi te pérdoruesi

» Kur konfigurohet sistemi, kalojani udhézimet e instalimit klientit.

» Shpjegojini klientit si ta véré né puné sistemin duke pérdorur
manualin e pérdorimit.

» Rekomandojini klientit ta lexojé me kujdes manualin e pérdorimit.
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5 Zgjidhja e problemeve
5.1  Gabimet me tregues

& PARALAJMERIM

Rrezik pér jetén nga rryma elektrike!

Prekja e pjeséve elektrike gé jané nén tension, mund té shkaktojé goditje
elektrike.

» Parapunimeve né pjesét elektrike, ndérpriteni furnizimin me tension
shumépolésh (siguresa/celési LS) dhe sigurojeni ndaj rindezjes pa
dashje.

Nése ndodhin gabime gjaté funksionimit, ekrani tregon njé kod gabimi
(p.sh.EH02).

Nése ndodh njé gabim pér mé shumé se 10 minuta:

» Ndérprisni korrentin pér pak dhe ndizeni sérish njésiné e brendshme.

Kur njé defekt nuk mund té ménjanohet:
» Telefonojini shérbimit té klientit dhe jepini kodin e gabimit dhe té
dhénat pajisjes.

Kodi i gabimit Shkaku i mundshém

ECO7 Shpejtésia e ventilatorit té njésisé sé jashtme éshté jashté diapazonit normal

EC51 Gabim parametri né EEPROM e njésisé sé jashtme

EC52 Gabim i sensorit té temperaturés né T3 (bobina e kondensatorit)

EC53 Gabim i sensorit té temperaturés né T4 (temperatura e jashtme)

EC54 Gabim i sensorit té temperaturés né TP (linja e fryrjes sé kompresorit)

EC56 Gabim i sensorit té temperaturés né T2B (dalja e bobinés sé avulluesit; njésité e brendshme me rregullim té liré)
EH OA Gabim parametri né EEPROM e njésisé sé brendshme

EH 00

EHOb Gabim komunikimi midis garkut kryesor té njésisé sé brendshme dhe ekranit

EHO02 Gabim me diktimin e sinjalit kalimit nul

EH 03 Shpejtésia e ventilatorit té njésisé sé brendshme jashté diapazonit normal

EH 60 Gabim i sensorit té temperaturés né T1 (temperatura e ambientit)

EH61 Gabim i sensorit té temperaturés né T2 (mesi i bobinés sé avulluesit)

ELoct) Nuk ka freon té mjaftueshém apo ka rrjedhje freoni, apo gabim i sensorit té temperaturés né T2
ELO1 Gabim né komunikim midis njésisé sé brendshme dhe té jashtme

PC00 Gabim né modulin IPM ose né mbrojtjen e mbirrymés IGBT

PCO1 Mbrojtja e mbitensionit ose e néntensionit

PC02 Mbrojtja e temperaturés né kompresor apo mbrojtja nga mbinxehja né modulin IPM ose mbrotje nga mbipresioni
PC03 Mbrojtje nga nénpresioni

PC04 Gabim né modulin e kompresorit té inverterit

PC 08 Mbrojtje ndaj mbingarkesés elektrike

PC40

Gabim né komunikim midis garkut kryesor té njésisé sé jashtme dhe garkut kryesor té motorit té kompresorit

Konflikt i modalitetit té punés té njésive té brendshme; modaliteti i punés sé njésive té jashtme dhe té brendshme duhet té
pérputhet.

1) Zbulimii rriedhjes jo aktiv né sistem me kondicioner Multisplit.

tab. 10
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5.2  Gabime patregues

N

Rendimenti i njésisé sé brendshme éshté shumé | Shkémbyesi i nxehtésisé i njésisé sé jashtme ose | »

i dobét.

Njésia e jashtme ose e brendshme nuk punon.

Njésia e jashtme ose e brendshme ndizet e fiket
gjithé kohés.

té brendshme éshté i ndotur.
Ka pak freon

Nuk ka korrent
Eshté aktivizuar automati Fl ose siguresa.

Ka pak freon né sistem.

Ka shumé freon né sistem.

Ka lagéshti ose papastérti né garkun e freonit.

Luhatje té larta té tensionit.
Ka defekt té kompresorit.

>

vvvyvVvVwvyy

>

Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Pastrojeni shkémbyesin e nxehtésisé sé
njésisé sé jashtme ose té brendshme.
Kontrolloni shtréngimin e tubave, nése éshté
nevoja riizolojini.

Mbusheni me freon.

Kontrolloni lidhjen me korrentin.

Ndizni njésiné e brendshme.

Kontrolloni lidhjen me korrentin.

Kontrolloni automatin Fl ose siguresén.
Kontrolloni shtréngimin e tubave, nése éshté
nevoja riizolojini.

Mbusheni me freon.

Higni freonin me njé pajisje rikuperimi té freonit.

>
>

Zbrazni garkun e freonit.
Mbusheni me freon té ri.

» Vendosni rregullator tensioni.

>

Ndérroni kompresorin.

tab. 11

6 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja e ambientit éshté njé parim i korporatés sé grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne
objektive té té njéjtit nivel. Ligjet dhe rregulloret né lidhje me mbrojtjene
ambientit respektohet me rigorozitet.

Pér mbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamjet ekonomike,
pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira té mundshme.

Paketimi

NE rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit sipas
specifikave té vendit pérkatés, pér té garantuar njé ricikilim optimal.

Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané t& démshme pér
ambientin dhe mund té riciklohen.

Pajisja e vjetér
Pajisjet e vjetra pérmbajné materiale me vleré gé mund té riciklohen.

Pjesét mund té ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. Né kété ményré,
pjesét e ndryshme mund té klasifikohen, té riciklohen ose té hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike
Ky simbol do té thoté gé produkti duhet hedhur sé bashku
me mbeturina té tjera, por duhet Iéné né pikat e
grumbullimit t€ mbeturinave pér trajtim, grumbullim,
riciklim dhe asgjésim.

— Simboli vlen pér shtetet me legjislacion pér mbetjet
elektrike, si p.sh. direktiva evropiane 2012/19/KE pér pajisjet e vjetra
elektrike dhe elektronike. Kéto rregulla pércaktojné kuadrin e kushteve
pér kthimin dhe riciklimin e pajisjeve té vjetra elektronike né secilin
shtet.

Duke gené se pajisjet elektronike mund té pérmbajné substanca té
rrezikshme, ato duhen ricikluar me pérgjegjési pér té zvogéluar démin né
mjedis dhe rreziget ndaj shéndetit té njeriut. PEér mé tej, riciklimi i
mbetjeve elektronike kontribuon né ruajtjen e burimeve natyrore.

Pér mé shumé rreth hedhjes ekologjike té mbetjeve elektrike dhe
elektronike kontaktoni me autoritetet vendase, kompaniné tuaj pér
menaxhimin e mbetjeve apo shitésin nga ku keni bleré produktin.

Informacion té métejshém mund té gjeni kétu:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)

Baterité
Baterité nuk duhen hedhur me mbeturinat e shtépisé. Baterité e
pérdorura duhen hedhur né sistemet lokale té grumbullimit.
Freon R32
Pajisja pérmban gaz té fluorinuar efekti serré R32
(potenciali i efektit serré 6751)) me djegshméri dhe

)
& toksicitet té ulét (A2L ose A2).

Sasia e pérmbajtur pércaktohet né pllakén e markés sé
njésisé sé jashtme.

Freoni éshté rrezik pér mjedisin dhe duhet grumbulluar e hedhur
vegmas.

1) sipas shtojcé | té rregullores (BE) Nr. 517/2014 té Parlamentit Evropian dhe té
Késhillit té 16 prillit 2014.
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7 Té dhénat teknike

Njésia e brendshme CL5000iUW26E | CL5000iUW 35E
Njésia e jashtme CL5000i 26 E CL5000i 35E

Ftohja
Rryma nominale

Konsumi i fugisé né rrymé nominale
Fugia (min. - maks.)

Konsumi i fugisé (min. - maks.)
Ngarkesa e ftohjes (Pdesignc)
Efikasiteti energjetik (SEER)

Klasa e efikasitetit té energjisé
Ngrohja - e pérgjithshme

Rryma nominale

Konsumi i fugisé né rrymé nominale
Fugia (min. - maks.)

Konsumi i fugisé (min. - maks.)
Ngorhja - klimé e ftohté
Ngarkesa e ngrohjes (Pdesignh)
Efikasiteti energjetik (SCOP)
Klasa e efikasitetit té energjisé
Ngrohja - klimé mesatare
Ngarkesa e ngrohjes (Pdesignh)
Efikasiteti energjetik (SCOP)
Klasa e efikasitetit té energjisé
Ngrohja - klimé e ngrohté
Ngarkesa e ngrohjes (Pdesignh)
Efikasiteti energjetik (SCOP)
Klasa e efikasitetit té energjisé
Pérgjithésisht

Ushgimi elektrik

Konsumi maks. i fugisé
Konsumi maks. i rrymés

Freoni

Sasia e mbushjes me freon
Presioni nominal

Njésia e brendshme

Véllimi i prurjes (i larté/mesém/ulét)

Niveli i presionit zanor (i larté/i mesém/i ulét/reduktim zhurme)

Niveli i zhurmés

Temperatura e lejueshme e ambientit (ftohje/ngrohje)

Pesha neto/bruto

Njésia e jashtme
Qarkullimi volumetrik

Niveli i presionit té zhurmés
Niveli i zhurmés

Temperatura e lejueshme e ambientit (ftohje/ngrohje)

Pesha neto/bruto
tab. 12
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kw
kBTU/h
W
kw
W
kw

kw

kBTU/h
W
kW
w

kw

kw

kw

V/Hz

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

2,6
9
659
1,0-3,2
80-1100
2,6
8,5

A+++

2,9
10
674
0,8-3.4
70-990

3,1
3,4

2,6
4,2
A+

2,5
5.4

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

510/360/300
37/32/22/21
56
16...32/0...30
8,7/11,5

2150
55,5
60
-15...50/-15...24
26,2/28,8

3,5
12
1004
1,4-4,3
120-1650
3,3
8,5

A+++

3,8
13
969
1,1-4,4
110-1480

3,8
3.4
A

2,6
4,3
A+

2,6
58

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

520/370/310
37/32/22/21
60
16...32/0...30
8,7/11,3

2200
55,0
64
-15...50/-15...24
26,4/28,8
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1 Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva
1.1  Objasnjenjasimbola

Upozorenja

U uputstvima za upozorenje signalne rei oznaavaju vrstu i stepen
posledica do kojih moZe da dode ukoliko se ne postuju mere za
sprecavanje opasnosti.

Sledece signalne reci su definisane i moguce je da su kori$¢ene u ovom
dokumentu:

A\ opasnosT

OPASNOST znaci da moze dodi do teskih telesnih povredai telesnih
povreda opasnih po Zivot.

A UPOZORENJE

UPOZORENJE znaci da moze da dode do teskih do smrtnih telesnih
povreda.

/\ OPREZ

OPREZ znaci da moze da dode do laksih do srednje teskih telesnih
povreda.

PAZNJA

PAZNJA zna¢i da moze da dode do materijalne Stete.

Vazne informacije

]

Vazne informacije za pojave za koje ne postoje opasnosti od povredaiili
materijalne Stete, oznacene simbolom za informacije.

Upozorenje na zapaljive materije: rashladno sredstvo
R32 u ovom proizvodu je gas niske zapaljivosti i niske
toksicnosti (A2L ili A2).

Odrzavanje treba da vrsi kvalifikovano lice uz
pridrzavanje informacija iz uputstva za odrzavanje.

Tokom rada se pridrzavati informacija iz uputstva za
upotrebu.

/A
&5
1]

tab. 1
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Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva

1.2  Opstasigurnosna uputstva

/\ Uputstva za ciljnu grupu

Ovo uputstvo za instalaciju je namenjeno strucnim
licima za tehnologiju rashladivanjai klimatizacije, kao i
za elektrotehniku. Instrukcije iz svih uputstava
relevantne za uredaj moraju da se postuju. U
suprotnom moze do¢i do materijalnih Steta i telesnih
povreda, pa Cak i do opasnosti po Zivot.

» Uputstva za instalaciju svih komponenti uredaja
proCitati pre instalacije.

» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i
upozorenja.

» Voditi racuna o nacionalnim i regionalnim
propisima, tehni¢kim pravilnicima i smernicama.

» Izvedene radove treba dokumentovati.

/\ Pravilna upotreba

Unutrasnja jedinica je namenjena za instalaciju unutar

zgrade sa prikljuckom na spoljnu jedinicu i druge

komponente sistema, npr. regulatore.

Spoljna jedinca je namenjena za instalaciju izvan

zgrade sa prikljuckom na jednu ili viSe unutrasnjih

jedinica i druge komponente sistema, npr. regulatore.

Svaka drugacija upotreba je nepravilna. Nestrucna

upotreba i oStecenja koja proizadu iz iste, nisu

obuhvacena garancijom.

Za instalaciju na posebna mesta (podzemna garaza,

tehnicke prostorije, balkon ili na bilo koje

poluotvorene povrsine):

» Obratite paznju prvo na zahteve u pogledu mesta
instalacije u tehnickoj dokumentaciji.

/\ Opste opasnosti od rashladnog sredstva

» Ovajuredajje napunjenrashladnim sredstvom R32.
Pri kontaktu sa plamenom rashladno sredstvo moze
da obrazuje otrovne gasove.

» Ukoliko za vreme instalacije dode do curenja
rashladnog sredstva, dobro izluftirati prostoriju.

» Nakon instalacije proveriti hermeti¢nost uredaja.

» Ne dopustiti da u krug cirkulacije rashladnog
sredstva dospeju druge materije osim navedenog
rashladnog sredstva (R32).

) BOSCH

/\ Bezbednost elektriénih uredaja za kuénu
upotrebu i slicne namene

Da bi se izbegle opasnosti od elektricnih uredaja, u

skladu sa vazi sledece:Da bi se izbegle opasnosti od

elektri¢nih uredaja, u skladu sa EN 60335-1 vazi

sledede:

,Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina
kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzorickim ili
mentalnim sposobnostimaiili osobe koje nemaju
dovoljno znanja i iskustva ako su pod nadzorom ili ako
su poducena o bezbednoj upotrebi uredaja i
opasnostima koje se pri tom mogu javiti. Deca ne
smeju da se igraju sa ovim uredajem. Ciséenje i
odrZavanje od strane korisnika ne smeju da obavljaju
deca bez nadzora.”

,Ukoliko je oStecen kabl za prikljucivanje na elektricnu
mrezu, neophodno je da ga zameni proizvodac ili
njegova servisna sluzba ili slicno kvalifikovano lice da
bi se izbegle opasnosti.”

/\ Predavanje sistema korisniku
Prilikom predavanja sistema korisniku, informisite ga
o rukovanju i radnim uslovima klima uredaja.

» Objasnitirukovanje — narocCito obratiti paznju nasva
rukovanja relevantna za bezbednost.

» NarocCito mu ukazati na sledece:

- Modifikacije ili servisiranje sme da vrsi samo
ovla$éeni specijalizovani servis.

- Zasiguran i ekoloski rad potrebna je najmanje
jednakontrola godisnje, kao i ¢iS¢enje po potrebi
i odrzavanje.

» Moguce su posledice (povrede lica, ¢ak i opasnost
po Zivot ili materijalna Steta) usled nedostatkaili
nestrucno obavljenih kontrola, ¢is¢enja i
odrZavanja.

» Korisniku predati uputstva za instalaciju i rukovanje
koja treba da Cuva.

1.3 Napomene o ovom uputstvu
Slike mozete pronadi sakupljene na kraju ovog uputstva. Tekst sadrZi
reference na slike.

Proizvodi mogu da odstupaju od prikaza u ovom uputstvu, $to zavisi od
modela.
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2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o usaglasenosti

Po svojoj konstrukciji i nacinu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i
nacionalnim propisima.

c CE-oznakom potvrduje se usaglaSenost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznacavanje.
Kompletan tekst Izjave o usaglaSenosti na raspolaganju je na internetu:
www.bosch-climate.rs.

2.2  Sadrzaj pakovanja

Objasnjenje sl. 1:

[1]  Spoljnajedinica (napunjena rashladnim sredstvom)

[2]  Unutrasnja jedinica (napunjena azotom)

[3] Bioloskifilter

[4] Ugao odvoda sa zaptivkom (za spoljnu jedinicu sa postoljem ili
zidnim nosacem)

[5] Daljinsko upravljanje sa baterijom

[6] Drzac daljinskog upravljanja sa pricvrsnim zavrtnjem

[7]1 Materijal za pricvrscivanje (5 zavrtnjevai 5 tiplova)

[8] Komplet dokumentacije za dokumentaciju o proizvoduKomplet
dokumentacije za dokumentaciju o proizvodu

[9]  5-Zilni komunikacioni kabl (opciona dodatna oprema)

[10] 4 prigusivaca vibracija

2.3  Dimenzije i minimalna rastojanja

2.3.1 Unutrasnja jedinica i spoljna jedinica
Sl.2do4.

2.3.2 Vodovi zarashladno sredstvo
Objasnjenje sl. 5:

[1] Cevsastrane gasa

[2] Cevsastrane te¢nosti

[3]  Luku obliku sifona kao separator ulja

]

Kada je spoljna jedinica montirana na vecoj visini od unutrasnje jedinice,
sa strane gasa najkasnije posle 6 m napraviti luk u obliku sifona i na
svakih 6 m jos po jedan luk u obliku sifona (= sl. 5, [1]).

» Pridrzavati se maksimalne duzine cevi i maksimalne razlike po visini
izmedu unutrasnje i spoljne jedinice.

Maksimalna duzina | Maksimalni razlikau
Il el
CL5000i 26 E <25 <10
CL5000i 35E <25 <10

1) Strana gasaiili strana tecnosti

2) Izmereno od donje do donje ivice.

tab. 2 Duzina ceviirazlika u visini

Precnik cevi
CL5000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL5000i 35 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")

tab. 3 Precnik cevi zavisno od tipa uredaja

Precnik cevi [mm] Alternativni precnik cevi [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
tab. 4  Alternativni precnik cevi

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)

Podaci o proizvodu

Specifikacija cevi

Min. duzina cevnog provodnika 3m
Standardna duzina cevnog provodnika |5 m

Dodatno rashladno sredstvo priduzini |12 g/m
cevnog provodnika ve¢ojod 5 m

Debljina cevi
Debljina termicke zastite
Materijal termicke zastite

>0,8 mm
>6mm
Polietilenska pena

tab. 5

3 Instalacija

3.1  Preinstalacije

/\ OPREZ

Opasnost od povreda usled ostrih ivica!
» Prilikom instalacije nositi rukavice.

/\ OPREZ

Opasnost od opekotina!

Cevni provodnici za vreme rada postaju vreli.
» Proveriti da li su se cevni provodnici pre dodira ohladili.

» Proveriti isporuceni sadrzaj na oteéenja.
» Proveriti da li se prilikom otvaranja cevi Cuje SiStanje usled
potpritiska.

3.2  Zahtevi koji se ticu mesta postavljanja
» Pridrzavati se minimalnih razmaka. (= sl. 2 do 3).

Unutrasnja jedinica

» Unutradnju jedinicu ne instalirati u prostoriju u kojoj se koristi
otvoreni izvori paljenja (npr. otvoreni plamen, uklju¢en uredaj na gas
ili ukljuceno elektri¢no grejanje).

» Mestoinstalacije ne sme da bude vislje od 2000 m nadmorske visine.

» Ulaziizlaz vazduha ne smeju da budu zagradeni preprekama kako bi
vazduh mogao neometano da cirkuliSe. U suprotnom mozZe da dode
do smanjenja snage i veceg nivoa buke.

» Televizor, radio i sli¢ne uredaje, drzati najmanje 1 m dalje od uredaja
i daljinskog upravljanja.

» Zamontazu unutrasnje jedinice izabrati zid koji prigusuje vibracije.

» Uzeti u obzir minimalnu povrsinu prostorije.

Tip uredaja Instalaciona visina | Minimalna povrsina
[m] prostorije [m?]
CL5000iUW 26 E 21,8 >4

CL5000iUW 35E
tab. 6  Minimalna povrsina prostorije

U slu¢aju manje ugradne visine, povrsina poda mora da bude
proporcionalno veca.
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Instalacija

Spoljna jedinica

» Spoljnu jedinicu ne izlagati pari masinskog ulja, vrelim isparenjima,
sumpornom gasu itd.

» Spoljnu jedinicu ne instalirati direktno iznad vode ili izlagati
vetrovima s mora.

» Spoljna jedinica ne sme da bude pod snegom.

Odvodni vazduh ili buka tokom rada ne smeju da ometaju.

» Vazduh mora dobro da cirkuli$e oko spoljne jedinice, ali uredaj ne
sme da bude izloZen jakom vetru.

» Tokom rada nastali kondenzat mora neometano da otice. Ukoliko je
potrebno, montirati crevo za odvod. U hladnim regijama nije
preporucljiva instalacija creva za odvod jer moZe da dode do
zamrzavanja

» Spoljnu jedinicu postaviti na stabilnu podlogu.

v

3.3  Montaza uredaja

PAZNJA

Materijalna Steta usled nepravilne montaze!

Nepravilna montaza moze dovesti do toga da uredaj padne sa zida.

» Uredaj montirati samo na ¢vrst i ravan zid. Zid mora da poseduje
dovoljnu nosivost za ureda;.

» Koristiti samo zavrtnje i tiplove koji su namenjeni za tip zida i tezinu
uredaja.

3.3.1 Montaza unutrasnje jedinice

» Otvoriti kutiju i izvuéi unutrasnju jedinicu nagore (= sl. 6).

» Unutra$nju jedinicu sa fazonskim delovima ambalaze poloziti na
prednju stranu (= sl. 7).

» Odsrafiti zavrtnje i skinuti montaznu plo¢u na zadnjoj strani
unutrasnje jedinice.

» Odrediti mesto montaze uz pridrzavanje minimalnih rastojanja
(= sl. 2).

» Pricvrstiti montaznu plo¢u na zid uz pomo¢ jednog zavrtnja i jednog
tipla gore na sredini i namestiti da stoji vodoravno (= sl. 8).

» Montaznu ploéu pri¢vrstiti uz pomo¢ Cetiri zavrtnja i tipla tako da
montazna plo¢a ravno naleze na zid.

» Probusiti u zidu uvode za cevi (preporucena pozicija otvora u zidu iza
unutrasnje jedinice - sl. 9).

» Eventualno promeniti poziciju odvoda kondenzata (= sl. 10).

]

Uvodnice za cevi na unutra$njoj jedinici se u vecini slu¢ajeva nalaze iza
unutrasnje jedinice. Preporucujemo da se cevi produze pre kacenja
unutrasnje jedinice.

» Povezati cevi kao $to je navedeno u pog. 3.4.

» Eventuano saviti cevi u Zeljeni smer i izlomiti otvor koji se nalazi sa
strane unutrasnje jedinice (= sl. 12).

» Sprovesti cevikroz zid i zakaciti unutrasnju jedinicu u montaznu plocu
(> sl. 13).

» Podici gornji poklopac i skinuti jedan od dva uloska za filter
(=>sl. 14).

» Filter iz isporuc¢enog paketa staviti u ulozZak filtera i ponovo montirati
ulozak.

Kada unutrasnja jedinica treba da se skine sa montazne ploce:

» Donju stranu oplate u podrucju dva izreza povuéi nadole, a
unutrasnju jedinicu povuci ka napred (= sl. 15).

() BOSCH

3.3.2 Montaza spoljne jedinice

» Kutiju okrenuti nagore.

» Isedi trake za zatvaranje i skloniti ih.

» Kutiju povuci nagore i skinuti ambalazu.

» U zavisnosti od nacina instalacije, pripremiti stojecu ili zidnu konzolu
i montirati je.

» Spoljnu jedinicu postaviti ili zakaciti, pritom koristiti prilozene ili
samostalno nabavljene prigusivace vibracija za stope.

» Prilikom instalacije sa stoje¢om ili zidnom konzolom staviti prilozeni
ugao odvoda sa zaptivkom (= sl. 16).

» Skinuti poklopac za prikljucke cevi (= sl. 17).

» Povezati cevi kao $to je navedeno u pog. 3.4.

» Ponovo montirati poklopce za prikljucke cevi.

3.4  Prikljucak cevi

3.4.1 Provodnik rashladnog sredstva prikljuciti na unutrasnjui
na spoljnu jedinicu

/\ OPREZ

Curenje rashladnog sredstva kroz nezaptivene spojeve

Usled nestru¢nog povzivanja cevi moZe da dode do curenja rashladnog
sredstva.

» Prilikom ponovne primene presovanih povezivanja uvek ponovo
napraviti deo za presovanje.

i

Bakarne cevi se isporucuju u metrickim i colnim dimenzijama, ali su
navoji navrtke za presovanje uvek isti. Presovani navoji na unutrasnjoj i
spoljnoj jedinici su namenjeni za colne dimenzije.

» U slucaju primene metrickih bakarnih cevi navrtke za presovanje
zameniti za odgovarajudi precnik (= tab. 7).

» Odrediti precnik i duzinu cevi (= str. 183).

» Skratiti cev pomocu sekaca za cevi (= sl. 11).

» Krajeve cevi ocistiti iznutra od tragova rezanja i kuckanjem izbaciti
opiljke.

» Staviti navrtku na cev.

» Cev pomocu zvona za presovanje prosiriti na dimenziju iz tab. 7.
Navrtka mora lako da klizi na ivici ali ne i preko nje.

» Prikljuciti cev i zategnuti navoj sa zateznim momentom iz tab. 7.

» Gore navedene korake ponoviti za drugu cev.

PAZNJA

Redukovan stepen dejstva usled prenosa toplote izmedu provodnika

rashladnog sredstva

» Provodnike rashladnog sredstva termicki izolovati medusobno
odvojeno.

» Staviti izolaciju cevi i fiksirati.
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Instalacija

Spoljnipreénikcevi @ [mm] | Zatezni momenat [Nm] |Preénik presovanogotvora Presovani kraj cevi Vec montirani navoj
(A) [mm] navrtke za presovanje

6,35(1/4") 18-20
9,53(3/8") 32-39

tab. 7 Karakteristike cevnih spojeva

3.4.2 Prikljucak odvoda kondenzata na unutrasnju jedinicu

Kadica za kondenzat unutasnje jedinice je opremljena sa dva prikljucka.

Fabricki su na njih montirani crevo za kondenzat i Cep koji mogu da se
zamene (= sl. 12).

» Crevo za kondenzat postaviti s padom.
3.4.3 Provera hermeticnosti i punjenje uredaja

Provera hermeticnosti

Prilikom provere hermeti¢nosti poStovati nacionalne i lokalne propise.

» Skinuti poklopce sa navojem na tri ventila (= sl. 18, [1], [2]i [3]).

» Sraderov otvara¢ [6] i manometar [4] prikljuéiti na Sraderov
ventil [1].

» Okrenuti otvarac i otvoriti Sraderov ventil [1].

Ventile [2] i [3] ostaviti zatvorenim i uredaj napuniti azotom dok

pritisak 10 % ne poraste iznad maksimalnog radnog pritiska

(= str. 189).

Proveriti da li je pritisak posle 10 minuta nepromenjen.

Ispustati azot dok se ne dostigne maksimalni radni pritisak.

Proveriti da li je pritisak nakon najmanje 1 sata nepromenjen.

Ispustiti azot.

v

vvyywvyy

Punjenje sistema

PAZNJA
Smetnja funkcije usled pogresnog rashladnog sredstva
Spoljna jedinica je fabricki napunjena rashladnim sredstvom R32.

» Kada rashladno sredstvo mora da se dopuni, koristiti samo isto
rashladno sredstvo. Ne mesati razliCite tipove rashladnog sredstva.

8,4-8,7
13,2-13,5

» Instalacija sa vakuum pumpom (- sl. 18, [5]) evakuisati i osusiti,
dose ne postigne cca -1 bar (ili cca 500 mikrona).

» Otvoriti gornji ventil [3] (strana te¢nosti).

Uz pomo¢ manometra [4] proveriti da li je protok neometan.

Otvoriti donji ventil [2] (strana gasa).

Rashladno sredstvo se rasporeduije u instalaciji.

Na kraju proveriti odnos pritiska.

Odvrnuti Sraderov otvara¢ [6] i zatvoriti Sraderov ventil [1].

Skloniti vakuum pumpu, manometar i Sraderov otvarac.

Poklopce sa navojem staviti ponovo na ventile.

Ponovo staviti poklopce za prikljucke cevi na spoljnoj jedinici.

vy
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3.5  Elektri¢no prikljucivanje

3.5.1 Opstauputstva

/I\ UPOZORENJE
Opasnost po Zivot zhog elektricne struje!

Dodirivanje elektri¢nih delova pod naponom mogu dovesti do strujnog
udara.

» Preradova na elektri¢nim delovima: prekinuti elektricno napajanje
(sve faze) (osigura¢/automatski osigurac) i osigurati od nenamernog
ponovnog ukljucivanja.

» Radove na elektri¢nim instalacijama smeju da vrSe samo ovla$c¢eni
elektricari.

» Postovati zaStitne mere prema nacionalnim i internacionalnim
propisima.

» U slucaju postojanja sigurnosnog rizika u mreznom naponuili u
slucaju kratkog spoja za vreme instalacije, pismenim putem
informisati korisnika o tome i uredaje ne instalirati dok se problem ne
otkloni.

» Sve elektricne prikljucke preduzeti u skladu sa elektricnom Semom
priklju¢ivanja.

» Izolaciju kablova se¢i samo uz pomoc¢ specijalnog alata.

» Na mreZni prikljucak uredaja ne prikljuivati dodatne potrosace.

» Voditi racuna da se ne zameni faza i nula. To moze da dovede do
smetnje funkcije.

» U slucaju fiksnog mreznog prikljucka instalirati zastitu od prenapona
i rastavni prekidac koji je koncipiran za 1,5-struku maksimalne
potro$nje energije uredaja.

3.5.2  Priklju¢ivanje unutrasnje jedinice

Unutrasnja jedinica se prikljuCuje na spoljnu jedinicu preko 5-Zilnog

komunikacionog kabla tipa HO7RN-F. Pre¢nik provodnika

komunikacionog kabla treba da iznosi najmanje 1,5 mm?Z.

PAZNJA

Materijalna Steta usled pogresno priklju¢ene unutrasnje jedinice
Unutra$nja jedinica se snabdeva naponom preko spoljne jedinice.
» Unutra$nju jedinicu prikljuciti samo na spoljnu jedinicu.

Za prikljucivanje komunikacionog kabla:

» Podici gornji poklopac (= sl. 19).

» Izvaditi zavrtanji skinuti poklopac sa priklju¢nog polja.

» Izvaditi zavrtanjiskinuti poklopac [1] prikljucne stezaljke (= sl. 20).
» Kablovsku uvodnicu [3] na zadnjoj strani unutrasnje jedinice izlomiti
i provuci kabl.

Kabl osigurati na vuénom rasterecenju [2] i prikljuciti na stezaljke W,
1(L), 2(N), S i@

» Zabeleziti raspored Zila u prikljuénim stezaljkama.

Ponovo pricvrstiti poklopac.

» Kabl dovesti do spoljne jedinice.

v

v
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Pustanje u rad

3.5.3 Prikljucivanje spoljne jedinice

Na spoljnu jedinicu se prikljucuje kabl za struju (3-Zilni) i komunikacioni
kabl do unutrasnje jedinice (5-Zilni). Koristiti kabl tipa HO7RN-F sa
dovoljnim pre¢nikom i osigurati mrezni priklju¢ak osiguratem

(=>tab. 8).

Precnik kabla

Kabl za Komunikacioni
struju kabl

Spoljna jedinica | Zastita mreze

CL5000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL5000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?2
tab. 8

» Izvaditi zavrtanj i skinuti poklopac elektri¢nog prikljucka (= sl. 21).

» Komunikacioni kabl osigurati na vu¢nom rasterec¢enju i na klemama
W, 1(L), 2(N), Si @? (raspored zila u prikljucnim stezaljkama kao za
unutrasnju jedinicu) (= sl. 22).

» Kabl za struju osigurati na vucnom rastereéenju i na prikljucnim
stezaljkamalL, Ni @

» Ponovo pri¢vrstiti poklopac.

4 Pustanje u rad

4.1  Kontrolna lista za pustanje u rad

1 | Spoljnajedinicai unutra$nja jedinica su ispravno
montirane.

2 Cevisu pravilno
« prikljucene,
« termickiizolovane,
 proverene na hermeti¢nost.
3 |Ispravan odvod kondenzata je uspostavljen i
proveren.

4 | Elektricni prikljucak je ispravno sproveden.
+ Napajanje struje je u normalnom opsegu
« Zastitni provodnik je ispravno postavljen
+ Kabl za prikljucivanje je ¢vrsto instaliran na
steznu letvu

5 | Svipoklopci su stavljeni i pricvrsceni.

6  Limzavazduh unutradnje jedinice je ispravno
montiran, a aktuator je uskocio.

tab. 9
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4.2  Funkcionalni test

Nakon uspesne instalacije uz proveru hermeticnosti i elektricni

prikljucak, sistem moze da se testira:

» Uspostaviti snabdevanje naponom.

» Unutra$nju jedinicu ukljuciti daljinskim upravljanjem.

> Pritisnuti taster Mode radi pode3avanja reZima hladenja (#).

» Pritisnuti taster sa strelicom (V') dok se ne podesi najniza

temperatura.

Testirati rezim hladenja u trajanju od 5 minuta.

Pritisnuti taster Mode radi pode3avanja rezima grejanja (¥&).

» Pritisnuti taster sa strelicom () dok se ne podesi najvisa
temperatura.

» Testirati rezim grejanja u trajanju od 5 minuta.

» Obezbedisti slobodu pokretanja lima za vazduh.

]

Za sobnu temperaturu ispod 17 °C rezim hladenja mora manuelno da se
ukljuci. Ovaj manuelni rezim je predviden samo za testiranje i sluc¢ajeve
nuzde.

» U normalnom slucaju koristiti daljinsko upravljanje.

vy

Za manuelno ukljucivanje rezima hladenja:

» Iskljuciti unutra$nju jedinicu.Iskljuciti unutra$nju jedinicu.

» Tankim predmetom dva puta pritisnuti taster za manuelni rezim
hladenja (= sl. 23).

» Pritisnuti taster Mode na daljinskom upravljanju radi napustanja
manuelno podeSenog rezima hladenja.

]

U sistemu sa multisplit klima uredajem manuelni rezim rada nije moguc.

4.3  Predavanje sistema korisniku

» Kada je sistem podesen, predati uputstvo za instalaciju klijentu.

» Objasniti klijentu rukovanje sistemom na osnovu uputstva za
upotrebu.

» Preporuciti klijentu da paZljivo procita uputstvo za upotrebu.

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)
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Otklanjanje smetnji

5 Otklanjanje smetnji
5.1  Smetnje saindikatorom

/I\ UPOZORENJE
Opasnost po Zivot zbog elektricne struje!

Dodirivanje elektri¢nih delova pod naponom mogu dovesti do strujnog
udara.

» Pre radova na elektricnim delovima: prekinuti elektri¢no napajanje
(sve faze) (osigura¢/automatski osigurac) i osigurati od nenamernog
ponovnog ukljucivanja.

Ukoliko u toku rada dode do neke smetnje, na displeju se prikazuje Sifra

smetnje (npr. EH 02).

Kada se neka smetnja javlja duze od 10 minuta:

» Snabdevanje naponom iskljuciti nakratko, a zatim ponovo ukljuiti
unutrasnju jedinicu.

Ukoliko smetnja ne moze da se otkloni:

» Pozvati servis za kupce i navesti Sifru smetnje i podatke uredaja.

Kod smetoe

ECO7 Broj obrtaja spoljne jedinice izvan normalnog opsega

EC51 Smetnja u parametrima u EEPROM-u spoljne jedinice

EC52 Smetnja na senzoru temperature na T3 (kalem kondenzatora)

EC53 Smetnja na senzoru temperature na T4 (spoljna temperatura)

EC54 Smetnja na senzoru temperature na TP-u (provodnik ventilatora kompresora)

EC56 Smetnja na senzoru temperature na T2B (ispust kalema kondenzatora; unutra$nja jedinica sa slobodnom adaptacijom)
EH0A Smetnja u parametrima u EEPROM-u unutrasnje jedinice

EH 00

EHOb Smetnja u komunikaciji izmedu mati¢ne ploce unutrasnje jedinice i displeja

EH 02 Smetnja pri prepoznavanju nultog prelaznog signala

EH O3 Broj obrtaja unutrasnje jedinice izvan normalnog opsega

EH 60 Smetnja na senzoru temperature na T1 (sobna temperatura)

EH61 Smetnja na senzoru temperature na T2 (sredina kalema kondenzatora)

ELocY) Nema dovoljno rashladnog sredstva ili rashladno sredstvo curi ili smetnja na senzoru temperature na T2
ELO1 Smetnje u komunikaciji izmedu unutrasnje i spoljne jedinice

PC00 Smetnja na IPM modulu ili IGBT prenaponskoj zastiti

PCO1 Zastita od prenapona ili podnapona

PC02 Temperaturna zastita na kompresoru ili zastita od pregrevanja na IPM modulu ili zastita od natpritiska
PC03 Zastita od potpritiska

PC04 Smetnja na modulu kompresora invertera

PC 08 Zastita od strujnog preopterecenja

PC 40

Smetnja u komunikaciji izmedu matic¢ne ploce spoljne jedinice i mati¢ne ploce pogona kompresora
Konflikt u nacinu rada unutrasnjih jedinica; nacini rada unutrasnjih jedinica i spoljne jedinice moraju da budu usaglaseni.

1) Prepoznavanje curenja nije aktivno kada je u sistemu sa multisplit klima uredajem.

tab. 10
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Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada

5.2  Smetnje bez indikatora

() BOSCH

Smetnja —————— oguciuarok —————— Otanianiesmetni

Snaga unutradnje jedinice je slaba.

Izmenjivac toplote spoljne ili unutranje jedinice |» OCcistitiizmenjivac toplote soljneili unutrasnje

je prljav. jedinice.
Nedovoljno rashladnog sredstva » Proveriti cevi na hermeti¢nost, eventualno
obnoviti zaptivanje.
Dopuniti rashladno sredstvo.
Spoljna jedinica ili unutrasnje jedinica ne Nema struje Proveriti strujni prikljucak.

funkcionisu.

FI prekidac ili osigurac je reagovao.

Spoljna jedinica ili unutrasnja jedinica se stalno | Nema dovoljno rashladnog sredstva u sistemu.

ukljuCuju i iskljuéuju.

Suvie rashladnog sredstva u sistemu.
Vlaga i necistoce u krugu rashladnog sredstva.

Oscilacije napona previse visoke.
Kompresor je neispravan.

tab. 11

Iskljuciti unutrasnju jedinicu.

Proveriti strujni prikljucak.

Proveriti FI prekidac ili osigurac.

Proveriti cevi na hermeti¢nost, eventualno
obnoviti zaptivanje.

» Dopuniti rashladno sredstvo.

Rashladno sredstvo izvaditi uz pomoc uredaja za
rekuperaciju rashladnog sredstva.

» Isprazniti krug rashladnog sredstva.
» Napuniti novo rashladno sredstvo.
» Ugraditi regulator napona.

» Zameniti kompresor.

vvvyvVvVvyy

6 Zastita zivotne okoline i odlaganje otpada

Zastita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomiénost i zastita Zivotne okoline su za nas ciljevi
istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zastitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili racuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi koriS¢eni materijali za pakovanije su ekolo$ki prihvatljivii mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nacin se
mogu sortirati razli¢iti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Dotrajali elektricni i elektronski uredaji
Ovaj simbol znaci da proizvod ne sme da se baca zajedno sa
ostalim smecem, ve¢ mora da se odnese na za to
predvideno mesto za tretman, prikupljanje, reciklazu i
bacanje.

Simbol vazi za zemlje sa propisima o elektronskom otpadu,
npr. "Evropska direktiva 2012/19/EZ o elektri¢nim i elektronskim
dotrajalim uredajima". Ovi propisi postavljaju okvirne uslove koji vaze za
vracanje i reciklazu elektronskih dotrajalih uredaja u pojedina¢nim
zemljama.

S obzirom da elektronski uredaji mogu da sadrZe opasne materije,
moraju odgovorno da se recikliraju kako bi se minimizovala ekoloska
Steta i opasnosti po ljudsko zdravlje. Osim toga, reciklaza elektronskog
otpada doprinosi zastiti prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekoloskom bacanju elektri¢nih i elektronskih
dotrajalih uredaja molimo da se obratite nadleznim sluzbama na mestu
instalacije, komunalnom preduzecu ¢ije usluge koristite ili trgovcu od kog
ste kupili proizvod.

Dodatne informacije moZete da pronaete ovde:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterije
Baterije ne smeju da se bacaju u kué¢no smece. Stare baterije moraju da
se odlazu u lokalne sisteme za sakupljanje.

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrzi visoko zapaljiv fluorisani staklenicki gas R32
(potencijal globalnog zagrevanja 6751)) niske zapaljivosti i
niske toksi¢nosti (A2L ili A2).
SadrZana koli¢ina je navedena na tipskoj plo€ici spoljne
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za Zivotnu sredinu i moraju
odvojeno da se skupljaju i bacaju.

1) naosnovuaneksaluredbe (EU) br.517/2014 Evropskog parlamentai Savetaod
16. aprila2014.
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Tehnicki podaci

7 Tehnicki podaci

Unutrasnja jedinica CL5000iUW26E | CL5000iUW 35E
Spoljna jedinica CL5000i 26 E CL5000i 35E

Hladenje
Nominalna snaga

Potro3nja energije pri nominalnoj snazi
Snaga (min. - maks.)

Potrosnja energije (min. - maks.)
Rashladno opterecenje (Pdesignc)
Energetska efikasnost (SEER)

Klasa energetske efikasnosti

Grejanje - opste informacije
Nominalna snaga

Potrosnja energije pri nominalnoj snazi
Snaga (min. - maks.)

Potrosnja energije (min. - maks.)
Grejanje - u hladnijoj klimi

Grejno opterecenje (Pdesignh)
Energetska efikasnost (SCOP)

Klasa energetske efikasnosti

Grejanje - u umerenoj klimi

Grejno opterecenje (Pdesignh)
Energetska efikasnost (SCOP)

Klasa energetske efikasnosti

Grejanje - u toplijoj klimi

Grejno opterecenje (Pdesignh)
Energetska efikasnost (SCOP)

Klasa energetske efikasnosti

Opste informacije

Napon napajanja

Maks. potro$nja energije

Maks. potro$nja struje

Rashladno sredstvo

Koli¢ina punjenja rashladnog sredstva
Nominalni pritisak

Unutrasnja jedinica

Zapreminski protok (visok/srednji/nizak)
Nivo zvucnog pritiska (visok/srednji/nizak/smanjenje buke)
Nivo zvuéne snage

Dozvoljena temperatura okruzenja (hladenje/grejanje)
Neto tezina/bruto tezina

Spoljna jedinica

Zapreminski protok

Nivo zvuénog pritiska

Nivo zvuéne snage

Dozvoljena temperatura okruzenja (hladenje/grejanje)
Neto tezina/bruto teZina
tab. 12
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kw
kBTU/h
W
kW
W
kw

kW

kBTU/h
w
kW
w

kw

kw

kw

V/Hz

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

2,6
9
659
1,0-3,2
80-1100
2,6
8,5

A+++

2,9
10
674
0,8-3.4
70-990

3,1
3,4

2,6
4,2
A+

2,5
5.4

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

510/360/300
37/32/22/21
56
16...32/0...30
8,7/11,5

2150
55,5
60
-15...50/-15...24
26,2/28,8

3,5
12
1004
1,4-4,3
120-1650
3,3
8,5

A+++

3,8
13
969
1,1-4,4
110-1480

3,8
3,4
A

2,6
43
A+

2,6
5,8

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

520/370/310
37/32/22/21
60
16...32/0...30
8,7/11,3

2200
55,0
64
-15...50/-15...24
26,4/28,8
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1.2  Emniyetle ilgili Genel Bilgiler

A\ Hedef Grubu icin Bilgiler

Bu montaj kilavuzu, sogutma teknolojisi, klima
teknolojisi ve elektroteknik konusunda yetkili servis
personelii¢in hazirlanmistir. Sistem ile ilgili tim
kilavuzlardaki talimatlara uyulmalidir. Talimatlarin
dikkate alinmamasi, maddi hasarlara, yaralanmalara
ve 6ltim tehlikesine yol acabilir.

» Tim sistem bilesenlerinin montaj kilavuzlarini
montaj calismalarina baslamadan 6nce okuyun.

» Emniyetle ilgili bilgileri ve uyari bilgilerini dikkate
alin.

» Ulusal ve bolgesel yonetmelikleri, teknik kurallari ve
direktifleri dikkate alin.

» Yapilan calismalari belgelendirin.

A\ Talimatlara uygun kullanim

Ic Ginite, bir dis liniteye ve drnegin kumanda panelleri
gibi sistem bilesenlerine baglantisi bulunan bina
icindeki yerlere monte edilmesi icin tasarlanmistir.
Dis Unite, bir veya daha fazla i¢ tniteye ve 6rnegin
kumanda panelleri gibi sistem bilesenlerine baglantisi
bulunan bina disindaki yerlere monte edilmesi icin
tasarlanmistir.

Bunun disindaki kullanimlar amacina uygun olmayan
kullanim olarak kabul edilmektedir. Usuliine uygun

olmayan kullanim nedeniyle meydana gelen hasarlar
icin Uretici firma herhangi bir sorumluluk istlenmez.

Ozelyerlere (kapali otopark, teknik odalar, balkon veya

yari acik yerler) monte edilmesi ile ilgili hususlar:

» Oncelikle teknik dokiimantasyonda belirtilen
montaj yeri ile ilgili gereklilikleri dikkate alin.

A\ Sogutucu akiskana bagh genel tehlikeler

» Bu cihaza R32 sogutucu akiskani doldurulmustur.
Sogutucu akiskan gazi alev ile temas ettiginde
zehirli gazlar olusturabilir.

» Montaj sirasinda disari sogutucu akiskan sizintisi
olursa odayi iyice havalandirin.

» Montajdan sonra sistemin sizdirmazligini kontrol
edin.

» Sogutucu akiskan devresine, belirtilenden baska
sogutucu akiskanin (R32) girmesini 6nleyin.
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Sembol Aciklamalari ve Emniyetle ilgili Bilgiler

/\ Evlerde kullamim ve benzeri amaclar icin imal
edilen elektrikli cihazlarin emniyeti

Elektrikli cihazlarin yol actigi tehlikelerin 6nlenmesi

amaclyla, EN 60335-1 standardina uygun olarak

asagida belirtilen hikimler gecerlidir:

“Bu cihaz, gozetim altinda tutulduklari veya cihazin
giivenli kullanimi konusunda bilgilendirildikleri ve
kullanimdan kaynaklanabilecek tehlikelerin bilincinde
olduklari stirece 8. yasini asmis cocuklar ve kisitli
fiziksel, duyusal veya mental yeteneklere sahip veya
eksik deneyime ve bilgiye sahip kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici tarafindan yapilmasi gereken
bakim ¢alismalarinin, gozetim altinda tutulmayan
cocuklar tarafindan yapilmasi yasaktir.”

“Sebeke baglanti kablosu hasar gordiigiinde,
muhtemel tehlikelerin dnlenmesiicin bu kablo, Uretici,
dreticinin misteri hizmetleri veya esdeger niteliklere
sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.”

A isletmeciye Devir Teslim

Isletmeciye devir teslim yapilacagi zaman, klima
sisteminin kullanim sekli ve calisma kosullari hakkinda
kendisine bilgi verin.

» Kullanim seklini agiklayin; bu kapsamda, 6zellikle
emniyet acisindan 6nemli tim uygulamalar
vurgulayin.

» Ozellikle asagida belirtilen konularda uyarin:

- Doniisim ve onarim isleri, sadece bayi ve servis
tarafindan yapilabilir.

- Guvenlive cevre dostu isletim icin yilda en az bir
defa muayene ve kontrol faaliyetleri ve de
gerektiginde temizlik ve bakim faaliyetleri
uygulanmaldir.

» Eksik yapilan veya usulline uygun yapilmayan
kontrol, muayene, temizlik ve bakim faaliyetleri
kaynakli olasi sonuglar (61iim tehlikesine yol
acabilecek yaralanmalar veya maddi hasarlar)
bildiriimelidir.

» Montaj ve kullanma kilavuzlarini, daha sonra
basvurmak lizere saklamasi icin isletmeciye verin.

1.3  Bukilavuzile ilgili uyarilar

Sekiller, toplu sekilde bu kilavuzun sonunda yer almaktadir. Metin,
sekillere referanslar icermektedir.

Uriinler, modele bagli olarak bu kilavuzdaki sekillerden farkli olabilir.




Uriin ile ilgili Bilgiler

2 Uriin ile ilgili Bilgiler

2.1 Uygunluk Beyani

Bu diriin, yapisi ve ¢alisma sekli bakimindan Avrupa Birligi
yonetmeliklerince ve ulusal ydnetmeliklerce dngoriilen gerekliliklere
uygundur.

c CE isaretiile Griintin, Grlniin CE ile isaretlendirilmesini
gerektiren ve uygulanmasi gereken yasal Avrupa Birligi
yonetmeliklerine uygunlugu beyan edilir.

Uygunluk Beyani'nin eksiksiz metnine internet iizerinden ulasabilirsiniz:
www.bosch-thermotechnology.com/tr.

2.2 Teslimat kapsami

Sekil 1 ile ilgili agiklamalar:

[1]  Disinite (sogutucu akiskan doldurulmustur)

[2] g inite (azot doldurulmustur)

[3] Biyofiltre

[4] Contalitahliye dirsegi (bagimsiz baglanti veya duvar baglant
elemani donanimli dis iinite icin)

[5] Pilli uzaktan kumanda

[6] Tespit civatalari uzaktan kumanda tutucusu

[7] Baglanti malzemesi (5 vida ve 5 diibel)

[8]  Uriin dokiimantasyonu icin matbu dokiimantasyon seti

[9] 5 adet damarlriletisim kablosu (opsiyonel aksesuar)

[10] Dus iinite icin 4 adet titresim soniimleyici

2.3 Olgiiler ve asgari mesafeler

2.3.1 lgiinite ve dis iinite
Sekiller2- 4.

2.3.2  Sogutucu akiskan hatlan

Sekil 5 ile ilgili aciklamalar:

[1]  Gazhattibaglantisi

[2]  Swihatti baglantisi

[3]  Yagseparatorii olarak sifon bicimli dirsek

]

Dis iinite i¢ liniteden daha yiiksege yerlestirildiginde, gaz tarafinin en
fazla 6 metre ilerisine ve her 6 metrede bir sifon bigimli bir dirsek
yerlestirin (= Sekil 5, [1]).

> iciniteile dis linite arasinda maksimum boru uzunluguna ve
maksimum yikseklik farkina uyun.

Maksimum boru | Maksimum yiikseklik
uzunlugul) [m] farki2) [m]

CL5000i 26 E <25 <10
CL5000i 35E <25 <10

1) Gaz tarafiveya sivi tarafi
2) Altkenardan alt kenara dlcilms.

Tab. 2 Boru uzunlugu ve yiikseklik fark

Boru capi
Cihaz tipi Sivi tarafi [mm] Gaz tarafi [mm]
CL5000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL5000i35E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")

Tab. 3  Cihaz tipine bagli olarak boru ¢api

Boru ¢api [mm] Alternatif boru capi [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
Tab. 4  Alternatif boru ¢api
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Borularin 6zellikleri

Min. boru hatti uzunlugu 3m
Standart boru hatti uzunlugu 5m

Boru hatti uzunlugu 5 metreden fazla 12g/m
oldugunda ek sogutucu akiskan

Boru kalinhig >0,8mm
Isi izolasyonu kalinhig >6mm

Is1izolasyonu malzemesi Polietilen kopiik

Tab. 5

3 Montaj

3.1  Montaj dncesi

A DIKKAT

Keskin kenarlar nedeniyle yaralanma tehlikesi!
» Montaj sirasinda koruyucu eldivenler kullanin.

& DIKKAT

Yanma tehlikesi!

Boru hatlari isletim sirasinda ciddi oranda isinir.
» Boru hatlarina dokunmadan dnce sogudugundan emin olun.

» Teslimat kapsaminin eksiksiz ve sorunsuz oldugunu kontrol edin.
> ¢ iinitenin borularini agma sirasinda, negatif basing nedeniyle bir
fisilti sesinin ¢iktigini kontrol edin.

3.2 Kurulum yeriileilgili gereklilikler

» Asgari mesafelere uyun (= Sekiller 2 - 3).

ic iinite

> ic iiniteyi, acik tutusma kaynaklarinin (8rn. agik alevler, calisan bir
gazli cihaz veya calisan bir elektrikli isitict) bulundugu bir kapali
ortamda calistirmayin.

» Montaj yeri, deniz seviyesinden 2000 m'den yiiksek bir yerde
olmamalidir.

» Sorunsuz hava sirkiilasyonu igin hava girisinin ve hava ¢ikisinin
oniinde herhangi bir engel bulundurmayin. Aksi takdirde gii¢ kaybi ve
ses basinci seviyesinde artis meydana gelir.

» Televizyon, radyo ve benzer cihazlari, cihazdan ve uzaktan
kumandadan en az 1 metre uzak tutun.

> ic {initenin montaji igin, titresimleri séniimleyen bir duvar segin.

» Minimum oda biiyiikligiini dikkate alin.

Cihaz tipi Montaj yiiksekligi Minimum oda
[m] biiyiikliigii [m?]
CL5000iUW 26 E 21,8
CL5000iUW 35E

Tab. 6  Minimum oda biiyiikligii

Montaj yiiksekligi daha asagida oldugunda odanin alani daha biiyiik
olmalidir.
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Dis iinite

» Dis liniteyi makine yagi buharina, sicak kaynak buharlarina, siilfir
gazina vs. maruz birakmayin.

» Dis liniteyi dogrudan su kenarina monte etmeyin veya denizden esen
riizgara maruz birakmayin.

» Dis iinitede hicbir zaman kar olmamasini saglayin.

Atik hava veya calisma sesleri rahatsiz edecek diizeyde olmamalidir.

» Dis inite cevresinde hava sirkiilasyonu iyi olmall, ancak cihaz siddetli
riizgara maruz birakiimamalidir.

» Calisma sirasinda olusan yogusma suyu sorunsuz sekilde tahliye
edilebilmelidir. Gerekirse bir bosaltma hortumu déseyin. Soguk
bélgelerde buzlanma olusabilecegi icin bosaltma hortumunun
désenmesi tavsiye edilmez

» Dis liniteyi sabit bir altlik Gizerine yerlestirin.

v

3.3  Cihazin Montaj

UYARI
Usuliine uygun olarak yapilmayan montaj nedeniyle maddi hasar!
Usuliine uygun olarak yapilmayan montaj, cihazin duvardan ¢éziiliip
diismesine yol agabilir.
» Cihazi, sadece saglam ve diiz bir duvara monte edin. Duvar, cihazin
agirlig) tasiyabilecek kapasitede olmalidir.

» Sadece duvar tipi ve cihaz agirlhigi icin uygun vidalar ve diibeller
kullanin.

3.3.1 iciinitenin monte edilmesi

» Koliyi istten acin ve i initeyi yukari cekerek cikarin (- Sekil 6).

> i iiniteyi, ambalajin koruma parcalari ile én tarafi izerine koyun
(> Sekil 7).

» Vidayi ¢oziin ve i¢ tinitenin arka tarafindaki montaj plakasini ¢ikarin.

» Montaj yerini, minimum mesafeleri dikkate alarak belirleyin
(= Sekil 2).

» Montaj plakasini vida ve diibel ile duvara ortali sekilde sabitleyin ve
yatay sekilde hizalayin (= Sekil 8).

» Montaj plakasini diger dort vida ve diibel ile sabitleyin ve montaj
plakasinin duvarda diiz durmasini saglayin.

» Boru tesisati icin duvar gegis deligi acin (duvar gegisi icin i¢ dinitenin
arkasi 6nerilir > Sekil 9).

» Gerekirse yogusma suyu tahliyesinin pozisyonunu degistirin
(= Sekil 10).

H

ic Ginitedeki boru rakorlari, genellikle i¢ iinitenin arkasinda bulunur.
Borularin i¢ Giniteyi yerine asmadan dnce uzatiimasini éneririz.

» Boru baglantilarini Béliim 3.4 altinda belirtildigi sekilde
gerceklestirin.

» Gerekirse boru tesisatini istenen yonde biikiin ic Ginitenin yan
tarafindaki deligi kirarak agin (> Sekil 12).

» Boru tesisatini duvardan gegirin ve i Giniteyi montaj plakasina asin
(= Sekil 13).

> Ust kapagi yukari katlayin ve iki filtre elemanindan birini cikarin
(= Sekil 14).

» Teslimat kapsamindaki filtreyi filtre elemanina yerlestirin ve filtre
elemanini tekrar monte edin.

ic Ginitenin montaj plakasindan ¢ikarilmasi gerektiginde:

» Dissacin alt kismini her iki girinti bolimiinde asagi cekin ve i¢ Giniteyi
one cekin (= Sekil 15).
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Montaj

3.3.2 Disiinitenin monte edilmesi

» Koliyi dik duruma getirin.

» Bantlari kesin ve ¢ikarin.

» Koliyi yukari dogru cekin ve ambalaji ¢ikarin.

» Kurulum tiiriine bagl olarak bagimsiz baglanti veya duvar baglant:

elemanini hazirlayin ve monte edin.

Dis iiniteyi zemine yerlestirin veya asin ve ayaklar icin birlikte teslim

edilen veya miisteri tarafindan tedarik edilen titresim soniimleyicileri

kullanin.

» Bagimsiz baglantiveya duvar baglanti elemaniile montaj durumunda,
birlikte teslim edilen contali tahliye dirsegini takin (= Sekil 16).

» Boru baglantisi kapagini gikarin (= Sekil 17).

» Boru baglantilarini Béliim 3.4 altinda belirtildigi sekilde
gerceklestirin.

» Boru baglantisi kapagini tekrar monte edin.

v

3.4  Boru hatlarinin baglanmasi

3.4.1 icve disiinitedeki sogutucu akiskan hatlarinin baglanmasi

& DIKKAT

Sizdiran baglantilar nedeniyle sogutucu akiskan sizabilir
Boru hatti baglantilari usuliine aykir gerceklestirildigi takdirde sogutucu
akiskan disari sizabilir.

» Flansli baglantilarin tekrar kullanilmasi durumunda flans parcasini
her zaman yeniden olusturun.

]

Bakir borular, metrik 6lcler ve ing 6lcilerinde temin edilebilir, ancak
konik somun dislileri aynidir. I¢ ve dis Ginitedeki flansh baglantilar, in¢
olgleri icin uygundur.

» Metrik bakir borularin kullanilmasi durumunda, konik somunlari
uygun ¢apta somunlar ile degistirin (= Tab. 7).

Boru capini ve boru uzunlugunu belirleyin (= Sayfa 192).

Boruyu bir boru makasiyla kesin (= Sekil 11).

Boru uglarinin icindeki capagi alin ve capaklari temizleyin.

Somunu boruya takin.

Boruyu flansl baglanti elemaniile 7 no.lu tablodaki dlgiiye gore
genisletin.

Somun en fazla kenara kadar itilmeli ve kenardan gikacak sekilde
itilmemelidir.

» Boruyu baglayinve rakoru 7 no.lu tablodaki sikma torkuna gore sikin.
» Yukaridaki adimlari ikinci boru igin tekrarlayin.

vvyvyyvyy

UYARI

Sogutucu akiskan hatlari arasinda is1 aktarimi nedeniyle daha az
verim

» Sogutucu akiskan hatlarinda birbirinden ayri 1s1 izolasyonu
gerceklestirin.

» Borularinizolasyonunu takin ve sabitleyin.
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Boru dis ¢cap1 @ [mm] Acilmis deligin capi (A) Acilmis boru ucu Onceden monte edilen
[mm] konik somun dislisi

6,35 (1/4") 18-20
9,53(3/8") 32-39

Tab. 7 Boru baglantilarinin karakteristik verileri

3.4.2 Yogusma suyu tahliyesinin ic iiniteye baglanmasi

ic {initenin yogusma kabinda iki baglanti bulunmaktadir. Bu baglantilara
fabrikada bir yogusma suyu hortumu ve bir tapa monte edilmistir ve
bunlar degistirilebilir (> Sekil 12).

> Yogusma suyu hortumunu egimli olacak sekilde doseyin.
3.4.3 Sizdirmazhigin kontrol edilmesi ve tesisatin doldurulmasi

Sizdirmazlik kontrolii
Sizdirmazlik kontroliinde iilkede ve bélgede gecerli yasalari dikkate alin.

» Ug ventilin kapaklarini (> Sekil 18, [1], [2] ve [3]) ¢ikarin.

» Supap agma elemanini [6] ve manometreyi [4] supap ventiline [1]
baglayin.

» Supap agma elemanini gevirin ve supap ventilini [1] agin.

> Ventilleri [2] ve [3] kapali tutun, sisteme azot doldurun ve bu sekilde

basincin 10 % maksimum isletme basinci lizerine ¢ikmasini saglayin

(- Sayfa 198).

10 dakika sonra basincin sabit kaldigini kontrol edin.

Maksimum isletme basincina ulasilana kadar azotu bosaltin.

Basincin en az 1 saat sabit kaldigini kontrol edin.

Azotu bosaltin.

vvyywvyy

Tesisatin doldurulmasi

UYARI

Yanlis sogutucu akiskan nedeniyle fonksiyon arizasi
Dis iiniteye fabrikada R32 sogutucu akigkani doldurulmustur.

» Sogutucu akiskan eklenmesi gerektiginde her zaman ayni sogutucu
akiskani doldurun. Farkli tip sogutucu akiskanlari birbiriyle
karistirmayin.

> Tesisati bir vakum pompasi (= Sekil 18, [5]) ile -1 bar (veya
yaklasik 500 Mikron) seviyesine ulasilana kadar en az 30 dakika
bosaltin ve kurutun.

» Ust ventili [3] (sivi tarafi) agin.

Manometre [4] ile debinin sorunsuz oldugunu kontrol edin.

Alt ventili [2] (gaz tarafi) agin.

Sogutucu akiskan sistemde dagilir.

Ardindan basing oranlarini kontrol edin.

Supap agma elemanini [6] ¢ikarin ve supap ventilini [1] kapatin.

Vakum pompasini, manometreyi ve supap agma elemanini ¢ikarin.

Ventillerin kapaklarini tekrar takin.

Boru baglantisi kapagini dis iiniteye tekrar takin.

vy

vvvyyvwvyy
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8,4-8,7 90°+ 4 3/8"
13,2-13,5 :

3/8"

3.5  Elektrik baglantisi
3.5.1 Geneluyarilar

/\\ iKkaz
Elektrik akimi nedeniyle hayati tehlike!
Gerilim altinda olan elektrikli pargalara temas elektrik carpmasina yol
acabilir.

» Elektrikli parcalarda calismalardan dnce gerilim beslemesini tiim
kutuplardan kesin (sigorta/otomatik sigorta) ve yanlislikla acilmaya
karsi emniyete alin.

» Elektrik tesisatindaki calismalar sadece yetkili bir elektrik teknisyeni
tarafindan yapiimalidir.

» Ulusal ve uluslararasi yonetmeliklerce 6ngoriilen koruyucu dnlemleri
dikkate alin.

» Montaj sirasinda sebeke geriliminde giivenlik riski veya kisa devre
mevcut oldugunda, isletmeciye yazili bilgi verin ve sorun giderilene
kadar cihazlari monte etmeyin.

» Tiim elektrik baglantilarini elektrik baglanti semasina gore
gerceklestirin.

» Kablo izolasyonunu sadece 6zel alet ile kesin.

» Cihazin sebeke baglantisina bagka tiiketici cihaz baglamayin.

» Fazlari ve notr iletkenleri birbiriyle karistirmayin. Aksi takdirde islev
bozukluklar meydana gelebilir.

» Sabit sebeke baglantisina, cihazin maksimum gic tiiketiminin 1,5 kat
kapasitesine sahip bir ayirma salteri ve asiri gerilim korumasi monte
edin.

3.5.2 iciinitenin baglanmasi
ic Ginite, HO7RN-F tipi bir 5 damarli iletisim kablosu ile dis niteye
baglanir. iletisim kablosunun kesiti en az 1,5 mm? olmalidir.

UYARI
Yanlig baglanmis i¢ iinite nedeniyle maddi hasar

ic Ginitenin gerilim beslemesi, dis iinite iizerinden saglanir.
> ¢ iiniteyi sadece dis {initeye baglayin.

iletisim kablosunu baglamak icin:

> Ust kapagi yukari katlayin (> Sekil 19).

» Vidayi ¢ikarin ve baglanti alanindaki kapagi cikarin.

» Viday ¢ikarin ve klemensin kapagini [1] ¢ikarin (= Sekil 20).

> ¢ linitenin arka tarafindaki kablo yuvasini [3] kirarak acin ve kabloyu

gecirin.

Kabloyu sabitleme bandindan [2] emniyete alinve W, 1(L), 2(N), S
klemenslerine baglayin.

» Kablo damarlari ile klemens eslestirmelerini not alin.

» Kapaklari tekrar sabitleyin.

» Kabloyu dis iiniteye gotiiriin.

v
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3.5.3 Dis iinitenin baglanmasi

Dis iiniteye bir elektrik kablosu (3 damarli) ve i¢ Giniteye giden iletisim
kablosu (5 damarli) baglanir. HO7RN-F tip ve yeterli kablo kesitine sahip
kablo kullanin ve sebeke baglantisini bir sigorta ile emniyete alin

(> Tab. 8).

Kablo kesiti

Elektrik | iletisim kablosu
kablosu

Sebeke

sigortasi

CL5000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL5000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?2
Tab. 8

» Vidayi sokiin ve elektrik baglantisinin kapagini ¢ikarin (= Sekil 21).

> iletisim kablosunu sabitleme bandiile emniyete alinve W, 1(L), 2(N),
Sve @ klemenslerine baglayin (kablo damarlarinin baglanti
klemensleri ile eslestirmeleri, ic iinitedeki ile aynidir) (= Sekil 22).

» Elektrik kablosunu sabitleme bandindan emniyete alinve L, N ve @
klemenslerine baglayin.

» Kapag tekrar sabitleyin.

4 isletime alinmasi

4.1  Devreye almak icin kontrol listesi

1 | Dis iinite ve i¢ (inite usuliine uygun sekilde monte
edilmistir.

2 | Borular usuliine uygun sekilde
+ baglanmistir,
« Islizolasyonu yapilmistir,
« sizdirmazlik kontrolii yapilmistir.
3 |Standart yogusma suyu tahliyesi olusturulmus ve
test edilmistir.

4 Elektrik baglantisi usuliine uygun sekilde
olusturulmustur.
« Elektrik beslemesi normal araliktadir
Koruyucu toprak iletkeni usuliine uygun sekilde
takilmistir
Baglanti kablosu klemens terminaline
baglanmistir

5 |Tim kapaklar takilmis ve sabitlenmistir.

6 | ic iinitenin hava ydnlendiricisi dogru monte edilmis
ve ayar isletme tertibati yerine oturtulmustur.

Tab. 9
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isletime alinmasi

4.2  Calistma testi

Montaj tamamlandiktan sonra, sistem sizdirmazlik kontrolii ve elektrik
baglantisi ile test edilebilir:

» Gerilim beslemesini olusturun.

ic {initeyi uzaktan kumanda ile devreye alin.

Mode tusuna, sogutma modunu (%) ayarlamak icin basin.
Ok tusuna (V), en diisiik sicaklik ayarlanana kadar basin.
Sogutma modunu 5 dakika boyunca test edin.

Mode tusuna, isitma modunu (3¥) ayarlamak icin basin.

Ok tusuna (/\), en yiiksek sicaklik ayarlanana kadar basin.
Isitma modunu 5 dakika boyunca test edin.

Hava yonlendiricisinin serbest hareket ettiginden emin olun.

[i]

Oda sicakligr 17 °C altinda oldugunda sogutma modu manuel sekilde
devreye alinmalidir. Bu manuel isletim, sadece testler ve acil durumlar
icin 6ngorilmustir.

vVvVvyVvvVyYVYyYVYYy

» Normal kosullarda her zaman uzaktan kumandayi kullanin.

Sogutma modunu manuel sekilde devreye almak igin:

> ¢ iiniteyi kapatin.

» ince bir cisim ile manuel sogutma modu tusuna iki kez basin
(= Sekil 23).

» Manuel ayarlanan sogutma modundan ¢ikmak igin uzaktan
kumandadaki Mode tusuna basin.

]

Split tipi klima cihazi iceren sistemde manuel isletim mimkiin degildir.

4.3  isletmeciye Devir Teslim

» Sistem ayarlandiginda montaj kilavuzunu miisteriye teslim edin.
» Sistemin kullanimini misteriye kullanma kilavuzu ile agiklayin.

» Miisteriye kullanma kilavuzunu dikkatlice okumasini tavsiye edin.
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5 Ariza giderme

5.1  Gostergesiolan arizalar
/\\ ikaz
Elektrik akimi nedeniyle hayati tehlike!
Gerilim altinda olan elektrikli parcalara temas elektrik carpmasina yol
acabilir.

» Elektrikli parcalarda calismalardan dnce gerilim beslemesini tim
kutuplardan kesin (sigorta/otomatik sigorta) ve yanlislikla agilmaya
karsi emniyete alin.

isletim sirasinda bir ariza olustugunda, ekranda bir ariza kodu
(6rnegin EH 02) gosterilir.
10 dakikadan uzun siire ariza meydana geldiginde:

» Elektrik beslemesini kisa siireligine kesin ve ic Giniteyi tekrar devreye
alin.

Bir ariza giderilemediginde:
» Miisteri hizmetlerini arayin, ariza kodunu ve cihaz bilgilerini belirtin.

Muhtemel nedeni

ECO7 Dis iinitenin fan devir sayisi normal araligin disinda

EC51 Dis {initenin EEPROM'unda parametre arizasi

EC52 T3 yerinde sicaklik sensorii arizasi (kondenser bobini)

EC53 T4 yerinde sicaklik sensorii arizasi (dis hava sicakligi)

EC54 TP'de sicaklik sensorii arizasi (kompresor tahliye hatti)

EC56 T2B yerinde sicaklik sensorii arizasi (evaporator bobini ¢ikisi; serbest uyumlastirmali i iiniteler)
EHOA ic {initenin EEPROM'unda parametre arizasi

EHO00

EHOb ic initenin ana devre Karti ile ekran arasinda iletisim bozuklugu

EH 02 Sifiriletkenlik sinyali tespitinde ariza

EH 03 ic {initenin fan devir sayisi normal araligin disinda

EH 60 T1 yerinde sicaklik sensorii arizasi (oda sicakligi)

EH61 T2 yerinde sicaklik sensorii arizasi (evaporator bobini ortasi)

ELocY) Sogutucu akiskan yetersiz veya disari akan sogutucu akiskan veya T2 yerinde sicaklik sensorii arizasi
ELO1 ic ve dis iinite arasinda iletisim bozuklugu

PC00 IPM modiiliinde veya IGBT asiri akim korumasinda ariza

PCO1 Asiri gerilim veya diistik gerilim korumasi

PC02 Kompresorde sicaklik korumasi veya IPM modiiliinde asiri isinma korumasu veya asiri basing korumasi
PC03 Vakum basing korumasi

PC 04 inverter kompresor modiiliinde ariza

PC 08 Asiri akim yiikiine karsl koruma

PC 40 Dis Ginitenin ana devre karti ile kompresor tahrikinin ana devre karti arasinda iletisim bozuklugu

== ic linitelerde calisma modu cakismas; ic iinitelerin ve dis iinitenin calisma modlari ayni olmalidir.
1) Splittipi klima cihazi iceren sistemde kacak tespiti etkin degildir.

Tab. 10
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5.2  Gostergesi olmayan arizalar

Cevre korumasi ve imha

iz el noden

ic inite kapasitesi cok diisiik.

Dis veya i¢ tinitenin esanjori kirlenmistir. » Disveya i linitenin esanjorinii temizleyin.
Sogutucu akiskan ¢ok az

» Borularda sizdirmazlik kontrolii yapin,
gerekirse tekrar sizdirmaz hale getirin.

» Sogutucu akiskan ilave edin.
Dis iinite veya i¢ Gnite calismiyor. Elektrik yok » Elektrik baglantisini kontrol edin.
> ic iiniteyi devreye alin.
Kacak akim koruma salteri veya sigorta devreye | » Elektrik baglantisini kontrol edin.
girdi. » Kacak akim koruma salterini veya sigortay!
kontrol edin.
Dis iinite ve i¢ inite siirekli calisip tekrar duruyor. | Sistemde sogutucu akiskan cok az. » Borularda sizdirmazlik kontrolii yapin,

Sistemde sogutucu akiskan cok fazla.

gerekirse tekrar sizdirmaz hale getirin.
» Sogutucu akiskan ilave edin.

Sogutucu akiskan geri kazanimi icin sogutucu
akiskani bir cihaz ile alin.

Sogutucu akiskan devresinde nem veyakirlenme. | » Sogutucu akiskan devresini tahliye edin.

Gerilim dalgalanmalari cok yiiksek.

Kompresor arizali.
Tab. 11

» Yeni sogutucu akiskan doldurun.
> Voltaj regiilatorii monte edin.
» Kompresori degistirin.

6 Cevre korumasi ve imha

Cevre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir.
Uriinlerin kalitesi, ekonomiklilik ve cevre korumasi, bizler igin ayni 5nem
seviyesindedir. Cevre korumasina iligkin yasalara ve talimatlara ¢ok siki
bir sekilde uyulmaktadir.

Cevrenin korunmast igin bizler, miimkiin olan en iyi teknolojiyi ve
malzemeyi kullanmaya 6zen gosteririz.

Ambalaj

Uriinlerin ambalajinda, optimum bir geri kazanima (Recycling) imkan
saglayan, llkeye 6zel geri kazandirma sistemleri kullaniimaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri cevreye zarar vermeyen, geri
doniisiimli malzemelerdir.

Eski cihaz

Eski cihazlar, tekrar kullanilabilecek malzemeler icermektedir.
Bilesenleri kolayca birbirinden ayrilabilmektedir. Plastikler
isaretlenmistir. Boylelikle farkl gruplari ayristirilabilir ve geri
déniistiirme veya imha icin yonlendirilebilir.

Eski Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Bu sembol, Griinlin diger evsel atiklar ile imha
edilemeyecegi, aksine islenmesi, toplanmasi, geri
doniistiiriilmesi ve imha edilmesi icin atik toplama yerlerine
gotiiriilmesi gerektigi anlamina gelmektedir.

Sembol, 6rnegin 2012/19/AB sayili Atik Elektrikli ve
Elektronik Esya Direktifi yonetmeligi gibi elektronik hurda yonetmeligine
sahip iilkelerde gecerlidir. Bu yonetmelikler, atik elektrikli ve elektronik
esyalarin iade edilmesi ve geri donistiriimesi ile ilgili yonetmeliklerin
gecerli oldugu iilkelerde cerceve kosullarini belirler.

Elektrikli ve elektronik cihazlar tehlikeli maddeler icerebileceginden
dolayl, olasi cevre zararlarinin ve insan saghgi risklerinin en aza
indirgenmesi i¢in bunlar sorumluluk bilinci ile geri donistirilmelidir.
Ayrica elektronik hurdalarin geri donistirilmesi, dogal kaynaklarin
korunmasina da katki saglar.
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Atik elektrikli ve elektronik cihazlarin cevreye uygun bir sekilde imha
edilmesi ile ilgili daha fazla bilgi edinmek amaciyla, bulundugunuz
yerdeki yetkili kuruma, atik imha kurulusuna veya iriinii satin aldiginiz
yetkili saticiya bagvurun.

Bu konuya iliskin daha fazla bilgi igin bkz:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Piller

Piller evsel atik ¢opline atiimamalidir. Kullaniimis piller, yerel toplama
sistemlerinde imha edilmelidir.

Sogutucu akiskan R32
Cihazda, az yanicive az zehirli florlu sera gazi bulunmaktadir
& R32 (kiiresel isinma potansiyeli 675) diisiik yanici ve az
zehirli bir gazdir (A2L veya A2).

icerikteki miktar, dis tinitenin tip levhasinda yer almaktadir.

Sogutucu akiskanlar cevre icin risk teskil etmektedir ve ayri sekilde
toplanip imha edilmelidir.

1) Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 16 Nisan 2014 tarihli ve (AB) 517/2014
sayll yonetmeligi Ek | esas alinmaktadir
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7 Teknik veriler

i¢ iinite CL5000iUW26E | CL5000iUW 35E
Dis iinite CL5000i 26 E CL5000i 35E

Sogutma
Nominal gii¢

Nominal giicte glic tiiketimi
Gii¢ (min. - maks.)

Giig tiiketimi (min. - maks.)
Sogutma yiikii (Pdesignc)
Enerji verimliligi (SEER)
Enerji verimliligi sinifi
Isitma - genel

Nominal gli¢

Nominal gligte gii¢ tiiketimi
Gli¢ (min. - maks.)

Giic tiiketimi (min. - maks.)
Isitma - daha soguk ortam
Is1 yiikii (Pdesignh)

Enerji verimliligi (SCOP)
Enerji verimliligi sinifi
Isitma - orta sicaklikta ortam
Is1yiikii (Pdesignh)

Enerji verimliligi (SCOP)
Enerji verimliligi sinifi
Isitma - daha sicak ortam
Is1 yiikii (Pdesignh)

Enerji verimliligi (SCOP)
Enerji verimliligi sinifi
Genel

Gerilim beslemesi

Maks. giic tiketimi

Maks. akim gekisi
Sogutucu akiskan
Sogutucu madde miktari
Anma basinci

ic iinite

Hacimsel debi (yiiksek/orta/diisiik)
Ses basinci seviyesi (yiiksek/orta/disiik/girilti azaltma)

Ses giicli seviyesi

Miisaade edilen ortam sicaklig| (sogutma/isitma)

Net agirlik/briit agirhik
Dis iinite

Hacimsel debi

Ses basinci seviyesi
Ses giicli seviyesi

Miisaade edilen ortam sicakligi (sogutma/isitma)

Net agirlik/briit agirhk
Tab. 12
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kw
kBTU/h
W
kw
W
kw

kw

kBTU/h
w
kW
W

kw

kw

kw

V/Hz

> =

MPa

m3/saat
dB(A)
dB(A)
°C
kg

m3/saat
dB(A)
dB(A)
°C
kg

2,6
9
659
1,0-3,2
80-1100
2,6
8,5

A+++

2,9
10
674
0,8-3.4
70-990

3.1
34

2,6
4,2
A+

2,5
5.4

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

510/360/300
37/32/22/21
56
16...32/0...30
8,7/11,5

2150
55,5
60
-15...50/-15...24
26,2/28,8

3,5
12
1004
1,4-4,3
120-1650
3,3
8,5

A+++

3,8
13
969
1,1-4,4
110-1480

3,8
3.4
A

2,6
4,3
A+

2,6
58

A+++

220-240/50
2150
10
R32
620
4,3/1,7

520/370/310
37/32/22/21
60
16...32/0...30
8,7/11,3

2200
55,0
64
-15...50/-15...24
26,4/28,8
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Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi

Merkez: Organize Sanayi Bolgesi - 45030 Manisa

irtibat Adresi: Aydinevler Mahallesi inénii Caddesi No:20
Kiiciikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe/istanbul

Tel: (0216) 4320800

Faks: (0216) 432 0986

Is1 Sistemleri Servis Destek Merkezi: 444 2 474
www.bosch-thermotechnology.com/tr

Uretici Firma:

Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstr. 20 - 24

D-73249 Wernau / Germany
www.bosch-thermotechnology.com
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Cin'de Uretilmistir.
Kullanim Omrii 10 Yildir

Sikayet ve itirazlariniz konusundaki bagvurularinizi tiiketici
mahkemelerine ve tiiketici hakem heyetlerine yapabilirsiniz.

Malin ayiph olmasi durumunda;

a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek s6zlesme-

den dénme,

b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim
isteme,

c) Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, bitiin masraflari
saticiya ait olmak lizere satilanin iicretsiz onarilmasini
isteme,

¢) imkén varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini
isteme, haklarindan birisi kullanilabilir.

Teknik veriler
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1.2 3aranbHi BKa3iBKH 010 TeXHiKH 6e3neku

/\ BkasiBku ans uinboBoi rpynu

Lls IHCTPYKLiA 3 MOHTAXY Ta TEXHIUHOIO
obcnyroByBaHHA NpU3HaueHa ana daxisLi, AKi
3aMMaKTbCA BCTAHOBNEHHAM TEXHIKH
KOH/MLIIOHYBAHHA MOBITPA, XONOAUNBHOI Ta
eneKkTpoTexHiku. OboB’A3KOBO AOTPUMYHTECA
BKa3iBOK B YCIiX IHCTPYKLiAX ;O CUCTEMM.
HenoTpuMaHHA LMX NPUNUCIB MOXE NPU3BECTH 10
MOLLKO/KEHHA ManHa Ta TINECHUX YLLKOAKEHb, fKi
CTaHOBNATb Hebe3neKy AndA XUTTA.

» [lepen MOHTaXXeM byab-AKMX CKNafoBUX CUCTEMH
MPOYMTAUTE IHCTPYKLIT 3 MOHTAXY Ta TEXHIYHOIO
obcnyroByBaHHS.

» HeobxigHO JOTPUMYBATUCA BKA3iBOK i3 TEXHIKH
be3neku Ta nonepemKeHb.

» TakoX Cnig AOTPUMYBATUCA MDKHAPOLHKX |
perioHanbHUX NPUNKUCIB, TEXHIYHUX HOPM i
ANPEKTHB.

» BukoHaHi pobotv noTpibHO AOKYMEHTYBATH.

/\ BHKOPUCTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

BHyTpiLLHi BNOK BCTAHOBNIOETLCA BCepeauHi byaisni
Ta NiAKNIOYAETbCA A0 30BHILLIHLOIO BNOKY M iHLINX
KOMMOHEHTIB CUCTEMM, HANPUKNag, CUCTEM
KepyBaHHA.

30BHilLHIM bNOK BCTAHOBNIOETbCA 3a MEXaMu byaiBni
Ta MiAKNKYAETLCA 10 OAHOTO abo KiNbKOX BHYTPILLHIX
ONOKiB M iHLIXX KOMMOHEHTIB CUCTEMM, HaNPUKNaA,
CUCTEM KepyBaHHS.

Byab-Ake 3aCTOCYBaHHA 3 IHLIOK METO BBAXAETLCA
BUKOPUCTAHHAM He 3a NPU3HAUeHHAM. [apaHTinHI
3000B’A3aHHA HE MOLIMPIOIOTHCA Ha MOLIKOMKEHHS,
fIKi BUHWUKNW B pe3ynbTaTi BAKOPUCTAHHA He 3a
MPU3HAYEHHAM.

MoHTax y MicLX, L0 MaloTb 0cobnMBOCTI (Mig3eMHUM

NapKiHr, TEXHIYHI NPUMiLLEHHRA, bankoH abo byab-Aki

HanNiBBIAKPUTI MaWJaHUNKK):

» Hacamnepep 0OTPMMYHUTECA BUMOT LLIOAO MiCLA
MOHTaXy, HaBEAEHUX Y TEXHIUHIK AOKYMEHTaLil.

/\ 3aranbHa Hebe3neka uepes XxonopoareHT

» Llen npunap 3anoBHEHWK xonogoareHTom R32.
la3onopibHMK Xonoa0areHT B pe3ynbraTi KOHTAKTY
3 Nonym’AM MOXe YTBOPOBATH OTPYHHI rasw.

» AKLLO Mif YaC MOHTAXY CTABCA BUTIK XONOA0areHTy,
HeobXifiHO rapHO NPOBITPUTH KIMHATY.

» [licna MOHTaXy NepeBipTe FrePMETUYHICTb CUCTEMMU.

» He fonyckaunTe notpannaHHa 1o KOHTYpY
XONOJ0AreHTY iHLIMX PEUOBHUH OKPIM 3a3HAUEHOTO
xonopoareHTty (R32).
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YMOBHi N03HaUeHHA Ta BKa3iBKM LLLOAO0 TEXHIKK De3neku

/\ TexHika 6e3neku npu BAKOPHCTaHHI
€NeKTPUUHKX NPUNaAIB B AOMALLHIX YMOBaX Ta
ANA iHWHX winen

[1ns 3anobiraHHA HelaCHUX BUNaAKiB i NOLKOMKEHb

npunany 0boB A3KOBO JOTPUMYWUTECA LIX BKa3iBOK

EN 60335-1:

«Llen npucTpin MOXyTb BUKOPUCTOBYBATH AiTH CTApLLI
8 pokiB, 0cobu 3 0bMexeHUMHU (hi3MUHUMK abo
PO3yMOBHUMHU 3AiOHOCTAMM UK 0cobr be3 4OCTAaTHLOTO
AOCBIAY i 3HaHb, AKLLO BOHW BUKOPUCTOBYIOTH
MPUCTPIK Nig HarnAaaom abo bynu NPOIHCTPYKTOBaHI
LLI0A0 ekcnayaTaLii NPUCTPoto B beaneyHui cnociob i
YCBIIOMNIOKOTb, AIKY HeDe3neKy BiH MOXe CTaHOBHTH.
[liTM He NOBWHHI rpaTUCA i3 NPUCTPOEM. UnLLieHHA Ta
obcnyroByBaHHA NPUCTPOL NOBUHHI BUKOHYBATUCA
KBanichikoBaHWM NEePCOHANOM.»

«AKLLIO Kabenb MepeXeBOro XXUBNEHHS L|bOro
MPUCTPOIO NOLIKOAXKEHWUH, BiH MiANArae 3amiHi
BUPODHMKOM, CepBiCHOIO Cy»b0t0 abo iHLWKUM
KOMMNETEHTHUM (haxiBLEM, 10D YHUKHYTH
Hebe3neku.»

/\ TepepaBaHHA KOPUCTYBauYeBi

MpoBeAiTb IHCTPYKTaX KOPUCTYBAYY Mif uac

nepeaaBaHHA HOMY CUCTEMW KOHMLIOHYBAHHSA

MOBITPSA B KOPUCTYBAHHA i NPOiIH(OPMYHTE NPO YMOBK

il ekcnnyaradii.

» [MoACHITb NPUHLMN PODOTH | NOPAOK
obcnyroByBaHHA Ta 3BEPHITb 0CODNMBY yBary Ha
BUKOHAHHSA BCIX [iK, BOXXMBUX i3 TOUKK 30y
TEXHiKU be3neku.

» 3BEpHiTb yBary 30Kpema Ha 3a3HaueHi Huxue
NYHKTH.

- TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA UM YCYHEHHSA
HECNpPaBHOCTI MatoTb NPaBO 3iIMCHIOBATH TiNbKH
KBanichikoBaHi chaxiBLi cnewianiaoBaHOi KOMMaHil.

- 3 MeTot0 3abe3neueHHs EKONOTiYHOI Ta
be3neuHoi ekcnnyarauii He0bXiaHO LLOHAMMEHLL
pa3 Ha PiK 3AiMCHIOBATU AiarHOCTHKY, a TAKOX 3a
NOTPEbM UNLLIEHHA Ta TEXHIUHE 0DCNYroBYBaHHS.

» MoXnu1Bi HAacNiaKK (TINECHI YLIKOMKEHHA 30KpeEMa
Hebe3neKa Ans XXUTTA UM NOLLKOIXKEHHS MarHa)
HenpaBWNbHOTO NPOBEAEHHA NEPEBIPKH,
HeKBanithikoBaHOI AiarHOCTUKM, UMLLIEHHS Ta
TEXHIUHOro 0bCNyroByBaHHA.

» lNepenanTe Ha 3bepiraHHA KOPUCTYBAUY iHCTPYKLT
3 MOHTaXy W ekcnnyarauii.

1.3 BkasiBKku 8o wi€i iHCTpyKUii
YCi pUCYHKM AWB. HANPUKiHLI L€l iIHCTPYKLii. TEKCT MiCTUTb MOCHNAHHSA
Ha PUCYHKH.

30BHIlLHIM BUIMAL OKPEMUX MOJENEN BUPODIB MOXe Bipi3HATUCA Bif,
300paKeHHA, HaBELEHOrO Y Liil iHCTPYKLT.
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[laHi npo Bupi6

2 [aHi npo Bupi6

2.1  Ceprudikar BignoBigHoCTi
3a KOHCTPYKLLiEt0 Ta poboUNMH xapaKTepUCTUKaMK LieH BUPID
BiANOBIa€ €BPONENCHKUM i HaLliOHaNbHUM BUMOTaM.

c MapkyBaHHA CE nofCHIOE BignOBIAHICTb NPOAYKTY BCiM
3aCTOCOBHMM HOPMATMBHKUM akTam EC, ski nepenbauarotb
BMKOPUCTaHHS LibOr0 MapKyBaHHS.

[oBHMI TEKCT JOKYMEHTY NPO BiANOBIAHICTb NPOAYKLIi AOCTYNHUM B
IHTepHeTi: www.bosch-climate.com.ua.

2.2 Komnnekr noctaBku

MosacHeHHa po puc. 1:

[1]  3oBHiLHii b1OK (3aN0OBHEHWI XONOA0ATEHTOM)

[2]  BHyTpilwHii bnok (3anoBHeHHI a30TOM)

[3] Biodinbtp

[4]  [peHaxHui cUdoH i3 NpoKnaaKoto (ANnA 30BHiLLHLOMO bnoka 3
MifNOroBUM abo HACTIHHUM KPOHLLTEHHOM)

[5]  MynbT AMCTaHLiHOTO KEPYBAHHS i3 €NEMEHTaMM KMBNEHHS

[6] Tpumauana nynbTa AUCTaHLIHHOTO KepyBaHHA i3 3'¢AHYBaNbHUM
TBUHTOM

[7]  Kpinunbhuit matepian (5 reunTiB i 5 grobenis)

[8]  KomnnekT iHCTpyKLii

[9]  5-%unbHui 3’emHyBaNbHKIA Kabenb ([oaaTKOBI KOMMNEKTYIOUi)

[10] 4 pemndepa 30BHIilLHLOMO bNoKa

2.3 Po3mipu npunagy Ta MmiHiManbHi BigcTani gna
MOHTaXY

2.3.1 BHyTpilWwHiii Ta 30BHilLHi/ OnoKK
PucyHkn 2-4.

2.3.2 Tpy6onpoBoau xonogoareHTa

MoscHeHHa #o puc. 5:

[1] Tpybannsa nopauirasy

[2] Tpybamna nopaui pinuHu

[3] KoniHoy dopmi cudboHa y AKOCTi MacnoBiaginiosaua

[i]

AIKLLO 30BHilLIHi# 610K BCTAaHOBNEHO BULLE HiX BHYTPILLHIN, ¥ TPYbi na
nopaui rasy Ha Bifipi3Ky 10 6 M, a TakoX Aani uepes KoxHi 6 M HeobxigHO
nepenbaunTv KoniHo y popmi cudhoHa (= Puc. 5, [1]).

» [10TPUMYITECA MAKCHMaNbHOT 10BXMHU TPYOHU Ta MaKCUManbHoi
Pi3HMLi BUCOTH MixX BHYTPILLHIM Ta 30BHiLLHIM bN1OKamMMU.

MakcumanbHa MakcumanbHa
| et oo
CL5000i 26 E <25 <10
CL5000i 35 E <25 <10
1) HacTopoHi rasy abo piguHu

2) PesynbTatv BUMIPIOBaHHA Bifl HUKHBOO KPAK0 [0 HKHBOIO Kpalo.

Tab. 2  [JoBxuHa TDyOH Ta Pi3HHLA BUCOTH

Liametp Tpybu
Tun npunagy Ha cTopoHi pignnu Ha cTopoHi rasy
[mm] [mm]
CL5000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL5000i 35 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")

Tab. 3  [liametp 1pybu 3anexHo Bid modeni
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Diametp Tpy6m [Mm] IHLKi BapiaHT 3HaYeHHA AiameTpa
Tpy6H [MMm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
Tab. 4 IHwwii BapiaHT 3HayeHHA diameTpa TpybH

Cneuudikalis TpacyBaHHA

MiH. noBxuHa Tpybonposoay 3m

CraHaapTHa JoBxWHa TpybonpoBoay 5m
[lonaTkoBMW XON0A0areHT B pasi 12r1/m
BUKOPUCTaHHS TPYHONPOBOAY IOBXHHOI

noHag 5 m

ToBLLMHa CTIHOK TPYbK >0,8 MM
ToBLMHa TennoisonAuii > 6 MM
Marepian Tennoisonauii MiHononieTuneH
Tab. 5

3 MoHTax

3.1 Mepepn MoHTaXEM

& OBEPE)XHO

Hebe3neka TpaBMyBaHHA uepes rocTpi kpai!
» [lin uac MOHTaXy ofiAranTe 3axXMUCHi pyKaBuLi.

& OBEPE)XHO

Hebe3neka onikis!

Mig yac ekcnnyaraii TpybonpoBoaM CHNbHO HarpiBakTbCA.

» [lepexoHaiTecs, 110 TPyDONPOBOAW OXONMOHYMH, NEPLL HiX
TOPKATMCA 10 HHX.

» [lepeBipTe KOMNNEKT NOCTABKM Ha LiNiCHICTb.
» T[lepeBipTe, uM Nig yac BigKpHUBaHHA TPYD BHYTPILLHLOTO BNOKY UyTHO
CBMCT, Y0 BUHUKQE Uepe3 HeraTuBHUM TUCK.

3.2 BuMoru o410 MicLii BCTAHOBNEHHA
» [loTpumyHTecs MiHiManbHKX BincTaHen (= Puc. 2- 3).

BHyTpiwHin 6nok

» He BCTaHOBMIOMTe BHYTPILLHIM BNOK y KiMHaTI i3 BigKPUTMMK
[Kepenamy 3aiManHs (Hanpuknag, BiAKpUTe NOMYM's, NPaLIoouni
ra3oBui npunag abo NpaLioloUnit eneKTPUUHWIA Harpisauy).

» Micue MOHTaXy Ma€ 3HaxoaUTUCA Ha BUCOTI He binbluie 2000 M Hap
piBHEM MOpA.

» OTBOPM [iNA BMYCKY Ta BUNYCKY NOBITPA NOBUHHI BYTH BiNbHAMM Bifi
nepeLUKof ansA 3abeaneueHHs HOpManbHOI LMPKyNALii nosiTpsa. Y
iHLLOMY BMNAAKy MOXNMBI BTpaTa NOTYXHOCTI Ta MiABMLLEHHS PiBHA
wymy.

» Tenesi3op, pagionpuitMau Ta aHanoriuHi NpUnagu MatTb
3HAXOAMTUCA Ha BiACTaHi LoHahMeHLW 1 M Bin Npunaay Ta nynbta
[MUCTAHLIIMHOrO KepyBaHHS.

» 00epiTb ANA MOHTAXY BHYTPILLHbOTO BIOKa CTiHY, L0 racuTb
BibpaLlii.

» BpaxoBy/iTe MiHiManbHe 3HAUEHHA NNOLLi NPUMILLEHHA.

Tun npunapy MoHTaxHa Bucota | MinimanbHa nnowa
[m] npumitenns [m?]
CL5000iUW 26 E 21,8 >4

CL5000iUW35E
Tab. 6  MinimanbHa niowa npumilLeHHs
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AKLLIO MOHTaXHa BKCOTa byaie MeHLLO0, NNOoLLA NiANor1 NoBUHHa byTH
BiANOBIAHO DINbLLOO.

3oBHilwHiN bnok

» He nignaBaiiTe 30BHILLHIN BNOK BNNWBY BUNAPOBYBAHHA MALLIMHHOMO
Macna, xepen rapAauux napis, CipuucToro rasy ToLLo.

» He BCTaHOBNIONTE 30BHILLHIN Briok beanocepenHbo bina Boaoim abo
y micugx, ie AYE BiTep 3 MOpS.

» He nonyckaite, 100 Ha 30BHiLLIHbOMY br10LLi 36KMpPaBCS CHIr.

» BuTAXHHWI NOTIK NOBITPA abo BUPOOHMUI LLIYMKM HE MOBUHHI
3aLLKOMKYBATH OTOUYIOUMM.

» 3abesneute HOpPManbHy LUPKYNALIO NOBITPA JOBKONA 30BHiLLIHBOMO
6noka. OaHaK npunag He NOBMHEH 3HAXOAMUTMCA Nif BNUBOM
CHUNBHOTO BITPY.

» KoHpeHcar, Lo YyTBOPKOETLCA Nif uac eKcnayatalii, MOBMHEH CTikaTh
6e3 nepelukon. B pasi HeobXigHOCTI NPOKNaiTh CNYCKHWIA WNaHr. Y
perioHax, fie NaHyioTb HU3bKi TEMNepaTypu, He PEKOMEHYETbCS
NPOKNaAaTH CMYCKHWM LUNaHT, OCKINbKM Le MOXe NPU3BECTH [10
obnefeHiHHA

» BcTaHoBnoMTE 30BHiLLHI BNOK Ha CTilKY OCHOBY.

3.3  MonTtax npunapy

YBArA

MowKomKeHHA MaiHHa HeHaneXHH MoHTax!

HeHanexHW# MOHTaX MOXe NPU3BECTM A0 NaAiHHA Npunaay 3i CTiHK.

» [lp1nag A03BONAETLCA MOHTYBATH NIULLE HA MiLiHY Ta PiBHY CTiHY.
CTiHa NnoBMHHa byTH po3paxoBaHa Ha Macy npunaay.

» BukopucToBYy/#iTe NKLLIE IBUHTH Ta A0beni, AKi nigxoaaTs AnA
BiANOBIAHOr0 TUMY CTIHK Ta ANA MacH npunagy.

3.3.1 MoHTaX BHYTpilIHbOro 6noka

» Binkpuiite KapToOHHY KOPODOKY Bropi Ta BUTATHITL Uepes Bepx
BHYTPILLHIX 6nok (= Puc. 6).

» [oknapiTb BHYTPIiLLHiX 61Ok pasom i3 (hacOHHUMM YaCTUHAMK
NaKyBaHHA Ha nepefHio cTopoHy (= Puc. 7).

» BiaKpyTiTb rBMHT Ta 3HIMiTb MOHTAXHY NNaHKy Ha 3BOPOTHOMY boi
BHYTPIiLLHbOrO bnoKa.

» Bw3sHaualTe MicLe MOHTaXY i3 JOTPUMAHHAM MiHiManbHUX
BifcTaHe (= Puc. 2).

» 3aKpiniTb MOHTa)XXHY NNAHKY 3a ONOMOroi0 rBUHTA Ta Atobens Bropi
110 LIEHTPY [0 CTiHW Ta BUPIBHANTE ropu3oHTanbHo (= Puc. 8).

» 3aKpiniTb MOHTAXHY NNaHKY 33 AONOMOTOH) IHLWIMX YOTUPbOX FBUHTIB
Ta Atobenis, 1106 BOHa piBHOMiIPHO NpUAsArana Ao CTiHW.

» [lpocBepanitb NPOXoAM Kpisb CTiHY ANs cUCcTeMu TpybonpoBopiB
(pekoMeH0BaHe MONOXEHHA 1A NPOXOLIB KPi3b CTiHY — 3a
BHYTPiLLHIM 6nokom = Puc. 9).

» 3anoTpebu 3MiHiTb MONOXeHHA KoHaeHcatosiasoay (= Puc. 10).

]

Y binbLuocTi BUNaaKiB pi3bbosi 3'eHaHHA TPYO BHYTPILWHBOTO BNoKy
NPOXOAATH 33 BHYTPiLLHIM BnokoM. [epLu Hix HaBiLLyBaTH BHYTPILLHIM
Bnok pekoMeHAYETHCA NOJOBXUTH TPYOU.

» BukoHaHHA TPYOHKX 3’¢AHaHb AMB. Y po3aini 3.4.

» 3anotpebu BUrHiTb cucTemy TpybonpoBoaie y baxkaHoMy HanpsMKy
Ta npobwuiiTe 0TBIp Ha BOKOBIM CTOPOHI BHYTPILIHBLOIO bnoKa
(= Puc. 12).

» [lpoBeniTb cucTeMy TPYDONPOBOAIB KPi3b CTiHY Ta BCTAHOBITh
BHYTPILLHiN 6MOK Ha MOHTaXKHY nnaHKy (= Puc. 13).

» BinKnHbTE 1Oropy BEPXHIO KPULLIKY Ta 3HIMITb OfiMH i3 ABOX (DiNbTPIB
(= Puc. 14).

» BcTaHoBiTb (inbTp, WO BXOAMTb SO KOMMIEKTY NOCTABKH, Y
BiANOBIAHWA NAaTPOH Ta BCTAHOBITb NATPOH.

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)

MoHTax

AKLL0 HEODXiHO 3HATH BHYTPILLHIM BNOK 3 MOHTAXHOT NNAHKK:
» [oTArHITb 32 HUXKHIO CTOPOHY KOXYXa B 0bnacTi 0box nasis BHW3 Ta
NOTArHITb BHYTPILLHIM bnok Bnepen (= Puc. 15).

3.3.2 MoHTax 30BHiLHbOro bnoka

» BupiBHANTE KAPTOHHY KOPODKY 3a HANPAMKOM Bropy.

» Po3pixTe Ta 3HIMiTb CTPIUKK.

» [oTArHITb KAPTOHHY KOPODOKY Bropy Ta 3HiMiTb NaKyBaHHA.

» [igroTy¥Te NignoroBuit abo HaCTIHHMIA KPOHLLTENH 3aNexHO Bif

Cnocoby MOHTAXY Ta 3BMOHTYHTE 1 0ro.

BukoHaliTe BCTaHOBNEHHs abo HaBilLyBaHHA 30BHiLLHBOTO BoKa.

Mpu LbOMY BUKOPUCTOBYHTE [iNA ONOP AeMN(EPH, L0 BXOAATb A0

KOMMNNEKTY nocTaBk1 abo 3abeaneuyiotbca 3aMOBHUKOM.

» [lig uac MOHTaXy 3a [I0NOMOrOI0 NifNoroBoro abo HacTiHHOMO
KPOHLLTENHA BCTAHOBITb APEHAXHUI CUAIOH i3 TPOKNAAKOH, L0
BXOAMTb [10 KOMMNEKTY nocTaBku (= Puc. 16).

» 3HiMiTb Kopnyc Ana nig’eaHaHHA Tpyb (= Man. 17).

» BuKOHaHHA TpyOHUX 3’€AHaHb AMB. Y po3gini 3.4.

» BCTaHOBITb KPHLLKY [NA Mif'€AHAHHA TPYO.

v

3.4  MigkniouenHa TpybonpoBogis

3.4.1 MNigknioueHHa TpybonpoBogiB XonogoareHTy 5o
BHYTPILUHbOIO Ta 30BHiLIHbOro 6noKiB

A OBEPEXHO

BuTiK X0nogoareHTy uepes HerepMeTHUHi 3’¢iHaHHA

Uepes BUKOHaHi HEHaNeXHUM UMHOM 3'€[IHAHHA TPYDONPOBOAiB MOXe
CTaTUCA BMTIK XONO0AreHTy.

» B pasi N0BTOPHOro BUKOPUCTAHHA PO3BasbLibOBaHKX 3'€HAHb
KOHYCHY [leTanb HeoOXifHO 3B BUrOTOBNATHA HAHOBO.

]

MigHi TpybKM OCTYNHI y MeTpOBHX abo toMMOBMX PO3Mipax, OfiHaK
pi3bba KOHYCHOT ranku 3anuLLIAETbCA He3MiHHO. Po3BanblLiboBaHi
3’€[IHAHHA Ha BHYTPILLHbOMY i 30BHiLLIHbOMY DNIOKaxX po3paxoBaHi Ha
[I0AMOBI PO3MipH.

» B pasi BUKOpUCTaHHA MiaHWX TPYDOK i3 po3MipamMu y MeTpax 3aMiHiTb
KOHYCHI railku Ha raiku i3 BinnosigHum giametpom (= Tabn. 7).

» BusHaute agiameTp Ta A0BXUHY TPYdU (= cTop. 202).

BinpixTe TpyOy 3a nonomoroto Tpybopisa (= Puc. 11).

» 3auucTbTe KiHui TPYD ycepeauHi Ta nocTykanTe no HUM, Lob
BUTPYCHTU CTPYXKKY.

» BcraBTe ranky Ha Tpyby.

» 3a/10MOMOrOH0 iIHCTPYMEHTA [iNA PO3Ba/bLbOBYBaHHSA
po3BarbLoiTe TPYDY A0 PO3MipY, 3a3HaueHoro y Tabn. 7.
lafka NOBMHHA [ieLL0 NOCYHYTMCA [0 KPalo, ane He Yepes Hboro.

» [igkntouitb TPyby Ta 3aTArHITb Pi3bboBE 3’€AHAHHS i3 MOMEHTOM
3aTAryBaHHA, 3a3HaueHnm y Tabn. 7.

» [loBTOPITb 3a3HaUEHI BHLLIE KPOKK A APYTOi TPYOU.

YBArA

3umxenHsa KKl uepe3s Tennonepepauy mix TpybonpoBogamu ans
XONOAOAreHTy

v

» BuKoHaliTe Tennoisonauito TpybonpoBoiB 1A XON0[0areHTy
OKPEeMO OfiHe Bifi OfHOTO.

» BcraHoBiTb Ta 3adikcyiTe isonaiito Tpyb.
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3oBHilWHiA giameTp Tpy6n | MomeHT 3aTAryBaHHA Liametp Po3BanbLboByBaHHi# Pi3bba nonepeanbo
@ [mm] [Hwm] pO3BanblLibOBYBAHO0 KiHeub Tpyou 3MOHTOBaHOI KOHYCHOT
oteopy (A) [mm] ranku
6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"

Tab. 7 Xapaktepuctuky 1pybHUX 3’ €0HaHb

3.4.2 MNipg’epHaHHA KOHAEHCATOBIABOAY A0 BHYTPilWHbOro 6noka
MignoH AnA KOHAEHcaTy BHYTPILLHLOTO DNoKa Mae ABa NigKMoUeHHA. 3
3aBOAlY Ha HbOMY BCTAHOBMEHO LLNAHT ANA BiABENEHHA KOHAEHCaTy Ta
3arMyLLKY, AKi MOXHa 3MiHIoBaTh Micuamu (= Puc. 12).

» [lpoknagiTb WNaHr ANA BiABEAEHHA KOHAEHCATY 3 HAXMTOM.
3.4.3 TMepe.ipka Ha repMeTHYHICTb Ta 3aNOBHEHHA CHCTEMH

MepeBipka repmeTHUHoOCTI

[Tin yac nepeBipKK Ha FEPMETUUHICTb AOTPUMYHTECA IEPKABHUX Ta

MICLIEBMX HOPM.

» 3HimiTb 3arnyLIKK1 3 Tpbox Knanaxis (- Puc. 18, [1], [2] i [3]).

» [igkniouiTb Biakpueau knanaxa LLpanepa [6] i maHomeTp [4] io
knanaxa Lpapepa [1].

» BkpyTitb BigkpuBau knanaxa LLipagepa i BigkpuiTe knanaH
Lpanepa [1].

» He BigkpuBaiite knanaxu [2] Ta [3] i 3anoBHioiTE CUCTEMY A30TOM,

JOKU TUCK Ha 10 % He NepeBHLLNTb MaKCHManbHUI POBOUNI TUCK

(= cTop. 209).

Uepes 10 XBMNMH NepeBipTe, UM He 3MIHMBCA TUCK.

CnycTiTb a30T, 106 10CAITM MAaKCMMabHOTO POBOUOro TUCKY.

Uepes woHaimeHwW 1 roguHy nepeBipTe, Un He 3MiHMBCA TUCK.

CnycTiTb a3oT.

vvvyywyy

3anoBHEHHA CUCTEMH

YBATA

OyHKLioHanbHa HecnpaBHICTb Yepe3 HeBiANOBIAHMIA XONOJ0AreHT
30BHiLLHIM bNOK 3 3aBO/ly 3aNOBHEHWI XonogoareHTom R32.

» B pasi HeobXigHOCTi ;0AaTH XONOA0AreHT BUKOPUCTOBYHTE NIULLE TOM
CaMWi xonogoareHT. He 3MmiLlyiTe TUMK XONOA0AreHTIB.

> 3a/0noMoroto BakyyMHoro Hacoca (= Man. 18, [5]) Bupanitb
MOBITPA i3 CMCTEMM Ta NPOCYLWITb ii NPH TUCKY NpubnnaHo -1 bap
(ab0 500 MiKpoH).

» Binkpuiite BepxHiit knanan[3] (Ha cTOpoHi piguHu).

» [lepeBipTe 3a JonomMoroto MaHoMeTpa [4], 106 npoTik byB BiNbHWNA.

> Binkpuite HMkHiK KnanaH [2] (Ha cTopoHi rasy).
XonogoareHT po3noAinAeTbCa y CUCTEMI.

» [loTiM nepeBipTe CiBBIAHOLLIEHHSA TUCKIB.

» BuKpyTiTh Bigkp1Bay knanaHa LLipagepa [6] i 3akpuitte knanaH
LLipanepa [1].

» 3HiMiTb BaKyyMHHWI HacOC, MAHOMETP i BifKpUBau CePBICHOMO
KnanaHa.

» BcTaHOBITb 3arnyLUKK KNanaHis.

> BCTaHOBITb KPULLKY ANA Nif'eAHaHHA TPYD A0 30BHILLHBLOTO BOKY.
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3.5 MipknioueHHa fo eneKTpomepexi

3.5.1 3aranbHi BKa3iBKku

A NONEPEMKEHHA
Hebe3neka ns uTTA uepes ypaXeHHA eNeKTPUUHHM CTPYMOM!

TopKaHH#A eNeKTPUUHKX YaCTHH, Lo NepebyBaroTb Nig Hanpyrow, Moxe
NPHU3BECTH [0 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.
» [lepen npoBefeHHAM PobiT 3 eNeKTPUUHUMN YaCTMHAMM BUMKHITb

BCi (ha3n XMUBNEHHA Npunagy (3ano0iKHWK/NiHINHWA 3aXMCHUI
aBTOMAT) Ta BCTAHOBITb 3aXMCT Bifl BUMA[IKOBOIO BBIMKHEHHS.

» PoboTH i3 ENEKTPMUHOI CHCTEMOKO MaKOTb NPABO 37iACHIOBATH
TiNbKK KBaniikoBaHi ENEKTPUKK.

» [loTpumyiTeCA 3anobixHKUX 3aX0fiB BiANOBIAHO A0 HaLliOHANbHHMX Ta
Mi>KHAPOAHMX MPHUMHUCIB.

» 3aHaABHOCTI pU3nKy Hebeaneku 3 boKy MepexeBoi Hanpyri abo npu
KOPOTKOMY 3aMMKaHHi Mifj yaC MOHTAXY NMOBILOMTe Npo Le
KOPMCTYyBaua y MMCbMOBOMY BUIMAAI Ta HE BCTAHOBMIOWTE MPUNagH,
[lokK1 npobnemy He byae ycyHeHo.

» BUKOHYWTe yCi NiAKNIOUEHHSA 10 ENEKTPOMEPEX BiANOBIAHO A0
€NEKTPUUHOT CXEMM 3'E[HAHD.

» Po3pi3aitTe i3onAuito kabenio TinbKu 3a 4ONOMOrOH0 CheLianbHOro
IHCTpYMeEHTa.

» He nigkniouanTe iHWKX eNeKTPUUHNX CNOXKUBAUIB 0 MEPEeXi
€NeKTPONOCTauaHHA PasoM i3 NPUNagoM.

» He cnnyTaiite hasy i3 HeHTpanbHUM NPoBOAOM. Lie MoXe npuaBecT
110 (DYHKL{iOHaNbHWX HECTPABHOCTEN.

» [IpM cTaLioHapHOMY MepexeBOMY MiAKNOUEHHI BCTAHOBITb 3aXUCT
Bif NepeHanpyru 1a po3’efHyBanbHUi BUMUKau, PO3PaxoBaHui Ha
CMOXMBAHHA NOTYXHOCTI, Wo Y 1,5 pasu nepeBuLLYyE MaKCMManbHe
CMOXMBAHHA NOTY)XHOCTI NpuUnagy.

3.5.2 MigknioueHHsa BHYTPilWHbOrO 6NoKa

MigKnioueHHA BHYTPILIHBOrO HNOKa A0 30BHILLHBOTO 3AiMCHIOETHCA
uepes 5-KUnbHUi 3’eHyBanbHKi kabenb TNy HO7RN-F. Monepeuuit
nepepia kabenio Mae CTaHOBUTH LLjOHalMeHL 1,5 M2,

YBArA

MowKopKeHHA MaiiHa Yepe3 HenpaBUbHO NiAKNIOUEHHUH
BHYTPILLHiA 6nok

3abesneueHHsa CTPyMOM BHYTPILLHbLOrO broka BinbyBaeTbca uepes
30BHiLLHiN bNOK.

» [ligkniouaiTe BHYTPILLHIM BNOK TiNbKK 0 30BHILLIHBOTO BNOKa.
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LA nigKnioueHHs 3’eHyBanbHOro kabenio:

» BinkuHbTe OrOpH BEPXHIO KPHLIKY (= Puc. 19).

» BWKpYTIiTb BUHT Ta 3HIMiTb KPHLLKY NaHeni.

» BUKpYTITb FBMHT Ta 3HIMiTb KpHLLKY [1] knemu (= Puc. 20).

» [ponamalite kabenbHi 0TBOpH [3] Ha 3aHIN CTOPOHI BHYTPILIHBOTO
6noka Ta npoknagiTb Kabenb.

» 3akpiniTb kabenb y thikcaropi kabento [2] Ta nigkniouiTb
Binnosianuit nposia ao knem W, 1(L), 2(N), Si D).

» 3aHOTyMTe NPU3HAUEHHS XN [0 KNeM.

»  3aKpiniTb KPULLKK.

» [lpoknapitb Kabenb 0 30BHILLHBOTO broKa.

3.5.3 MigknioueHHsa 30BHiWHbOrO Gnoka

MigKntoueHHs BHYTPILIHBOTO 6N10Ka A0 30BHILLHLOTO 3[iMCHIOETbCA
uepes 3-KWNbHUIA CUNOBWI Kabenb | 5-XUNbHWUA 3'€AHYBaNbHUM Kaberb.
BukopucTosyiite kabenb Tuny HO7RN-F (kabeni 3 rymoBoto i3onaujieto i
00b0noHKot0) i3 JoCTaTHIM MoNepeuyHUM nepepisom Ta 3abeaneute
MepexeBe NigKMoueHHn 3anobixHukom (- Tabn. 8).

3oBHiLHil bnok

Monepeunuii nepepis npoBogy

CunoBuit | 3’eaHYBanbHHUi
kabenb kabenb

CL5000i 26 E 13A >1,5 Mm? >1,5 Mm?
CL5000i 35E 13A >1,5 Mm2 >1,5 Mm2
Tab. 8

» BWKpYTIiTb FBMHT Ta 3HIMiTb KPULLKY NILKMIOUEHHA [JO ENEKTPOMEPEeXi
(= Puc. 21).

» 3aKpiniTb 3’¢AHYBanbHUI Kabenb y dikcatopi kabento Ta NiAKMOYITh
BignosigH1i nposia no knem W, 1(L), 2(N), S i@ (npu3HaueHHn
XXMM [10 PO3’EMIB KNEM fIK Y BHYTPilIHboMY brioi) (= Puc. 22).

» 3akpiniTb cMnoBuit Kabenb y dikcatopi kabento Ta NiAKNIOYITh 10
pos'emis knem L, Ni D).

» 3akpinitb Kopnyc.

4 BBepeHHsa B ekcnnyartauito

4.1 KoHTponbHHi1 CNUCOK ANA BBeAEHHA B eKCnnyaraLito

1 BHyTpIiLLHI Ta 30BHiLLHIK BNOKK BCTAaHOBNEHO
HaneXHUM UMHOM.

2 | TpybnpoBoau HanexHUM UMHOM
« [ligknioueHo
+ TennoizonbBaHo
+  BMKOHaHO IX NepEeBipKY Ha rePMETUYHICTb

3 KoHfeHcaToBiaBia BCTAHOBMEHO Ta NEPEBIPEHO
HaNeXHWM UMHOM.

4 TigKntoYeHHA A0 eNeKTPOMepEXXi BUKOHAHO
HaNeXHWM UAHOM.
« ENeKkTpoXuBNEHHA y HOpManbHOMY Aiana3oHi
«  [piT 3a3eMNeHHs Nig’eqHaHO HaNneXHUM UMHOM
+  3’eHyBanbHWi Kabenb HadiHO Nif’'eAHAHO 10
KNemHoi Konoaku
5 | Yci KpHLLIKK BCTAaHOBNEHO Ta 3aKPineHo.

6 | HanpsMHa noBiTpsHa NaHenb BHYTPILIHbOTO
Bnoka BCTaHOBNEHa NPaBUNbHO, CEPBONPHUBOL
3adikcoBaHo.

Tab. 9
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BBeaeHHs B ekcnnyartavio

4.2 Mepesipka GyHKLiOHYBaHHA

[Ticna npoBeAeHHA MOHTaXXy Pa30oM i3 NEPEBIPKOI0 HA FrepMETUYHICTb Ta

BUKOHAHHAM NiLKNIOUYEHHA [0 ENEKTPOMEPEXi MOXHA NMPOBECTH

nepeBipKy CUCTEMMU:

» [TigKNIOUUTY ENEKTPOXKMBIIEHHA.

» YBIMKHITb BHYTPILLHi/ BNOK 33 AONOMOTOH0 MyNbTa AUCTAHLiMHOMO
KepyBaHHS.

» HartucHitb kHornky Mode, 11106 BCTaHOBMTH pEXXHUM OXONOMKEHHS
(#).

» HatuckaiTe KHomKy 3i cTpinkoto (V'), Aoku He byne BCTaHOBNEHO
MiHiMa/IbHy TemMneparypy.

> BuKOHaWTe TeCTYBaHHA PEXMMY OXONMOXKEHHA NPOTArOM 5 XBUMKH.

» Hatuchitb kHonky Mode, 1106 BCTaHOBUTH pexum onanerHa (3X).

» HaruckainTe KHoMKy 3i cTpinkoto (/\) aokw He byae BCTaHOBNEHO
MaKCMManbHy Temneparypy.

» BuKOHalTe TECTYBaHHA PEXMMY OManeHHs NPOTATOM 5 XBUNKH.

» 3abesneute BinbHe NepeMillleHHA HAaNPAMHOI NOBITPAHOI NaHeni.

]

IMpu KiMHaTHIM TemnepaTypi, Wo Hikue 3a 17 °C, pexxum OXONOmKEHHA
HeobXifHO BMUKaTH BPYUHY. Liei pyuHui pexxum nepeabaueHo nuiie
[NA TeCTyBaHb Ta aBapiNHWX BUNaAKiB.

» B 3BWuaniHKUX BUNaAKaX BAKOPUCTOBYWTE NyNbT AUCTAHLIMHOTO
KepyBaHH.

LLlob BBIMKHYTH peXMM OXONOMKEHHS BPYUHY, NOTPIOHO:

» BWUMKHITb BHYTPILLHi# b10K.

» TOHKWM NpeaMeToOM [Biui HATUCHITb KHOMKY PYUHOIO PEXuUMy
oxonopxeHHa (= Puc. 23).

» HartucHitb KHornky Mode Ha nynbti AMCTaHLiMHOMO KepyBaHHS, o6
BWWTU i3 BCTAHOBNEHOIO BPYUHY PEXMUMY OXONOMKEHHA.

]

Y ofHiM cUCTEMI i3 MYNLTH-CINIT KOHAMLIOHEPOM eKcnyaTauia y
PYUHOMY PEXMMi HEMOXNHBA.

4.3 TMepenaBaHHA KOPUCTYBaYeBi

» [licna BCTaHOBNEHHA CUCTEMM NepeaaTh iIHCTPYKLLiK0 3 MOHTaXy Ta
TEXHIUHOro 06CNYroBYBaHHS KMiEHTOBI.

» [1OICHUTH KNiEHTOBI MOPALOK EKCMTyaTaLlii CUCTEMM 3rifHo 3
iHCTPYKLU€l0 3 eKcnnyaralii.

» Hapatv KnieHTOBi pekoMeHAaLlii WOAO0 PETENbHOTO 03HANOM/EHHS i3
iHCTPYKLU€l0 3 eKcnnyaralii.

205



YcyHeHHs HecnpaBHOCTe# @ BOSCH

5 YcyHeHHs HecnpaBHOCTeH
5.1  HecnpaBHocTi 3 inaAuKauielo

& MONEPEMKEHHA
He6e3neka ans XHUTTA uepe3 ypaxeHHA eneKTPHUHHM CTpyMOM!

TopKaHH# eNeKTPUUHKX YACTHH, L0 NepebyBaloTh Mif Hanpyrot, Moxe
NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTOUUHUM CTPYMOM.

» [lepen npoBefeHHAM POBIT 3 eNEKTPUUHUMM YAaCTUHAMU BUMKHITb
BCi (ha3u XUBNEHHA Npunaay (3anodiXHUK/NiHIHHWN 3aXMCHWN
aBTOMaT) Ta BCTAHOBITb 3aXMCT Bif] BUMAAKOBOrO BBIMKHEHHS.

AKLLO Nig yac ekcnayatauii BUHUKAE HECMPABHICTb, Ha AUcnnei

BinobpaxaeTbea il kop (Hanpuknag, EH 02).

AKLLO HecnpaBHiCTb TPMBAE NPOTATOM BinbLu Hix 10 XBUNKH:

» [pUNK1HITb eNEeKTPOXMBNEHHA HA JEAKMI UacC Ta 3HOBY YBIMKHITb
BHYTPILLHIN bnOK.

AKLLO HecnpaBHICTb He yCYBaETbCA:

» 3artenedoHyiite 4o cnyx6u 3 06cnyroByBaHHs KNiEHTIB Ta NOBifoMTe
KOA HECNPABHOCTI, a TAKOX faHi Np1nagy.

ECO7 YactoTa obepTaHHA BEHTUNATOPA 30BHILLHLOIO HNoka No3a Mexamu CTaHAApPTHOrO AianasoHy
EC51 Momunka HanawTyeaHHa EMMN3I 30BHiwwHbOro brioka

EC52 HecnpaBHicTb aatunka Temnepatypu T3 (KOTyLLKa KOHOeHcaTopa)

EC53 HecnpagHicTb Aatunka TeMnepatypy T4 (Temnepartypa 30BHilLHbOMO NOBITPA)

EC54 HecnpaBHicTb natunka Temnepatypy TP (nig'eqHaHHaA 3nMBHOO TpybonpoBogy kKomnpecopa)
EC56 HecnpaBHicTb fatuuka TemMneparypy T2B (BHXid KOTYLLKW BUNAPHUKA; BHYTPILLHI BOKM 3 AOBiNbHUM HanawTyBaHHsAM)
EHOA Momunka HanawTysaHHa EMM3M BHYTpilHbOro bnoka

EHO00

EH Ob MNomunka nepeaauvi AaHux Bif rofloBHOI APYKOBAHOI NNATH BHYTPILIHLOrO boka Ha aucnnen
EHO02 HecnpaBHicTb nig uac po3ni3HaBaHHA CUrHaNYy NPOXOMKEHHS uepes HyNbOBe 3HAUEHHSA

EHO03 UacToTa 0bepTaHHs BEHTUNATOPA BHYTPILIHBOTO 610Ka N03a MeXaMu CTaHAapPTHORO JjianasoHy
EH 60 HecnpasHicTb aatunka Temnepatypu T1 (KiMHaTHa Temneparypa)

EH61 HecnpaBHicTb aatunka Temneparypy T2 (LieHTpanbHa YacTHa KOTYLLKK BUNAPHUKA)

ELoct) HepnocTaTHs KinbKicTb abo BUTIK xonogoareHTy, abo HecnpaBHICTb JaTuuKa Temnepatypu T2

EL 01 Momunka nepepavi AaH1x Mixx BHYTPILLHIM Ta 30BHiLLHIM bnokamu

PC00 HecnpasHictb moaynsa IPM abo 3axucTy Bif nepeBaHTaxeHHs IGBT

PCO1 3axuCT Bifi nepeHanpyry abo HU3bKoi Hanpyru

PC02 Tepmo3axucT KOMNPEecopa, 3axucT Bif neperpiy Moayns IPM abo 3ax1cT Bifl NifBULLEHOTO TUCKY
PC03 3aXMCT Bifj HU3bKOTO TUCKY

PC04 HecnpaBHicTb Moayna iHBEpTOpa KoMNpecopa

PC 08 3axucT Bif NepeBaHTAXXEHHA 3a CTPYMOM

PC 40 Momunka nepeaayi JaHUX Mix rONOBHOKO PYKOBAHO NNaTo 30BHilLHBOr0 Boka Ta Nnaroto NpMBoAa KOMNpecopa

== KoHanikT pexumy poboTv BHYTPILLHIX BMOKiB; pexxum poboTu BHYTPILLHIX BNOKIB | 30BHiLLIHbOrO bN10Ka MatoTh ChiBnagaTy.

1) OyHKLiA po3ni3HaBaHHA HErepMETUUHUX MiCLb He aKTUBHA, AKILO Y OAHii CUCTEMi BUKOPUCTOBYETLCA MYNbTH-CNIT KOHAMLIIOHEP.

Tab. 10
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5.2 HecnpaBHocrTi 6e3 ingukauii

Hu3bKa NOTYXXHICTb BHYTPILLHBOrO bnoka. TennoobMiHHKUK 30BHILLHBOT0 abo BHYTPILIHbOrO | [1pOBEAiTh UMLLEHHSA TENNOODMIHHWKA
bnoka 3abpyaHeHo. 30BHiLLIHBOr0 ab0 BHYTPILWHBOTO brioKa.
HepocTatHs KinbKicTb XonogoareHty » [lepeBipTe TPybM Ha repMeTUUHICTb, 3@
notpebu repmeTuayiTe ix.
» [lopaiTe XONof0areHT.
30BHiLLHi abo BHYTPILLHIK BNOK He NpautoE. CTpyM He NoAaeTbes » [lepeBipTe CMNOBHI PO3EM.
» YBIMKHITb BHYTPiLLHi/ 61OK.
CnpaubOoBYE NPUCTPIH 3aXMCHOTO BifiKNoueHHA | P [lepeBipTe CUNOBUI PO3'EM.
ab0 3anobiKHHUK. » [lepeBipTe NPUCTPIN 3aXMCHOTO BIAKNIOUEHHS
abo 3anobixHKK.
30BHiLLHi abo BHYTPILLHiK BNok 3anyckaeTbca | HefoCTaTHA KinbKiCTb xonofoareHTy y cuctemi.  » [epeBipTe Tpybu Ha repMEeTHUHICTb, 33
Ta NOCTIMHO 3yNUHAETHCA. notpebu repmeTuayiiTe ix.

» [loganTe X0N0A0areHT.
HannuiikoBa KinbKiCTb XONOA0AreHTy Y CUCTEMI. | 3NUITE XONOA0AreHT AnA NOBTOPHOIO
BMKOPUCTaHHA 33 J0NOMOrOt0 Npunaay.

PinnHa abo 3abpyaHeHHs y KOHTYpI » Bupganitb NOBITPA 3 KOHTYPY XONOA0AreHTy.
XONOAOAreHTy. » 3anpaBTe HOBW XON0A0AreHT.

CunbHi nepenaau Hanpyru. » BcraHoBITb CTabinisatop Hanpyru.
Komnpecop HecnpaBHUHM. » BuKoHaliTe 3amiHy Komnpecopa.

Tab. 11
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3axucT JoBKiNNA Ta yTunisalis

BOSCH

6 3axuct goBKinnsa Ta yrunisauia

3axucT JOBKiNNA € 0CHOBOMONOXHMM NMPUHLUANOM JiSNbHOCTI Fpynu
Bosch.

AKiCTb NpoAyKLii, EKOHOMIYHICTb | €KONOriUHICTb € ANA Hac
NpiopUTETHUMM LinAMU. HeobXiaHO CyBOPO AOTPUMYBATUCA 3aKOHIB i
NPUMNKCIB LLOAO 3aXMUCTY HABKOMMULLIHLOO CEPEAOBHLLA.

[lnf 3axMCTy HABKOMMULLIHBLOIO CEPEAOBHLLA MW BUKOPUCTOBYEMO
HaMKpaLLi 3 TOUKW 30py EKOHOMIUHMX aCMEKTIB MaTepiany Ta TEXHONOTil.

YnakoBka

LLlo cTocyeTbcA ynakoBKW, My bepeMo yuacTb y nporpamax OnTMManbsHoi
yTWRi3auii Bigxopis.

Yci nakyBanbHi Matepianu, ki BUKOPUCTOBYIOTbCA, EKONOTUHO
be3neuHi Ta npuAaTHI 4NA NOAANbLIOTO BUKOPHUCTAHHS.

0GnagHaHHA, WO BiACNYXKUNO CBili TEPMiH

ObnagHaHHs, WO BiACTY)XWNK CBOT TEPMiHU MICTATb LiiHHI MaTepiany, AKi
MOXH2 BUKOPUCTATK MOBTOPHO.

KOHCTPYKTMBHI By3NnK Nerko AeMOHTY0TbCA. Ha nnacTuk HaHeceHo
MapKyBaHHs. TakMM UNHOM MOXHA COPTYBaTH KOHCTPYKTUBHI By3NK Ta
nepenasaTy ix HA NOBTOPHE BUKOPUCTAHHA UM yTUNi3auito.

EnekTpuuHi Ta eneKTPOHHI cTapi npunagu
Llei cumBon o3Hauae, Lo B1pib 3abopoHAETbCA
yYTMNI3yBaTH PasoM i3 iHLIKMK Bigxofamu. Moro HeobxiaHo
nepenat ansa obpobku, 3b6upaHHs, nepepodbku Ta
YTURI3aLii 40 NYHKTY NPUHUOMY CMITTA.
Llen cumBonN € fiicHAM ANA KpaiH, Y AKKX nepenbdaueHo
MONOXeEHHA NPo NepepobKy eneKTPOHHKX BiAXOAIB, HaNpUKNap,
"Mupextuea 2012/19/€C npo BiaXoau €NEKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOMO
obnagHaHHa". Lli nonoxeHHa nepenbayatoTb pamMmKoBi YMOBH, LLO [1il0Tb
ANA 3[aui Ta yTUNi3aLii cTapux eneKTPOHHUX NPUNagiB y OKPeMHUX
KpaiHax.
OcKinbku1 eneKTPOHHI NPUNaau MOXYTb MICTUTH Hebe3neuHi peuoBHHHM,
iX HeobXigHO YTUNI3yBaTH 3 YCi€to BiANOBIganbHicTio, o6 3BeCTH A0
MiHIMyMy MOXNUBY LIKOAY [OBKiNNIO Ta Hebeaneky ans 3fopoB's
niopen. Kpim Toro, yTunisatyia enekTpoHHoro obnagHaHHsA cnpuse
3bepexeHH0 NPUPOAHKUX PECypCiB.
binbw aetanbHy iHthopmalito Wwopo beaneuHoi ana AoBKiNAA yTunisauii
CTapu1X eNeKTPOHHMX Ta ENEKTPUUHWX MPUNAAIB MOXHA OTPUMATH Y
KOMMETEHTHUX YCTAHOBAX 3a MiCLIe3HAXOMKEHHAM, Y NiANPUEMCTBI 3
yTuni3auii Binxonis abo y aunepa, y Akoro byno kynnexo supib.
binbL aetanbHy iHthopMaLito AuB.:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

AkymynaTtopu

AkymynaTopy 3abOpOHAETLCA YTUNI3YBATH Pa30M 3 NODYTOBUM CMITTAM.
Bxx1BaHi akyMynaTopu HeobxigHO yTUNi3yBaTH B MiCLIEBUX CMITTEBUX
yCTaHOBax.

XonopoareHt R32
Mpunag MicTUTb PTOPUCTHIA NAPHUKOBUI HU3bKOrOPIOUMHA
cnabko TokcuuHuit ra3 R32 (noteHuian mobanbHoro
notennikka 675%) (A2L abo A2).

KinbKicTb, 1110 MiCTUTBCA, 3a3HAUEHO Ha (hipMOBil TabnnuLi
30BHILLHBOTO boKa.

XonopoareHT € HebeaneuHuM [ns AOBKINNSA Ta NOBMHEH 3bupaTnca Ta
YTUNi3yBaTUCA OKPEMO.

1) noteHuian rnobanbHoro notenniHkA (GWP), 3rinHo 3 [lonatkoM | o PernameHty
(EC) N0 517/2014 Esponeitcbkoro Mapnamenty i Paau Bin 16 ksitHa 2014 p.

BKasiBKH 040 3aXHUCTY AaHHUX

Mu, komnaHii i3 rpynu Pobept Bouu (Robert Bosch)
(30kpema, TOB «Pobept bow M1y,
MicuesHaxomkeHHs: 02152, m. Kui, np-T [1.THunHK
1-B, ochic A701; DPO@bosch.com;
info@ua.bosch.com; Tenedon +380 (44) 490-
2400, dakc +380 (44) 490-2486), obpobnaemo
iHopmaLito Npo ToBap Ta MOro BCTAaHOBNEHHS, TEXHIUHI 1aHi Ta laHi Npo
3'eIHaHHA, [aHi 3B’A3KY, PEECTPALLi0 TOBapY Ta AaHi icTopii KnieHTa, Lo
MOXYTb BBXATUCb NEPCOHANbHUMM JaHUMU.

Mu 06pobnaemo Taki aaHi i3 3aKOHHOI MeTOH, KOTpa He 060B’A3KOBO
BUMarae HafBHOCTI 3rofu Cyb’eKTa nepcoHanbHUX JaHuX, a MOXe
30iMCHIOBATHCA HA iHLIMX NPaBOBMX NifCTaBaXx BiAMNoBIAHO A0 3aKOHY
Ykpainu «[1po 3axuCT nepcoHanbHUX AaHWX» (fani «3aKoH»), - 1ob
3abeaneunTi hyHKLioHaNbHICTb ToBapy (Ha nigcTasin. 3u. 1cr. 11
3aKoHy), 11,06 BUKOHATH Halll 000B'A30K 3 HarnAaY 3a TOBapaMu1 Ta 3
MipKyBaHb beaneku ToBapy (. 6 u. 1 c1. 11 3aKkoHy), 1106 3axMcTUTH
Hallli Npaea y 3B'A3KY 3 TUTaHHAMM rapaHTii Ta peecTpatjii ToBapy (n. 6 u.
1 c1. 11 3akoHy) Ta WWob npoaHaniayBaTv PO3MOBCHOMKEHHSA HALLOMO
TOBapy Ta HaaaTv iHAMBIAYanbHy iHDopMaLio Ta Npono3uLii, NoB'A3aHi
370BapoM (M. 6 u. 1 ct. 11 3aKoHy).

[lnAa npoaaxy ToBapiB Ta HalaHHA MapKETMHIOBUX MOCNYT, BELEHHA
JI0roBopiB, 06p0bKKM NnaTexis, NPOrpaMyBaHHA, PO3MilLlEHHA JaHKX Ta
MOCAYT rapAvoi NiHii, MM MOXEMO 3aMOBNATH Ta NepeaaBati Bawi
NepCoHabHi aHi 30BHILLHIM NOCTauanbHKKam nocnyr 1a/abo
komnaHiam rpynu Pobept bow (Robert Bosch).

Y penkux BUNaKax, ane nuile 3a yMmoBu 3abe3neueHHs HanexHoro
3aXMCTY laHUX, NePCOHANbHI faHi MOXYTb NepeaaBaTuca TPETIM
ocobam, poaTalloBaH1M 3a Mexamu Ykpaitu Ta EBponencbKoro
€KOHOMiuHoro npocTopy. [lonaTtkoBa iHthopMallis HAAaETbCA Ha 3anuUT
(koHTakT TOB «PobepT Bolu JTTa» BKa3aHo BulLE).

Bu MoXeTe TakoX 3B'A3aTUCSA 3 HALLIOK YNOBHOBAXEHO 0c0b0to Mo
3aXMCTY NepcoHanbHuX aaHux (Mpyna Pobepr bou) 3a agpecoto:
YnosHoBaxeHa 0coba No 3axMCTy NepcoHanbHUX AaHux, Pobept bolu
TmbX, (Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY - Himeuunna).

Bw MaeTe npaBo 3anepeuyBath 100 00POOKK NEePCOHANbHUX AaHKX Ha
nifcTaBax, Lo cTocyoTbes Baluoi KoHkpeTHOT cuTyalii, abo Konu
nepcoHanbHi aaHi 0bpobnstoTbCA Ans Lined npamMoro MapkeTuHry. Lo
CKOPHUCTaTMCA CBOIMM MPABaMH, 3B'AXKITbCA 3 HaMH. TeKCT 3aKOHY, AKUM
nepenbaueHo Balui npaea, 4OCTYNHHUIA Ha canTi MapnameHTy: https://
zakon.rada.gov.ua/laws/show/2297-17. LLlob oTpumaTty fonatkosy
iHdopmauito, byab nacka, ckopuctantecb QR-kogom.
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@> BOSCH TexHiuHi XxapaKTepuUCTUKH

8 TexXHiuHi xapaKTepUCTHKH

BHyTpiwHii 6nok CL5000iUW26E | CL5000iUW35E
Pexxum oxonomxeHHa

HoMmiHanbHa noTyXHiCTb KBT 2,6 3,5

KBTO/rog, 9 12

CnoXWBaHHA enekTpoeHeprii Np1 HOMIHANbHIK NOTY)XHOCTI Br 659 1004
MoTyXHicTb (MiH.—MaKc.) KBT 1,0-3,2 1,4-4,3
CnoXWBaHHA enekTpoeHeprii (MiH.—Makc.) Br 80-1100 120-1650
HaBaHTaxeHHs no oxonomxeHHio (Pdesignc) KBT 2,6 3,3
Ce30HHUH NOKa3HHK eHeproedekTuaHocTi (SEER) - 8,5 8,5
Knac eHeproedeKTUBHOCTI - A+++ A+++
3aranbHi xapaKTepUCTHKH CHCTEMH - ONaNeHHA

HoMmiHanbHa NOTyXHiCTb KBT 2,9 3,8

KbTO/rog, 10 13

CnoXWBaHHA enekTpoeHeprii Np1 HOMiHaNbHIM NOTYXXHOCTI Br 674 969
MoTyXHicTb (MiH.—MakKc.) KBT 0,8-3,4 1,1-4,4
CnoxwWBaHHA enekTpoeHeprii (MiH.—Makc.) Br 70-990 110-1480
CucTeMa onaneHHa - XONoAHWI KOHAULiOHep

OnantoBanbHe HaBaHTaxeHHs (Pdesignh) KBT 3,1 3,8
Ce30HHUH NOKa3HKK eHeproedekTuaHocTi (SCOP) - 3,4 3,4
Knac eHeproedeKTBHOCTI - A A
Cucrema onaneHHs - KOHAULIOHep i3 cepeAHbOIO TeMNepaTyporo

OnantoBanbHe HaBaHTaxeHHs (Pdesignh) KBT 2,6 2,6
Ce30HHUH NOKasHKK eHeproedekTuaHocTi (SCOP) - 4,2 4,3
Knac eHeproedeKTMBHOCTI - A+ A+
CucTema onaneHHa - TeNNHi KOHAULiOHep

OnantoBanbHe HaBaHTaxeHHA (Pdesignh) KBT 2,5 2,6
Ce30HHUM NoKasHKK eHeproedekTuHocTi (SCOP) - 5,4 5,8
Knac eHeproedeKTMBHOCTI - A+t A+++
3aranbHi BigomocTi

ENneKkTpoXuBNeHHs B/Ty 220-240/50 220-240/50
Makc. cnoxuBaHHaA enekTpoeHeprii Br 2150 2150
Makc. cnoxuBaHHs eneKTpoeHepril A 10 10
XonopoareHt - R32 R32
KinbkicTb xonogoareHty r 620 620
HoMmiHanbHui TMCK MMa 4,3/1,7 4,3/1,7
BHyTpiwHii 6nok

06’eMHU# NOTIK (BUCOKMIA/CepeaHii/HU3bKKI) m3/ron 510/360/300 520/370/310
PiBeHb Lymy (BUCOKUI/CepeHii/HU3bKNUIA/CUCTEMA BHUKEHHS LLyMY) AB(A) 37/32/22/21 37/32/22/21
3BYyKOBA NOTYXHICTb AB(A) 56 60
Jlo3BoneHa Temneparypa 30BHilLLIHbOO NOBITPA (OXONOAKEHHSA/oNaneHHs) °C 16...32/0...30 16...32/0...30
Bara HetTo/Bara bpytro Kr 8,7/11,5 8,7/11,3
3oBHilwHil bnok

06’eMHMI NOTIK m3/ron 2150 2200
PiBeHb Lymy (BUCOKHUI/cepeaHii/HNU3bKNI) AB(A) 55,5 55,0
3ByKOBa NOTYXHiCTb IB(A) 60 64
Jlo3BoneHa Temneparypa 30BHiLLIHbOO NOBITPS (OXONOAXKEHHSA/ONaneHHs) °C -15...50/-15...24 = -15...50/-15...24
Bara HetTo/Bara bpytro Kr 26,2/28,8 26,4/28,8
Tab. 12

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02) 209



() BOSCH

0010034208-002

——— 0010034209-001

2

CL5000iUW 26 E 802
CL5000iUW 35E

13

210

295 200

0010032599-003

| ________|Almm] B[mm] C[mm] D [mm] E [mm] F [mm]

CL5000i26E | 835 | 765 | 452 | 303 & 555 | 286
CL5000i 35 E
14

L<%H — A>250
L<H — A>300

0010033858-002

4
5
=6m
v
SN
\C@ =6m
v
0010034026-001
5

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)



©) BOSCH

4

0010032746-001

0010032749-001

0010032601-001

0010032602-001

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)

| Almm] | B{mm] | Clmm] | D[mm]
135 65 65

CL5000iUW 26 E 250
CL5000iUW 35E
15

0010034210-001

0010032754-001

11

211



() BOSCH

0010034211-001 0010034214-001

12 15

2 ° 0010034212-001 0010032880-001

13 16

0010034213-001

14 17

0010032916-001

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02)




0010032913-001

0010032911-001

18 21

230 VAC

0010034215-001 0010032912-002

2}
O oo 0o
W1(L)2(N)

Climate 5000i - 6721824787 (2021/02) 213









Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24
D-73249 Wernau

www.bosch-thermotechnology.com



